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Jest to cyfrowa wersja książki, która przez pokolenia przechowywana była na bibliotecznydi pólkach, zanim została troskliwie zeska^ 

nowana przez Google w ramach projektu światowej bibhoteki sieciowej. 

Prawa autorskie do niej zdążyły już wygasnąć i książka stalą się częścią powszechnego dziedzictwa. Książka należąca do powszechnego 

dziedzictwa to książka nigdy nie objęta prawami autorskimi lub do której prawa te wygasły. Zaliczenie książki do powszechnego 

dziedzictwa zależy od kraju. Książki należące do powszechnego dziedzictwa to nasze wrota do przeszłości. Stanowią nieoceniony 

dorobek historyczny i kulturowy oraz źródło cennej wiedzy. 

Uwagi, notatki i inne zapisy na marginesach, obecne w oryginalnym wolumenie, znajdują się również w tym pliku - przypominając 

długą podróż tej książki od wydawcy do bibhoteki, a wreszcie do Ciebie. 

Zasady uźytkowEinia 

Google szczyci się współpracą z bibliotekami w ramach projektu digitalizacji materiałów będących powszechnym dziedzictwem oraz ich 
upubliczniania. Książki będące takim dziedzictwem stanowią własność publiczną, a my po prostu staramy się je zachować dla przyszłych 
pokoleń. Niemniej jednak, prEice takie są kosztowne. W związku z tym, aby nadal móc dostEu^czać te materiały, podjęliśmy środki, 
takie jak np. ograniczenia techniczne zapobiegające automatyzacji zapytań po to, aby zapobiegać nadużyciom ze strony podmiotów 
komercyjnych. 
Prosimy również o; 

• Wykorzystywanie tych phków jedynie w celach niekomercyjnych 

Google Book Search to usługa przeznaczona dla osób prywatnych, prosimy o korzystanie z tych plików jedynie w nickomcrcyjnycti 
celach prywatnych. 

• Nieautomatyzowanie zapytań 

Prosimy o niewysylanie zautomatyzowanych zapytań jakiegokolwiek rodzaju do systemu Google. W przypadku prowadzenia 
badań nad tlumaczeniEimi maszynowymi, optycznym rozpoznawaniem znaków łub innymi dziedzinami, w których przydatny jest 
dostęp do dużych ilości telfstu, prosimy o kontakt z nami. Zachęcamy do korzystania z materiałów będących powszechnym 
dziedzictwem do takich celów. Możemy być w tym pomocni. 

• Zachowywanie przypisań 

Znak wodny"Googłe w łsażdym pliku jest niezbędny do informowania o tym projekcie i ułatwiania znajdowania dodatkowyeti 
materiałów za pośrednictwem Google Book Search. Prosimy go nie usuwać. 



Hganie prawa 

W ItEiżdym przypadku użytkownik ponosi odpowiedzialność za zgodność swoich działań z prawem. Nie wolno przyjmować, że 
skoro dana łisiążka została uznana za część powszecłmego dziedzictwa w Stanach Zjednoczonych, to dzieło to jest w ten sam 
sposób tralrtowane w innych krajach. Ochrona praw autorskich do danej książki zależy od przepisów poszczególnych lirajów, a 
my nie możemy ręczyć, czy dany sposób użytkowania którejkolwiek książki jest dozwolony. Prosimy nie przyjmować, że dostępność 
jakiejkolwiek książki w Google Book Search oznacza, że można jej użj'wać w dowolny sposób, w każdym miejscu świata. Kary za 
naruszenie praw autorskich mogą być bardzo dotkliwe. 

Informacje o usłudze Google Book Search 

Misją Google jest uporządkowanie światowych zasobów informacji, aby stały się powszechnie dostępne i użyteczne. Google Book 
Search ułatwia czytelnikom znajdowanie książek z całego świata, a autorom i wydawcom dotarcie do nowych czytelników. Cały tekst 
tej książki można przeszukiwać w Internecie pod adresem [http : //books . google . comT] 
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Pisarzowice leżą na zachodnim krańcu Oalicyi, w powiecie 
bialskim, oa milę od miasta Biały; liczą około 1800 mieszkańców. 
Oprócz wła&ciwoóci mowy i wyrazów używanych w samych Pisarzo- 
wicach y przytaczam wiele wyrazów ntywanych w innych okolicach 
wielkiego księstwa Oświęcimskiego ; ta należą : Bulowice, Brzeszcze pod 
Oświęcimiem, Czaniec około Kęt, Dańkowice» Głębowice , Janowice, 
Kęty, Kozy, Monowice w pobliżu Oświęcimia, Polanka wielka tamże. 

Gwarą tych okolic zajmował się dotąd, o ile mi wiadomo, jedy- 
nie Ambroży Grabowski o tyle, że w Bibliotece warszawskićj 
z r. 1849 t. III. str. 174 i n. ogłosił „prowincyonalizmy, powiatów- 
szczyzny, sposoby mówienia księstwa Oświęcimskiego i Zatorskiego^, 
nie podając wszakże bliżój miejscowości, gdzie takowe słyszał. Wyrazy 
przytoczone w tym zbiorku podaje wszakże Grabowski w szacie języka 
literackiego pisząc n. p. gizdak, kołacz, pieczarki i t d. zam. gizd4k, 
konie, piecśrki. Przy tych wyrazach, które w umieszczonym niżój sło- 
wniczku mam wspólnie z Grabowskim, powołuję się na niego ; innych 
słów z jego zbioru nie powtarzam. 



Z głoscwni. 

I. Samogłoski. 

a) Samogłoski otwarte. 

§.1. I, a brzmi w gwarze pis. jak w jcz. ogól.; oprócz tego 
słychać a otwarte w następujących wypadkach: 

Bprawosd. komit. ^fijk. T. IV. 2 



a pis. odp. og, pol. ft w wyrazach obcycli: arbata, adalcovaA 
UmetiUr (cleraciitarz; pod wptyw. utym. ludowej), prosacyj^; todzief 
w wyrazach : kraswo og. kresfo, r-zać, og, rżeć ale stał. rbzati. W wyi 
lafti-iu odp. a og, pol. n ale piórwot. c (lelinziig). 

2. a — og. o: v kaw^imajki tańcujće zam. kołomyjki t&tt. 

3. a = og. i: regamancki sawaputo (= regimencka). 

4. a=^og. g, Btsł. &: kady, stsł. k&da, og. kędy. 

5. Przed a wymawiają niekiedy na początku wyraziSw h n. p. 
hangryB, haduk^t i t. d. zob. h. 

§. 2, I. Odmiennie od j^z. og. pol. słychać w gw. pis. e sam, 
og. pol. a w wyrazach: trefift (trafić), jak tei radwią w Wadowicach 
i okolicy; hereM; djebdw, djebli, djeblica; '^ele^uy, og. p. ieli 
ale stsi. zćlezbni, czee. żelezny, tadziei niekiedy w trybie rozkazują- 
cym w ałowach zakoAczooych w jęz. og. w imperał. na aj: dej (zwy- 
kle), vitej, Bpfedej, vowej obok czystszego : vilńj, spfedij, vowAi i t. d. 

2. e odpow. og. i lub y. bregidka, derygovać, regemencki obok 
rcgamcncki (zob. wytćj a, 3.), lelijA, n^cńko (naczynie), tela (tyle)^ 
śińergust. 

3. Zachowało eię plćrwotno e, odpow. og. pol. o w wyrazach: ve- 
ana (stał. vesna), jedwovy kfńcek (stdl. ]'elovij, peron (stał. perani), 
pi'yveze (atel. vez*); petr, pctrek. 

4. e^og. pol. ł': tez (tćż). 

5. e = og. o: dezelovaó (łać. desolo), kole (około), menłel 
(motyl). 

6. e obok o alychać w wyrazie frelka i frolka (panna). 

7. fl = og. p. u: powedóe. 

8. Dodają e: 

a) na koAca wyrazów: zaśe, ize (jak w staropol.) dziś: za6, ii, 
^) w środku: tfepot, og. pol. trzpiot, chociaż w tym wyrazie e 

jeet pierwotne (staL trepetatt). 

■fj między dwoma spólgł. w oatatnićj zglosco dla eufonii: woter, 
dAreii obok d&ryń (łotr, darA), t&reA obok iiryi\, tudzież w wyrazie 
li.isynterDnek niera. aasentirnng- 

9. e opuszczają w wyrazach: zackać, dockać, gabryl (Gabryel), 
kajlan (Kajetan), matus (Mateusz). 

10. e miękczy poprzedzającą spółgłoskę: bestyina, bestwłna, (na- 
swa wsi), mark'ev (marchew), żelazo, żeleżny. 

§. 3. 1. i opuszczają: herumin (Hieronim), kandżi obok kąjin* 
dii (gdzieindziej, kamzetka. 

2. 1 wtrącają: liaAi, w gw. jurk. haft; ćima oł)ok ćma (ciemno), 
pałico (palce); w dwijch ostatnich wyrnzach odpowiada i starost. 
lt>ma, palbcb. 



I — pierwotD. e : Aiżider (ingóniear), pod wpływem utymul. 
'ind. (iłlEinB), kiby urn. keby; iść! pii^rwoL iś6e, istotnie; iiin (jtnoj 
ta,m. i obok Jeno; pddżU zam. pdjdżes (idt prócz), kajintlii iin'BiIc'. 

4. Pierwotne e zscbowalo się na poczi^tkn wyrazów: iAći (zsm. 
jiśći) obok initi, staropol. iś6e; izooa (zam. jizooa, czes. jiżiua), og. 
pol. Jazyoa. 

5. i = Hj, ji} {w końcówkach) : moi koxance. 

6. Og. pol. i przechodzi w aj, kl<}re odpow. pierwot. et: ślaj- 
fyf (itifl«ra, niem. BcMeJfer), 

7. I tan. a: Tylimovice — Wilamowice. 



§. 4. 1. Przed o słychać często na początku wyrazów wargowe 
bnmienie (a, fi) n. p. ,ocy, .oba, „orlopńik, „obsnć śe, ,,ofe, ,,ontAi', 
,olvorywa, .oskubaAco, „Ogon, „obecaw^i, „o ja§u! „ojcovioka, „okwo- 
(ek, „obicyć i t. d. Wazakie wymowa w tym względzie jest zmienna ; 
la aama osoba wymawia tjz ,o, drugi raz czyste o nawet w tym 
tainym wyrazie. 

2. o odp. plćrwol. a: polek, potka obok: putek, putka (niem. 
pithe, Ia6. pater), polomka. Polanka (wieś). 

3. o = og. p. e: józof, cosać (czesać), Ićowbaaa, smont&i, „okomon. 

4. o=pi^w. y (i): izona, juzyna (czes. jiżlna). 

5. o = og. pol. M Inb ó: boty (buty), góry (góry) (w Kosacłi), 
Sorit, Bpotnić ie, pfody (wprzód), norek (narek), kokot (kogut), po 
tnu, bawamoDt (bałamut), „orlopAik, hasynteronek (assentirung), ale 
odwrotnie knń zam. koń. 

6. Pierwotne f> zachowało aię w wyrazie: kovęcyć, czoak. kovićeli, 
' E»- jnrk. kavęceii; również nie przechodzi o w e atanąwszy między 
dwiooia Bcaiękczonymi spółgłoskami : zraAodi. 

7. odpada : do^ćf — dopiero, 

§. S. I. u = og. pol. a: panevka (panewka), luverfi^ zam. )n- 
*crAi (Alwernia) po przestawienin głosek początkowych, putek, pnllci 
M potek, potka (eob. §. 4. 2.). 

2. H = t: Intgi obok lelljA. 

3, M = y: poraigajom, burrik w gw. jnrk. bruc&k, niem. bro.l- 
ttck; beniińin (Hieronim), hadnkdt (adwokat) przez analogiij z wyra- 
Wn dukat, kuA (koń;, Knnjoroyice zam. Komorovice (nazw. wsi), jahn« 
Ijiiiot, jakiej, lankur (lać. angor), jyndnr, kScnr. 

i. u obok o występuje w wyrazach: putek, pntkn (Pis. Ur.tb.) 
• pol«k, potka (Kozy); totraó i tntrać w gw. jurk. dudrać. 

A. ufK i un przechodzi zwykle w oni, on: lomp, lompouać, obok 
lonporjii, ipriTOuek, ponkt, groot. 

6. « ginie; iroTy faurowy). 



7. « przybiera nifkieily nu poczntiin wyrmdw 
h: „ujek (wuj). 



Wił rg o we bramie- 



§. 6, 1. Pisarz. 1/ odpow. og. pol. e: 

a) w końcówce ioslrum. sing. n. p. za Btowym, pysarBkim goś- 
ci ncym, ogonjui. 

bj w środku wyrazów przed wi i n: dynko (denko), haaynlero- 
nrk (aasentirung) i Imsyiityrka, psyńicks, vtyiicAa, v |<esy6i, na Vo- 
jyace, jedyo, jeilyn&sly, ryma (stsl. rema), cjmu (czemu i, cynńidwo, 
dsrymbAk (czes. dateiniiik), fympoliii, na bymbyukn, ozyriiw ae obok 
.oz^Aą śe (oicnię aię — Monow.), cyrabroyać, po tymu (potem), je- 
bym ći śyercku! nirymAe (Glęb.) i n4remńe (Pis.), u górali bieakid. 
oAremAe, ale w czes, ndraniny siał. rambtii i rament. 

c) V kcńcOwce yf, og, pol. er: śliijfy?, ajjiklyf, na „odveeyf. 

<l) w wyrazach: lyboda (lebioda), fortypijAn, cyrkony, ityry, 
&yrvdtka tub cyrT^tka, hangrya, cyvka , bez ty vado^ice, ajiybAn, 
ś6ojzy-na! zam. ś6ojze nal 

e) nawet po miękkiih spólgloHkacb, gdziebyśmy raczćj i oczeki- 
wali, wymawiają tutaj i/ zam. e u. p.: ankiiśyrka (akuszerka), heżbjrtt 
(Elżbletaj, podvyl zam. i obok podfcia (dopóki), Syśi prdżńAUu, d£yv- 
cyna, po^yś (poyeń), myińec : tańcoyaH riiymoy, jaze żyma JĘpy, pt4- 
Ifym, V Ayfti, pHśyńe (pasienie). 

f) y BłycbaA wrcszcitt w wyrazach, które v now. poUicz. czę- 
ściej przez e iiił e aii; wymawiają: bydny, ba^yj, nAbai*yj (bardziej), 
kobyły. 5ydaftvo, hbydzifi, mlyc-Ak, papyry, pfyftyraC, śyyćyw, bpyrti- 
jom, fyka, '-ygir, syrokl 

2. y = c: sacyna (zaczęta). 

3. p — a: lajsdrygin (landsdragon), jyudrys lubjędrys (Andrzej — 
Jaoow ). 

i. y odp. og. pol. i: 

a) w 1. 08. I. inii. czaaa terażA. amucymy ńe, *e pneeyiny, 
h) w wyrazncb lużuyclii kanulyjA, jymtyr, jyndur, fyrcyk, , 
ćypka, vyliraovicc (Wilamowice}. 

5. y zam. o Blychnń w wyrazie: myntel (motyl), obok mcntel. 

6. y wtrąoają: uscyknąć (uszezknąi.^!, dAryń obok dAreft, tAryfl 
obok tireft (tarrt, lamina); w dwdcli ostatnich wyrazach y lub c 
stepuje stsi. i: łlriiii, Irint. ^ 



hj Samogłoski pochylone. 



§. 7. d pochylono zbliia się awóm brzmieniem bardzo do > 
w rymie nie uwzględnia się esikiem tćj różnicy n. p. : 



pfeskakaje srok^i 

od kMka do kMka. 
d pochylone zjawia aię w łych flamyoJi wypadkach, co i w gw. 
opól. Iw. bnei; w ezciegiilności zaś zapisi^ę następujące wypadki: 
d pochylone powstałe: 

§. 8. ]. z przcdhieenia 

1. rt, o w rf: 

a) w verbacL : xdrkać, obgddaA, lAtać, pńliń, gftyorzyć i gavofyć, 
,ob*cyć, zabAcyć, ćfArai', opAsać, vAIa6 Śe, vrA2ać fie, sk&kai, kAzać, 
wibii, pi)iiVi drApDąć, pAcf-ić ie, slApUć, usArgać, sniirai^ 

^) V nominach : ]Atavec, ty dopAleńce, dopdlony, ukfLraAce, ugA- 
dany, gij, giins, pAlica. 

2. ^ w (i: ińdzga, sAAdalle, etrA2Alk. 

3. pierwotne -tr- przechodzi w dr: girnek, gArnuś, gAf (parńć), 
cimy, (iryń (tarń), lArki, dArefl (darń). Podług analogii z tymi wyra- 
Mini takie: vArt, vArtno6 (wartość'), niArćin. 

4. pićrwotne -u- etopniuje się w -dv-: lrAva, lrAvńica. 

5. d ^ie^nione wystpptije w Buffikgach: Ak, -Ac, -Acek, dsik; 
-śl, -4w (-Al), -Ar, -df, Au", -Al, -As. 

, -ak: babrAk, bolAk, bnrrAk, ćctak, i^oiAk, po ćmAku, caplAk, cu 
bAki, CDdAk, ćai^mAk, darymbAk, firrAk, furyj&k, grabAk, grajcAk, gib 
cńk, gruIiijAk, xrobAk, hixrAk, xarlAk, jedzAk, kociak, woAscAk, wydz- 
bik, mamrAk albo mimrik, nifygodiAk, ma/ik, mlycAk. poIAk, pcr&k, 
paćik, prilżAAk, paprAk, sobcAk (nuzwa rod.>, scptAk, ewapAk, SnupAk, 
«vAk, spotAk, spolluk, ^liptAk, tryAAk. torAk, ujmAk, yoJAry, zylAAk. 
uirik, tytlAk. 

-ac: cykAc, TurtAc, kudwAc, pyzgWc, pyakAc, rogAc, scyrbAc, żva- 
k4*, — ale goląc (« otwarte). 

•ócdi: kfAcek, żcletAAcek, paćicek. 

-astk: kalayAsek, kubilaek, ptAsck. 

-ćl: gicAl, gorul, kroitniAI, kinAl, moskAI. „nbyrtAI, korAI, grondAI. 

-dte (-di): cymbAw, djebAw, zAkćAw. 

-ór: cętnńr, cygAr, katdr. 

-of: goepodAf, kolAf, konyisAf, lamentAf, myniif (mynifa), 



-<(«: ajzyliAn, bi'eźAn (pochodzący ze wsi Brzezinek), fiiryjAn, 
(■Wgftii, kaJtAn (KcjeUn^, kaśtAn, latmAti, monof&n (z Honowic pu- 
cka4«.X maJerAn, .orifiijAii, pletAn. 

■ot: kabAt, hadakAi, waryjAt, vaiiAly, dukAl. 

■as kur Aa. 

C. Przyimki na \ sa w złołenin z temaŁ-iiDi rzeczownikowymi 
nsjf d pochylone: n&vóz, nApaflck, lApiiska, zAg«óvek, zAóistka, zAk- 
Uw, lAć^fka! zAgon; w sliswic: iAyIeCIĆ; w przysłówku: nArymAc, na- 
gle, gwałtownie ((zea. nAramny, siał. raniLni, ramćoi); przyimck tia 
jaka cecha atipcrlativn tna równiet » pochylone: nAbafyj (najbardziej). 



§. 9. //. a pochi/toHe wskntrk mistj^psłwa Bghsch. 






rt) w osUtnićJ zgłosce wyrazdw zakończonych 
dźwięczną: rid, drib, 8cAv, SIdz, vilr, <Iarni02^&<l, pŁn, 
jednak gaz (nafta) ma a otwarte. 

h) w particip. praet. act. II. na -i (-w) v rodź. niCBk. : k&zA*, 
„obeiriwj vil4w, ukrAw (ukrajał). 

c) w gen. plur: via, lAt, 

d) V 2 08. sing. i plur. imperal. koitczącćj aig w jęz. og. poL 
na -aj, -ajcie: pytij, gAdij, vyvijAiee, aiovijće, atarijće ie, bjv^, 
tudzież w nszwacli paiSw Jak zagrij, zagAdAj, ktiire pierwotnie t 
pcrativami. 

I'-) w zaimku jd i przyimkn Ul (dla). 

f) w tematach przed aufGkaami: -bn, -bka, -'Bk wskutek zniknie 
cia -b, h: 

b»: zAden. 

-b^a: kijinka, mazalAnka (spodilica do coilzionnego uiytku), d&vk% 
eyirAtkaj rogilka, iyerc&dko. 

-1 (ek): Aedż^Adeb, k.iviwek, kaTilwecek. 

g) przed j w koAciiwce: mij, mazg^', iiiikovS.j, ale „ozgraj (r< 
rywka) ma a otwarte. 

§. 10. 111. ze ściągnięcia. 

a) w infinitivach : „ozlAć, zaśAć (zańAly), gf-Ać, lAć (lAńe), nkrłi 
(nkrajat^) i w wyrazie zndilli zam. znajidli (jak w gw, opól. znatetli) 

b) w koóciJwkach osobowych czasu terażó. aWw naleiąrych dt 
ki. IV, (MAł-BCKi*), z wyjąlkiem 3 ob. 1. ran.: kivA, SińigA, pytAą 
mAs, uiAli (prędzćj, powstałe z mA-li), vyvijd, jAdi i t. d. 

c) w snbst. femininach zakończonych pierwotnie na ijai ih^ds& 
pulńA, luYoriHA (AlYerńa). Na podstawie analogii z powyisaymi i 
zami mają riJwnież d rÓżA (kwiat i imię) tudzież wyrazy lać. pocho' 
ilzenia na -ia, -io: beatyjA, beserdjjA, beslfijA (przekleństwa), ad nk»- 
ryjA, furyjA, fuzyjA, gitaltjA, kanalyjA, kordyjA, lulijA, plevańijA, pM 
eacyjA, racyjA, salaryjA, vilija , — a wskutek podobieństwa zakoA 
cKcnia takie: skraJcyjAs; keśńa (kieszeń) ma jednak a otwarte. 

d) w nom. sing. adjcct. fem. deklinacyi ńciągniętój n. p. kfyv^ 
]-M, piekelnA, atarA (= żona). regamenckA sawaputa, śiiAdannA godzin' 
xwudnA (roz. się choroba = febra). 

Podług tćj analogii mają równitó u wszelkie wyrazy uiywaw 
przymiotnikowo, a więc partie, prael. pass. liczebniki i zaimki 
ZgńitA, ujętA bestyjA, yyacekanA, jUxo zabocana, psA nogo, pSA msti 



•) Gromat, hisŁ porówn t. I e 



t (suiana), dvuoiUt^ zidoi, któriŁ i I. d. Otwsrte a mitją ]*.- 
: moja, twi)j&, Bvqia, nasa, vasa, ta. 

§. 11. Oprócz tego zjawia się jeszcze ń pochylone w następu 
"i przeważnie przyswojonych wyrazach : capka, tkeko, djńbli, ĄjA- 

, jiacycko, jAn, jAnek, jadńm, kicór, kaftAnek, kajfAs, kiństiir, 
dra, «pirovał', vigovać ńe, bd&ć, scypta; te dwa ostatnie wyrazy 
r, jurk. ft otwarte: saa6, Bcypta; prysew „odvecorii (po 



c) SamogłoBki nosowe. 

g. 12. 1. Ogólnie pol. ą wymawiają tułaj jak om w 3 ob. I. 
nut. es. t«r. : Bom (s^), popasom, &pyvaj<rm, oddyxajom, g«ńom, musom, 
bA poii mojom klacom — podkóvki kowacom." 

2. ą alychaA tutaj zam. og. pol. ę w wyrazach: ząby, kapa (kę- 
pa; w Janowicach: ka"'pa), \\i.^tie, pod dąbem, prądzy, dżcyąćii, liii- 
anvj t« ca^, bąckać (bccka6, bićj. Monow. Kaniów. 

3. fj odpuw. og. pol. e przed m lub »: smąntif, ps^fiickn, pa- 
ftąnka, pod końiśąm. 

4. ą aam. og. pol. a atychać w wyrazie: tąporyeko. 

5. ą og. p. a: zn^ = zaajiść, zualc6ć. 

6. ą odp. og. pol. it: por^cyc (puruczyii): porącouo p. boga 
(Globów.). 

7. ątt a wlatoiwie t^ri słychać zam. un: trunki, perąńeki b&xui'u, 
b^Dcfot, k^nda (.KunegundaJ, grejćez riii V8y6l^e ityry atrąiiy. 

6. <JH zam. om słychać w wyrazie pijnknąć zam. pomknąć. 



g. Vi. OgiJlnie pol. g odpow. w t^ gwarze: 

1. a: kady, ka, kaz, kaaik, krakow; kaj, jurkov. k^A (atrsi. 

2 a": ka^pa (kępa). Janowice. 

3. o": ]u''dy, Ya"drovae, ba"de (będę). 

4. 9 (w Monowicach): 

itj w accos. aing. aubst. fem. temat, na -a i -ja: niacoią (ma- 
eocbfj, łwią, A<^-kćrą, kulavy oa nogą; zam. ńt^ mówią tiom. 

b) W wyrazach luźnych ; ząby, kapa, ząńić ge i zyniu Ae. i t. d. 
>k w §. 12, i 

cj w 1. os. I. poj. cz. ter. zam. pierwotn. o (e) + mi: yezną 
(wesinę), pOjNdą (pojadę), te vrócą, zapwacą, Aedną, pójdą, J& do 
Uho nie pojadą — dfeva rąbiw lie będą", będą *e ząńiw, oząttą Se, 
la nMgą, odąjdą (odejdę), „tie krą (chcę) dżćvki z masta — zaxov^ 
tM boże ^ volą ileba prońić — sćdżeć pfy klislofc." (Honowice). 

6. e: a) w accnsat, aing. Bubst. lemin. z tern. na -a, -ja^ tu- 
ÓMMti wuclkicii wyrazów przy miolnych : s&ble (szablę), lusteczke (cbu- 



steczkę), „na moje c&pecke, na paskude roiJić, v te etrone, Oft żime, 
pdiyBe, co mile ujadom... (aob. wyżćj 4, a.) 

I>) w konjugacyi w 1. oa. 1. p. czaa. terai. i przyszl. byde 
de, śedne,. wykręcę, dariye, vrilce śe, rysuje, ńelue śe nćeae, etfele 
bicem, pode i t. d. {zob. wyżój 4. c.) 

c) zam. stał. a w accusat. aiug. z&imk. de, ńe sam. streł. « 
bede, bed2ea, bedże i I. d. obok: byde, bydźea, bydżej zam. sUrusł. 
«: 6edne, ńedńes i t. d. 

6. o: ćozko niekiedy sam. ciężko. 

7. y: yyncyl (wiccćj), ni^^yncy, pyknA, byde, bydżea... obok 
bede, bedżee... tudzież w partio, pract. act. U. przed końców&ta Ifw) 
lub zastępującym je n: minywy, yyginywa, utonywa, vżyńi, pifyjyna. 

e. II ^fink, żyinceć, (żwięk, źwięczuA, strsK zTot>ui>, strepilus] 
9. Nadto słychać w fój gwarze f zam. og. pul. e: ib;dza (mic 

dza) Pol. cętnSr. Pis.; a: mawgofcta (Małgorzata^, yymajęcyć (wyiDi 

jaczyć). 



II. Spti^osbi. 

a) Gardłowe. 

g. II. k zatu, ( występuje w wyrazach : desperik, varyjik : vy pru' 
e&ki-varyj&ki i^e róhda nkra vstydii (Motiow.J; kMina (trzcina) pod wplywpiu 
analogii z wyrazami : zur^k, babrdb, furyj^W, pij&k, „kfćiiiy' (clirzuiny). 

2. k^g: kokot lub kokut, kogut, czci. kokot j lankur, lac. angor. 

3. k dodaJ4^ na kdócu wyrazu: otok, oto. 

4. k. zam. x(i-h) zjawia się w wyrazacb: kolera: ty kolcro 
fliiktovać (niem. Huuben), marltev (marchew), uskil^A, ńekze, ityrek, 
śpiklyf, k^ila, ik (ich), kce, kćel'!, z&k£&w (zachcenie), rekt (nienu 
reobt), jancykrys; w wyrazie kobfik odpowiaJa pis. k czeskiemn h 
koblih. 

f>. k zastęp. ogi3I. pol. m w końcówce I. os. I. poj. czasownikdn 
tudiiei spi^tjników i innych wyrazów złoJionycb ze słowem posilkowćo] 
(jesm): jezdek, vobkwbyk, „abiłuwek ue diećtfii , Ae jezdek j&; bobyk, 
bok (bora), byk (hym), jAhyk, aebyk, joscek, hok se dobre pojAd i do- 
bfek śe nnpiw; jAk Ao Uw Ae „or^w; portkamik ją ..odMw; ihy latak 
vojoviw >- sablek Ae vyjmov&w; jazek śe i (jćj) pfeląk; pddies kak 
(gdztem)£i gAJ&w? dyk ći pcdżAw, wszak ci powiedziałem i t. d. 



g. 15. 1. g opuszczają: ręjna (Regina), ruby (gruby). 
3. g dodaj% na początku wyrazu: gitalijA. 

3. g zastępuje og. pol. d: grabina; zam. pisarz, drapa iDtiwi% 
górale bicsk. gr;iii.i, lylko w Rabce slyazatoin taidr drapa. 

4, j/=rv: gdova (takie: lidi)va). 



6. jr=k: fdf^oc. 

6. jfsog. pol. hi gańba (hańba). 

§. 16. 1. A słychać na początku wielu wyrazów od a lub e 
g|| nesynająeych ! hanka, heibyta, hąsyntaroneli, Hangrys i angrys, 
hereśty hadukAt, hadukant i adukant (adwokat). 

2. Xy h ginie: arbata, a^oYać (8chovać). 

9. X obok h występuje: braztać i braktaó śe, ryktoyaó i rysto- 
▼aóy kobux i kwobuk. 



b) Podniebienne. 

§.17- 1* i ktodą na początku wielu wyrazów |Uic)$ynąj%CJ^)t 
się od a: jad&m, jańow, jaze, jancykrys, j^drys (Andrzej — w Jano* 
wicach), jangrys obok hangrys, jav — tudzież w niektórych wyfaz^cl^ 
zaczynających się od i ; jymbyr, jyndur, jendyk ; po przybraniu j prze- 
chodzi i w tych wyrazach w y lub e, 

2. j wtrącają: ysyjscy. 

3. j odpow. og. pol. i: rejna zam. regina po opuszczeniu jj^. 

4. i = 6 : treja (trzeba). 

5. j odpow. pićrwot. n: lajsdrygon zam. la^sdryj^on, l^tóre po- 
wstało z landsdragoner, po opuszczenm d. 

6. Og. pol. j ginie w naj] nAyęcy, nśgoify tudzież w słowach: 
XB%6 sam. zeaj&ó, pódę, pódżes, pódże, przydę i t d. 



e) Językowe i podniebionno-zębowe. 

§. 18. 1. r odpow. og. pol. f : grązel (grządziel), fćrx og. p. 
wierzch ale stsł. yrechi, ezea. i słowac. vrch; vćrsowek (wierzcho- 
łek) tudzież w imperat. ber, vyber (bierz); na odwrót og. pol. r prze- 
chodzi w gw. pisarz, w f : dopói* (dopiero), kfystyna, kfyóką (l^y- 
atyna), b4xóf og. pol. bachor. 

2. r dodają: fortograf, śmergust 

3. pierwotne r zostaje: margoóa, margoóka. 

4. r przechodzi w wargowe brzmienie (ti) w przyimkn ro0 w zło- 
żeniu z czasownikami: liozkufyć. uozbić, iiozbeceć óe, iiozUć, uoa6- 
sryćy iiozdżćrać śe. 

§.19. 1. 2 ginie: heżbyta (Elżbieta), abo. 

2. I odpow. og. pol. j: ryl (ryj, ryjak), fyncyl. 

3. 2 = og. pol. t: huUn, lańcuz, laAcusek, płuca, kole (około). 

apnwoid. komia. Jt>}k. T. lY. 3 



4. I wtrącają: lafik (Isik), lankor (Uć. angor). 

5. l = n: lumero, numero. 



g. 20. 1. / wymawia si; wargowo; brzmienie to osnacsamy 
przez w. 

2. ? Cw) ginie w wyrazach: jabusko, mrygoiżUk (zam. mny- 
giodżdk, człowiek nienąjedzony], mynAf, kobui obok kwobax (ciesk. 
klobouk). 

3. w (t) odpowiada pićrwot. r: mwa zam. rura: „v jedny ba- 
rywce dva trąnki, ii ma tam copka ańi ruwki" (zagadka). 

§. 31. 1. s, se (przed miękką spólgłoa. ś) zastępuje w ^ar. 
pisarz, ogól. pol. przyimek 5, sc, etsł. at ale tylko w połączenia a u- 
imkiem osób. 1 i 3 oa. tudzież z niektórymi atowami zaczynającymi sif 
od r lub I', s nami, se mńe, srućić, ^l&z (zlazł), ale takie BYinąć. 

2. 5 ginie: wuka (Łukaaz), vayćko (dziś: wszystko). 

3. s obok c: syrvitka lub cyrviitka. 

4. £ przecbodzi w c: p&cvić Ae zam. pAafić 6e, kttire powatdo: 
z pastrie ńe, po wyrzucenia (. 

5. s odpow. og. pol. 31 strękoYiny ('zrękowiny, zaręczyny). 

6. Og. pol. .'< brzmi jak S: skubać. 

§■ 22. 1. s odpowiada og. pol. .i w konjugacyi, gdy wakotek 
odpadnięcia t (ioj stanie przed e: pAzem (pasłem), ń6ze& (niósiei] 
i t. d. jak w gw. las. jnrk. 

2. e obok s występuje w wyrazie : juzyna obok Jn^yna. 

3. Og. pol. s brzmi Jak ś: żelazo, żeleżoy, isleiń&k. 

§. 23. 1. ś zam. piórwotn. s słycliać w wyratacli obcych; Api- 
gwo (niem. spiegel), śpryca, bmślacek (niem. brusllatz), reśpek (re- 
spekt), dtuderovaC, śpaa, śpekuIovać, Slajsa (niem. apleisse), opiw Ae 
jak Stok ; nadto w wyrazach : ńrybinka, śtoparcyć. 

'2. ś odpow. pićrwotn. lub og. pol. ś: 

a) w wyrazach obcych: śrank (niem. aclirank), śimel, ślijfyf, 
ankuSyrka (akuszerka), maśóroTa6, bcreśt, anupaC, śnnp^k i Suup&k, 
Alag. 

b) przed ł: ślasetnego rodu, dyśla, tudzie:^ w wyrazach: śtucoy 
Ac&w, Hfeśfia (kieszeń), peśćosa (pieszczocha), śvarny (czes. i ałowac. 
ivarny), śvandrać (czea. śvandrćitt, słowac. 3vandrkovat'). 

3. ś odpow. pićrwot. i w wyrazach obcych: śandar (ianduni), 
jea pod kuraAem (franc. courage). 
i. 8 = ć: śtyry. 



u 



§• 24. 1. 6 odp. og. poL ć: ]|leśóoxa. 

2. 6^og. poL f: Ysyóko. 

3* f wystypiye sam. og. pol. c byd«iftvo. 

4. i ginie w wyrasie zaydy strp. sawidy. 

5. og. poL i przechodzi w de: skardzyć. 

6. i wymawiają powszeehnie jak tylka baiel brzmi jak w jęz. 
ogóL polak. 

7. 2 wymawiają jak c : bic, bicyskOi baoeć| eómu (ezemu). 



§. 25. i wymawiają częAcią jak s częścią jak i ; w tym wzglę- 
dzie niema tadnój ^tał^ zasady; nawet jedna i ta sama osoba wy- 
mawia ten sam wyraz raz w ten, drogi raz w inny sposób; zwykle 
jednak mówią: ikiedzić| ilądra, §mą}xlova6, Snozraćy ipot&k, ipotlik, 
ikn6ina| iarpet obok sorpet, i t d., tndzieł odmiennie od ogól. pol. 
języka ihUbaó zam. skubać; natomiast: sopa, posed i t. d. 



§• 26. d opuszczają w wyrazach: garwo, zYon, żfink, iyinceć 
(diwięky dźwięczeć), grązel (grządziel), Iś, yele, ląjsdrygon (pićrwotnie : 
landsdragoner po opuszczeniu d lansdragon, następnie: lajsdrygon), 
bajfyj, ni^fyj (zam. bardzićj, nąjbardzićj ; po opuszczeniu d r+z zlewa 
się w i*); poseW| ,jak ći pfTsew, tak ći plysew — pfysew ku mAe 
goapodśf.* 



§.27. 1, t odpow. 0|^L d: tutrać obok totrać og. pol. dudrać. 

2. f=3K0g. pol. n: costek, czosnek. 

3. t wtrącają: strękoyiny (zrękowiny). 

4. zginie: pAcyić śe (pierwotnie: p&stvić śe, po opuszczeniu t: 
pśsyić Ae^ poczem: p&cyić de), bruAlacek (niem. brustlatz), hangrys, 

I (^ 



jancykrys, re(pek| batysoye (^batystoye) zustki. 



§. 28. 1. n zastępuje j: uAdże (lydzie), klajnikanty (niemiec. 
kleinigkeiten.) 

2. n zastępuje og. pol. I i I w part praet act II słów klasy 
I grom. 5 i Uasy II, podobnie jak w gw. lasos. jurkow. i t d.: pfy- 
jena, yezną, yieńi, ^óćeAi bucka śćeAi — juz 6e ńe żeleAi.^ Podobnie 
występiye n zam. i w wyrazie .ont&f (ołtarz). 

3. n = m ńikstura (zam. mikstura, gorzałka). 

4. n odpow. ogól, poL w: subrańec (szubrawiec) pod wpływem 
etymoL ludowćj; zob. §. 41. 

5. n dodają: 

a) na początku: nale (ale). 

o) w ftrodku: yirtnod (wartość), ankuśyrka (akuszerka). 



6. n ^inio: maśUcka (maślnicka), Urki, lacmdn (landsmann). 



d) Wargowe. 

§. 39. 1. b saetępaje og. pol. w w wyruftoh; ,otyb< (wo- 
tywa), klabyf albo klaljikort (klawikord), bdowa obok fdowtf} podo- 
bnie w rymie: 

dayawa mn gfyby 

zęby ńe byw kfyvy. 
2. b wtr^caj^ przez analogia: kombrat, koOabradić. 

§. 30. 1. p zam. k występnje w przekleństwie: flapminnifki 
drABe, sapr. bestyjft obok sakrameDrki. 

2. p ginie: knetlik (tiiem. kndpfulien). 

§■ 31. 1. / odpowiada og. pol. x (cb): tfijf, rimery rofńft, mieć 
dillnery, dąsać się. 

2. f^^k: fto, (tóz jak w gw. zakopiańskiej. 

3. /lou: fas^i, wasijg ale w czeszcz. fasnnćk, sfiDąft (zTriuąd). 

§. 32. 1. ti odp. og. pol. b: plev&n, pleranljA; vola-co, rola- 
ka, stel. volJa, og. pol. byleco, bylegijzie. 

2. V opuszczają: objeśić, ^olyba, wolywa; w ostatnim wyrasia 
przechodzi wlańiiwie i; w słabe wargowe brŁmienie ,. 

3. V uie występuje, jak w jęa. og. poi., w stowio lyćiŁ 
i. V d«di^ą na poez^tku wyrazn : Yooegdy czos. onehdy na pod- 
stawie etymol. Indowćj. 

m odpow. og. pol, «: mymec, cienieć; polomka, Polanka {"wied). 
m ginie na koAcu: dondar (żandarm). 



Uetatheds. 

§. 33. bnrcfik (zam. brucdk, jak tet ma gw. jurk., z niem, 
brodsack), lieruińin (BicroniniJ, kiipopa zam. przykopa, luvorńa Bn&. 
layerfia powatałe z Alweruia, Hiżińer zam. inżynier, „okomon, pestJteA. 
(tta). pnalenb, czeak. praten), prosacyjA, porv«Jz (n g<irali bieak. rA- 
waiet porróz, porvilBWo), fgtbi ('grzmi), v jedbAviiy spodfiicy. 



Zbitki. 

§.34. 4 + i = di : obrtidEe 6e (obró6-ke slęl. 
dł + i = dz : idze, przydze, xodze (idi-ie, przyjći-łe). 
dl+j = dż: xodżav (chodi jaw, cbodit tutaj), 
d + s = c : brucik (brodsack), lacmdn zam. ladam&n, k(i5re po- 
wstało z landsmsD po opuszczenia n. 
r + 8 = f : odpartek. 
r + 4 = f: gaf fgarSft; ć odpada). 

T + z = t: baffj, D&bafyj zam. bardziój (po opuszczeniu środk. d). 
t + 8 = c : Tacek (wateack), 

Zakońosesie wyrazi. 

§. 3&. 1. Zbirowi dwD Inb więcej spdfgiostk na końcu wyra- 
Bdw zapobiegają: 

a) przez wtrącenie samogłoski: woter (iott), lArjrń (tard}, d&reA 
albo dirylt (darA). 

hj przes opnszczenie spAIprloski ostatniej : je8(t), han^ryB(t\ dya[o), 
taadar^m), reApek{t). jancykryB(t), niyś(l): regularnie opaszcea się 6 
w łnfinit. tudzież na koticti iminn, j^JtcU poprzedza miękka spdtgtoslia ; 
oaiyiić), nąś(ć), vArtnoś(ć), gaf{ć), obl«(ć); tudzic* łO*') w psrticip. 
pneL acl. II, j«ieli temat stowny końcty się na 8p(^)^łoBkQ: pijk(0, 
capAd(l), zdes(ł)r zezAr(ł), pfeląk(t), pA^em (pasłem); v pryseif, po- 
Setc, nosew odpada przeduslatnia spółgioska (rfj. 

3. Zbiegu spółgłosek unika)ą ri^wniei W Arodkn wyraziiw 
jidlo DpDEEGEaJno jcdnę epi^lgloskę, ]uili:t tworząc zbitki n. p. bra- 
ilseck (brnsllati), batyaowe [batyslove) Kiistki, lieibyta (Elłbieta), lac- 
mia (landsmann) n&paftek, bafyj, vacek i t. d. (ob. Zbitki g. 33.) 



Z nauki o formach. 



A. Z Seklinacji rzeczowników. 



ktijrych temat koArzy bI^ na miękką 
ing. «■: dAwcs liuże, do matuśe, do 



§. 30. L. puj. gen. Imi 
Kp^gtoski;, mają zwykle w g. 
luAe, feeefe, „od Aeyole. 

Dalivu8: i& ku kryza. 
VocaL: ty pM maci: obok: pM mań! 

LocsŁ: V doma sam. doma, ato takie do doma pod wpływem 
Dgit. 

Ł. mn. nomin. divyl*y, drzwi; pyxglAc, nom. pinr. pyzgtAki. 

OeniŁ : jagud(tv tiazbcrAu, dnpi-ro hc vyd&m. 

Vocat.: iwopcycy, iwopoycy (zam. chłopczyki) jeeceńCe Ae rayjgcy. 



TjAttó ma w gen. sin^. tydnia ; nom. i aocoB. plur. tydAe, gen. 
pi. tydńi. 

DekliaacTJa przymiotu, nieściąg. 

§. 37. Gen. od malnćks. 

Dativ. V bosn xodżi& (boso); po pró&n\i (na próino). 

ZaimelE. 

§. 38. Jak w gw. opól. las. jurk. i t. d. ae = soFić. 
ten ma w nom. i acc. pinr. ty: bez ty vadovice przez te W. 
jak w Btaropol. 

B. Z EonjagacTl. 

§. 39. Temat Sad tworzy particip. praet. act. II.: sew, poaew, 
ptysew, nasna (nadeszła). 

T-za6 (rżeń) ma w 3 os. 1. mu. praes. rzają: xude końe mim, 
ale pykńe r-zają. 

nkrii jeet infin. praes. zam. ukrajać; iikrńw part. praet. set. II. 
zam. ukrajał. 

za^i ma praeterit. zn&dli, znaleźli, 
zaś&ć, part praet. pasa. zaśdty, zasiany. 
Oprćcz tego zasługują na uwagę następiijijce formy: 
Infinit: zackać, dockać; uwoiiiić, zapomdić (w pieśni). 
Praes. : rącki zawomaje; kuli na nogę. 
Part. praet. act. U: kedym jA ae do avśj miwćj xodzov4w — 
tom ji se moBtecek vyH4kovAw; zaręboviw; boześ ty (= b0'ió-je& ty\ 
= Ikiś ty) poredż&w. 

Tematy słowne zakończone na miękki} spółgłoskę tworzą często 
part. praeL act. ŁL jak koło Jordanowa na ów sam. na iw : aprarów, 
xodżdw, Darodi<łw, progów, nośilw, bdw. 

Particip. praet. pass.: phi varo zgńiti; vojna verbovan&; dso- 
vcyna upwakan^; zmizerani zam. z[iiizerovaAi zap. wyjątkowo w ple* 
śni; AenHwnsany ma znaczenie czynne: (niepoałuazny), podobnie: vy- 
gcekany = gadatliwy. 

Partie, praes. act.: 

„Myftlivy pośpesA v to atrone idący, 
nadesed dtevcyne na tr4viiiku ^pitjcy {= fipiąct}). 
*A Bezy on bezy, bezy bezający, 
pyta Łb nwanÓY, pytA pytający, 
*SviAa martćev skrobawa po knxńi sadzący, 
a vilk tEiyao zarcbovAw safafem będący, 
•óęzko kameAovi na drodze lezący, 
tak t\ i mde ćęzko śćrotkom będący. 
Imperat. : ber go! vyBer se jednego, óe myś (nie myiU, 
do body! 



i*tf- 



z Morfologii 

Etymologia. 

g. w. Nutępujące wyrazy zasługuje na uwag^ pod względem 
«t7mologic£Dym : 

a) rzeczowaiki: 

BUff. h : Babel. 

Eoff. -a: prezYs. 

saff. -ac: Bcyrbic, :igAc (przezw.)- 

Buff. deka: obyrtacka, 

KoS. -ącka: bojącka. 

gaff. -óh: gizd&k, septAk, sobcik, di&mdk, Ćn6m&k, śtarmik, tu- 
wik, elamdik (przezw.). 

BDff. •lisek: kub&sek, knlayAsek, kulafiskoYa. 

eaH. -eci mioYec, pśińec, rozbmatiec , dopAletiec (prz«zw.), 
■kirkóec, .oskubauec, „OBkltvec, Tartogwo^ec (przezwisko). 

sań. -ek: miizycek, gospodafycek, z&g:wiJvek, .ogeftek, kravecek 
(tob. nazw. rod.), burek, yernek, napek, knicek (nazwy psOw). 

Bitff. -ccio, -ccka: r&monecko (ramię), kądżowecka, dfymotecka. 

Baff. -teka: gwoyicka, vod£icka, kukficka, .ojcoficka, kro^iuka, 
ttWietM, jiacycko, jaAicek. 

snS. -iea (yca): vrdbrica, djebrica, dwuzyca, pilica. 

Buff. ~ixa: sariiixa, kopćiia (nazwy krOw). 

Btiff. -ina: inyrsina, zdeil'iaa. 

BiifT. -ii: koAiś. 

8u(r. 'iia: roliśa, zońiśa, gwoviśa. 

BuflT. 'iea: kaćica. 

BDir. 'ik: pf^riżńik, kravcyk, kabik (nazwa rod.) laAcui&ilc 

mS. -ja: keśila (kieszeń), vsa (weaz). 

luff. -hka: dAvka, odriibka, zuzka (Zozanna). 

snff. -hka: pfeakocka. 

Biitf. -oxa (w nazwacb krów) : boroia, by atroxa, 'iHnosa, p^diou, 
CTirtosa, (łętoia (zob. dodatek). 

oiiC -ota: drymota. 

»uff. -oń: dżidoA, vygoi:i (nazwy psów), wysoA (aasw. konia). 

auil. -Hwn: scekuwa fuazw. psa). 

BDlf. -ula (w nazwach krówj: Bobnia, środula, vtoniU, eroknla, 
UtmI*. rydzula, kvatula, ka^ula, gvazdula, ćisnla. 
aiifl^ -Ms: ,obervnB, aergua (przezwiska), 
sttff. -ni: koAuś, jantuś, barluś. 
taS. -lira: jaAura, baśura. 

Oprócz tych naleiiy zauwaiyó: bfeżśn (mieszkaniec wsi Brzezinki), 
BDOOłin |j>ocliodz^cy ze wsi Monowice), vadoeki zam. vadovicki. 
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8kr(}cone formy: z^erfiddku zam. zwierciadeiko, tfa obok tf^i 
zam. tfeba, dżis zam. Yidźia! 

Zam. og. pol. obejryć tworzą formy słowne od pierwiastka -tr: 
obeżryć, spożryć i t. d. 

Wyrazy obce przekręcają rozmaicie, nieraz bardzo dztwacioie 
n. p. zam. adwokat miiwią: adukani, haJiikilt, badakatit; z. fotograf. 
fortograf; t. jubileusz: lubeue, lubejuś; zam. gimnastyka : gumlastylu 
Z. Butaryasz często : myrtaneua i t. d. 

bj przymiotniki : 

8uff. -avt/: spotlayy, Balavy. 

enff. -asy: 6ivasy. 

Buff. -ecny: okropecny. 

Miły tworzy auperlat, jak w jęz. titarop. : n^'mileJBy (w pieini). 

c) od temata inak urabia się za pomocą aiiff. -sy zaimek: tnahsy. 

Analogia i t. zw. et7mol. ludowa. 

§. 41. DiircAk (utworzone priez analogią z wyrazem bnrcet), 
bawamont, bawamonćić (mącić), jeiinoriw (jeden), kombrat, kombraćJt 
(brat); lulieua i lubejna (lubić), lamentuj (lament), fiiźińer (nizina), pod' 
muraAeć (pod, miirj, subraiiee (ubranie); w obu ostatnicb wyrazach od- 
grywa nadto ważną rolę suff. -ańic, występujący tntaj między tnnyint 
takie w uazwacli rodowych jak śafrabcc; somśtld Tsam, aćd); vonegdy 
przez dodanie przyimka v i rozdzielenie w tcu epoaiib wyraża na ilwil 
części (one-gdy) atarano się uczynić go więci^j zrozumiałym (zob. alown.) 

Ze Składni. 

§. 42. 1. Accnaat.: mim zwoty dukit (w now, pol. zwykle 
k&ta^; „a Aćkćrka za eto zwotyx, topof-yako za taUr." 

2. Biernik wewnętrzny: byJo raoja, bydo, jakże će bydoYać! 

3. Przymiotnik „starA" używa się w znaczeniu rzeczownika: 
na, podobnie „stary" = mąż. 

4. Przysłówkowe zwroty: do krty, końcem (konieczniej ; raili 
powstałe z mali (jeżeli ma; w gw. jiirk. m&źłi) pręitzćj. 

5. Przyimek powtarza aic: na Jutro na rano; na vojiię, na dl 
leką maSćrovać xak\ do pośrodkn, do środka, w órodok. 

Partykuły. 

§. 43. l-t';/, dyó: a ty xwope grufiijaku — rfyt ty końe V ayft 
oAs; — o boże dyć ji bez iivefyny! — ctiz stoia i medytąjeSj 
j4 ńe żłefynal 

2. ta: jA do lasn ńe pojadą, 
dfeva rąbdw Ae będą, 
bo ta śedżi leśny v leśe, 
toby tiii v2%« śek^^ 
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A jes 6i ta v polu l'ipka ^;bn&, ieloni,] 
a jes 61 ta moja diiwi bardso atripou&. ( 



'j/rasff i wykrgyhniki używane prsy nawołuwaniii, odpę- 
i. d. domoffi/ch swierząt, mianowicw: 

koni: voI (oaprzód, ruszając % miejBca), lietla! (na' pr 
t'\i) (na lewo), od śctiol (na prawo), ii«;6! ł^eś! ćeśl (priywuliij^c ko- 
lia), a ko! (cJic^, aby atauął). 

krów: koj! hoj! ilro^'^! a ho! hi>! (pędnąo bydłu), kyńa! (gdy 
•tę krowy bod^), ćil Ci! 6i! ćelidu! ći! ćil ći.' (priywołuj^jc), po ta- 
bak! po tabak! prrr! prrr! (gdy się byditj gsi), «ćuJ£c! dćo na! (aa- 
rbccajac, aby się jiasly). 

U. Prteumska i przekUttstwa używane 

a) w Fmarzowicach : bestyj^ aaprauiciicki. basoi'u pero&ski, byśi 
prAtAAka, beetyjd ujęta, ioIłtu, xorol>o, juxo zatiecmiA, kanafijA, ko- 
lero francuski, laficuńnihu pt^eklęty, ińilijoAski dnp^lei^ce, .obiddro, 
obeimae, pil nogo, psA krev, iM varo zgb]t&, pa& mać lub pśA maci, 
p«i nogo, p^ duso, p4A skOro, pM zdex\'inti, p&i. xorobo, pi^eklęty 
•ergnif, rcgamancka anwaputi), sapramencki drite, sraokii, smyku djA- 
beUki, aakraraoncki giżd^u, ukdraAce, 1'ilkowdku, zarazo pekelni, zde- 
alino; — bodoj 6e yayjsty djdbri vźyAi, bodcj će Mag trafiw, bodej 
će drobne vay zjadwy, bodejiei pt;k, boiUj i^e perony poirasknwy, bo- 
dej te t«nu pozarwa, bodejzeń zdei, bodejś piŁ krov iteba fte .obe- 
iriw, bodcj 6e koloru ^eiita po śińorci ńe jiryjyna ; jebym 6\ ivercku, 
jebym ci frak piA krev; zebyA Ae zapńd, ztbyś Se pś. kr. vi£ukwa! 

t/J w Ołębowicadi: beaerdyjA, beskijA, bestyna, Me; ćućmik, 
cudik, dnU), draA6a, d^amak, desperAk, gawgńn, gizdilk, liycrl, bunc- 
«vt, kwak, kildwAu, kowtun, niyrsina, wubuz, ,opyrxAw, .oaknbadec, 
,ciiklivoc, .olor, „Dlfynko, |iijii8, putuwAk, psi diiea, p. końć, p. vara, 
p. vewna. ftćivara, Bciraa, skutiłk, 80vi£r4w, ńtunnAk, tuw&k, varlogwo- 
■ite, vcreda, yilkowAk, zdraia, £gAc, żlamdAk. 

JII. Naswy rodotce. 

Pisarzowlce: a) naiwy właściwe: dudek, kubik, kubicek, majc- 
rano^ski, marcydeiki, nilycko, mwynarskA, okjarcyk, paAerbek, pu- 
de«ko, awapa. 

h) nazwy przybrane: bodronka (dziadek jego raiat na twarzy 
ehrmtf podobna do biedronki); ląiia (tak nazwano jcdni-go wieśniaka 
tnieaakaji)ct-go w pobliżu llałunown; w gwarzu lialLnuwukiij jcjda = jan); 
dirtn (=dani; od lały na pbezyzu pod<'bn^ k&zlnlli-ni i ki-lort^in do 

i.riwD.4. koBii. tpjk. T IV, 3 
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diiraia) ; kravecek (wJeAuiak mulego wzrueiu, którego ojciec b;! kriw- 
cem); koent (z dwóch czubiących Bi; chłopów nazwano Jednego Rade- 
ckim, drugiego KoHutem); kubdsek=jakubek (z powodu małego wero- 
atu) ; kulavAakovś (iouu kulawego męia czyli kulavAaka) ; mikoOij 
(tak było ojcu na imię); pisarcyn jyodrys (— andrzej) syn pisarki, Ło- 
ny pisarza); Bobcik (syn aebastyjana) ; vojlek ze sopiny (mieszkał, 
gdzie dawniej były szopy); żaba (widziano go raz, jak wypędzał iaby, 
których mu wiele naszło do butni); zając, rodzina: zające. 

IV. Naswy zwierząt domowych. 

a) krdw i bfezuła, buba (atara), buroxa, byatrosa, ćisula, oyrsna, 
g^azdula, kalina, kalemba (stara), kavula, kopćiia, kropana, kvatola, 
wyfiina, powa (bez rogów). pwovnxa, rośana, rydzula, sarAiia, śivula, 
srobuta, tyrola, vinoia; oprócz tych nadają jeszcze krowom nazwy oJ 
dniSj w btórym się „ulągły", jako to : ńedżosa, pędżosa (od poniedziałku), 
vtorula, środula, cv&rtoxa, pctoxa, aobula. 

h) koni: ćieayy, góady, kary, baśt&n, wysoA, aivy, śtmel. 

ć) psów: berek, bryś, burek, filek, fina, frytka, ^ibas, hektor, 
xlebur&d, jak tobe, k'erek. korek, krucek, lamer, wapek, „obol, ibinlu, 
mufyii, Aefem, acekuws, tatra, vernek, vygoA, zagrij. zag&d^. 



^ *' ■ 



SŁO-WłTICZEIK: *). 



j wyknyk. ota. podEiwienie, oie- 
pwierzanie. 

1) alba; 2) ziemniaki (w jcx. 
. diieni). Pis. 
■bu, buty (w jęz. dzieci). 
ądokAłil, liadukaDt, adwokat, Pi 
EOTsi, edukować. 
, kolfj Żelazna, 
tay, zupełnie Uki, Jak 
uU. 

, naswa psa, Pis. 

uigrys, hsngrys, agrest. 

ftnku^rka, akuszerka, Pis. 

Igdzietam! nie! Pis. 
K herbaU. 
or. 



, ten co brzydko pisze. 
, tłuste dziecko; przezwisko 
ty btCkofnl Pis. 
.baxdf, przezwisko małego dziecka. 



, graby 1 



' wełniany surdut. 
Sionćit, bałamticić; sbawanon- 
j sbałamucić. | 

mont, bałamut, Pis. 
i aibafyj, barJziAj, najbardziej 

, gdowo, wdowa, Pis. I 



bebex, stara pierzyna; bebeiy, tak- 

i ie: wnętrzności, Pis. 

berbeć, przezw. małego dziecka: ty 
borbeCu! Pis. 

bestvina, bestwina (wieś). 

',bęckać, bić po plecach. Pis. 

,bizoA, cliłop wielki a niezgrabn?. Pis, 

[bobie, dobre (w jęz. dzieci). 

bobo, strach (dzieć.). 

bocoA, bocian. 

bojącka, człowiek bojażliwy, tchórz. 

bolftk, wyrzut na ciele, strup. 

braxta£ lub braktać śe, przycho- 
dzić do siebie po chorobie, zdro- 
wieć, Pis. 

bratAicyć, gadać na prółno. Pis. 

bredzić, mówić zelżywie. Pis. 
:bf czulą, nazwa krowy czarnej, ma 
j^ćj aa ^zbiecie biały pas. 

bromblovać, krzyczeć, hałasić o co 
bez przerwy. Pis. {zob. łvakać, 
vyrceC. 

,bruAić, ostrzyć ua bni3e: povćiItta 
babuAi — Aek Aćk'i^rke vybmAi. 

I Gtębow. 

bruAlacek (niem. bnutlatz), kami- 
zelka. Kozy. 

bubn, zimno (w j^z. dzieci). Pis. 



1 aapisków do niniejtwga słuwniczka du^tarczylj ,|ini pp. Wj^- 
I KUTE BiBTEOHiBj, Michalak Jóibp, Szafkanibc Babtzohisj i Ntoz 
I Fftairciuas, u cu itn tutaj moje podiic kowanie wyaonam. 
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biiccć. ]ihtU.td. 

huxać, jci(?. 

busoąć 1) uderzyć; iikiaśC; b. se, 
wypić kieliszek gorzałki. Pis. 

buwa, człowiek matego wirostu a 
gruby, Pis. 

burc&k (niem. brodaack), torba słii' 
iąca żoluierzowi do przechowa- 
nia chleba. 
■ bartać, przewraca*, psuć , Ijurzyfi 
(w gw. jurk. burdać). 

byde, bede, będę, około łtinły. 

byry! wykrzyknik, ktiirym nawołują 



Viixij! Ink wołają ii:i Ittiiiii;, :il>y szły 

lia k-wo, Pi-. ' 
<^iHćk8, ri^ba, natłok, Pis. Grab. Pol. 
ćma lakłe Clroa (czesk. tma; stsł. 

tbiaa) ciemno, zmierzch, Pis. 

lilk: po ćmdku, po ciembo. Grab, 
cnąć se, przykrzyC eobie; cwo nu 

przykrz}'lo mi się. 
cosać, czesać, Janowice. 

a.' ćpa! sposób priywolywiiiia 

kur. Pis. 

i! ćśi! wykrzyk. sh]^cy do pray- 

woływania krów, cieląt lub kot», 



byetrosa, nazwa krowy o czerwo- cubAki, gatunek jabłek, filęb. 
nawćj sierioi z głową bialjj, Pis. ćufmdk, człowiek głupi. Pis. 



bźytuś ! wykrzyku. za pomoce któ 
rego przywołują psa, I'ia. 

cacy (wyr. nieodmienny) albo 
cany (przymiotu.), piękny (■ 
dzieć.), PJB 

capłAk, zdrobn. caplAcek, garnek o 
szeroktćm dnie. 

tislco (czesk. tśsk), narzędzie do 
wygarnywania węgli z pieca pie- 
karskiego; {w gw. jurk. poć4- 
sek). Pis. 

carnoxa, nazwa krowy czarnej. 

ćssnoia, spódnica (ałe nie wierzch- 
chnia), Głęb. Pis. 

ĆećAk; l) dziecko rozpieszczone; 
2) człowiek starszy a dziecinny. 
Pis. 

cedikad, ekądkolwiek, zdaleka, Kozy. 

cejco, bardzo dużo, zawicic, Pul. 

cćmu, ezemn. 

cćrtiidwo, atrament, Pis. 

će6n ! ceś ! sposiJb nawoływania koni. 

Će6licka. siekierka, Glębow. 

cętnAr, cetnar. 



cucn, cukier (w jęz. dzieci). 

cuddk, dziwak. 

eulizić, ^7cadziĆ, targać za wlosy, 
Grab. Gleb. 

cudzy, obcy : cndzy ełoyek. Pis. 

ćunąć 1) usiąść, Pis. 2) dać komu 
coś bez wiedzy innych, Janowice. 

ćvęcek 1) mały gwoździk z wielki^ 
czapką, osobliwie gwoździk do po- 
deszwy ; 2) człowiek małego waro- 
slu. Pis. 

^erć, kwadrans: df e cverći na dvn- 
nas tom, Glęb. 

ćvijze! tak wołają na konie, abj 
szły na lewo, Pis. (zob. Aisjj). 

;yckać, ssać. 

cycoili, dziecko rozpieszczone, Pis. 

cygin, piec, Głęb. 

cygAr, cygaro, Pis. 

?ykśc, wnliadto u zegara, t^a. 

;yrv4tka = syrratka. 

-ytaC na kśązce, modlić się, Fh 
(zob. móYić^. 

!yvka, kawałek trzciny wewn^tn 
puslćj, slniącćj tki 



) (niekiedy łozko) bardzo n p. wijnia przędzy, Pis. 
ćęzko pykny, bardzo p. Głębow.j 
ćićka łub zdćerka, potrawa z mąki danom ino danoni ! wykrzyknik uiy- 
rozgolowanrj z mlćkiero kwańn^m wany w pieśniach, Monowice. 
inb ełodkiCm, Pis. 'd&reA albo dAryti, darń, Pis. 



łlivk«, podli tek, Pis. 
derbis, urwisz, litjdat. 
derygoraii, dowodzie, rz^iić. 
i^ebiw, dyabel; djeblica, djablics 



to, 10 te dieśijtiiie, Pis. w pwar. 

jiirk. z&dżeu^tać kogo. 
liżidou, naiwiako psa, Pis. 
dżnbrys, ciekawy cslowiek, szMe- 

^dlnie dziecko, Pis. 



potvAv djebńw ^ebtice — rozer- divyf y, drzwi ; n. p. ńe Btfyli.i tak 

viw ji spodaice. Głęb. dźfyfami. Pis. 

djul ^u! dja! wykrzyknik służący 

do przywoływania kur. fecka (czes. faeka) twarz, w zwro- 

djadiiia ! djnduia ! = dju. de : dać fackę, uderzyć w twarz. 

dwBzyca, kobieta wysoka: „sayse fafuwa, człowiek niewyraźnie mó- 

.0 móe radg^ monosKe dwuzy. wisjoy. 

m", z przekąsem w znaczeniu : f^gegi (czes. fasunek, mały wńz li- 

dziewczęta, kobiety, Monow. irowy), małe drabinki na wóz; 

do IsUmentu, ziipelaie, całkiem, Pia. pj,. „ gwarze jnrk. waeąg. 
do Łfly, zapefnie. ^^^^^ ^^^^,^1^ ^^^^^^ g,„. j„ 

do kgfon, całkiem, zupelme: dżvy- „bijania ziemi, Pia. 

ry do koron otwarte, P.8. f^^„, „^, ^^lopiec (iartobl.) Pis. 

do knpy, razem, w caioić n. p. io- p-^f^^^ „^„j^ ,„j j ^^^^^ „i^. 

d»ć do knpy. ^ wyraźnie. B^d 

, f ifrik, ten co mówi niewyraźnie. Pis. 
' Fimery robić (zam. 5'imery r.), dąsać 



do poArodka, w środek : „a juz śe 
n&m AepfyjAćel do posrodka pxiL', 
Pol. 



do *7konu lećeć, prędko biec, Pis.^.^,'?' ^^^^- _,, 

dockać, doczekać. f '"''=•' ""** P"*' l^'"- 

drtw, nicglęboka stndzienka, ktdr^j|fln<''"'« 1) kobieU włdcząc* się po 
wody zwykle dla bydU, leczj nocach; 2) kobieta, ktdra ma sn- 



' braku iepszi^j stndni i dla In- 
dzi nżywają. Pis. 
dopilony, dokuczliwy, nieznośny. Pis. 
do^f, dopiero, Pis. 
dostać l&Ac, dostać bicie, Olęb. 
drjinotecka, zdrobn. od dfymota. 
diulrać lub Intr^ć, szperać w ksiąi- 



kach). tracić czas na jakieś nie- 
potrzebnej robooie. Fis. 

dni dać, pić. 

domy, głupi, Monow. czes. durny. 

iviii coi, trzymi ■ ■ •■ 
iitytku. 



knie obszarpane. 
fl»ktovać i Iłukterować (niem. 

cheni, przeklinać, Pis. 
fort, dalćj, precz. 
Tortograf, fotograf. Pis. 
frelka lub frolka, panna. Pis. 
frycove, poczesne, które mnsi spra- 



wić (en, który po raz pierwszy 
obejmnje jaką ełuibę lab urt^il. 
Powazfch. 
fto, flóz, kto, Pis. 
coń dhigo bez fucka, potrawa t gmbćj mąki iy- 
tnićj, zwana także praznumi, Pia. 



djrdnąć ite, wypić, zwłaszcza gorzałki 'fujać, dąć. 

dynko, rfsk. d^nko, przykrywkalt^aYa, zawiernctin śniełna (podo- 

drewniana (denko): kot dynko bnie u górali biesktd. i xt słów.), 

łgjlrcka srućów, Ołęb. Pia. 

dypcyć, lecieć prędko- ifuka.nazwakoniabarwytiJItawćj.Pis. 

AMflavać kogo, bardzo komu coiifuwa, człowiek głupkowaty lub nie- 

|K>l«ca£, nakazywać n. p. zrdbzel zgrabsy. 



^H rurae, jechać lekko a prędko, Pia. 


^rko, gorąco. Pis. czes. tioi^o. 


^H furtai^, pfefurtać, trwonić: pfufurldw 


cnotek, człowiek, kttfry wszystko 


^m pińądze, PIb. 


robi bardzo powoli. 


^B ftirttlc, b^k (do Eftbawy dla dzieci), 


grabik, człowiek niezgrabny, Pis. 


^H 


jrabina, drabina, Pis. 


^^1 fartnąć, frunąć: pUik furtnyw. 


;rapa, góra wysoka, stroma, Pis. 


^H ruryjfl, zło66. 


grązel, grządziel u plnga. 


^H faryjśn albo furyjdk, złośnik. 


;nnoćić, bić; grmotnąć, aderayt^ 


^H fnzoi^, lubimy się gniewać. 


gfm. se, wypić kieliszek gorzałki, 


^H fnzoAić ge, gniewać się, Pin. 


Pis. 


^H 


gron; groniera nazywają góiy (Kt^ 


^^1 


paty), kt(ire widzą w dali prxed 


^^H gacek, nazwa psa z długimi nsza 


sobą; do grona, do gtfr; słowM. 


^H 


grńne, gdry. 


^H g&ina, małe gałązki i liście z drzew, 


^rondńl, człowiek wysokiego wzro- 


^H małe krzaczki: krovy moje kro 


stu i silnej budowy ciała, Pis. 


^H vy — ńe jńdftjće trńvy, Jńd&jće 


gruba, I) mały stawek przy domu. 


^H g&ine — a trńva na żime. Gl^b. 


Głęb. Pol. 21 piwnica. Pis. 


^H galoty, spodnie (słów. galoty). 


grubijik. grnbijanin, Monow. 


^H gańba, hańba, Pis. 


jrux, hałas; ńe róbce taficli gru- 


^B e&f, garść. 


i<iv, Pis. 


^^H gavofj'ć albo gAvofyć 1) rozmawiać 


grule (czcB. grule), ziemniaki. 


^^1 głupstwach : stare baby gavuf-f). 


jyazdula, nazwa krowy, kt(}ra mt 


^H Pis. 2) pochlebiać n. p. tak mu 


na czole znak biały. 


^H gńvofyw, ze mu ten pfed ńmer- 


gyglać, lechtać; okol. Biały. 


^H ćom cawy majątek zapisAw; okol. 




^H Oświeć. 




^M gaz, nana, (iłęb. Pis. 


ha? co? 


^^P gazda, gospodarz, podob. u g<łrałi 


habrek, blavat. Pis. Grab. 


^m bieakid. 




^^H gazura, człowiek niezgrabny lub 


na, Pis. 


^H głupkowaty, Pis. 


hadukAt (Bulow.), hadukant, ada- 


^H gibae, wyaoki chłop, Pis. czesk. hy- 


kant, adwokat, Pis. 


^H 


bajcer (z niem. heizer), ten oo ce- 


^H gibcdk, tyle co glbas, Pis. 


głę pali. Pis. 


^H gicAle, nogi. 


xalava, kaluJia, Głęb. 

hamćak, hamowidło przy wozie, Via, 


^m gitałijjk, italijA. 




lamerdże, plnr. chrust, drobne gft- 


^^H giżdże 1 (właściwie znaczy gizd : 


łązki, Głęb. 


^H nieporządek, brzydoU; czes. hyzd.J 


bangrys, agrest. 


^H Grab,; stąd: gizd&k, człowiek bez- 


haAi, haAikuj obok: bańok, balkołn^. 


^H WBtydny; gizduła, bezwslydnica. 


tam, Pia. 


^H 


sirkać, jeść prędko. 


^H gwupić ^c, postępować głupio. Pia. 


sarlAk, larlęga, człowiek cborowi^ 


^H goląc, golarz, Pis. 


zwłaszcza jeieli kaazle. 


^H gdra, strych. 




^H gorąc, npał. 


va6 do faasynteronku, PiS' 





kasyutyrka — LaayDterooek. 

bsT, liavok, tutaj. 

b« ~~ na! wykrzyknik używany przy 
oapijiJzAnia nierogacizny, Pia. 

hepać śe, Iiepe mu 6e, odliepwo 
iXy odbija mu eię, odt>iło mu 
(po jedienin), Pis. 

beniki (atowack. Iierekj : piękny) 
dzielny, zuchowaty n. p. herski 
xwopńk, Głębow. 

belt»! wykrzyk. na konia, aby szedł 
w prawo. 

biKrać, Amiać si; ustawicznie. 

łiixr&k, len co się usUwioziiie śmieje, 
Pb. 

iwodnś, fubra. 

bned, lineda (czes. Iined), wkriitce 
wnot, Pis. 

bo — itnj! wołają wypęilzaj^ by 
dło ze stajni lub wpędzając je 
nazad do stajni n. p. hu — hoil 
kroyicki do pola 1 bo — lioj ! kro- 
iHcki do rlćva! Pis. 

todoik, ścieitlu, Pis. 

xodiift po pytaAu, cbodzi6 po ie- 
bnainte, Qłęb. 

bojte — ino ! hojte — dana I wy. 
knyknik używany w piedniacb. 

hok. krajcar. 

bolka (czes. i słów. bolka), dziew 
ccjna, panna, Pis. zob. frelka. 

howi)ovać na kogo, krzyczeć na ko- 
jo, gromit kogo, Głęb. 

boDem (czes. bonem lub bony), szyb- 
ko, 01«t>. 

troUk, robak. 



bybać (z%^%- Itybśm, poruszam) r/u- 
ca6; bybać ^e, ieni6 sig (?J Cza- 

łiyc (niem. hitze), aifa ognia, gori}- 
co; iiy(:ovać, paliA bardzo. l*is. 

byki! (czes. hyk&ni, wołam z po- 
dziwianiem), tak wołają na dziec- 
ko, gdy chce braf jaką^ gorącą 
rzecz. Pis. 

byśa! wołają na bodące się krowy 
Pia. 

by z o, prędko. 

inaksy, 1. mn. iuakśi, inny, inni. 

ino, jeno, tylko. 

\kiC\, no iś6i, tak jest, Pis. czesk. 

jiste. 
ize, Jie: boześ ty pufediAw, ize \k 

Ae wadnd, Monow. „ocica sobo 

vyććr&, ize jćj n&jmilejsy uiaśe- 

ruvać m^, Pul. 
izona (czes. jifina), podwieczorek, 

Jai 



ja (niem. ja), tak jest; takJie w Wa- 
dowicach, i okolicy powsEechnie 
używane, 
j&d z yrooami kasę, mówią o tym, 

który ma nos powalany. Gleb. 
jagoda, nazwa krowy popielatej bar- 

wy, Pia. 
jak la (niem. jacke^ kalWi kobie- 

zob. jupka, Pis. 
jakóz, jakie, Pis. 

jamnik, małe, ładne dzieci zowią 
często jamnikami, Pis. 
hakfti *e, uganiać się za czem: by-jancykrys, antychryst. 

do moja, bydo, co te t«labukiaVjjangrys obok hangrys, agresL 
Jak ito V doma nima, to me pojiscycko, naczynko przez ktiireprzc- 
»« snkis. Gtęb. chodzi laska a maślniczki, a któ- 

hakaąć, uderzyć silnie. Pis. re stuży do tego, aby się imie- 

bnlan, olan. Pis. i tana przy robienin masła nie roz- 

hnpnąć (czes. bupim) skoczyć. Pis.' pryskiwala, Głębow. 
burdać (cz<-;i. bnrtuja, h al aszę), jasny, niebieski, okol. Kęt. 

tnąM, Pis. 'jav, tu. 

bośat woł^ą spi^zając kury. Pis. jedzńk, ten co dużo je, Pis. 
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JĄJku! częScićj: o jejku! gwałtu 


ke^iSa, kieszeń, Pis. podobnie kolo 


Głęb. 


Wadowic, Makowa i L d. po bI<k 


jendyk, indyk, Pol. 


wack. beśeiła. 


juza, przezwieho; powBz. 


Kidać, sypać, Pis. rozlćwać, Grab. 


jnpka, krótki kaftanik kobiecy. 


kijanka, niewielka ale gruba de- 


juŁyiia, podwieczorek, Kęty, Grab. 


szcz u łka z rączką, słułąra do 


juzyna zob. iiooa i juiyna, Głęb 


prania bielizny. 


Pol. 


k'ikut, pozostała część ucięttgo palca. 


j'ymbyr, imbier, Pi a. 


kilof, takie: nos orli tironicz.j, Pis. 


j'yndJr, indyk, Pis. zob. jendyk. 


^inAl, nos wielki. 




liiska, człowiek wysoki a cienki, 




Pis., w Biały nazywają bisk) 


ka, gdzie; złożone: kaby, gdzieżby; 


kwaśne mleko; czes. by§ba. 


kady, kaśik, gdzie, g;dzioś; kata. 


blabef, klatiikord, fortepian, Pia. 


gdzietam; kajindżi obok kandżi. 


klajuikanty, drobnostki (niem. klei- 


gdzicindzićj. Pis. obok Kęt. 


nigkeilen). 


kacabaja i kacabajka, katanka, kaf 


kwapćave uay, uszy wielbię, wiaaa- 


tanik kobiecy wdziewany na su- 


ce: pebniiś panno, pebnA, pekni 


knię, PiB. 


i urodni — usy mds kwapćave, 


kabńt, (czea. kabat) surdut. 


do iiińii podobnd, Pol. 


kiccir, kacnor. 


kwobUK fczes. blobouk) kapeluu, 


kaflinok, kamizelka, Pis. 


Monow. Grab.: kłobuk. 


kalina , nazwa krowy maici blado 


kneflik (zam. knepHik.Jtniem knKpf- 


caorwotićj. Pis. 


ciien), guzik, Pis. 


kawamajka, kotomyjka: „v kawa- 


koblik (czcB. koblili, pączek, cia«I- 


majki (zam. kolomyjki tań.) tiiń- 


ko), bułka podłużna I pośleOuJoJ- 


cujće, ino peca Yarujće", Pis. 


BKĆj mąki, Pis. 


kampa, kępa, Janowice. 


lobUK = kwobiix, Pis, 


kand^i obok bajindzi, gdzieiodzićj. 


k..kot (uzea. kokot), kogut, Pia. Pot. 


Pia. 


ko\ii [czes boW; kołodzit^j. 


kandy, gdzie, Janowice. 


kole (moraw. kole) około. 


kapać, zdychać, Pia. 


koicra, cbolera. 


kapa, kępa, Brzeszcze. 


kowbasa. kiełbasa, Pia. 


karboBka, plur. karkoski są tu wo- 


iombrat i bomrat. towarzysz. 


gtile wszelkie sncbe gałązki i 


kombraćić lub komraćiu, tyć z kim 


wielkie g.iłęzii^ nictylko „tyczki 


w przyjaźni. 


z gałęzi dr/;ew szpil ko wy cli do 


<oAcum, koniecznie, pilno, Pia. 


grochu lub grodzenia ploluw", 


końdek (w Głębow. kojindek), koA- 


jak mówi A. Grał). 


decek, koAdenecek, koAduA, koi- 


karlus, cblopiec mały a zdrowy, Pis. 


dnśicek, trochę, troszeczkę. 


katir, rjma, katar, Pis. 


Eońerovać, łajać. 


bayik, nazwa psa barwy kawowćj, 


[onyisńf, komisarz. 


Pis. 


topyrtać ie, przewracać się. 


kavula, nazwa krowv c7.Hrnćj. 


[ordyjA, gorzałka, Pis. 


Keby, kiby, ieby; ćzes. behy. 


lorpaly, — y— k. kwobiw. HoDow. 


k'«la, ile. 


loMAk, rzecz jaka lub człowiek uiv 







lerabny, poknywiony, koblikl 
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lecco, lecikdo; po słowacku: Ic- 


■m'ać, piaaC brzydko, Pis. 


cii-o, lecyak, teckto. 


koMyga, cilowiek lub ^.wićrzg kulawe. 


ivy! [ivy! sposdb przywoływania 


kOYCCjć (Mes. koYJćeii, OHrtekać), 


gęsi. Ulęl)- 


by6 cliorobliwytn i uskariać się, 


lolo, kij (w jęz. dzieć.), Pis. 


ojftnickać ci^le, Hd. w gw. jark. 


lubtyus, Pol. Inbena, Pis. jubilcUBz! 


k*vcce6. 


iuzt,pr£ecr^, powietrze, zniem. lufl. 


kropana, iiazwUko krowy mającej 


lulaiS kołysać (do daieti/j lulu! śpij. 


po sobie białe i czHrac plumy. 


lulka, kołyska, Pis. 


krupka, skrzyneczka, Głrbow. 


Inraero, nuiuero. 


kfuwo, stołek, krzuato, fiu. 


lump, lomp, łajdak. 


kfipopa (nam. przykopa), rciw, prze- 


umpoysć, lompoyać, wióczyC aic, 


kop, Pis. 


iyć niemoralnie, Pi 8. 


kfypola, kaszel. 


QverńA, Alwernia, Gtęb. 


ko: zvoAą ku podńeśeAii, na pod- 


lyrek, człowiek, nieigtabny a przy - 


nieaiMiic; iS ku kiyBQ = do krzy- 


tćm leniwy, ['ia. 


ła, Poi. 




koklicba, bulka, mały bochenek chle- 


Wapa, wielka niezgrabna rifka. 


ba. I-i*. 


w.-ltać, bić. 


ku*, koń, PU, 


watas, elegant. Pis. 


kur&«, kogut. Pis. 


wódka, łopatka służąca do zgaruy- 


kurdupel, praezwiako małego ublopca. 


wauia ziemi z pługu przy oianiu, 


kiuin, Dazwa paa kudłatego, PU. 


His. 


kislultt, uiizwa hrowy, ktura ma 


WOić = wńtać. 


sierć riitiiobarwn^ 


woóse&k, przeszloroczniak, czcak. 


kr«kRą«, nderzyć. 


lonśtłik. 


kvcka6, st^kii. Pis. 


woński, przeszloroczny ; woftskiego 




roku, przeszłego roku. 




wubek, 1) dudek, 2) przezwisko : ty 


li, dl^ 


wubku I 


labydlić, narzekać. 


wusknąć, uderzyć, Pis, 




wydzbńk albo wydzbort, wysoki a 


Biec Wj samćj wsi. 


niezgrabny raciczyzua, Pis. 


lajadrygon (niom. landsdragoner) mci- 


wykać, pić. 


csysn* wysoki a do niczego nie- 


wyso kf aty, pnsto, niepełne kwiaty, 


zdarny, PlB. 


Monow. 


lalik (zam. laik), braciszek zakon- 


wyńina, nazwa krowy maici brunat 


DJ-, Pis. 


nfj z białą glowq. 


lamenUf, elementarz. 




laAeui, jaacnsek, lańcacb, PiB. 


mi nogi Jak podolski złodziój, na 


lankur, utrapienie, Gł;b. 


wielkie nogi; m4 po tytnii gwo- 


łitayee, wir powietrzny lub wodny 


ve, zdatny do tego, Gł^b. Pis. 


laloA, l«go roku. 


mać, matka (,w pieSni), Pol. 


Iec7 w ilożeoiu odpow. ogdl. pol 


macek, ten co dało j6. 


-bądć lub -kolvck n. p. lecyfto 


roqdr:ilii, człowiek przemądrzały. 


^mkjin- klA, leiycu, cokolwiek, Icey 


mńj, bukiet z g;.l(;zi jodlowycli. 


^fc|t«d;,c(Ui6l»{dż. Pis.podob wcics 


oj;dobi"yny kolorowym papierem 

4 



i itrziwi^zniiy (w maju) iiii wicr^- 
cliolku drzewa przy domu, w kló 
rym jest „wsdnA dżćyka", Głęb. 

mili, prijdzćj; w gw. jurk. miżli, 

mHliity! maluty! albo lOHli! ma1il| 
tymi wyrazami przywołaji^ nie- 
rogaci z nę. 

mamcura, kobieta dobrze okryta, 
różinymi iaclimanami przyodziana 
czyli „zamamcuronS", Pia. 

mamrać, mruczeć. 

mamrdk lub ińirarik. ten, kttiry m(}- 
wi niewyraźnie, Pia. 

maAera, zwyczt^', aepoBobienie czło- 
wieka, Pis. 

morcha, przezwisko, Pis, — Gra- 
bowski: „wyraz obelżywy, koń 
atary (germanizm)", tymczasem 
w sŁarosł. mrŁŚa: ścierwo, czes. 
mrLa, ałowac. mrsa. 

marek, gorzałka, Pis. 

martćew, marchew, por. czes. mrkew. 

markotno mi, przykro mi, ial mi. 

markotny, rozżalony. 

maaloi 1) gatunek grzyba ; 2) ten co 
zawsze płacze; w gwar. jurk. 
maśl&k. 

mazak lub mazg&J, ten, kto jest bar- 
dzo skory do płaczu, Pia. zob. 
filiptAk. 

mazalinka, epodnica, sob. obyrtacka, 
Pis. 

mędzś, miedza, Pol, 

raentel, mulyl, Pia. 

mjgutcm, prędko, Pol. zob. T lokće. 

mimrać, mówić niewyraźnie; stąd 

mimr&k lub mamrdk (zob. wyż.). 

miś, człowiek tłusty i dużo jedzący, 
Pis. 

mloHtek , naczynie gliniane mające 
u dołu z buku maiy otwór, któ- 
rędy można rol6ko spuścić, zo- 
stawiając śmietankę, Pia. Grab. 

mlyc&k, człowiek tłusty, bialilij cery. 
Pis. 

moc, dużo. 

moclfi, Anio, wicie: Ae tak moclfi 



v^kAy, nie o wiele wicliezy, Pit 

czes. mocko. 
moskdl, ten, co dużo j6, Pis. 
motać śe, (o koniacb', iś6 niespo- 
kojnie, nierówno, Głęb. 
motłux, także naUok, Pis. 
móvić albo móvi6 na kśąace, 

dlić się: on móvi na kśązce, ob 

się modli, Pis. 
mrDvec, gen. mrovca, plur. tnroTC0 

(atowack. mravco-ce) mrówka, Pis. 
mfygodźAk, człowiek, który data 

jć a nie może się najeść. Pis. 
muckać, całować, Pis. 
mnrdzus, nazwa krowy o sierści eu- 

rego koloru, 
muzycek, ziirobn. od „muzyk" 

grAjze mi, mój muzj'cku, wad6el 

Glęb. 
mycka (niem. mIJtze), czapku. 
ifiymec, niemi ec. 

myntel, motyl. Pis. zob. mentel. 
myntopyf, niedoporz, Pia. 



na barany vżąś. Mi na baranuj 

brać na plecy, nieść na pIccAch 

(dziecko, człowieka), Pia. 
na imoBtratuc, na nic, na darmo ^ 

ta tvoja robota to vsytko na imo- 

stratnc. Pis. 
na kaput vyjś, na nio zejść, z^M 

idę. Pis. 
na łd7Z żdźebwa nic 66 irobić, n 

zgoła nie zrobić, Aic na kfyi 

żdźebwa iliikadecki ńe zro^ Oł^b, 
„odvecyf, na popoludAii, n. p 
obycAw pfyjś na „odvecyf; «1« 

pfyacw „odvecDru (popoludiiiD). 
na ,,opak, odwrotnie. 
na paAske lodćić, cliodzić ni 

botę do dworu; robić jak na p«ft< 

slcem, robić powoli, 
na paskudę robić, r. na złość, do^ 

kuczać. Pis. 
la pozdorędżn, na pogotowiu, 
nadyś kogo, spotkać kogo. 
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naidni, dziecko nieślubne, Danko-j oblazwg ga to .<>kro[ińr! biirdto 
«rire. | aic tum obraził, 

napnA, lutwiilić Snlo, pomiesE^ić !obol, człowiek otyły, 
jedno t drngióm; takie zgawuśić, lobje^ić, obwiesić Gięb. 



PiB. 

airjmiK, nagle, Głęb. nirembe. Pis. 
(extM. bIow, nAmmnj). 

BąA, nalji. >nalć&6, Pis. 

naftpAroTsć, utoszcEcdzić. 

Aepeć 1) nie na rękę, nie do sma- 
ku, Gl;b. 2) ile, strach : jnz by- 
wo him Acpeć, jut było z nim 
tle: jak vidżAw Aep<i&, do|iyf u- 
ćjrk, jak widział, te tle itd. Pia. 

ftQ to boże! niedopićroż, lira bar- 
dzićj: vn ma daw radę, a i!ie U> 
boże ty ! (a niodopieroi ty !) Glęb. 

ńeckui, człowiek, ktifremu się nie 
cbce pracować, Pis. 

AO wipe, nie prędko, Pol. 

Aemrara, przezwisko, zwłaszcza czło- 
wieka głupkowatego, Pis. czeak. 
nerarava, nieobyczajny człowiek. 

AMkoro, pi>żno. Fis. 

Aetrrać. dIo dba6 o co, Pis. 

Aeaawuraay. nieposłuszny. 

fiika. nigdzio, Gt^b. Pia. 

flilcHUira (zam. mikstura), gorzałka, 



obscekać kogo, obmówić, oczernić, 
obStaiai k6, poprzest.ić na czćm, 
obywać się czćm, n. p. e Łi> Ai> 
ta tSm może obśtus&my, Ae po- 
tfoba knpovać. 
obsuć &t 1) obsypać eic, otoczyć 
się n. p. dziećmi, 
obnjek (czea. obfij, obój), kołnierz, 

Pis. 
obyrtacks, spoduica wiericłinia (co 
innego ćasnoia), stut^ca do co 
dziennego uiytkn. Bulow. Pis. 
zob. mazal&nka. 
ol>yrtil, w zwrocie: xod2 do obyr- 
tAla! ebodż w obroty, cbodt do 
taltca (jeżeli się kogo ma bić], 
Pia. 
ocĘtwy 1) niezgrabny, nieracbomy; 

2) uprzykraony, Pia. 
oćypka, wiąaka anchycli p^tykOw, 

Pis. 
od^ć, rozd^ (o chorobie krów). 

odyno srokule, Pis. 
oddać, wziąńć do wojska: yadcficc 
masło djftbłi sfondovali, ino iba 
Aftifler, inżynićr. Pia. za-Jeżlizarńz me oddali (^wzięli 

BO itói, lak jeat, Pia. ,^" ""J"^")- "«""*• f'!" 

m,r«k (zam. nurek), człowiek lub'"";^?"'!* ^^ '^^- ^^P>'^ f«- ^ 
zwtó^ bardzo zmoczone, Pia. M^^}>^ odrobina, kawałeczek. 

nyaać. leżeć (do dzieci), njny!"''^ '7 "^J' "^^ '"?/.''* i^ 
'^ j, ^ < j i krzyk, używany w pieiniacti, Mo- 

' uow. 

„ogórki k'i6ić, chodzić z wyćiiignii.- 

ob£a|i«ć to, objeifi aię, Pia. tą koaziiLi, Gl^h. 

oblekać it= obćnpać 6e, Pis. o^ibać ie, chwiać się, 

■bemu, obszarpanie)', wldczęga, tyle; ny moatecek o^ibi Se." Pol. por. 

> obUdra, tylko się zwykle n^y- czea. hybati, pomazać. 



mężczyznach, 
obetryć, obejrzyć aii;. 
ftblidra, człowiek (zwykle kobieta) 

zaniedbany tak co do puwierz- 

cliowaoAei jakoićż t moralnir, Pis.'okropecny, bardzo wielk 
,oblM, obraaić; używa sig nieosob.jopa^liako, bagnoi Pis. 



ojcoyicka, ojcowizna, dom i.jc<iv 
ski; n^ćany „ojcoyicki", Giijb. 
,ok'i^i£ 6e, opić się, Głęb. 
.ok„ocek, suopok ełomy, Głęb. 
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oplccck (f-zes. oplccck, oplecko; alwcJpnclk, jci^ztnicfi, PiH. H 


oplecko), gorset, stanik n sukni. tpfld na/,, pedieć. powi^d?ipC. 1 


ordynarny, podły. Ipęk, gnili. H 


.orlopńik, urlopnik, PU. |pckaty, garbaty, Pis. | 


ormijan, mężczyzna wyaukiego wzro- 


)<;rłik, młot do tłuczenia kamieni. 


stu, Pis. 


leron, piornn. 


osve (stal. ocuhm. prxeter; ocbdmk 


leśfiosa, nazwa krowy obtaskawio- 


sine Miki.) oaobuo. 


nćj, Pia. 


oskardzyć, oskariyi. 


płuca, płuca, Pia. 


.o§klivy (czes. oSkliTj). 1) szkara- 


)o pytańu xodżi6, żebrak, zob. pj- 


dny, paskudny; 2J łakomy, Pis. 


taó, Pia. 


oSkiibek, przezwisko: oSkulku, Pia. 


pobuxać ae, najeść aic. 


oawa (czea. i siwe. osia), osełka. 


joćepać, rzucić; „kije po<iepaU" = 


Pis. 


kije porzucali, Monow. 


ostuda (czes. ostuda), kłopot, nie- 


]odl'izovać ie, (ałowac. podliiovat' 


dggodnońć: atraanii miini oatude 


aa; lisati) pochlebiać, Pis. kola 


z lim. Pis. 


Andrychowa, Jordanowa i t. 6. 


oaydny, fałszywy, oszukany, niezro- 


podlizovac = poi'lilebca. 


zumiały (po czes. oBidili, oszu 


lodmuraftoc, pomaradcza, Pis. 


kać), Pis. 


)odvyl, podv-ela, dokąd, dopóki, jak 


otok, oto, Pis. 


długo, Pia. 


„ożdżćrać śe, wołać glońno, wrze- 


podżivać śe, oglądać coS: lodżmy 


szczeć, Pia. 


śe podżivać, Pis. 


„ozgraj, rozrywka, Glęb. 


}odżvigać śe, zachorować w skutek 


ozralec, ten cO duio j6, Pis. 


dźwigania cioŁanJw. 




posroóić, uprzątnąć, zrobić porzą- 


patiM, putStcek, mało tłuste dziecko, 


dek n. p. w mieszkaniu, Pis. 


Pis. (w Wadowicach pa(uk = pro- 


powedńo, południe. 


się;, świnia). 


|)ówskfynek, n]ała8krzynerzka(kiiip 


pkcirib ie, pastwić się. 


ka) wewnątrz skrzyni przybittj 


pacva, zob. Grab. raówi^ także po- 


Gleb. 


cva: oy ie pocva nadała i 1. d. 


pometwo, kilka gałązek hoiDowyrl 


w tćm samćw znaczeniu. 


związanych razem, sini. do w 


pajta, brdg, Kęty. 


m latania. 


palełe, kapelusz (do dzieci) Pis. 


póueyka, panewka, Pis. 


pAłica i palica, głowa. Pis. 


ponkn^Sć śe, posunąć się. 


pał'ioe, pałce, l'is. 


porącyć, poruczyć, polecić; ptywi 


pftliiijć, nderzyó silnio, Pis. 


aic zwykle w zwrocie: poryOBJ 


paprilk 1) dziecko, które stQ przy 


to P. Bogu = Gleb. 


jedzeniu łub zabawie zwykle po- 


poradzić komu, podołać komu, pg 


wala; 2) człowiek dorosły, który 


kousć kogo, Pis. 


nie jest biegły w swoim zawo- 


porllii akroić komu, wybić kogt 


dzie B, p. mitrarz, tualur^, ad- 


Głtjb. 


wokat i t. p. Pis 


poi^ad (czea. pof&d, pofade, pofAd«m 


psra, gorzałka, Gleb. 


raz po raa. Pis. 


pazera, człowiek lubiący kią*. 


pOBoćić (czes. poBOtim), popycluA 


ptzerova6, kląft, złorzeczyć, Pis. 


Pia. 


^^A. - _l 



polckj dir^cetny ojciec jputka, clir^e- 
stn4 matha, Kosy, eoh. putek, 
putka. 

povi|zka, maU torebka, prze^ którą 

się mlćko cedzi, I*ia- 
~port^ te, przyubotlziA do zdrowia 
coraz lepićj wyglj)da£ po choro- 
bie; zub. braitać, vybrashtać &o, 
Pie. 

pra« be^ Itałn«i6, Uuo się, Fis. 

prąjs, L n)D. prajzy, prusak, Mon. 

pfekopyrtnąć ie, przewrócić śe, Pis. 

jfńTt^h ee , zapaść na zdrowiu 
w skqiek cicikifj pracy fizycznej. 
PU. 

pfczalikat, stracić coA zalecając się 
ilo iIiiewrzyDy: nki^zy paroberek, 
Btraćiw papiirerek — straAiw, pfe- 
zalóf &w, t«rAz bedłe tyciw", Gł;b. 

fttabyi, prxekoDać, 

pfezYJ, przezwisko, Pis. 

pfody, pr^zćj, raczAj: pfodybyk 
tobo tJAw jak .onyioD, Pis. 

procaoyji, procesyja, Pis. 

pfyeykDąć, przylaC n, p. trochę ml^ka, 
Ple. 

P^yćyrać, mlitcić z grubsza snopy 
nierui wiązane, Głęb. 

pfjliUik, pochlebca, zob. podtizo- 
T*ć 4e, PU. 

pfyfn^ć, uderzyć, Pis. 

płyiryć in v co, spojrgyć na co: 
„co ie pfyżry v \'elgi ,ontńfj 
tM.}irA śe wzaihi", Glęb. 

piii pii I wołają na paa (przywołu- 
je go). 

piiHicc, nic; w zwrocie: jest tam' 
ptiAec^nie ma tam nic (podo- 
bne znacs. ma czesk. psinec). Pis. 

pDooraft 1) cayaciA; S) jeśC duio| 
a prędko. 

pncyi, mccjy^ przyciskać, gnltii 
poruwo. czes. pufini, Pis. 

pDsa, twarz człowieka (lu&tcgo : nie 
Oli pnie! Pis. 

patek, chrzestny ojciec, Grab. 



putka, chrzestna matka (czes. puU 

patłie), Pis. Grab, 
putnd, naczyuie do wyci;^ania i 

noszenia wody, Pia. 
pykać, palić fąjke, puszczać dymy. 

Pis. 
pyskdc, człowiek kłótliwy, 
pytać, prosić na wesele, Pis.; u gil- 

r&li biesk. prosić, żebrać. 
pyty! pyły! tymi wyrazami przy- 
wołują kury, Pis, 
pyzd.t, hycel, Pis. 
pyzglic pjur. pyzgUlci, chłopiec 

brudny, niemyty, uieozesany. 
pyzglać śe, robić z czćmś brzyd- 

ktćm (n. p. z węglami) i powa 

lać się, Pie. 

raźno, szybko, prędko. 

rebekovać, rzygać, 
■gemencki albo regamencki zam. 
regimencki, bardzo wielki; zwy- 
kle w przekleństwach n. p. re- 
gamancko sawaputo, Pis. 

rekt (uiem. reclit) w zwrocie: m&s 
rekt. 
■śpck, respekt, Pis. 

rogdc, drzewo rogato, gałęziste, któ- 
re sii; wbija w iłemi^, i na któ- 
re się potćm siano wkłada, aby 
prędko wyschło, Pis. u górali 
bitsk. ostre V. 

rozbusBńec, człowiek rozpustny, Pis. 

roićcpać, porozrzucać, pomierzwłć 
n. p. sano rozćepane, Pis, 

Tozegnać śe, rozpędzić się: rozcgnAw 
śe, bo kćiw pfeakocyć kfypope, 
Pis. 

rozmarkoćić te, rozialić się. 

rozmaziiriy albo rozmazglany. tak 
nazywają dziecko czgslo płaczą- 
ce, Pis. zob. mazAk, śliptdJt. 

rozpiiryć, rozgnićść, Pia. 

rozpuścić ćel<;ła, nie mieć pod szy- 
ją zapiętej koszuli, Głęb. 

niby, gruby, Pis. 

niwa 1) mra, 2) człowiek glnpi. 



ryceiS, pUk.tć. !śilojzy-Qa.' lub śćoj-on! wołaj;) ni 

ryxtoval albo ryktovaó, przysposa-, krowy, aby się pasły, Pis, 



biać. 

ryl, ryj n ńwini, Pis. 

ryma (etral. rema, czcs. ryma) albo 

hat&r, katar. Pis. 
rypać, lit prędko; oąjczęść. w im' 

peral. : rypńj ! 
rypDąć, uderzyć, r. ae, wypić wddki. 
rysayy (czes. ryaavy| czerwonawy, 

rudyj o człowieku z rut):} gtow.-j 

Pis. 
r-zflć, rżeć, 3 os. I, mo, r-zajq = rżą, 

Mon. 
fgnii, grzmi, Pis. 
fiiąć, uderzyć. 
fomAe, dosyć, dosyć dużo, Pia. Gleb 

Grab. 
fympoljć zam. rempolić. 

»tabel, szabla, Gtęb. 

snćnć zob. socać. 

saframont&ik 1 sapramenlAik, prze- 
swiako złośliwe, Pid. 

sakulęclći, przymiotnik uiyw. w przo- 
kleABtwach n, p. ly sakulęclći 
drabe ! Ple. 

salaryjd, płaca. Oświeć, (li 
laiium). 

8alavy, azalony; w gw. jurk. w za 
gad. sal a wy. 

śandar, Łandarm, Pis. 

Sara, w«3dka, którą pyą na weeełu 
po czepinacb, Ołębow. 

Aasnąć, uderzyć. Pis, 

satfyć „znać z daleka, znać tylko 
z widzenia", Grab., ma takie zna 
czcnie ogttlniejsze : umieć, znać 
niedokładnie, nie pamiętać do- 
brze, mieć o czćmś niejasne wy- 
obrażenie; m<lwi^ n. p. salfę tro- 
xa cylaft, umiem cokołwick czy- 
tać, I'is. 

scadra, scypa, drzazga. 

^ćfirać, powalać, poplamić. 



HcyrbAc 1) mli wyszczerbany ; 2) 
człowiek, zwłaszcza młody, ktiire- 
mu brak kilku zębdw t przodu; 
tożsamo znacz, ma przym. scyrtaty. 

śokać, sićc (w piefini), Pol. 

sepl^k, zegarek. 

seroJżić, mówić z oburzeniem, 

setny, dość duiy, 

surofuć, sprziitnąć, zob. poxroftit; 
schroń tu, sprzątnij to! Pis. 

śivusy, siwa wy, 

akamrać, prosić, żebrać, zob. ił*- 
drać, Gł;b. w czeB. skamrati, 

skardzyć, skariyć. 

Skićdźić, szukać czego i brać 2 CK- 
dz^j własności. P 

skocka, pchła, Pis. 

skomleć, prosić ustawicznie, naprzy- 
krzać się, Pis. 

skf ęk = żyink (o ludziach), Pis. 

skrobnąć, uderzyć silnie. 

Bkrony, dln, i powodu n. p. gicroiiy 
ćebe me iioćec zefnyw. Pis. po- 
dobnie w gw, zebrzyd. 

hkrói, dla, z powodu. 

skubać, skubać, Pis. 

^kucina, (czcak. śkniina) 1) szcze' 
cina; 3) przezwisko malegn chłop- 
ca używane zwykle wtenczas, gdy 
się na kogo a wielkiego zrywaj 
Pis. w ^'w. jurk. oskućina, odro-i 
bina. 

akumod, niby : skumoś śe to vybr»-' 
wo, a pi-cće dćs ]&w = niby sif 
wypogodziło i t. d. Pis. 

skveres, kłopot, bieda. 

iądra, kobieta włócząca Bię po nB*' 

c.-icli, bezwstydnica ; zob. fiarpe^ 

oblMra, Pis. 

fiłajsa (niem. spleisse), kawdeoiek 
drzewa smolnego do imćceidaf 
smalówka, Olęb. 



ići^ara, pA&yarn, przeklcftetwo : typlajCyr, szlifierz, Pis. 
Aćiyaro! plipt&k albo mazAk, płaczek. 
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*wapft,«i«lk&iuie£grabDa nogK;atq<l,ittara, żods; st^ry, mąt, tis. 

•wapUf cslowitk niezgrabny; wy-lstRraSic, zniiesKać, Pis. 

nutu tego ubywają Bzuzi-giilDiulstupa, nanwa takiego paa, klóry ma 
wtenczae, gtjy ktoś komu nug^j iia iioga<'li ^krć iun^j bnrwy, niż 



Bt^. 



pnydepce, Pis. ezee. slapati 

pmb, ilapać, ślapAk i t. d. 
a, orać, acbowaA. 
awo%'ii(, nazwa paa. 
iliujxlovM fie (z niem. BeIimL'icbelnj 

pochkbiać, Pis. Kob. pod1izuvać 6e. 
Ita&TD^ti (bmarD^ći, uderzyć, PiB. 
łiftergiut, śuiigust, Pis. 
ttbigaA, wywgać batem, 
(moiić, pić dobrze trunki. 
tmonM, ctoeuturz, Pis. 
&iiaxra£, »iukać (n. p. po garnk&cbj 

Pia. 
morka, watąłka, Kozy; alowck. 



ua calćm ciele, PiB. 
Moparcyć, wystawać, wyalćrczać: 
kij aloparcy ponad wóz ; na ditćvcc 
apodnicc atoparcą (jeżeli sq wy- 
krochmal one), Pia. 
strącić ńe (o bydle), zatrzymać aię 

na pastwisku, pa£ć aic. 
strękoyiny, z ręko winy, zaręczyny, 

Pis. 
Btfevąga, I) gatunek matydi i^b; 

a) człowiek szczupły, Pis. 
strngiiąć miljjońako, dobrze kogg 

uderzyć, Glcb, 
strjk, stryj, 
ra, ^norka, czesk. śnura, sznur. Iślupać, iść prędko; najczęściej tylko 
ioupać, saiywac tabakę; śnupackaj w iiiiperativie nływane: śtup^l 

tabaka, Pia. Pis. zob. rypać. 

Aottpjik albo inupik, ten, który ta- Btufyć (czcb. śtdrili) pcLoąć, Pis. 

bakę e&iywa, Pib. Isubrafiećj szubrawiec, 

socać albo sućić (czea. BotjtiJ, pębać, suka, rcdzaj bamuwidia n wozu. 
popycliać; zob. posoćić, Pis. Urab.'śupać, siedzieć (do dziecię, Pis. 



m) tnie : 
tptijt kogo, uderzyć; spafyć co, 

okniAć, Ułęb. 
Iptgwu, lualro. Pia. 
■pomdc komu co, duć zly przykład, 

nauczyć czego złego (o dzieciach) 



śarpet i surpct, ]) stara wydarta 
Buknia; 2) kobićta włócząca 8)9 
bez zajęcia, ulicznica. Pis. 

svacyna (czea. avaćina, STatćina), 
podwieczorek, Pia. 

evik, mąź siostry ojca. 



n. p. pocoS mu to apomOg? PisJ^Yandrać, mówić obcym, oiezrozu- 
■poro, dość duio; spory, doii Aaty.\ mialym językiem, 
ipolik = śpotl&k. Pis. śvarny, zgrabny. 

ipotUk, Diezgrabny człowiek. SYinąć, zwinąć. 

ijmUary (przymiotn.), oiczgrabny, sygnovać, dzwonić w mały dzwo- 

Pia. 



iprycA (aiem. spritze), sikawka, Pis. 

apBCOYać, zjeM wszystko. 

Inuik (nicm. schrank), ezafa do 

pnecbowywauia ubioni, Pia, 
Brokuła, nazwa krowy pstrukatćj, 

Pia. 
erovy zam. surowy, Pis. 
Irybinka, Brcbrnik (w pieśni wc- 

Mln^j), Gleb. 
■bIpUć, zmaczać, Gld). 



•yli sygnaturkę na koftcicic. 
syniltka obok cyrvńtka, scrwalka, 
Pia. 

(amok, tamoj, tam. 

ta-et^d, etamtąd, Pis. 

to [a, tyle. 

tfOf, tcbdrz. 

Iwuk, 1^ ta czcM przy «tcpie, klór^ 
się ziarno othika, Pol. 2) przezwi- 
sko człowieka niezgrabnego, Pia, 



UryA, UrAj Pie. 

totr&ć, grzebać w cz6m§ (EmIaBZcza| 
jełcli się przytćm można powa- 
lać), Pis. 

Łfa albo tfeja, trzoba, Pis. Glęb. 

tr&vi!iica, gruba płacbta eluł^ca do 
DOBZenia trawy. 

trefić, trafić; [lodoboie w Wadowi- 
cach i okolicy. 

tfepot, ten co zawiele mówi, Pis. 

traxla, 1) dżiówczysko, stara ko- 
bieta; 2) stary koti, Pol. 

trtifsć, ufać sobie, być zarozumia- 
łym, Pis. 

trvać o co, dbać o co. 

tniać śe, toczyć się, Pia. 

tur^k (czeek. i słowac. turdk : pdlgro- 
sza) pieniądz, groaz: „naprze Sc 
napij, jak mAs turAk jaki — jak 
AimiU turaka, oapy śe z potoka" 
Głębow, 

tu-stąd, stąd, Pio. zob. ta-stąd. 

tuŁać, pić (ili) dzieci). 

tutok, tut&j. 

tuŁrać, dudrać, zob. totrać. 

tybetka, chustka na głowę, także 
batysoYA chustka, Pis. 

tydżeń, gen. tydńa; dva tydńe, pcć 
tydili t t. d. 

tyrknąć (czes, Irkati, b(J6ć), po- 
pchnąć, kopnąć n. p. kamień no- 
gą, Gleb. 

tygrys, nazwa złego psa. 

tyrceć, gadać wiele a prędko. 

tyrola, nazwa krowy. 

Uburdać se co, powziąść jaki za- 
miar. 

nbzdufyć sc = nbordać se. 

Dććrackfl, ręcznik, Pis. 

udfyć, uderzyć kogo znienacka. 

ufojtany, powalauy (o dzieciach), 
Pis. 

ug&d&Dy, tak te rezolutny, rozmo- 
wny, Ołęb. Pia. 

a^jek, wuj. 



lujęty, uparty: jakig tyz ty ujętyl 

! Pia. 

ujma, wyraz uŁywany w przcklcH- 

etwach: cy će tu ujmn pfydesws, 

Gleb. 
ujmuk, dziwak, Pis. 
ukrAć, ukrajać; ukrAw, ukrajał, Pia. 
undże, ujdzie, Pis. 
usargać, uadrgany, zawalać bfolem. 
uscyknąć i uśćyknąć, uszczkn^Ą 

Pis. 
usku^ć, uschnąć. Pis. 
uślądrany = usArgany, Pia. 
u^li plany, zapłakany. 
nsmiltrać, zabrukać, Pis. 
uapyrać, uzblćrać, 
utdplać śe, potAplać Śe, umaczać się. 
utiaskany = ueArgany, I'is. 
uvijać śe, spieszyć elę. 

V bosu (loiżit), boso, Pis. 

V lukće, prędko, Pol. = migul«m. 

V pfoditu być, wyprzedzać innych 
n, p. przy ibDiwJe, Mouow, 

varek (niem, walsack ; wyraz w cze- 
szczyźuie takie używany), kawa- 
łek szmaty, w którą się zawija 
cukier t bułkę w mlćku umoczo- 
ną i daje dziecku do ssania z 
piersi. Pis. 

vAgovać *e, vahać się, Pol. w Wie- 
liczce. zvAgovać §e. iść poza szkotc. 

valać ie, rozwalać się, leteć: 
lAwbyk jA vol4w, zęby mc I 
boIAw — bobyk ftic ńc roftiV| 
inobyk Se vAlńw, Pis." 

vanAty, gatunek jabłek. 

vancki, gatunek gruszek, Głfb. 

vandrovać, iSĆ, podrdiować, Oł^b. 

v4r, gorąco, upał, Pis. 

varovać cego, szanować, oBZCtędsaA; 
„V kawamajKi (=kołomyjki) ti " 
cujće, ino peca varujće, Pia. 

varlko, prędko. 

vArtnoś, wartońć, Pia. 

varyjAly, pit-niąilze (rzadziej). 

jfels, ile. 



Tet«, wedle, okob; zub. kule. 
vered«, ezkarada, cztowjelt ohray- 

dliwj-: tj- veredo — ly brzydaku, 

Pis. poilfllitiie u gijrali liieakid. 
Tint, wieriseli: na vćrxii, Pis. 
tćnowek, wiórzcliołek, ri«. 
restka II Diem. weste) kamisclka, 

Kozy, xob. bruślacok. 
Tldżeć śklooego boga, opić się, Gleb. 
WłScyLiJ, włóczęga, próiniak, Pis. 
fol fiita, wykrzykD. zaciięcający 

konie do biegu. 
vola w złoceniu odpow. ogiil. pol. 

bjrle-, -bądź, lub -koKek (zob. 

Iecy>: voIa-co, voU-ftóry, vola- 

Ifedy, byleco, bylekWry i t. d. 

Fis. Grab. 
veBegdy, wcioraj. Pis. stał. onida, 

c«t. onebdy, niedawno. 
nitti te, wtrącali się. 
TM, we«i, 
rtykać te, wtrącać się = vrdzaC 6e, 

Pia. 
rybagora^, by6 wybrednym v je- 
dzeniu. 
TyblyicaC „ocy, wytrzćazcKać ocsy, 

Mon. Pis. 
rybra* fte, 1) wypogodzić się. Pis, 

2) wyprowadzać się z mieszka- 
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'ypfągn^ maczy takłe omrzSć: 
już vypfągnąw, Pis. 

vypucovail, wyczyścić. 
'ypuzdrovać śe, wysiroić aię, Pis, 

vyrceć zob. bromblovać. 

vyryktova6 kogo, podejść, oazakad 
kogo ; vyryktovać śe, wystroić się. 
Pis. 

Yyscekany, gadatliwy: „Jes-£i tam 
Kasinka jak pes Yyscekaull'' (w pie- 
śni), Pis. 

vyatrysn^ć śe, pięknie się ubrać; 
k^ystrysńęty, pięknie ubrany. Gleb. 

yysposadzić lub v}'jesać na Kim, 
wypędzić kogo, Pis. 

vyBtufyć, wypchnąć : v. do pola, za 
dfti i t. p. Pis. zob. stnfyć. 

vyżo ! vyżo ! albo : użo go ! wołają 
na psa, zachęcając, aby się rzu- 
ci! na kogo, Pis. 

yyzolić, wybić, Gleb. 

xa darmo, darmo. 
zabAcyć, zapomniefi. 
ząby, zęby, Janowice, 
zabycyć, zawalać coś i 



. 



Pis. 



p. znstke, 



zdćistka, zarzutka lelnia, surdat le- 
tni, Pis. 

zackać, zaczekać, 
nia, Grab. (w Wadowicach podo-^^^^^kać śe (od ćma), spóźnić aię 
bnie: prebćrać śe, przeprowadzać! ^ j^k^ robotą do ciemnej nocy, 

^i)- GłĘb. 

TjbrtzUć hib yybraktać śe, przyjść.iafolofić, zawalać blolem u. p. spo- 



do zdrowia ; zob. braita< 

*7bni4i*, wyostrzyć n. p. śek^rke, 
Gl^b. 

vydać śe, ptlijść za mąż. 

rywupić, wybić, Olęb. 

vyiiiajci'yć (przckręeone zam. wy- 
majaczyć}, wymyślić, Pia. 

Vyncyl, więciy, Kozy. 

TynoktaC i rynokyić, wydziwinć, 
wymyślać, być wybrednym, Pis. 

V7li«rdek, ostatnie, najmłodsze dzie- 
cko; w Ićmsam^m znacz, sły- 
KUlem ten wyraz w Bochni. 

•fimtnd. kea>l>, ]ti)k T. IV 



dnie, Pol, w gw. jurk. zafolovać. 

za^efyć śe (w Glębow. ziigyfać śe) 
podnieść rękę na kogo w celn 
ndcrzenia go; podobnie w Wado- 
wicach, 

ziigvóvek, poduszka. 

zairapeć, ochrypnąć: ,Ae bede śpi- 
vawa, bobym zazrapawa", Głęb. 

zaiste, zaprawdę : ]& k jędzom Ao be- 
de, to zaiste m&će (= bądżće prze- 
konani), Mono w. 

zahćilw, sabst. masc. zachcenie. Je- 
żeli ktoi oot jó, a dziecko tiq 
6 



na to patrzy, to mu trzeba da.t 
troclic, boby mu się zaxćawo (do 
8t&woby zakć&wu) i mogłoby się 
rozchorować, n. p. mogłoby mu 
nogę lub rękę ekrzywić i t. p, 
Pia. 

z&labić, polubić (w pieśni), Głęb. 

zApaeka, fartuch. 

za^te, zasiane, Pis. 

zaśe, zań. Brzeszcze. 

zafiśćic, zazdrości(5, Pis. 

żaża (do dzieci), gorąco, boli: Ae 
nie, bo to t&ża, 

zberdeśić kogo, skrzyczeć kogo, Pis. 

zburkocyć = 2berdeśić. Pis. 

zg&wuśić, zmieszać razem. 

^^Cty- garbaty, Pis. 

zgfebne płótno, grube pł<itno. 

dtelazo, ielazo; żele^ny, żelazny; 
żeleżAńcek, garczek żelazny. Pis. 

zytAAk, przezwisko człowieka nie- 
zgrabnego. Pis. 

żladrać, prosić, zebrać; zob. ska- 



zmaśćić, wybić, Głęb. 

zmyskać, spóinić się: podamy vaf1' 
ko, zebymy Ae zmyskali, Glęb. 

zmnda, człowiek słaby, Pis. 

żmudno, smutno, Pia, 

znąś, znalćść; znńdli, znałeżb, Pis. 

źradwo, zwierciadłu, Pis. podobnie 
koło Jordanowa, liabićj góry i t.d. 

zurdk, cbłop ze slumy, którego sta- 
wiają parobcy na stodole w 
niedzialek wielkanocny, Głęb. 

żvakać, ciągle jedno i tosamo po- 
wtarzać; zob. bromblovać, Pis. 

ivak4c, t>le co ż^ink 2). 

zvcdiić, ukraść. 

żferć&dko. zwierciadło. 

ż^iAceć, 1) dźwięczeć; 2) ustawi- 
cznie się o cos naprzykrzać (jak 
dzieci), być niezadowolonym, zob. 
żvakać, brorablovać, Pis. 

ż^ink, żtincek, 1) dtwięk, 2) czło- 
wiek ciągle się o cod naprzy- 
krzający, narzekający. 



mraft, Gięb. zvu(irać, szemrań, (i 

zmagłovać kości, wybić. zytUk. ten co się porywa do jaki^' 

tm^strovać, 1) zrobić, naprawić; roboty, a uie potrafi j6j zrobi- 

2) zepsnć. [ Pis. 



Uwaga. Z wyrazów podanych pnez ORABOwasinoo należy pisad : com- 
M. fnie comżyć), d*vćre, giid,JA teoiit ńe kryy, kviiki, preek^ 
uali>i: snaiue, atemiil, zaryć. 



Epiteta złożone 

II Sebastyasa Fabiana Klonowicza 

opracowi^ 

Jan Mazymilian Pawlikowski. 



Dzieła Sebasttama Fabiana Kłonowicza mają dla nas z wielu 
względów nie małe znaczenie. Naprzód przypadają one na 6wietną 
epokę rozkwita naszćj literatary, która potrafiła poznać skarby ukryte 
w ojczystym językn i w całćj pełni wydoskonalony zastosowawszy do 
poezyi doczekała się w krótkim czasie wspani^^ch utworów ; dalói ma- 
lują nam dokładnie ówczesny stan Polski samćj w sobie i w stosunku 
do ościennych państw, jak „Pożar i upominania do gaszenia**, gdzie 
poeta swe zapatrywania na sprawę z Turkami rozwija nie szczędząc 
dobrych rad i zachęty. Nareszcie ostry, satyryczny poemat p. t „Wo- 
rek Judaszów** daje nam w jak najjaskrawszych barwach poznać ów- 
czesne zepsucie obyczajów. 

Cliaraktery styczną cechą tych utworów jako też i innych, do któ- 
rych zaliczamy „Żale nagrobne na dm. Jana Kochanowskiego^, ^FIib^ 
i „Pamiętnik tuiążąt i królów polskich**, jest jasno6ć w przedstawie- 
nia rzeczy i obrazowoóć, o którą poecie, jak się zdaje, najwięcćj cho- 
dziło. Ta to strona spowodowała, że poeta bardzo często trafne i cha- 
rakterystyczne epiteta nadaje poszczególnym postaciom z bajecznych 
cnaaów tak starożytnych jak i naszych, obok czego także zwierzęta, 
drzewa i rośliny występują ozdobione gęsto epitetami, z których wię- 
kszość złożoną jest jużto z dwóch rzeczowników, jużto z przymiotni- 
ków, lub nawzajem rzeczownik z przymiotnikiem złączone tworzą for- 
mę przymiotnikową. Taki objaw ma swój początek w językach staro- 
żytnych, przedewQ;Eystkićm zaś jest on właściwym językowi greckiemu, 
który nader liczne wykazuje formacye złożone, a tćm bardzićj nas to 
iiderqrć musi, jeżeli go porównamy z j. łaclAsldm, bardzo Mbo w tym 



względzie rozwiniętym*). Łacina nie Icoclia aiy w aloiuiiydi wyraznul 
jedynie tylko naśladaj^c j. grecki próbuje sil Bwycli na It^j drodze. 

Z Dowszych jęzfk<lw niemiecki mo^im por(iwna(^ co do t^ wła- 
ściwości z greckim, a polski z łacii^skiu i to z bardzo maUmi ta- 
Btrzeżeniami, bo licznycli na to dowodów dostarczają aame te Języki, 
niemiecki wykazujący rozliczne złocone formacye, polski zai onika- 
jący ich Hlanowczo, jako nie zgadzających się a duchem jego. 

Nie można zaprzeczyli, że są i w polskim j. złożone wyrazy, 
czego dowodem dzieła naszego poety, bo tu na setki ich liczyć motna, 
jednak nie rozwinęły się ouc same z siebie, przeważnie bowiem 
śladownictwD powstanie swe zawdzięczają. Przeważna część epitet^*' 
napotykanych u Klonowicza nie z jego włsencgo pomysłu powstałi, 
bo za wzdr slniyly ran greckie, a niekiedy łacińskie — te jni motna 
powiedzieć z drugiej ręki — które bardzo często dosłownie, ci 
zaś w nieco zmienionej formie oddał, zatrzymując jednak w nicłi isto- 
tną cechę osoby lub rzeczy, którćj dotyczą. 

W Liki sposób otworzył nasz poeta większą część epitetów zło- 
żonych, reszta zaś zdaje się być płodem jego własnej fantazyi. 

Wymieniając poszczególne epiteta a zarazem objaśniając, dla- 
czego je poeta dodał, staraliśmy się przytoczyć odnośne miejsea w daie- 
łach starożytnych pisarzy, skąd je Kłonowicz mógł zaczerpnąć, co 
zaś do innych, nie stanowiących ietotnćj cechy jedynćj tylko postac[, 
ograniczyliśmy się tylko do przytoczenia greckich lub łaciAskicli wy- 
razów, według których poeta swe epileta formował. 



1. Acridophatfi (I. mn. czytamy o smakoszach rozkoszujących 
się BzaraAczą. Wyraz ten najdosłownićj z j, greckiego wzięty jodyni» 
polską końcówkę posiada , axpt3af c^^^? bowiem oznacza człowieka ja- 
dającego szarańczę. 

2. Hiaioglowski t. j. dotyczący niewiast. Złożony len ■ 
ma swój początek w bisłćm głowy zawiciu, podwice, którój kobićlj 
nżywaly. łor, Sam. Bog. Lindego : Słownik j, polskiego. 

3. Binłokurowatij. Zaczerpnięty ten wyraz z j, rosyjskiego^ 
gdzie na oznaczenie człowieka blondyna jasnego używa się ćtiOBf* 
pud, oznacza zaś człowieka włosów bardzo jasnych, a zarazem | 
wolnego ticgmatyka. Porównaj Słownik Sam. Bou. Lindeho, 



•) Por. FarnsBYKA Stolza; ..Lateininche Kominal ' Compasition' 
Ti 9. — Nsdto Pawła Uhdolpiu: „De linguae lalina6 vocabulia emi^ 
pon^M", etr. 2, 3. 
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4. ItłutofiigHtf . dodane świpiom dU ich zwyczajn zaktadauia 
legowisk w błocie i gnoju, U Homera w Odys. ka. X, w. 243 ozy- 
tamy: rjs; ya^iaii-j-tidt^ , z czego pozna6 mołna, ie Ki.omowics nie 
doeiownie wprawdzie przetłómaczył gr. epitet, ale go naśladował. Por. 
HoŁ Epist. 1, 2, 26: amka Mo siis. 

5. Bogowojny. Używa poeta tego epilcta mówiąc o Cykłopie. 
W słynnej dziesięcioletniej walee Zewsa z Tytanami, opisanej przes 
Heztoda w Teogonii od w. 463— 82i>, widzimy Cyklopów niosących 
tyłko pomoc Zewaowi przez podanie mn hłyskaiific i piorunów, wcale 
Jednak żadnego więcej ndziału w lój walce niebiorących. Późniejsi poeci 
pomieszał! mity dotyczące Gigantów, olbrzymiego rodu ludzkiego, z po- 
daniami o Tytanach i każą im również przeciw bogom wałczyć {Por. 
Owni. HeUm. I, 15l), Że zań Gigantów i Cyklopów wspólne sie- 
dli by na Sycylii w okolicach Etny łączyć miały, gdzie ci ostatni 
w Walkana kuźni dla Jowisza pioruny Kuli (por. Weroil. Georg. IV, 
170 — ^175; Owiij. Metam. I, 259), przeto tradycya późniejsza pomię- 
scawszy mity z osobna ich dotyczące przedstawiła Cyklopów, jako 
wsp<'>Inie t tamtymi walczących przeciw bogom olimpijskim. 

Kłosowicz, jak się zdaje, idąc za tą tradyeyą nadal Cyklopowi 
niestosowny epitet, bo sprzeciwia się temu, co starożytni poeci podają. 
Co się zaś tyczy samego wyrazu hogoicojny , to odpowiada on naj- 
snpclniui greckiemu ^£S[£i/3f 

6. Brałolfrjca gr. i5£XcoxTĆvo;. Tak nazywa poeta Lecha II-go, 
kt4łrj według podad brnts gwego miał zabić. 

7. Bylorodmf. Epitet pszczół, które wedłng tego. co Weboi- 
ura w 0«org. !V, 295—314 mówi, z wnęrzności byka się rodzą. Ka- 
prsód, powiada poeta, rozcina się byka zabitego, na jego skórze roz- 
kłada się wycięte trzewia, pod które podkłada się macierzanka i inne 
ro6liny. Po nskutecznienin tego pozostawia się byka w miejscu zewsząd 
lamkni^tem, gdzie przez kilka dni leży, gdy zaś naznaczony czaa upły- 
sie. rodią się z wnętrzności jego pszczoły i roj nie wylatnją. Sam 
ul epitet zaczerpnął poeta z Meleaora Sielan. do wiosny II, 13, gdzie 
ctytamy: &^,Ycvtt( ixił.!j;ai. 

8. CienkoHogi pająk. Prawdopodobnie gr. Tava!JTOy; poslu- 
łjlo tn poecie za wzór do otworzenia polskiego epitetu. 

9. Ciężkoiconny, gr. ^apioiiJicę, ia6. grareolctis. Epitet kopru ma- 
j^go zapach bardzo silny i odurzający. 

10. Cserwonoiby. Żydowi, okrntnemn lichwiamowi, nadany len 
epitet, aby przez rude włosy owydatniA podlą jego, fałszywą naturę. 

11. Csericononosy. Poeta używa lego epitetu mówiąc o dzi- 
kiem ptactwie, wnosić jednak można po kolorze dzioba, ie się to do 
dsikicb gęsi odnosL 

12. Csarnogrsi/wi/, czytamy o konin. Wzięty ten epitet b Iliady 
gdsie w ka. XX, w. 224 czytamy o koniu ni(X'cr/_a(Tf,i; tak samo 
B Hezvoda Scut. Hero. w. 120. 

kl8, Darmocklub, Mówiąc o człowieku próżnym, który wiele 
■obie rozprawia wugdzie się diwaląc, cbot niesłuuiue, dod^e ma 
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poelji powyższy epitet oznaczający, że naiłaremDC jeco cbotpieme się, 
bo 2la natura zawsze wyjdzie na jaw. 

14. Dnwnowiecsnif, na wz(łr gr. ::j'Aat-f;v^; ntworzony len epi- 
tet dodany holateroni greckim, dla oddania efarożytnych czasów, 
w których żyli. 

15. Demogorgonowe pola. Prawdopodobnie sam Kix>sowita 
utworzy! ten złożony epitet, nie spotykamy się bowiem ani w greckich 
autoracb, ani w rzymskich z takim wyrazem. Druga czeaO składowa 
srozumiala odnosi aie do trzech Gorgon, córek Forkysa, pierwsza i 
demo zawiera w sobie gr. ia\\/.u-i (straszny, zly duch, demon); c^ 
więc epitet wraz ze słowem, do ktOrego przynależy, oznacza straszna 
grozą, tchnące miejsca, będące siedzibą trzech Gorgon. 

16. ŻHoniafonoffie gęai. Tr.ifny ten epitet daje wyobraieuifl 
nóg gęsich, których palce błoną sjiięte kształt dłoni przedstawiają. 
Poeta nazywając Je tak poszedł za Pliniuszkm, który w Hist. N*Ł 
ks. X, r. 13 nazywa je pałmipcdcs 

17. DwotWffic i nieploche łanie, gr. iir.ou^ łać. bipes. Rze- 
czywistym złożonym epitetem jest dwonogi sam przez się zro zumiały, 
całe zai przytoczone określenie oznacza kobiety wyzute t W8zelkić| 
wstydliwo ści. ' 

18. Dwopoż^tny pęst, według Sfwfrtcs; utworzony. Pęst o 
pręcik kwiatowy, co zaś do dieopożyfny, to są pewne gatunki 
ilin, które dwa razy do rokn owucc przynoszą. 

IS. Diciigrodm Wilno. W mieńcie t^m były dwa zamki, ikW- 
rycłi jeden wyższy, a zarazem mniejszy drewnianym był, drugi zai 
niższy, a większy. W pierwszym palił się wieczny ogiefi Znicza, drogi 
był rezydencyą wielkich książąt. 

20. Duiiwierechm, epitet Parnasu zakończonego dwoma wiers- 
chołkami. Por. Ow. łMet, I, 316; II, 221 : Pnrnassitsfpic hicr}>s, gdzie 
wyrazowi biceps nasz dwuwierzclini odpowiada, choć nie zupełni 
słownie. Por. nadto podobny gr. epitet Parnasu SrAocci; Soi-. Ant. 1127. 

21. Dyhmicczorck. Wymyftlony przez poetę epitet OBnacząjący' 
złodzieja dybiącego nocą na cudzą własność. 

2'i. DziesięmitiUŁ aria. Choć arfa bezwarunkowo więcćj nił' 
dziesięć strun ma, to jednak nadsje jćj poeta taką iloś( tychie t' 
prawdopodobnie gr. Sena/opSo; Aipa w polskićm oddać. 

23. Dzieu-ietofirzeenj/. Tali nazywa poeta rzekę podzłeiDii% 
Styjt. W Eneidzie ks. VI, w. 439 czytamy: jwfies Si}fx infer/u^o, 
to* samo w Georg. ks. IV, w. 480. Klonowicz poszedłszy za tą trm- 
dycyą nadal j^j właściwy epitet oznarzHJący, r/ekc rozdzieloną na dzie- 
więć ramion, z których katde swe brzegi posiada. 

24. Dziwowrony. Przytoczyć tu wypada całe odnośne miejace,' 
■by zrozumieć znaczenie tego wyrazu. W czwartym Żalu mówi pceta: 

Nk tak nnd grobem płaczą Memnonowym oni 

Pod Troją zabitego pana dziwmrroni. 

Memnon, syn Tytona i Aurory, król Etyopów, poległ pod Trojf 

z ręki Achillesa, imierć saś jego opłakiwali, jak się poeta wyralW},' 
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diiffowrODi. Epitet ten złożony z wyrazów: dsiic (podziw) i tcron;! 
(czaroy) ozfiACZit człowieka, który dla czarnej swej twarzy podziw 
n ianycłi wzbudza ; w nasKem mipjacu odnosi on się do Gtyopów, kti}- 
rym txka cen właściwa. 

25. FraibUcrka. Czysto niemieckiego pochodzenia ten epitet 
ma lylko końcówkę polską, zloiouy bowiem z wyrazów frei i bieten 
Mnacza takifgo, ktOry dobrowolnie komuś co^ nastręcza; w naszćm 
miejsca dodany kukułce ułiarakter^ziijej^ dokładnie, jako nastręozająrą 
Uf sam^ samczykoni goniec za, nimi po lesie. 

26. Gc/fogtosij. Tak nazywa poeta ptactwo błotne, szczególnie 
tai (Miniedć ten epitet wypada do dzikich gęsi, których gfos w nim 
uwydatniony. 

27. Golowęst/, epitet Knpidyna, syna Wencry , którego staro- 
tytni poeci Jako młodego chłopca przedstawiali. 

28. Giosotworni/. Nimfa Echo tak nazwana, bo raz pochwy- 
ciwszy posłyszane głosy kilkakrotnie pomnożone po lasach roKsetdia. 
OwiTDirs w Metam. III. 358 nadaje jćj epitet rcsottabilis, do któ- 
rego nasz podobny znaczeniem. 

29. GroTnobójca. Epitet (en Zewsów oznacza wielką poljCgę 
kriłls bogów i indzt, pud którego gromami często ci ostatni padali. 
Z IJrznyeli epitetów nadawanych przez Hoheka Zewsowi nie znajdn- 
jefoy Ładnego, któryby dosłownie na polskie przełożony dał powyżej 
pnytocKooy, jedynie tylko if^apyajiioc ma te same części składowe 
co i nasz ; trudno jednak przypuszcza*, ieby go Klonowjcz miał uwzglę- 
dniać i przetłómaczooy zastosować, bo się nie znajduje u wybitnych 
klasycznych autorów gr., tylko jedynie w zhioraHi napisów. Przypad- 
kiem tylko, jak się zdaje, dobrał poeta wyrazów oddających zupełnie 
przytoczony gr. epitet ; to z^k pewne, ie miał na nwadze Uomera epi- 
leta nadawane Zewsowi, jak: uiJ^i^płijiśtt;;, tptYSa uto;, 7śpT:'.xśpauvoi;, ap- 
fixiprjv5i i t. d. 

30. hhlhyophaffi {t. ran,), gr. ly^us^aysĘ. Podobnie jak acri- 
dophagi z greckiego wzięty, z polakiem tylko zakończeniem, oznacza 
calowieka rozkoszującego się rybami. 

31. Jrdnochodnik. Oznacza konia, kióry wykonywa rucłiy jr- 
timKftoHnf powstające przez współczesne naprzeciwległych , jedno- 
atniiu^j nóg pary użycie. 

llnch ten zwany : jednochofłn, jcdnochóii, inochoda, inochód, jest 
uajbnrdziuj rączym Z ruchów jednochodiiycłi, do których się teł zali- 
cza: Siłnp i Krocs. 

Wyraz len Jednockodnii jui na długi czas przed Klosowi- 
czsM byt w nżyciu, tak w przysłowiach łndowycb jako leż a poetów, 
B. p. u Kkja*;: 

Najdzie się do ztego iiwchudnicsek. 



I konia, I. 11, IV 
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32. Jednokerhourtia krew t. j, ród pieczęti^ji^y się jednynt' 
i tym samym herbem. 

33. Jednomecsny. Przez ten epitet wyrała poeta wspulcH- 
snOBĆ wieczna Boga Ojca z Synem, mówiąc: 

. . . . Ojcze świętobliwy, 
Miłego Syna, jednoicieczny, żywy. (Poiar). 

34. Koztonogi. Poeta nadając ten epitet Satyrom poszedł ift 
Horacym, który w Odach II, XIX, 4, mówi: 

et aures 

Capripedum Sałijrorum acułas, 
gdzie capripes, gr. aiYoińSf;; DajzupeloiiJJ przez kozlonoji oddane. 

35. Krnsontoitmy Merkury, Jako bóg, który ludziom etósowos 
rady szybko i wymownie udzielał nakłaniając icli do wypeiniaoia woli 
niebian. Zbliża się nasz epitet znaczeniem do gr. Aćyt:; nadawanego 
Merkuremu, a Jeszcze bardziej do łaciiliskiego /(Kundtts; tak nazywa 
EoiuOT Merkurego w Odach I, X, 1 : 

Mercuń, facunde nepos Atlantis ! 

36. Krzywomi/śbiy. Kłamcy, oszusty, złodzieje mają, jak 
poeta mówi, wrodzony krzywomySIny dowcip t. zu., że myńl ich sawsu: 
skierowaną jest do złego i różnycb wybiegów, nigdy zaS pro8t% drogą 
uie idą. Nasz epitet jest najdosłownieJBZćm oddaniem gr. ic{tM\a^:ł(afi 
nadawanego przez Houera i Hhzvoda Kronosowi dla podstępów. 

37. Lekkonośny. Epitet teo dodany koniowi oznacza, i« sif 
lekko i równo z jeżdzcem unosi. 

3U. Leśnomowiii/. Tak nazwany Teokryt, ponieważ w swych 
aielankacli opisał życie pasterskie po polach i lasach, ich zajęcia i roSn 
mowy, jakie między sobą prowadzą. 

39. Lickwodawca, ogólnie o proc en to w i cza eh użyte. 

40. Liczijgrsywna, dwa razy o skąpcu czytamy ten epitet po- 
dobuy do częstszego Uczykrupa. 

41. Łopatonogi, dodane ptactwu błotnemu. Porówn. objaśnienie 
pod 1. 16. 

42. Łupipszczota i pszczoiołupca t. j. złodziej pustoszący obca 
pasieki. 

43. Makoskrsydty motyl. Poeta dodając motylowi ten epit 
przedstawił obrazowo czerwony kolor jego skrzydeł porównywiyąo je 
z makiem polnym. 

44. Mniodobry. W roli rzeczownika użyty ten epitet przez 
poetę, czytamy bowiem: 

Maiodahry skars rj" tam! (Wor. Jud) 
Łatwo pojąA, że pierwotnie był on dodawanym do rzeczownik* 
oma czającego k»ta, z biegiem czasu rzeczownik opuszczano, a epit«t 
przybrał jego rolę. 

Co się zai tyczy znaczenia tego wyrazu, to wspomnień należy, 
że tego rodzaju wyrażenia nie są zgodne z dachem naszego Języka, 
lecz naśladują tylko j^zyk grecki i łaciński, gdzie zaprzeczone Jakieś 
pojmie wprost przeciwne enaczcoie daje i to w stopnia nąjwyt* 



obce J 
pitetl 
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Ufni, albo przjuajmoiijj z silnćm wzmocnienrem. Jest to figura reto- 
rjczB« zwana litoies. Epitet więc matoUobry znaczy tyle, co: nie- 
Uwftciwy, Dieabta^any, głuchy na prośby i 1. d. 

45. Mfiobójca. Tak nazwana Klytemoostra, iona Agamę* 
mnona, ponieważ wspiilnie ze Hwym kochaDkiem Kgiatem podstę- 
pnie męża zamordowała. Por. Hom. Od. I, 35; Ul. 193; IV, 529; 
XI, 409; EscHYŁA „Agamemnona" i Eurypidesa „Oreatesa". Nadio 
dodanym jest do tego epitetu przymiotoik srw/a i to nie bez po- 
wodu, bo nifiobujca odnosi się tylko do rodzaju męskiego; chcąc 
lAk uniknąć nienadającej ai^ do poezyi lormy mężobójcsijni, a za- 
razem chcąc oddsć po polska gr. epitet av3pGfivc; obrał poeta po- 
wyższy sposób do uwydatnienia tego, o co mu chodziło. 

46. Mfżowlnthia. Epitet 8emiramidy, królowej Asyryi, klOra 
elioi kobieta polraltła w państwie swćm mętami wladai^. 

47. Mlckolicjma. Galatec, nimfę morską, ozdobił poeta tym epitetem. 
U greckich i rzymskich pocl^iw znajdają się opisy jćj pt<;kności 

odnoszące się szcKegOloie do białości j6j twarzy. Por. Teokryta Sie- 
łan. XI, I9 — 21, gdzie Polifem wychwalając piękność Galatoi posłu- 
guje aię róilDyrai obrazami wziętymi t życia pasterskiego. Podobnie 
WłMOiLitrs Sielan. VII, 37—38 TBOititYTA naj^ladując przedstawia jej 
picknoU; nadto Owioius Metam. XIII, 7h9— 7i)7. Nasz poeta idąo za 
tymi opienmi nadał nim6e przytoczony epitet, który oznacza, ie lica 
j6j były białe juk mleko. 

48. Mijilrąihnącij. Tak iiajwaiia wiidka, bo gdy w. lapleiii, 
ma kulor modry nieco, siwawy, stąd toi przedl^-m często, a dzi* 
raadkv jui nazj^ua się wddka stwucha. Por. Mickirwicza „Pana Tu- 
deiiaaa' ku. IX, atr. 244. w. 5, wyd. Kraków, r. 78. 

49. Myasotrawiiy Popiel Il-gi, ktOrego według bajecznych po- 
AMń myszy zjeść miały, 

50. yabzdyzyw. O pochleboacli mówi poeta ttnhzdj/źt/wi. Zna- 
czenie tego epitetu będzie wyjaśnionym, gdy go rozdzielimy na części, 
z których iłołony t. j. na-hzdif-żyw, utywa go zaś poeta, aby uwy- 
datnić, Łe kaidy taki pasożyt żadnych światu korzyści nic oilrlaje, Jiyjo 
tylko, aby 

fil. Nowoceynni/. Kochanowskiego pieśni nazj-wn tak poeta, 
punioważ nowy zwrot w poezyi polskićj zrobiły odznaczając się tak 
ire4cii|, jak i formą zewnętrzną świetną, o jakich w owych czasach 
jrsz«Ke nie marzono. 

52. NoKowiennj, Użyty przez poetę ten epitet o aekciarzach, dla 
nwytlaloleiiia, ie co raz to nowe wiary przyjmują. 
I 53. Oslouchy Hidas. Między ApuUinem a Panem byt sptJr o to, 

\SATy z nich piękniój gra, czy Apollo na cytrze, czy I'an na piszczałce. 
Kiedy Tmolns, rozjemca tego sporu, a zarazem wszyscy obecni palmę 
pienrBzcOstwa oddali Apottinowi, Midas zaś sam jeden len wyrok za 
Biccłaszny uwalał i w żaden sposób nie dat się przekonać, wtedy do- 
tknął go Apollo ciężką karą, sprawił bowiem, in odtąd krijl frygijeki 
iaitX oile uszy. l'or. Owm. Metam XI, IHj— 193. 

ep«.*,j. k™i. «.,k, T. IV. jj 
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54. Pęthiwoł. Dosłownie oddaje nasz epitet grecki wyraz p^ 
r.^aTT,;, który oznacza złodiiejit uprowadzającego z obór bydło. 

55. Pędzisktit i pcihisskot. Znaczenie ioli to aamo, co i w po- 
przedni m, zaawaiyć tylko wypada, że drugi wyraz sl( lądowy skot 
lub 83/co( oznacza bydlę; dawnićj częścićj go używano, dzifi tylka 
jeden wyraz skoiali przechował się Jako z nim pokrewny. 

56. Pianorodna czytamy o Wenerze. Według Uezyoda miał* 
WouiB powBtać z piany niorskićj, powiada bowiem w Teogonii 195 — 19^1 

T^t !"A(fpo3iTi;v 

'A?poYivsiiv TE 3siV )i«l Eu^^owoy Ku34pEiav 

Km/l^jSKOllJl ^EOl TE X«i śtM^pEC, OiJV£)l' li lifpiTl 

epicki], 
gdzie icpoYEV£'.a oddane przez nasze pumorodtia. 

57. Piesscsogtośny, gr. \j.siKiyiyrip<;. Obie części składowe treli 
epitot<iw i znaczenia ioli odpowiadają sobie najzup^niój. 

Poeta wspominając Z uwielbieniem o Kochanowskim zwie go pie- 
Ezczoglośtiym, zaznaczając przez to, że w jego pieni&ch przebija się 
słodki, pieszczony głos śpiewaka. 

58. Ptaskoriofij, gr. ;:X3!T'Jppiv, epitet delfina. Nie ma on 
wprawdzie wcale nosa, ale na wierzchu głowy osailzone dwa nozdrza, 
o których Owiuius w Metam. III, 674 i 686 powiada, że a% pandat 
i jmfular (krzywe i rozwartej. 

59. Prostoifiosy, gr. ipji.Jptv Dosłownie oddał poeta przei 
polski prsytocKOuy grecki, uśywa go zaś uiOwi^c o Cygankach nie- 
Bcbludnych, ktilre nigdy prawie nie mają włosów starannie uczeaanych. 
i spiętych. 

60. Prontowtosi/. W innćm miejscu użyty tenże sara epitet do- 
dany boginiom. Znaczeniem, jakie im poeta nadal, różnią się między 
aobą, bo gdy pierwszy odnosi się do nieachludnoSci, dnigi Jest oznaką 
ialoby bogiA opłakujących z rozpuszczonymi, prostymi, metrofionynii 
włosami śmierć Kochanowskiego. 

61. Przcpidsisicot. Epitet Kakusa, syna Wulkana, ktiSry w Kam- 
panii całą okolicę pustoszył, szczególnie za6 słynął z kradzieży bydła. 
Por. Weiuiil. Eneid. VIII, 190 — 265. Co do objaśnienia samego epi- 
tetu patrz p. I. 56. 

62. Runośinieszna fabułka. Tak nazywa poeta wódkę. Drag) 
ezęśń składową tego epitetu śmiessna trzeba brać w znaczenia prze- 
cbodnićm t. J. równająca się imiesłowowi śmieszący lub rozśmieszający, 
wtedy już ułalwioDĆm będzie zrozumienie znaczenia obu tych wyrazów.. 

Pijak, skoro tylko oczy rano otworzy, szoka zaraz nlubionćj 
wódki, której jeżeli mu niedostaje, smułny i ponury przepędza dziefl 
cały czując, Jak gdyby mu czcgoń brakowało ; skoro zaś nie zawiedaie 
się w swćj nadziei i wypije przyzwoitą ilość ulubionego napoju, wtedy 
okrasi jego lica uśmiech zadowolenia, podobnie jak gdyby go bajka 
dowcipna w dobry biunor wprawiła. 

63. Rikodajtia, piętnuje swawolę kobiet nierządnych. Wyra- 
ził przez to poeta, ie mają ouu n aj zu pełniejszą swobodę oddeuruiit 
r^ki dziś temu, a Jutro owemu z udaną miłością. 
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li;, ełowiczek t. j. rozmaicie mo- 
; grubit^j DaBtrsjąj^c do niego gar- 



fi4. Itósnoffłosif , gr, ■sjajs 
^ey 4piew smienisć, raz cieniej. 

65. Ryhogony bdbr, poniewai ogon j(tga doeyć długt, szeroki. 
płaAid, a zarazem łaak^ rybią pokryty. 

66. Samopłodnij, gr. alfTcrinoi. Wapominajiio o bajecznym ptaku 
fcniktiie dodaje ma poeta przytoczony epitet oznaczający, 2e ptak len 
urn s wlannych popiołów aię odradsał. Oto co Plinius w Iliat. Nat. 
X, 2, o nim m6vi: 

f.Haec (wis sacra <» Arahiu Soli cralehntur qui»{/e)itos iiii- 
wos fil.-/'!-!?, semscens casiae turistiue Sitrctiiis nidmn constriiere, odo- 
ribu^ replere et sttperfmori. Ex ossibus demie et meduUis eius 
naści primo eeu f&TnictUum, tWe Heri pullum pńneipioąm iusta 
/mtera priori reddere et łołtmt deferre nidiim prope Panehaiam in 
Sctis wbetn et in ara ibi depormre'*. Por. Owid. Metam. XV, 392 — 
407; Herou. U, 73; Tac. Annal. VI, 28. 

67. Snmurodny , gr. auTssyrię, epitet nnrt<5w rzek, ktiire nie 
sitnczaic ręką Indzką nawodnionemi zostały, lecz ni\mo z niebie po> 
wgi&le ud wiukOw ptyna. 

68. Snmorosh) chłoiloik. Jest to altana, ktiJrą bliiezcz wspina- 
jąc &ic koło drzew nad grobem Eocbauowskiego poaailzoDycIi sam ze 
Bwych gęslycb liici ma tworzyć. 

69. Sholokrajiia , dodane Kakuaowi dwa razy; pod 1. 61 po- 
dana pnyczyna, dla klórćj tak poeta Kakuaa nazywa. Złocenie jest 
tu ; skoł = bydlę i krąjca = kradzca. 

70. Skrsydlonogi , grec. ^TTEpó^u;, łacin: alipes. Tak nazwana 
ucieczka, w którćj zmyki^ący pędzi szybko, jak gdyby miai do nóg 
skrzydła przyprawione. 

71. SfHi''chofwórca, gr. y-'''^''^'^v Błaznowi doiinuy ten epi- 
tet oddaje zupełnie jego rolę, 

72. Smokorodnif. OdnoSny wiersz opiewa: 

Gdzie na skaU sntohoroihifj matka polsk-ich grorlów. 
Skala oznacza tu wzgiJrze Wawel nazwane sroukorodn^m, ponie- 
1 V bajecznych czasach miał u stóp jego w jamie smok przcbywu^, 
", jak poeta obrazowo powiada, skala ta miała go zrodzić. 

73. Swnihrodsajłuj czytamy o ogrodach pełnych drzew, kwia- 
\ tmw i t. d. 

74. Słarodworski Itfarcyalie. 
"'. Wałerius MAitcvALi8 przyhył z Iliszpnnii do Rzymu za pano- 

t Nerona i tu pozostał poświęcając się poezyi, zwłaszcza ii zna- 

rchylnyoh prolektortiw w Tytusie i Domicyanie; dlatego lii 

Din* bardzo często w Epigramatach z wielki] czcią i pochwałami 

'cysna, co mu jako pochlebstwo zarzucano. Por. Jana Bajiha: 

i der rómischm lAteratur, I, str. 608. Ki,oxowh;k rliciał^ 

) zdaje, przez ten epitet przedstawić Mari-yalisa jako poetę dwo- 

zaś dodał dla okazania odległych czasów, w których iyt. 




75. Stohrożnłf. Uwa razy dodany ten e|iit^t lio gumna Dwy 
datuia wielkie ilość brogi^w zlio^ v aibm złoiniK'^. 

16. Stooki. Tak nazwany ArguB, ayu Arestora, etrdi lony prara 
Jowisza w krowę zamieniooćj, którego Merkury słodlcini śpiewem npo-- 
iwazy zabił. Według staro ;fcytiiy cli podaH miał en mieć na galowie nte- 
imiemą iloś6_óCE, tak czytamy o nim u EaciiVLA Fromet 6^ : 
i;iixvcic £i30i; SsSspiitl);. 
Owmirs zsA w Metam. wapomina, Je-icb miał sto, w ks. I, 626- 
powiada : 

Cmtum luntinibtis cinctum cnpitt Argus habchatf 
w w. zau 721-ym WSjże księgi: 

. . . . cmtumąuc oados nox occupai mta. 

77. Swictohtpca, Żydzi i czarownicy kupujący do swych nift- 
cnych celOw komunikanty w ustach od ołtarza przeniesione są tak n*- 
zwani przez poetę. 

78. Swiętolupca, gr. UpiouXoc i Smgtokrajca (krajca^kradzca). 
Znaczenie zrozumiałe. 

79. Sznmnogloiimy Meletes. Z licjcnych Bpit«tdw greckich na- 
dawanych przez poetów rzekom nie znajdujemy takiego, ktOryby przei' 
naaz zupełnie był oddanym, tak co do znaczenia, jak porzi^dka 8kla-{ 
dowych czcńci; jedynie epitet morza mW^^jiciSs; (ineh- czyli gto- 
śno ssumiącif) znajduje wierne swe odbicie w naszym. 

80. Trogłown Geryon. Postać jego. była olbrzymią, sklofliły 
jq bowiem trzy ciała od pasa w jeiino zlsjczone, tnk iż miał trzy głowy, 
Bzo^ć rijk, n dwie nogi. Nasz epitet odpowiada najzupełniej grcckiema 
tp'.xifr,vo; nadanemu Geryonowi przez Hezyoda w Teogonii w. 287; 

\p'j5i<Dp fltt-M. Tpi/3ipiivov r»]puEVY;a, 
skąd $o poeta mdgł zaczerpnąć. 

81. Trujecbi/. Neptun, bóg morza, miał, jak w wielu miejscach 
czytamy, triijzębe berło jako oznakę aw^j władzy, którĆm morza wzburzał. 

Dwa razy uiywa poeta togo epitetu idąc za ataruiylnymi pisa- 
rzami, kłórzy berło Neptuna nazywają Tpiśiou; (Plndar w Ołimpij. 
IX, 32; latmij. VII, 35), rzymscy za* tridms, (Owid. Metam. VI, 
75; I, 363; WuntGii.. Eneid. I, 145). 

82. Twarthuchi/. Epitet Park, ktdre według podail starotytnyeh 
przędły nić iycin ludzkiego, kiedy ją zaś przecięty, wleily człowiek 
koAczyl Rwą ziemską pielgrzymkę. Na wszelkie prośby, modły i za- 
klęcia giuchemi były, nawet bogowie nieśmiertelni nie mogli zmienić 
Ech poBtanowiei), w skutek czego przedstawia je poeta jako mające 
tak twarde uszy, t.o ładne błaganie przejść przez nie uie mołe. (Por. 
Owiii. Mclam. XV, 780—1; 808—812). 

83. lyzfuonilna osnowa. Osnowa znaczy tyle, co struna, trse- 
wonitny zaś oznacza, że skręcona z nitek zrobionych z trzew baranich. 

84. Wioroioniny Eolus t. j. taki, który płynącego często za- 
wodzi, bo ten zawierzywszy mu, jakoby po jego woli całą drogę wiał, 
puszcza się w podr<ii, aż nagle widzi, ie wiatr nie dotrzymąje danego 
niby słowa i wi^e i przeciwu^ strony. (Eoloa był krdlem wiatrów). 
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85. Wiiitroiifinin;/ Eolii-^. Wcilhig pirTiiń sta roty tnycli bjl to 
k(i'>l Kiatr<'>w, kttfry je tnymał znmknicte w jatikini, a gdy była po- 
IrKcbM, wvptiezczitł. IIo«bk w Odya. X, 21 zwie go: Tajjiiłi; iv£[jAiv, 
eo»dij«ncpoBtDiyłoRLONuwi€zowi do utworzenia przytoczonego cpitetn. 

86. Wtekodeciny zdriij Pegazów t, j. pnsez niezliczone wieki 
plynyy, a nigdy nie wysychający. 

87. Wiekodecsntf. Dmgi raz używa poeta tego epitetn mówiąc 
o rzekach w ogóle. 

88. Wiekotnu'rtia kądziel, z ktrtr^j Parki przędąc niń iywota 
ludzkiego odmierzały wiek, jakiego człowiek miał do^yft. 

89. Wiekopamiętny dąb , który rosnąc od wiekflw pamięta 
wazyatko, co się za jego czasów zdarzyło. 

90. WielomfM. Epitet ten utworzony na wzór greckich : ss- 
X>TM>sc, ^Xuir^,|«ov, TOX'i::in;5; napotykanych n Uumgra, a dodany do 
pieklą oznacza rozliczne męki, jakie się tam ponosi. 

91. Widooknij , dodana do spichlerzy, kttire w górnej części 
dookoła mają liczne prostokątne okienka dla wprowadzania świeżego 
powietrza do wnętrza. 

92. Wicloradna Thetis. Tak pisane nszwisko bogini znajdu- 
jemy we Flisie. 

lIoMEn wspomina często w Iliadzie Tetydę (8śti;), ionę Peleusa, 
tnalkę Achillesa, którćj różne epttcta nadaje, jak n. p. xnXXinXóxa- 
jia; «>jwil»y7i (II. XX. 207), i^ix5ti3; (II. IV, 512), Tavu«i:Xoc (XVin, 
\U i 385), )taVji.!ai)ia[«; (XVfII, 407). apYjpir-Cai (I, 538; XVUI, 
381; XXIV, 89); pnłcz tych jednak nie znajdują się inne n niego, 
o tf-ni za* nigdzie wzmianki nie ma, jakoby iona Pclensa była 
matką wicia dzieci. Do tego nazwiska Oi-m; podobne jest brzmie- 
niem drugie T>;5J; żony Oceana, która według podai'i starożytnych 
bjUi matką lrze<?h tysięcy rzek i tyliiż Oceanid. Por. Hrztoda Teogon. 
337 — ;-tiO. Ta bogini slnsznie wielorodną może się nazywał, bo już 
■am OoiiKH w Iliadzie ks. XIV, SOI nadnje j^j epitet p-^p jako 
malM niezliczonych wód. Zresztą samo '}!>] nazwisko Ti^^-J; wskazuje 
na to, bo tkwi w nićm ten sam pierwiastek, co w słowie ^ihi (saaf.) 
i w wjTazach t^^i;. "■-3)iv7] (mamka, żywicielka). Porówn. Welcker.\: 
Gri^ische Mythologiey I, 617 i 618. 

Jot w najdawniejszych czasacli mieszano te dwa nazwiska bogiń 
między sobą, bo w różuych epokach i okolicach w różny sposób je 
wymawiano i używano, z powoda czego bezpodstawna pisownia jednego 
itaiwiska w miejsce drugiego głęboko się zakorzeniła. I nasz poeta 
idąc za tćm mylnie położył zamiast nazw. Tethys powyżej przyto< 
tzooK, czytamy bowiem: 

'Wszystko to choica Thetis widoro<ln<i, 

Boyini WDtbm. (Flis), 

93. Vfi*hstocxiia Ida. Uomeh w Iliadzie ks. XSI, 419 i XXII, 
171, a saruem Hezyod w Teogonii w. lUlO dodają górze Idzio epi- 
tet ■M>.iCT//sc (mający wiele fałdów czyli stoków), który poeta przez 
nau polaki tcidcitocsny oddal. 
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94. WiehiimiJiichtc siostry. Przez to określenie należy nza-' 
mieć dziewięć iiaz, CKCzonycii na Uelikonie i Parnasie; pociewat tai 
jako boginie Butuk pięknych same eię niemi zajmowały i po mtstrEow- 
aka je wykonywały, przeto dodał im Klonowccz powyższy epibft idy 
za OwiDiusuM, który w Metamor. V, 255, nazywa je doctae sorores. 

95. Wielowdzifcsmj. Epitet strun, ponieważ w nieb ukryte 
niezliczone, wdzięczne tony, ktOre wprawna ręka mistraa wydobyt 
potrafi. 

9G. Wichwęzhj, gr. its^uSs^a;, czytamy o sidłach opatraonycb 
licznymi węzłami i pętlicami. 

97. Wodotoczne boginie. Są to Najady, wodne nimfy, kt<>re 
poeta przedstawia jako tocz^ee fale wodne. 

98. Wodoiaiadny. Ogon rybi tak nazwany, za pomorą którego 
one sterując pływają, czyli mtiwiąo z poeta, wodą władają, 

99. WolminySlna głowa t. j. wolna od wszelkich trosk, pi 
co swobodnie może nad nszystkiem rozmyślać. 

100. Wolmwłosa Wenns t. j. opłakująca z rozpuszczona 
włosami Śmierć Kochanowskiego. 

101. Wyszokrajca. Jest to złodziej, który monarchę, 
pospolitą, pana swego, lub przełożonego okrada. (Wyszo = dotycząc] 
wyższego, krajca = kradzca). 

102. Zacyiohniesgne fraszki. Epitet ton charakteryzuje dokła- 
dnie fraszki Kochanowskiego, które obok wielu zdrowych myali zawie- 
rają lekkie i fimieszne. 

103 Zhoiodnrna ziemia. Zupełnie odpowiada nasz epitet gre- 
ckiemu I^Efiupsi; nadawanemu przez Homera ziemi, skąd go U,t poela 
zaczerpnął. Por, Hom, Odys. Y, 463; Xl, 309 i w wieluinnycli miejscacli, 

104. Zielonowłosy, gr. j;),(i)póxoji!;, czytamy o drzewach, w cziin 
poeta storoiytnych pisarzy naśladował, którzy przedstawiali drzewa 
obrazowo, jako pokryte bujnymi zielonymi włosami. 

105. Ziemttorodny , gr. x*l*="V^''i^5' '"*• tcrrifima. Dwa razy 
uiyte o drzewach, kwiatach, trawach i t. d., które z łona ziemi, wspdl- 
nćj matki, wyrastają. 

106. Zimorodna Halcyone. 

Halcyona, córka Eola, została wraz ze swym małżonkiem Ceiiem 
w zimorodka przemienioną, ponieważ zaś w zimie tylko gnieżditą si{ 
te ptaki nad wodami, przeto nadał jćj poeta powyższy epitet, będący 
w nąjAciSIejazym związku z jćj nazwiskiem w polskim języku. Por. 
OwiD. Uetamor. XI, 710 — 748, gdzie od 744 do 46 czytamy: 

coeimt fiuntąne parenies, 

Perguc dies placidos, hibetno tempore, septem 
Incubat Alcyone pendeiitibus aeguore nidis. 

107. Zlotofiiczny Apollo. Bóg ten występuje u starożytnydi 
poetów z epitetami przeds la w łającymi go zbrojnym w luk, poniewai 
sam czysty {<l>iT?s5) wszystko złe nienawidząc bezbożnych strzałami 
zarazę przynosząceml zabija. IIomcb zwie go dlatego icrcjpóizw 
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(U. I, 37 i w. i.), PiNDAR, zaś xjp\j(5&:oh^ (Olimpij. XIV, 10), który 
to epitet wiernie w naszym oddany. 

108. Złotopiaszczysły Hebrus. Poeta nasz idąc za greckimi, 
którzy rzeki nazywają, d(pYupoS(vY]c, yupudó^ciinoc, a nadto za rzym- 
skimi, n których rzeki występują jako : arenosi, nitidi, dwites, auri- 
feri i auro turbidi, utworzył przytoczony epitet oznaczający rzekę 
w Bwych falach piasek złoty toczącą. 

109. Złotopromienny ^ gr. Yjp\yj<h.':\y 'ĘXtoc. Tak nazwany Fe- 
bns Apollo, który jako bóg ówiatła po ci^ym ówiecie złote promienie 
riońca rozsełał. 

110. Złotowłosy Judasz, xp^aoxó(jLY](;, por. n. 10. 

111. Żółtogorąca broda Judasza. Ten epitet maluje nam bar- 
dzo obrazowo rudą brodę zdrajcy, która prawie płonąć się zdaje. 

I 112. Zółtowęsy. Ogóbiie podstępnym ludziom i oszustom do- 

^ dane. Znaczenie to samo, co w poprzednim. 

I 113. Zyskoł&icny, gr. xep§aX£Ó9p<i)v , łać. lucripeła, to jest nie 

I dbający o naukę i uszlachetnienie się, ale tylko za zyskiem uganiający. 



\^^YKAZ ^^H 


Wyrazów ztoionych podług dział, w ktdiycłi się zQa^^^| 


Worek Judaszów. 


dybi wieczorek. ^^^^H 


rrzftlinown. 


II. Czę^ć. ^^M 


złotowłosy. 


jednocliodnik. ^^^H 


iiiltowĘsy. 




ióltogorący. 


dmiechotwdrca. ^^^^| 


bialokiirowaty. 


fraibiterka. ^^^1 


1. CztiiL 


rękudąjny. ^^H 


krzywomyśloy. 


oąn. ^^M 


stouki. 


tnęiobiijca. ^^ 




wolnomyśłny. 


skraydlonogi. 


ranośmieszny. 


nowowierny. 


modropłonący. 


wyszokrajca. 


blotołoiDy. 


wielowflzly. 


czarnogrzywy. 


pros to włosy. 


dwopotytny. 


darmocblub. 


czeiwonolby. 


liczygriywiia (2 razy). 


licbwodawea. 


przepędziskot. 




Bkotokrajca. 


Żale nagrobne na ćmierć Jaa 


trdglowy. 
pędziskot. 


Kochanowskiego. 


pszczoło I lipc a. 


Di-iljkacj-ii. 


łupipszczoła. 


piesiczogłośny. 


iwiętokrajca. 


nowoczynny. 


ńwiętołnpca. 


Żali. 


fiwictokupca. 


pąiiimól. 


zielonowloHy. 


łopatonogi, 


ziemnorodny. 


czcrwononosy. 


wiekopamiclny. 


g«;gogł«By. 


wielo wdzięczny. 


wiclotnęki. 


gloaotworny. 


ł-> J 
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żain. 

iłoiopiaszcBjsty. 

Żal Ul. 

złotoinczny. 

wielonmiejętny. 

kozłonogi. 

wieloatoezny. 

profltowłosy. 

wodotoczny. 

Żal IV. 

I^aakonoBy. 

różnogłosy. 

zimorodny. 

dziwowrony. 

dawnowieczny. 

wiekocieczny. 



trzewoDitny. 



Żal V. 



Żal VI, 



mlekoliczny. 

bogowojoy. 

zacnośmieazny. 

gołowęsy. 

wolnowłosy. 

Bznmnogłośny. 

dziesięćnitny. 

wiekocieczny. 

leśnomowny. 

zbożodarny. 

atarodworski. 

pianoFodny. 

Żal VII. 

smokorodny. 

dwugrodny. 

zyakołowny. 

jednoherbowny. 

atobrożny. 

Żal VIII. 

ziemoorodny. 
ciężkowonny. 



samopłodny. 

bykorodny. 

makoskrzydły. 

Żal X. 

demogorgonowy. 
dziewiętobrzeżny. 
wiekomierny. 
twardouchy. 

Żal XI. 

samorosły. 

sowitorodzajny. 

dwawierzchni. 

Żal xni. 

złotopromieony. 

Pożar. 

lekkonośny. 

osłonchy. 

białogłowski. 

mężowładny. 

jednowieczny. 

Pamiętnik książąt i królów 
polskich. 

bratobójca. 
myBzotrawny. 

FUs. 

trójzęby (2 razy^. 

dłoniatoDOgi. 

wiarołomny. 

wielorodny. 

cienkonogi. 

krasomowny. 

atobrożny. 

wielookny. 

rybogony. 

wodowładny. 

dwonogi, 

samorodny. 

wiatrowładny. 

ichthyophag. 

aoridophag. 



8pnvoid. Komis. ^jk. T. IV. 
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s Ł o "W 3sr I ic 

wyrazów godnych uwagi, 
uijrtych 

w „PORZĄDKU PRAWA BARTNEGO" 
dla starostwa łomżyńskiego, z r. 1616 

ułożył AD. ANT. KETŃSKL 



Fnrządek prnwa bartnego, ułoiony przez StanisUm 
Skrodzkieoo V T. 1(J16 lila starostwa łomżyńskiego, pomieszczotiy jbI" 
w Archiwum Komisyj liistor. w t, lYtym. Całkowity tekst przedraka 
wano tam dosłownie i wiernie z zachowaniem wezystliich właściwoA 
pisowni pit^rwowzoru rękupiduiennego (z wyjątkiem znaku y, nżywaseg) 
w rękopisie obok )/, kliiry w druku oddano stale literą y), 

•słowniczek niniejszy zawićra wyrazy i wyrażenia, utyte w ttOa: 
cie rzeczonym Prawa bartnego , godne awagi bi^dż pud względett 
prawnym, bądź językowym. 

Liczba przy cytatach oznacza liozlję kolejną artykalu pnnĄ 
znak zaś prz. ~ inicjsci' w przypisaniu, poprzedzającym artykuły. 



acs, BpiJjnik, = jakkolwiek. Acz onym przeszłym cnotliwyai 
gobojnym bartuikom mało Lylo potrzebne prawo na piśmie, prz.; art 
fifl, 7.5. 

nkffir = powód, pozywający, strona powodowa, picrea, ji&ciee; 
poJaj:jcj Bkargi; tżalob^) do eądu. — Obiedwie stronie, tak aktOI 
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Jftko poswany mają da6 po półtora grosza 32; 11^ 13, 32, 26, 27, 
28| 89, 30, 35, 92. Strona aktorowa 22. Por. powód. 

apdacyja =» odwołanie się (od wyroku aąda bartnego do sta- 
itMty na mga bartnym nowogrodzkim), 35; apelacpja od sądów bar- 
tnych do książąt 1, 18, 22. — apelować od wyroku sędu bartnego, 
35; 18, 22; 113. 

areszt sprawy = wstrzymanie, zawieszenie sprawy lub wyko- 
nania wyroku; aresBt sprawy uczynić lub aresztować sprawę = po- 
watrzymać wykonanie wyroku. — Odyby jaki bartnik... będąc zatru- 
dniony, omieszkał by do swój sprawy przybyć do sądu, do którój 
aprmwy gdyby przyszedł, a już go wzdano... i prosiłby.... aby mu 
areaat swój sprawy uczynii^ dopuszczono, takowego aresztu sąd bartny 
ma dopuścić, 28. Do jakiego aresztu ten co sprawy aresztiiye, ma 
Btronę na przyszłe roki przypozwać, 28; 13. 

harćy r. ż. a) ul czyli przytułek dla pszczół nieruchomy w drze- 
wie iywym wyrobiony; h) drzewo, w którym ul urządzono = drzewo 
bartne. — Kaiążęta mazowieckie gdy na swych dobrach szlachcie 
gmnty rozdawali.... na tychże dobrach do stołu swego barcie zosta- 
wiali, 1. (Porów, dziać drzewo). Barci Księ. ziemi czers. st. 277. — 
Biurei na puszczach (mellificia in nefnoribus). Księgi ustaw str. 131 
§. 25, oraz str. 140 — 141 wyd. Lelew.; barci na boru. Księ. ko- 
Aciań. pod r. 1425, wyd. PrzVborowbkiego. 

bartnictwo =■ hodowla pszczół. 

bartnik = hodujący pszczoły, prz., 2, 3, 4, 7, 8, 10, 12, 13, 
14, 25, 46, 49, 69, 81, 87, 89; bartnik gospodarz, 12, 82; bartnik 
osiadły 58, 75 ; miedzy bartnikami szlacheckimi, 1 ; oiż bartnicy szla< 
ehta otrzymali od książąt 1 ; przeszli bartnicy, starożytni bartnicy, prz. 

bartniczy i bartny = do barci należący, gospodarstwa bartnego 
lub stosunków między bartnikami dotyczący. — Sąd bartny prz. 1, 5, 
6, 7, 8, 10, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 22, 77, 91; starosta bar- 
tny 1, 2, 3, 4, 7, 9; podstarodci bartny 2, 7, 10, 11, 12, 21, 22, 
97, 98, 99; s^zia bartny 1, 3, 4, 5» 6; pisarz bartny 8,^11; urząd 
łuuiny 1, 3, 5, 54; prawo bartne od szlachty założone 1, prz, 23; 
roki bartne 8, 10, 12, 81; rngi bartne 79, 81; księgi bartne 2, 9; 
akta bartne 2, 8, 42, 57; bory bartne 1, 2, 11, 14; drzewo bartne, 
łąki bartne 47, 48; jurisdykcyja bartna, prz, 42, 117; porządek bar- 
tny 98; robota bartna 53, 90; ćwierdż bartna 76; strawa bartna 63; 
sdiowania bartniczo 63, 75 ; powinność bartna 94 ; naczynia bartne 12; 
powróz bartny 84; bartne rzeczy 23. 

barzo (późniejsze bardzo) prz, 17, 67, 87, nąjbarzićj 12, 49. 

bawić się = trudnić się, zajmować się. — Którzy się w do- 
mach małym gospodarstwem bawią 68, 73; takowych ludzi poznać, 
którzy się sztuką złodziejską bawią 87 ; a bawiłby się takowymi ex- 
eessami 87. 

bliskość = a) pokrewieństwo, propinquitas ; b) prawo służące 
krewnym odkupienia majątku (boru bartnego), jakiby ich krewny 
obcemu sprzedał (jus propinquitatis , retractus^ proximitas)\ prawo 
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to w stosunkach bartnych sluiylo So 1 roka i 6 niedeiel. (Pordw, 
odzew born, odezwać btSr) 4(J; WisAi = powinowaty, 41. 

bór bartny = «z%ii lasu, w ktdrćj Enajdowalo się 60 bani; 
pólhór, gdzie było 30 barci; ćteierćbór, fdzie 15 barci. — A tei bory 
bartne miedzy sobą na swycbże gruntach szlacheckich... rozdziewili, 
1, 23; 40; półborek 111; gospodarz boru 12,36; dinłnik bom 50; 
robota borowa 41. 

borgoteai czemu = pobłażać, szanować, oszczędzać. — Zwykli 
niektdrzy z bartników, eawioszy się (tak) na puszczą na twórz, nie- 
tylko ńwiĘtu, ale i niedzieli nie borgować 74. 

hijć w ńwiadki = być za Świadka, świadczyć. — PodstaroścL. 
od żadnego bartnika w świadki być nićma 7. — hywaó w Awiadkadi 
hyć w świadectwie — bywać świadkiem, shiżyć za świadka, Świad- 
czyć. — Potrzeba, aby kto chce w jsklm świadectwie być, przyka- 
zanie boi;e umiał... którego jeśliby jaki Świadek nie umiał, takowemu 
w świadki być się nie godzi, 24. 

bywać ua roki = przybywać, stawić się do sądu. — Na roki 
bartne każdy bartnik lywać powinien, 12 ; obok .- bjwać na rokach 13. 

cal = caloSć; w cole — w całości, całkowicie. — Mąż jćj na 
owym boru... nie ma nic ntracić... ani przedawać, ale w cate chowaj 
do dziecinnego wzrostu, 36; prowent króła jmci zawsze w cale od- 
dawał, 37. 

cale, przyał., = wcale, całkiem, zupełnie. — Taki zapia na bfi 
z& nic i cale zły, 112, 

chądeiebnie — tajemnie, pokryjomii, ukradkiem, kradzionym rpo- 
Bobem {furtim). — Takowy nie ma być rozuraian, aby one pszczolj 
chądziebnie kleczyl, 71 ; aniro miodu gotowego nikomu chądziebnie nie 
bierai, 80, — chndziehnie ^ tajemnie, skrycie i t. d. — Siano cu- 
dze gdy kto brał cłmdziebnie 109; chiidaifhna żałoba — skarga L 
sprawa o kradzież ; — oklik albo wydarcie psczól Inb porąbanie drze- 
wa z psczolami, co się ma za cbudziebną żałobę, 107. — Poriw. 
chąsiebną rzeczą Księ. ziemi czers. pod r. 1416, str. 165 ; oraz.* „aie- 
widomą rzeczą", tAmże str. 267; chąsehną rzeczą. Ksic. sieradz. podi 
r. 1386. Fam. Mahejow. II, 325. — chąślm = kradzież Ksic, t.taia 
Bt. 304, 5, 6 chąśba jako kara sir. 265 i 311; chąśba\. chansha^ 
kradzież, Lelew. PoIb. w. śr. IV, 123 i 126. Prawa pots. Bt. 46, 

chlebojedca = chlćb czyj jedzący, robotnik zarabiający prac|i 
na chlćb u chlebodawcy, najemnik. — A któryby bartnik sam i 
chlebojedca na rugu w Nowogrodzie bywać zaniedbał, takowy IcaŁdr 
z bartników popada w winę, 81. — Wyraz ten znany z zabytkdT 
w XIV i nast. I w tern są byli jego chicbojedżce, Ksic. sierads. pod 
r. I39I. Pam. Maciejów. U, 3J0; najemnik v, chłebojedżca, servui, 
mcrcenarius, Celh;h, 8łow. pr. magdeb. 9 ; — pan Borek ukazał i 
na ślachuicu na swem chlebojedżcu ranę, Esię. ziem. pozn. z r. 1434> 
U PnzynoRows, sl. 23. W wieku XVI znany jest w postaci cklebojejcaj 
PoBtyl. Żabnows. 2,341. 
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koRO co « nuchodzi*, najftć, przywlaaiczyi sobie. — A n» 
ktoby cndie pszccoty choddl, winę pięMdesiąt groszy skazać, 3S. 

coby one pszczoły chodził, powinienby lemu, czyje drzewo cbofliil 

tsoły kleczyf, szkody nagrodzić i winę sadowi zapłacić, 56. 

ekróstoicy hor, t. j. liicissty, zarosły małymi drzewami i krze- 
— Jakowe borj' bartne, którycli w pasiozy nie bywało, nazy- 

chnłstowe, prz. 

chudsiehnie, patrz chątłiiphme. 

cioanka = narzcdiie cz. statek żelazny bartny, slntąr-y do ro- 
zacioaiiw czyli ftciesywania kory na drzewacłi bartnycli dla wy- 

:i« znamienia; 6^. 

cielesna przysicna = przysięga, składana osobiście (nie przez 
p«hioinocDika) za dotknici-iem ołtarza, krzyta, ewangiełii lob innych 
twiętoAri. Du Ciinije objaśnia : Sapranimfa... (suprr enicem, in al- 
ten', suptT aJłitre f/c.) juramenta corporalin appellantur. iw- 
[UEtiK&j Ipf-y- - q»f>ti liictis sive inspecłiś sacrosanctis eranpeJiis, cthcc 
dominica, teł sanctonim reliąuiis admotis, sublaia auł prolensa 

MSHU praestantur Słownik wyd. 1678, II, 1.57. Tenle: TacUa 

eorporahter sncroaanełis n-atifjeUis in puhlico eorporaliu sttbeant 
aaeramenfa; oraz Nrgnr aliud videttfr jurare sacramento catholieae 
fidei, guam corporaliler jurare: ąuomodo scilirH cntholici solent... 
A atroot aktorowa nprzo się, nie dając mn wiary, tedy pozwany ma 
to eiet«en)i przysięgą podeprzeć, 22. — A ma prosić o to pilnie, tby 
i)W takowe re^slrowanic przez zloczyltcc uczynione z świadkami, 
■Hby pr^ sobie miał, cielesną przysięgą znieść nakaint, 86. 
^H^ cmynfftrs, ogólno pola. emętarz, lub (wskutek npodobnienia do 
^^■s iryrazn smętek) nmętarz, z grec. «:',u.i7r^p'.c'>, lać, coemetertum. 
Hk L, Malinowski, Zur YoUiSdymohgie. A. KriiN, BeHr. VI, 
9O5). — Obieszony mali być zarazem z szubienice arzuiony, albo na 
eaijBtanii pochowany, Hb. 

hciirdi = twierdza. — A niema być z rwierdei puszczony, 12; 

16, 77; do ccwierdzi iść nie chcbl 77; w cwierdzt 23; do 

rdii 14, 16, 54; a tam ma być osadzony do czwierdzi bartnfj 
76; dokądby kala nie diislnno, ma być zloczydca tak długo pod stratą 
W ciwieriizi chowany, 73; trzymać w czwierdzi, 88. Zob. Iwierdi. 

Ctdcan maczuga ostrzem wystającym opatrzona, rodzaj pociska; 
■lot po przeciwnćj §tronie głowy ostro zukoAczony (c/aru mucrone 
emmatte munita, ffenus ieli usitalum Polonis. Linde I, 361), w st*- 
ro^w. ćekanz młot, muUens rostrafus , czea. fiekan, rum. ć*kan. — 
Ktobj z bartnikijwdo aądu bartnego z bronią, to jest kordem, szablą, 
topomni, rzekanem, pr^yszcill... od łukowego broń ma być odjęta, 15. 

ceoifn, czółna i czółnu r. m., lub >:zi'ilm>, cziiłnn r. n. — statek 
do pnewotenia się na wod^cli, z Jednój sstuki drzewa wyrobiony. — 
O pojęcia czółna z przystnni; bez ezolnu ; czółen wziąć; wzl^ie 
ooinn, Ga. 

arynió prawnie z kim o co ^ prawować się , procesować aię 
■ kin o co. — Rękojmi.... bądiby z dłiUiDikieim o dłu^ prawnie czy- 
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nił, bąiliby nie cnynił, takowy Ah^ on rękolmi wierzycielowi... po- 
winien pod winami są.lowynii zapłacić, 31. cj!i/iiić przysięgę = skła- 
dać przysięgę, przy-iięgać. — A tam kiMy z nieb przysiek wedle 
roty opisanej czynić pnwlnien, 81, 25. 

dań miodowa = danina z miodn, albo opłata pienici:na od barci, 
nalełna dworowi; nazywano ją także bartne. -— Barcie ciż eami biUcIi- 
U po gruntach swycb obejmowali, a dani miodowe do akarba kBi%- 
łęoego na każdy rok wedle nstawy oddawali 1. 

darmo = nieshiRznie. — A dowiódłby nań podatarodci dwiemft 
^xdkami, ia ma darmo nałajat, 99. 

tławnośi łub preskrt/pcyja = czas. po ktiireg:o upłynienin je- 
dna strona trąd prawo do pewnńj rzeczy, a druga je nabywaj prze- 
dawnienie. — O zatrzymaniu dawnoScijj drzew i łąk bartnycii, 48 
w prawie bartnym żadiićj preakrypcyjćj niemaaz, 4S. 

dbać na co = dbaó o co , zważać na co. — Ktdryby bartnik 
na podstaroiciego bartnego nakazowanie nic nie dbał. 7. Na upomi- 
nanie i karę mni^j dbali, 14. 

diuff aapisny (inscriptio dehiłl), patrz: zapisny dtng: 

rifuinik obok oznaczenia oeoby, ktiira dług zaciąga (debitor), 
oznaczał tći niekiedy „wierzyciela" (creditor). t. j. tego, U kt^rcga 
dług był zactąernięty, czyli ktJremu dłu^no , ktilremn kio dług wi- 
nien. — A jeśliby on dłainik nie jednemu, nie kilkn osobom długi 
winien byl. a przysztoby do tego. łeby bdr jego dłużnikom za prto- 
konaniem prawa mnalał być udany (oddany w posiadanie), 60. — 
Podobnie n J, Koohanows. Satyr wier. l&O, str, 49 i Fragm., 15 alf. 
455 tom Ii wyd. porań. Porów, staropol. dfużfbnik, Prawa pol. wyd. 
łiomog. 44 

doiiziać = dokończyć dziać jakie drzewo bartne, czyli dokoń- 
czyć wyrobienia barci na drzewie. — A jeńli minie zadziatkowi, teby 
zacząwszy dziać jakie drzewo, a nie dodział dla zepaowania pieinl}. 
4 niedziele, tedy ono drzewo już niu jego, ale tego ktoby go dodii^ 
A wgzfikże ten. co dodzicje zadzianego drzewa, ma to sobie akiami 
bartnymi obwarować, .'i7. 

domóc się czego = domagając się uzyskać. — Przeto domogll 
się tegi>, że się potyra sfidzywali co cztery niedziele, 10. 

dopomagać czego lub dopomagai sig czego = domagać się 
czego, Ż^BĆ czego, upominać się czego, o co. — Gdyby jaki bart- 
nik z łona swoją zszedł z ilwiata nie mając żadnego potomstwa,.... , 
a powinni ich dopomagali pozostałego boru, 41. I bliższy by byl po* 
aesyjćj swojćj zo dwiema świadkami podeprzeć, aniżeli on cob; ai^ 
takowćj łąki dopomaga), 4H, 92. 

dofi/6 uesf/nić komu, czemu = a) /adoSć uczynić, być posłit' 
sinym komu, czemu. — A jc^liłiy w trzecie roki bartue dekretowi 
lądowemu dłużnik doiiyć uczynić nie cbciał, takowego bdr ma byt 
przez sąd bartny złożony, 52, — Ile razy dosyćby prawu nie UMy- 
nił, 61. — b) rzecz powinna należycie ttpołniać, podołać czt-mu. — 
mewiasta robocie łiorow^ dosyć uczynić nic może, 41. 
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dosjfć ttcsynienie = zudońć uczynienie, zaspokojenie; nitle^noić. 
Powinna (wdowa) on Mr krewnym męża swego... puścić, wziąwszy 
ftwoje dosyć nczynienie wedle składu z onego boru, 41. — Gdy strona 
pozwana na roki... nie stanie kn dosyć uczynieniu ekskuzy albo nle- 
wioDoici Bwćj...., na takowego zysk ma być akazan, 100. 

ilrjseć, dsierać pssczoly = wydzierać , wyjmować plastry z bar- 
cL — Pszczół żadnemu bartnikowi w drzewach pospolitych nie dzió- 
rałem, i<0. 

du-ornt/ = należny dworowi. — Z ktdregoby boru wina dwoma 
i SJjdowa mogła i miała być zapłacona 86. 

dsmliicana iooa — mająca awój biJr dziedziczny, t. j, prawem 
dziedzicznym, spadkowym otrzymany, 111. — bór dziedeiceni/, 36, 
111. — w boru bartnym dziethiczyó , 36. Porów, dziedziczny pan, 
dominu^ /undi, w CELicn- Slow. pr. magdeb. st, 10. 

deiać drzewo — wyrabiać na drzewie barć czyli dzień narzę- 
dziem zwanym bartnicą, w kształcie dłóta sporządzonym, zaczynając 
w wysokości l'Jtu Stóp od ziemi, od strony wecboduio - poiudniow^ 
(KozujwH. &lowu. leś. bart... 7). — Zacząwszy dziać jakie drzewo 
a nie dodział, 57. — Drzewo dziane bartne, niedziane — surowe, do 
rotwiy bartnćj godne, 90. — Podobnie: dziany dąb, w Księ, czers. 
pod r. 1423, 8t. 277. — pabnąli przez pszczół drzewo porąbi dziane, 
Stat. wi^l. g no, Btr. 74, wyd. Lelbw. 

iltioiy dzieni, r. i. Inb dzień, dzienia, r. m. — barć w drzewie 
^wym wyrobiona. — Zwykli niektórzy pszczoły świeżo osiadłe z dzie- 
ni wyknrzywać 68. — Przeamrodziwszy dzienie dymem, trudno się 
w takowe dzienie bartnik ma dorobić pszczół, 6K — A tak któryby 
ł>artnik waiył się komu z dzienia pszczoły wykurzyć... takowy ma 
do czwierdzi być osadzon, 68. 

dzietwa, dziatwa lub dziunie = urządzanie dnieni czyli barci 
w drzewach. — Powinien na onym bom robotą i dzietwą na każdy 
rok wystatczać, 36. — A jeśliby ou opiekun przez te lata, w ktiiroby 
IM bór trzymał, dziatwą na onym boru wystatczył, (edy powinien.... 
za każdą tiośiiią po cztóry grosze, 37. 

dti^wJia w znaczeniu: córka, panna, dziewica, pospolite w da- 
wnćj polszczyżnic, zarówno jak i w innych językach slowixuskich. — 
Dziewki, które braci nic mają, jako na boru dziedziczyć mają, 39. 

cLstrakt = wyciąg, wypis. — Wszelkie ekstrakty z ksiąg bar- 
tnych pod pieczęcią starosty bartnego i z podpisem mają być «ry 
dawane, 2. 

ewasyJH = n) upadek sprawy w gątlzie oraz uwolnienie od ter- 
minów (sławien nictwa}, dane przez sąd pozwanemu na skutek niesta- 
wienia się w sądzie pozywającego cz. powoda; h) odparcie dowodu 
lab zarzutu ze strony oskarżonego, czyli usprawiedliwienie się. — 
i KNAPfJElGuo ewazyja — wyprawienie się z obwinięnia, z zarzuconćj 
spćlznięnie Ićdi jiko, fffuijium, evusio adpae. Słown. st. 1326 

3. — Do któr^ sprawy gdyby przyszedł, a już go wzdano, albo 
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przeciw jemu ewazyją otrzymano, i prosiłby, aby ron areset Bwł] 
sprawy uczynić dopnazczono, 28. 

folga — ulga, ulżenie, pobłażanie , łuska,. — I nie m& byft 
z ówierdzi wypuszczona aż do akuńczenia spraw, wiay ma zaj^aci^ 
sze^ć groszy oprócz żadnej folgi (bez żadnej ulgi), 17; 36, 55; a 
omieszkanie powinien taki dać kopę groszy oprócz żadoój folgi, 

gajony sąd, judicium bannitum — sąd wójtowski; sąd m. . 
wiedzjany urzęduwnie, judicia legitime ittdicta Li^ide. — A wezaktl 
zraniony ma prawo mićć o rany swoje w sądzie gajonym, pod któ- 
rym dobra tego, co zrani nierucliome i tćż rncbome leżą, 29. 

gardio swe okupić = okupić życie, wykupić aic od kary imier- 
ci. — Takowego tedy ma eąd bartny do dworu wydać , ktłlry taiB' 
gardło Bwe ma okupować, 87, 19; gardło utracić zasłużył i byłby 
na gardio osadzony (akazany na amierć) 82, 83; karać się na gaf' 
dłe = karać się śmiercią 67. 

gurtiec, garca, gareowi = garnek (używany przez bartników 
w puszczy do warzenia strawy). — O wzięciu garca w puszczy. N» 
paszczy nie jeżdżą zduni do garcy wołając, a jeśli o co w puazuy 
trudno jako o garnec, 64. 

głouiszczyzna — kara pieniężna za głowę zabitego , naznaczana 
zabójcy sądownie. — W prawie szlacheckim w glowszczyżnie , 
aagu, w przezyskacli żadne imięnie ginąć nie może, 23. 

gmin bartny — gmina, społeczność, towarzystwo bartników do 
jednćj JuryHdykcyi bartmij naleiących; wazyaey bartnicy. — Ja N. 
przysięgam Panu Bogu,... królowi,.., staroście, .. i wszystkiemu gmi- 
nowi bartnemu, 3; t)0; 80, 97. 

godny = poważany, szanowny, znakomity. — Sgdzia gdy npor- 
nie do sądu nie zasiadł... ma być trzema grzywnami karan, a na 
miejscu sędziego godna osoba zasiadać ma na sądy, 96 ; godny cze- 
go = zasługujący na co. — Takowemu przysięga z dwoma świadkami 
wiary godnymi ma być skazana, 89, 4 8; — godny Ao czego = sda-' 
tny, przydatny, odpowiedni , zdolny do czego. — Bartnicy do sądiiir 
obiśrali ońm osób bartników godnych do sądzenia , co trwało praes 
czas niemały. &t potym obićraU sobie czterech bartników godnycii da 
gadu z pośrzodka siebie, 4. Drzewo niedziane surowe do robo^ bar- 
tnój godne, 90; bi 

gołota = człowiek njcuaiadły, nie posiadający majątku ziem- 
skiego, inpossensionutu Sj nicposesyjonut. — A jeśliby (dłużnik) dóbr 
nie miał. postąpić z dłużnikiem jiko z gołutą 50. — W Księg. ust; 
„czeladź nieosiadła t j ffiiff/", sir. IGI, cap. 21 i elr. 114, 95. 
Podobnie: psrobek = i/ł^/owiin/ff Pra. pol. at. 48 wyd. homog. 

gicary czynić = hałas robić rozmawiając razem, wspólnym gło- 
śnym gadaniem zgiełk wytwarzać. — A przyszedszy do sądu pijani 
kaidy z nich czynił niepotrzebne gwary 13; w gwary wdawać sig 17. 
gtvoU czemu = dla, z przyczyny, z powodu (k+woli = gwoli, po- 
dobnie jak: gmyśli =k+myiV\, grzeczy = k+T?.ecz^). — Gdy garci n" 
ma, omsialby (bartnik) z roboty do domu gwoti gareowi iić, Oi. 



fjaio, przyal., pospolity w staropoU. = jak, w jaki spostfb. — 
) jawno było ka^doma, jako, i za co kupuje, 43, jako widzen- 
|,iexn«jii, sqd ieii zeznanio ma aprobować 32. 

ipiijnik celowy = aieby, aby. — Zabiegając tedy temu, 
' ta swawola ugasU, to kaidemu wiedzieć potrzeba, H. 
jakowy, zajimek względ- = jaki, ktiJryto (odpowiedni wskazują- 
I taioictf, pospolicie n^ywaDemn w dawnej polezczyźote). — Ja- 
_■ kopiec boru niema przy lidknpie przedawcy wiccćj dawań nad 
jednę kopę groszy 43; 49. — Jakowego zamianku mają obio strony 
JowieM 4y, 1, liU. — jukowi/ = zajim nieokreilny, = jaki, pewny: 
'Siiiby jakowe zapisy przez kogo bywały czynione w jaryadykcyjćj 
'riii^j, 42, a mając jakową od kogo krzywdę, SO. 
I jcffUt, jcylija ~ jodła, jedlina w narzeczu mazurilw. — Z ja- 
Hiolwiek drzewa bądź sosnowego, bądź dębowego, jesionowego je- 
bego bartnego, 54. 

I jeitaceijj, dyjalektypzne, = ogdlnopola. jinaczćj. — A on by je- 
m zeznawał, tak włańnio jako było w samej rzeczy, 99. 
t Jpto, dyjaloktycznc, = ogiSl. pols. jcuo, tylko. — A mąi z oiiemi 
i EOMtftl, tedy on rcą^ niema nic wjęcćj w boru mići^, j^no ró 
ftcs«^ z dzici^mi swcmi, 111. 

T jiść komu — służyć, ucbodzić komu. — A iż osiadlemn (bartni- 

I tapowićdż nie idzie (osiadły nic podlega zapowiedzi czyli are- 

1 pBZCz<tl), &S ; i nie mogą pozwanemu i6ć Jiadnc obrony, 22. 

\jimiitie \\ih jimienie = mienie, majątek, poBiadlośft possessio. 

BzyBkscłi, w wianie, w posagu żadne imicnie pracecriptiey nie- 

Jpraedawnienin nie podlega), 'i<i. 

ijinakssg = jiuny. — A inakszc zaminnbi bywać nie mogą. 49; 
iksz^^ prawa do odzywania boru mić6 nie może 45 ; msj^ 

E Ji jcłc = chodzenie; przejście {ilió). — Bartnik dla jego odpo- 

nia (pogróżek) nic miał bespieoznego iAcia na puszczą, 76. -- 

ropolskim jintnialy prócz tego: szcie i ścte zo złożonymi: po- 

, wyszcie, przyScie. itp. Zob. ,8zaclij" Kochanówek ieo u wiiirez 

r> 401 o jedno szcie; .004 do pierwszego SBt.r«; Ó78 trzecim 

I kt^ać się czego ~ iałować występku; bai^ się, wystrzegać aic, 
g. — Aby takowego postępku inni się nie dopuszczali i ka- 
kujat: sif w czym ^ toż. — A za omicszicanio powinien 
■ dać kopf groszy oprócz żadoćj folgi , aby di; inni w tym kajali 
■ Stdow. krijati sf, kają ac, kajeśi sę |UT3vieTv pocniicrc. 
\ karać; Jlmies). bier. karan. — Ma być winą karan = ma iil4o 
I pieniężni; ma być karan trzema grzywnami polskimi, 19, 96; 
k sig na gardle = karać sie fimłercią. Porów, gardło. 
I kleczba łnb klęczenie pszczół = obsadzanie pszczół w górnej 
'I barci. — Czas klęczenia pszczół. T*^. 

klfcsyi pszczoły = obsadzać pszczoły rałodc w górnrj częSci barci, 
lij glona (plastry w głowie barci, w których si^ młode «7l^ajih 

kgnl*. JTiik. T. IV 8 
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aowi^ gniasih albo okUk). — Żaden bartnik niema się ważyć kleczyi 
pezcziił aż do święta podniesienia krzywa świętego, 72; 56. 

knieja — część, oddział, albo uroczysko lasu lub boru bartnego. — * 
32, 47, 49, 60, 62. 

Jcttiejnik ^ mieszkanie knieji; dozorca części lasu albo nroozy- 
aka, zwanego knieją, 23. 

konttimacyja czyli wzdawauie ~ niestawienie się w sadzie ■% 
termin; niestanie u prawa, na rok (Knaps, .547, wyd. 1621); zaociu 
skazanie dekretem sądowym strony niestającćj. — Gdyby strona bf- 
dąe pozwana... raz i drugi na pozew nie stanął, a strona powodowa 
in contutnadam otrzymałaby zysk 106; który gdy priysickc, wolea 
od zysku in conłumaciam otrzymanego, 106; na takowego aktor nu 
da£ kontumaoyj^ zapisać, 22. 

koski lub kobietek od powroza bartnego = Zakrzywiony kawa- 
łek drzewa twardego, w kształcie kluczki wyrobiony, przyszyty szpa- 
gatem do powroza bartnego, służący do zaczepiania na drzewie przy- 
rządu powrozowego, utrzymującego bartnika na deszczułce (na łażbieiio) 
przy wydziewaniu czyli wyrabianiu barci. Por. Slown. Icany... Kozł_ 
231. Kosiei od powroza bartnego okazywany był przez podstarościdgoi 
przy akcie sądowym, jako znak wezwania od sądu bartnego katdeiD* 
z bartnikijw, kti^rych tenże podstarości, jako poseł sądowy, wzywit 
w sprawie skazanego na śmierć złoczyńcy. — Zob. art. 82. Podsta- 
rości bartny, wypriSwszy kuzici od powroza bartnego na pozew, co 
znaczy śmierć złoczyńcę , ma obejść bartników wseystkicli, o&kazuj^ 
im onym kozłcm, aby do miejsca pewnego i na czas pewny wszyscy 
gospodarze bartnicy,., stanęli, 82. 

kradziestwo = kradzież, złodziejstwo. — Gdyby jaki złoczyAci 
bądź z bartuikiJw, bądi tći jaki obcy na kradziestwie był poimao, 82. 
kroć = raz, rzcczow, r. męs. , w licz. pojed. nicodtnieniu' 
w stsł. krati, dtwa kraty, tri kraty, pętb kraU,..., oraz kratŁ. — Je- 
śliby się złoczyńca przyznał, że takowy zły uczynek pićrwazy kn)4 
uczynił, takowy ma być obieszony. A jeśliby zeznał, iż to kilka krat 
isynił, oo się dotyczę miodu, takowemu kat ma pęp wyrżnąć i t niego. 
kinki wytoczyć, i tak z nim czekać, aż zdechnie, a potym zdeciiłcga 
obiesić. dus culmensc dcmonslrał, 83. 

Rrusk, dziś Kruszą, wieś w guberoiji łomżyńskiej, powiecie kol- 
nenekim nad rzeczką Turoilą, wpadającą do Pisny, dopływu Narwi 
(na zachód od Kolna o 17 wiorst). — Most na rzecze Tiirośli nari^ 
dzać i dwór na Krusku dla puzaru okopywać, 2, T, 94. 

kunne lub kunowc ^ dań cz. opłata, ujiszczana dziedzicowi laaa 
za dozwolenie bartnikowi używania strzelby do bicia kun, ozyniącyck 
szkodę w barciach; bartnik obowiązany był początkowo od każdego 
pudidka miodu oddawać skórkę jednę z kuny; polym dla niedostatku 
kun daninę taką zamieniono na opłatę pieniężną. (Slown. Kuzr-ows. 
Btr. 12). — Wszyscy bartnicy z boru jednego mają dać na rok miuda 
rączkę jednę , kunnych pieniędzy piętnaście groszy, iłem obroosnego 
tłotycb dwa, 94. 
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kupią albo kup = kupieuic, nabycie, kupno (alal huplju cintiu). — 
Kapi«c bura. gdy b<}r bartny ku|)i wieczuośuii}, powinien... iirztjduwniu 
wirii|s lu on bór uczynić... i ma by6 ti\i Ićj kupi wyniJzie ruk i sseść 
niMluel, 44. Ma wprzód tego dowieść jakową bliakodci>i bór zapree- 
dany odi-brnć by chcia), kWry dowitldszy ma odzywai^ dokłjdby nie 
wyazedl mk i szeit niedziel kupi onego boni, 4.'*. 

Ić^le inpdlinientum = prawna przeszkoda, słuszna przyczyna, 
dla której pozwany na roko tłaznaczonym nie siani;!, albo sądowemu 
skataniii aadość nio uezynił. — Ka^dy bartnik gospodarz na katde 
roki barUie bea ^adnćj wymówki bywać powinien, oprócz tego żeby 
miał tf<iale impedimenlum , 12; oprócz żeby li-galc imiicdimenłum 
Bfia swego oznajmić miała, 17; na który rok (trzeci) jeśli stanie, 
a wtocty Uj/ate imindimentum, 22 ; sędzia gdy upornto do sądu nie 
Hsiwll..., a na toby leyale impedimetUum nie było, które jest własna 
niemoc, pogrzeb o]ia, matki, lany, sługi lub służebnico, także wesele 
w domu, te rzeczy wyjąwszy, ma być trzema grzywnami karan, 96, 
6. — Porów, w siown. pr. magd. Celicii. preekiim, przegabanie: im- 
ptdiuuMtum; sądowa przekażą: Ugaie impedimentum. W porządkn 
aąddir^ pr. magdeb. termin ten wyłożono przez „pomocna rzecz w pra- 
wie" luU „przekażą stania ku prawu." str. B9. Porząd. i str. 51 Art. 
.pnwkazki" (wyd. 1760 r, w PrzemySlu). 

tajać koma 1 kogo. — Rtoby podntarościego łajał w sądacli ; — 
a M to by mu w sądzie łajał, a dowiódłby nań podstarości dwiema 
iwiadkami, 2e mo darmo nałnjal, f)'.); ktoby sądowi nałajal, Wi\ gdy- 
bj strona strome... jeden dmgiemn łajał, 105. 

łqcxe — aidlo (stsł. ł<^a łąky Ta Efsipa, insidicK). — Zwykli 
lii takowi loi^ni (bartnicy) łącze w [asach stawiać 75, — po paszczy 
cbodail, albo po lączacłi, albo łyka darł, 75. 

lilkup (lidbup) niem. leilikaaf, wynagrodzenia dane przy kupnie 
atri^zycielowi cz. jodnaczowi kupca (litkupnikowi). ń ^^jsc^cyi^Tini-j, pro- 
x«netu:unt, mtmus quod drUitr prozunelne; apud nos intcr plthes 
ttnuteris loco cst compałatio, Kkai-s. a. 365 wyd, r, 1613. LHI;upnik = 
iirudek pray kupnie i:^ffr;Tł,^ , proxcneła. — Jakowy kupiec boru 
twoa przy lidknpie przedawcy więcćj dawać nad jcdnt; kop^ groszy 
§ 43. (Porów, ttuTcipotores ali^is łifkitimikj/, łui^. ziemi czera. pod 
r. 1425, »t. ai9). 

limitować sprawę = odroczyć do drugiego turminu. — Sprawy 
swojĆj tracić nie ma, aJe do drugicli roków bartnych ma być limito- 
wana. 14. 

loiny bartnik = lazem chodzący, najemny robotnik, nie posia- 
ia-p^sy swych barci {rai/us, erru). — Loiinycli bartników jako zawsze 
bywało, tak i teraz jest po części, któriy bory swe poprzedawszy in- 
nym baitnikom, robią u innych bartników, a stąd zwykli w puszczy 
azkody czynić, 75, '.tO 

mianowany = wymieniony, pomieniony, przytoczony. — A któ- 
ryby a nich oprócz przyczyn mianowanych do sądu nic zasiudf, a był 
poawaB ex o/ficio g 6. 



tniejsff, przyjim. z narzęd. i biern. stsl. mczdu i meżi) , positl 
dawniejsKa; piiźniejsze mipUij. — Ten zwyczaj s^eniA prswa błrt- 
nego... mieĆBy sig okazywali, prz, — Miedzy eobą prz, §, 1 ; — y n»- 
leiliby jednego miedzy atronami winniejszego , 33, 34, 32; — xi do 
rosparcia prawa miedzy stronami, 58; dział boru miedzy bracią, { 
40; 36. 

mieniąc (dyjalektycz. zara. mieniąc) drzewami, łąkami = czyni* 
zamiany. — Mą£ jćj... na cnym boru nie ma nic utrącać, ani go i 
porębywać ani drzewem micntać, 3G. Takowy opiekun dziecinnego boni 
nie ma od boru onego niczego zbywać, ani drzewami, pszczołami, łą- 
kami mięniać, 37. 

mii:ni6 sobie co za co (dyjalektycz. zara. »i(e«ic) = uważać, po- 
czytywać. — Choćby bracia jego mienili to sobie za krzywdę wielką 
53; krzywdy, jakowe kto mićwat, albo mićć sobie mienił, 1. 

miody nastawne patrz tmstawne. 

naełtwlsić, naseć, = nalćSil. — A naszedszy inszy bartnik ta- 
kowe drzewo z pszczołami, wyrąbi y do domu weźmie, 55. 

tmczjfnia bartne: ul, barć i wszelkie siatki cz. przyreądy do 
nich należące. — Żywności ani naczynidw bartnych bartnikom 
bićraiem 80. 

nagroda się stanie aktorowi = aktor czyli powód będzie wy- 
nagrodzony, odbierze należność. — Ten, co prawo przewiedzie, ; 
pozwanego osadzić, a w ćwierdzi chować dotąd , aż mu się n^roda 
etanie 2Z. 

należeć komu czemu — należeć do kogo. — Mają z onego wioń 
oznawać... kti^re znamię starsze y kttiremu borowi należy, 32. — ko* 
mu należy 32 ; — należący czego = n. do czego, — Na sośnia nlb*" 
na jakie insze drzewo boru jego należące 32. 

należeć na czym = zależeć na czym. — Gdy na tym wiele nalety, 
aby każdy ktdry bór kupuje, wiedział wszelką powinnoAć y daninę 9ł.' 

nanmażać się = mnożyć się, zwiększać się. — Iż co datćj, to 
się większego ztodziejslwa namnała, 72. 

nastawa miodu — dochód z borów w oznaczonćj jilodoi miód 
oddawanego przez bartników do starostwa bartnego, 3. (u NibbcitW 
KIEGO nadstawa, st. 22 IJ. 

nastawne miody = dań z miodu oznaczonćj jilości, jak^ bu^ 
tnik obowiązany dostawiać staroScie bartnemu. — Powinnońć starości 
bartnego jest... miody nastawne na czasy naznaczone od bartnikdw 
odbićrać, a w cale jimci panu staroście lomziAskiemu oddawać 2. 

nasławstwo = zarząd 1. okrąg obejmujący bartników, jednemfl 
starOhicie bartnemu podległy. — Bartnicy wszyscy tak nowogrodzkiego! 
Jako ostrołęckiego naslawstwa, 79. 

nifdziitne drzewo = drzewo, na którym barci nie urządzono^ 
nie mające urządzonej dzieni. — Bartnicy loini..,. korę z dębiny 
odzićrają tak dziane bartne, jako niedziane surowe do roboty łwrtn^ 
godne, 90. Tedy jeśli niedziauy dąb oilrze, ma d:ić od niego kopf 
groszy dworowi, 90. 



61 

niekiedy = niegdyś, dawniój. — Za sławnój pamięci And. Mo- 
dliasewskiegOy niekiedy starosty łomzińskiego, 72. 

nielatny = nieletni. — Któreby dzieci po dmierci oj(;a swego 
i matki swój zostały nielatne...; takowym dzieciom sąd bartny powi- 
nien dać opiekuna, 37. 

niesposobny zwyczaj = niewłaściwy, niestosowny zw. 14. 

niestanie na pozew = niestawienie się w sądzie na wezwanie. 
O niestanin na pozew, 22; 100. 

nieuczciwy = zelż)rwy, obelżywy, uwłaczający, nieprzyzwojity — 
Dekretowi (sądowemu) iadna strona słowy nieuczciwymi przyganiać 
nie ma, 18. 

nietoystarczanie robót, porów, wystatceać. — Na borach wielu 
braci dziedziczyć nie mogą... dla spustoszenia borów przez niewystar- 
czanie robót l)orowi należących, 40. 

niezbozny = nieuczciwy, niegodziwy, bezbożny. — Niezbożni bar- 
tnicy, 93. 

nie znać = nie przyznać się, zaprzeczać, zapićrać się. — A je- 
śliby tćż aktor żałowałby na pozwanego o jaką krzywdę, świadka ża- 
dnego nie stawiając, a pozwany by nie znał,... 30 (porów, nie znać 
się do czego == nie przyznawać się do czego, nie uznawać czego). 

nikczemny = nieważny. — Takowe zamianki, y zaprzedania 
mają być nikczemne, które... dzieci oprócz żadnćj trudności do swego 
l>oru dorosszy lat odęłyby, 37. 

niktórzy = niektórzy, 65 ; obok niektórzy y 67, 73. 

niż = nim, zanim, wprzód nim. — A wszakże niż prawo za- 
cznie, będzie winien stronie... wprzód wrócić. 28. Tedy takowe zapisy, 
nił wynidzie rok y sześć niedziel, do akt bartnych mają bywać prze- 
wiedzione, 42, 44, 50, 86. 

obiecać się = obiecać, przyrzec. — Świadek, który obiecawszy 
się stronie przysiąc niechciał, 103. 

obiesió zsSn, obwiesić = powiesić. — Czekać aż zdechnie, a po- 
tym zdechłego obiesić, 83. 

obieszenie = obwieszenie, powieszenie. — Obieszony po obie- 
szeniu przynajmnićj ma być na szubienicy sześć dni, 85. 

obieszony = powieszony. — Takowy ma być obieszony 83. — 
Obieszony mali być zarazem z szubienice urzniony, 85; obieszeni, 85; 
złoczyAcę obieszonego, 85. 

obmiony = obwiniony. — A obiniony nie mógł by się prawnie 
oczyścić, 109. 

obroczny = czynszowy, z tytułu daniny należny. Item obrocz- 
nego złotych dwa na święto świętego Mattheusza 94 ; siana obroczne, 2. 

obwarować coś zapisem = ubezpieczyć, zastrzćc (por. warować)^ 
Jeśliby jćj (córce) za żywota swego ociec synom roskazał co dać, 
albo tćż zapisem to obwarował, 38. A wszakże ten... ma to sobie 
aktami bartnymi obwarować, 57. 



obto'tcici6 kogo = uwiadomić, weuwail. — Do IttOrego iikŁu gily 
icli podstaroSćt obwieści, z łąkowym pozwem powinni stanąć kaid; 
z niob, 82. 

obteieszcmć kogo na co = uwiadamiać kogo o raym. — Pod- 
stnrośći ma z roskazania starosty bartuego na każdą sprawę bartni-, 
ków obwiesisczaC y oznajroowst^ 7. 

obiaiowany ~ oskarżony, zaskar^ny, obwiniony. — PoBwany 
od actora będąc obżałowanym w stadzie bartnym o jakiekolwiek krzy- 
wdę, 27. 

ohyś6 się prawnie z kim = ob<^j6ć się, rosprawić się, postąfHt 
z kim wedle prawa. — Dokądby się z dłużnikiem o swoje ręltojem- 
Btwo prawnie obyssedł, za ktiirego dług zaręczył, 51. 

ochędoiny przyodziewek = porządne, wykwintne ubranie, 67. 

ociec 38, 53, ojca 33, 6, po ojcu 33, 53, ojczym A&, ojcowski 
53, 92. 

odbierać sprawiedliwość = doznawać, doświadczać sprawiadfi- 
wości, prz. 

odbyć czego komu od boru ^ zbyć, odstąpić, sprawić ubyłck 
z boru. — A jeśliby on opiekun czego od boru komu odbył, zami^ 
nial ., 37 (por. zbywać tzego). 

odchodtić, odejść upornie z prawa lab od Sffdu = acbylać m.^ 
od wyroku sądowego, ucliodzić z sądu przed wydaniem wyrołcu. - 
Olłżalowany od aktora, gdyby nieczekając dekretu, z prawa npomifl 
odszedł..., od 8^u by upornie precz odszedł, 27. 

odeswać — odwołać to co aię rzekło, cofnąć swoje słowa; odl- 
ewanie = odwołanie. — Ktilrycb świsdkdw jeśliby nie przewiódł , po- 
winien to przy wszystkim gminie bartniktJw odezwać, tymi słowy: Com 
miJwil temu dobremu człowiekowi, żiera to Igal jako pies. A po ode- 
zwaniu takowy ma być osadzany a nie wypuszczony, 80. 

odezwać bur lub odzywać kupi boru = odwoływać, nniewainii 
kupno born sprzedanego. Jeżeliby jaki powinny... cbciał kupcowi bdr 
zaprzedany bliskością odebrać, takowy ma wprzód tego dowieść, ja- 
kową bliskością bór zaprzedany odebraćby cliciał, który dowiódszy i 
odzywać dokądby nie wyszedł rok i saeść niedziel kupi onego bora 
ih. — A wszakże jednak niż wyjdą trzy lata, wolno dłużnikowi bór 
Bwój odezwać i długi i utraty zarazem zapłacić, 50. 

odzao (born sprzedanego), odezwu: odwołanie, cofnięcie kupu 
ze strony sprzedawcy przed upływem I roku i 6 niedziel od daty 
kupna. — O odczirie boru 45; przeciw odezwowi boru 44; odtyio^ 
nie boru 45. 

odjąć do swego boni = przywrócić, odebrać. — ■ Które samianki 
i zaprzedania dzieci oprócz ^adnćj trudności do swego boru doroM^ 
lal odjęłyby 37. 

odkleczyi pszczoły ~ wyjąć plastry z górnćj części czyli 
wy barci, służące do wylęgania stp mlodycb pszczół; zniszczyć i 
pstczoły w głowie barci 58. 

odnosić dekret — otrzymać wyrok, rozsądzenie, prz. 
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odpowiadać » odgrażać się, odpomedanie\ odpowiedś « od- 
graianie aię, pogróika. — O odpowiedzi : Gdyby kto z bartników bę- 
dąc s jakiego rankom zajątrzony, miał nienawiść na drogiego bartaika 
i odpowiada mu, tak ieby on bartaik dla jego odpowiedania niemiał 
bespieeinego iicia na poszczą 76 (porów. Kocshanows* „ WróHd'^: nie 
jest raeez tajna, z jaką waśnią z jakiemi swaiy y z jakim nakonieo 
o^^^owiadamiem tę (ULdkncyą na nogi atawiaoiQ U U. str. 259 wyd* 
pomnik. 1884 r.). 

odprattoa^poe prawa swe bartne , L - sądy, 1. - sprawy = sądy od- 
prawiać, z^atwiać sprawy 1, 10, 14. odprawić roboty ^ zj^atwić, 
nkoAcsyć roboty, 12. 

odprawowanie rob4t ^ wykonywanie, odbywanie robót 76* — 

O^^uumac pn^ięgę =» składać, wykoi^wać prsysięgę^ 1, 79, 
csymc przysięgę 9 U 

odprawować rugi bartne = odbywać sądowe dochodzenie o oby- 
eaąiadi bartników (co 2 lata 19 Ustop.^ 79. 

odstępować prawa = nieprawnie postępować, nie zwaiać na 
prano. *^ Bo tsn, eo się: ręką mśet, yoA prawa odstępiyo, sprawie- 
dliwość sobie czynić umyśliwszy, 31. 

odwieśe się czego = dowieść czego, udowodnić. — Takowemu 
sąd bartny nsa skazać odwieść się niewinności swćj 30. 

ojfMiysfMk ^ ąjcowfzna, majątek ojczysty spaMc po ąjen^ 40. — 
Podobnie maekrgyzną zwał się majątek po matce » habiimą — ma)ą- 
tek po babce (Zob. „Wróiki*' J. Kocha^iows^ t II, st. 270, wyd. po- 
mnik.), dziadowizna majątek po dziada, strykowizna po stryja (Zob. 
fejastr do> Porządku i do srtyk, pr. maigdeb^ st 1). 

oktecsfjfó h Metić pszezoły == osadzić pszczoły w górnćj części 
bard 58, 71, (porów. Męczyć). 

oUeh alłia gniazdo są to plastry w głowie czyli w góm^ części 
barci, w których się młode pszczoły wylęgają, 58, 71, 93; oldik 107. 

^kfom == bez; okrom adrady, ebytro&ci 97; (derom płatni = bez 
wyaugrodaenia, bez|kte;tnk, 119. 

omieszkać = aaniedbać, opóźnić 5a 

^miesgkanie (roboty) = zaniedbanie, epóintenia, 62, 63. omie- 
aakania domowe « zaniedbanie 2. 

opowiadać się sądowi o co == zawiadamiać sąd, zdawać sprawę 
sądowi. — O który przydziatek ma się opiekun opowiadać na kaidy 
rok sądowi bartooma, 37. 

opowiadać kogo » dawać znać o Idm, wskazywać na kogo. — 
NiĆBJi iaden bartnik taić i owszem każdego winien kMiiy opowiadać 
wedle przysięgi rugowćj, 90, 80, 87. 

oprócz 3X3 bez. — oprócz ładnćj wymówki 6; oprócz iadnćj 
trudności 37, 39 ; oprócz pomocy 53 ; oprócz żadnćj zwłoki 52 ; oprócz 
śadnćj folgi = bez ftadnćj laski 17, 62, 63; oprócz pozwolenia sądu 
baitnego 54, 85; oprócz widzenników 54; oprócz dśadnego zapozy- 

86. 



oprócz praica — bezprawnie. — A wEizak^e iżby się opriia 
prawa targnął na one pszczoły, ktiirych przedtym nie ażywal, ma bjA 
winą pięćdziesiąt groszy karany 71. 

opuścić obyczaje niezwykłe (pijaństwo) = porzucić, 13. 

ordt/natt/ja ojcowska — wyznaczenie przez ojca jednemn i »y- 
nów majątku bartnego; uczyniony zapU dla syna na biir ojcowski 
W sądzie bartnym. 53; — rozrządzenie majątkiem: chcąc uczynili 0^ 
dynacyją między dziećmi swoimi, 53. 

osad pszczół w drzewach = zrojenie się pazczół; osiadanie 
drzewa przez rój 67. 

osądeoni/ o jaką winę = osądzony skazany na karę pienięin^ 
O jaką winę takowi mają być osądzeni 2.^, 67. ' 

osiadać w drzewa bnrtne — zająć barć lub drzewa bartne. - 
At ci roje, ktiireby miitly w drzewu bartne osiadać, oni ladzie zbie- 
rają, 67. 

osiadłe pszczoły w dzieni = r<ij osiadły na drzewie, sebnuf 
przez bartnika i osadzony w dzieni, 68. 

osiadiośc = posiadłość ziemska, wlaanogć gmntowa. — Y d^ 
którzy mało osiadłości mają 90. 

osiadły szlachcic — gospodarz posiadający swą ziemię i na ni^ 
zamieszkały {possessionatus). — Obierać starostę bartnego sobie rt- 
wnego szlachcica cnotliwego i dobrze osiadłego, 1, A ma być sławy 
dobrej osiadły, gdyż na sobie wiele ponosi, 2. — Takowa zapowtćdi 
jest zabroniona osiadłemu bartnikowi, 58, 7ri. Osiadłemu zapowie 
nie idzie, 58. 

oświadczyć co kim = udowodnić co przez kogo, dowieść ciego 
kim. — A len co mu zadano złodziejstwo, oświadczyłby to onymi In- 
dami ktłlrzy to słyszeli, 80. 

otknąć pszczoły wićclią = zatknąć przy barci wićchę po oklo- 
ceniu pszcztit, 71. 

OBwać się = wystąpić z odwołaniem, z unieważnieniem kupna 45, 

patok ogólno polski potok lub strumień wody z góry płynąc, 
którego łożysko wyłożone drobnymi kamykami 65. 

jńeśnia Inb pieszitia = narzędzie żelazne do wydłubywania 
drzewa (przy robieniu bnrci). — Żeby zacząwszy dziać jakie drzeira 
a nie dodział dla zepaowania pirśiii, 57, 62. (u Kackicoo „pićsgttia*. 
Nauka o pasiek.icli, str. 12 wyd. IłiSl). 

pilić prawo -- być posłusznym prawu, pilnować prawa, 
nywać co prawo wymaga, stosowne się do prawa, 100. 

pilnie i pUtio — usilnie, bacznie, bardzo. — A ma prosić o tv 
pilnie, 66; to tćż pilno potrzeba wiedzieć, 83. 

pisars bartny „ma być osoba do tego urzędu godna , prcez t^ 
bartny i t>artniki starsze obrany" 8; 11. 

ptalnia = płaca, zapłata. — Opiekun sii^rotom winien od I 
pewną kwotę postąpić.... y okrom płatni na ka^dy rok ma przydilit 
dzicsii^cioro drzewa, 112. 
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^ składka, podatek. — Ale na takowego KłoczyAcę po- 
rinni bartnicy po sobie pobór puszcsać tak na kat&, Jako i na inne 
wydatki t<4. 

pochyha = w;jtpIiwośi; (jak w czeakim), bez pochyby 50. 

podać — oddać; bór wierzycielowi eądownio podać = oddać 
ir pOBtadanie za dług 50. PuriSw. udać bór. 

podjąć sEkodę — ponieSć szkodę. — Musiałby z roboty do doma 
iić przez coby nie małą azkodę podjął 64. 

podjeść czego = zjeść czego, najeść aig. Takowy onij strawy 
moŁe podjeść dla posilenia ciała swego, 63. 

podmietać pszczół, podmicti/wnć pszczoły — oczyszczać barci 
a robactwa na wiosnę, podmietywąnk, podmiot pszczół = oczyszcza- 
nia. — A zrządziwszy gospodarstwo domowe, potym idzie prółno 
pszczół na puszczy podmietać , y podmietaj^c robotę z robakiem pra- 
wie przeluJionyin trzeć, 73. A tak kałfly bartnik ma się na wiosnę, 
jak da p. Bóg ciepło, pospieszać do podmiotu pszczół, a podmiot koń- 
czyć najdalćj do świ^'ta ^-go Stanisława w ma^t, 73. 

podsłoToici bartny albo sługa bartny ma być sławy dobrej 
w Diwczym niepodejrzany, przez starostę bartnego dany, 7; podsta- 
roAci bartny ma pozywać bartników słownie, 21; przysięga podsla- 
rońcicgo, ■J7, as. 

póffołomu — tym bardziej, dopićroi. Gdyi alę rodzoni bracia 
kitkii ich na jednym boru zgodzić nie mogą, pogotowiu tedy szwagro- 
wie, 39. (PoFłiw. U J. KoriiANows. Satyr w. 112 i 1150). 

pokrywać winę = ukrywać karę pieniężną, uchylnć się od kary. 
Pokrywając winy sądu bartnego i panu staroście należące, 26. 

pokrywka — tidanie, pozór. — \i niekti^rzy chodzą miedzy łudł- 
mi prawie jako pod pokrywką, czyniąc się pokornymi... uskarżając 
■if przed InJżmi i narzekając jakoby im w puszczy złodzieje szkody 
czynić mieli w pszczołach 67. 

pakupić winę sądową = zapłacić, ujiScić karę sądowa 52. 

poparć, popadać w winę = podlćc, podlegać karze, ujińcić karę 
pićnięłną. — Takowy pozwany ma popadać w winę Wl. Takowy po- 
pada w winę sądowi bartnemu 3 zlotc polskie 01, SI. 

poprsysinc kogo, poprzysięgać kogo = przysiąc przeciw komu, 
IMpićmjąe swą ekargę. — Takowego (złoczyńcę) powód powinien 
■ nwScIą świadków zarazem poprzysiąc 72. A jedliby się przyzna), 
takowego jui poprzysięgać nie potrzeba. 83. 

paT'}hić pszczoły = pociąći ściąć drzewo z pszczołami. — A gdy- 
by Ukowc pszczoły kto porąbił 5'.t. Któryby b.artnik drngicmn bart- 
nikowi porąbil sośnia, albo dąb, albo jakie inne drzewo bartne, a oka- 
tałuby sil-, łe porąbił, 60; 68. (poriJw. Jaco mnc Micolay poranbil 
gniii«c^ Munowtor. Księ. czers. pod r. 1415 str. 60). 

porąhietiie jakiego drzewa z pszczołami, 82, 83; porqlban%e 107. 

pomainy = poruczony, powierzony. — W sprawach wszystkicli 
nnie pomconych, ''7. to co mi punicono. :i7. 

postępek prawny = postępowanie prawne, proces s/idowy, b2. 
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postronny = obcy, czym jinnym się zajmujący, aboczny. — %a- 
kąją (bartoicy) rojOw psEczót, kt<}re zebrawszy, do domiiw swycb no 
Bzą i innym ludziom postronnym przedajq, G7. 

potrafić ^ natrafi6, sputkać. — A ktobykolwiek takowego lotnego 
bartnika w puszczy króla Imci potrafiL.. takowy lożny ma być poj- 
many, 75. Gdyby się któremu bartnikowi przydało, ieby zlodeieja po- 
trafił w puszczy króla jiuiici, a onby albo pszczoły wydzierał i t. <]. 
88, 21 (porów, trajić). 

powaiać lekce co = lokcewaiyt co. — Sądy bartne lekce po- 
walający prz. 

powinna = powinowaty, krewny iony 41. 
powód, powodowa strona — akariący, zapozywąjący, zanoszący 
iałobę (skargę) do sądu. — Na jakowego (złoczyńcę) powodowa stroni 
dftwała BWÓj powróz bartny, 83, 84, 101, lOti. Porów, aktor. 

poicróz bartny = powróz -zarzucany przez bartnik<>w na drzewo 
celem podnoszenia się na tym drzewie i utrzymywania się na nim 
przy urządzaniu dzieni lub barci, 84. 

powrosem robić = urządzać dzienie na drzewaclt- — Etoby 
tylko na puszczy powrozem robił, 81; na dębinę powrozami łazić 90. 
pozostać kogo co ~ pozostawić. — Rękojmi naprzód prowesl 
króla jmci, jeśliby go pozostał, (ma) odłoży<^, 52. 

pożyilci, w gospodarstwie bartnym znaczy korzyści, kHire pazczoły 
przynoszą, t. j. miód i woak. — Coby miał tiaitnik do poij-tku wy- 
diiać, to zly cdowitk odrze i ususzy. yO; 37. 

prawo — ustawa okrćślająca stosunki wzajemne pomiędzy luda- 
mi. — Nie mićwali bartnicy prawa ładnego pisanego, jakowymbf 
się sądzić mieli, prz. przeszłym... bartnikom mało było potrzebne pra- 
wo UK piśmie, prz. 

prawo = sprawa, proces sądowy: Prawo mieć = miW ipra- 
wę. — Zraniony ma prawo mićć o rany swoje w sądzie gajoDyis 31. 
prawo wieść — prawować się, wićść spór. Nie wlódszy x bail- 
nikiem żadnego prawa w sądzie bartnym 3.t, 54. ~ prawo maąi 
o co = rozpocząć sprawę w eądzie 29, 54 ; z prawa nio wychoda%C 
nie przerywając sprawy, nie tracąc prawa, 54. 

prawem kogo popierać (z dóbr) = poszukiwać na kim krzyw4 
drogą prawną; do odpowiedzialności prawnćj pociągać. — Dzieci SUtj^ 
go (opiekuna) prawem popierać z jego dóbr; a on ojczym powiaiM 
Bię pasierzbom swym sprawić w sądzie bartnym, 36. 

prawem przekonany lub prawem ewyciężonp = prawem pne- 
fiwiadczony, któremu prawnie coś udowodniono (jurc rictus) 23, 26, 
60, 101 (porów. NiszcKYCK. 229). 

próżny = zbyteczny, niepotrzebny, postronny. — Do stołu s%- 
dowego, n którego sąd bartny sądzi sprawy ludzkie, ^aden prdssy «»- 
Biadać niema, oprócz pozwolenia sądowego IG. 

próżny strzelec = luźny, luzom chodzący. — Zwykli tbt tako- 
wi loini (bartnicy) towarzystwo z strzelcami miewać takowymi, któ- 
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ryth próżnymi sowią, 75. Z strzelcami próżnymi, którzy w paszczy 
szkody czyniwają, towarzystwa żadnego nie miewałem, 80. 

prmoenŁ = dochód, intrata, podatek 37, 47, 52; prowent kró- 
lewski 52, 94, 112. 

preąinąć łąkę = sprzątnąć, tj. skosić i zebrać siano 48. 

przf^nieme = sprzątanie, sprzęt 48. (porów. Wyprzątnienie). 

prjseó esego, prę, parł = przeczyć czemn, zapićrać czego. — 
A je^fiby tego parł, ie mu nie zadawał złodziejstwa 89. 

preehzyó przeciw sądowi = przeciwić się, opierać się sądowi 
14; prseesffó dekretowi = opićrać się postanowienia, nie nznawać 
go, 19« Takowemu dekretowi pozwany przeczyć tradno ma 27, 40; 
praecMpć ordynacyjćj ojcowskićj = nieaznawać, znosić, nnieważniać 53. 

preedawea l>ora (^przedawcza^) = sprzedający 43, 45. 

preedeiewaó = opatrywać, poprawiać, przerabiać dzienie czyli 
hMTci na drzewach 36. 

prsfikonanie prawa = udowodnienie prawne; przeprowadzenie 
procesu sądowego. — A jeśliby on dłużnik nie jednemu, ale kilku 
osobom długi winien był, a przyszłoby do tego, żeby bór jego dłużni- 
kom za przekonaniem prawa musiał być udany... 45 — 46 (porów, pra- 
wem przekonany). 

prjsetośantf = przep^iony, przeładowany 73. 

prgetoiyó żałobę = przedstawiać, zanosić skargę. — Ody już 
strona powodowa w sądzie potrzebnym bartnym* żałobę swą przełoży 
nk d6cqrAcę criminaliter 83. 

prsenagabywaó = niespokojić, zaczepiać, napastować. — A ta- 
kowy syn po ojcu swym, któryby od ojca swefgo zapis na bór oj- 
cowski otrzymał, nie może być od żadnego brata swego przenagaby- 
wany w hom ojcowskim czasy wiecznymi 53, 57. 

prsenajm = przekupstwo. — Sprawiedliwie b^dę zeznawał,... 
nie z bojażni, nie z nienawiści, nie z miłoóci, nie s przenajmu, ale 
dla Boga i sprawiedliwości, 97. 

przepadać winę sądowi = płacić karę pieniężną sądowi, pod^ 
padać, podl^ać karze pfieoiiężnćj. — A sądowi winę pięćdziesiąt gro- 
szy pieniędzy przepada, 32. — Strony obiedwie przepadają winy po 
grzywien trzy 99, 107, (porów, przypadać winy). 

przeświadczyć = przekonać. — Go jeśliby który był przeświad- 
ezosy, łeby robotą swą święta chwalebnego ' nie uczcił, ma być winą 
pn^rtywny' polskie karany 74. 

przeszły = były, poprzedni. — Onym przeszłjrm cnotliwym bo- 
goliojaym bartnikom, prz. — przeszły jm. pan starosta, prz. — wyko- 
naiifedekretir' przeszłego, 113.^ 

przewiedzienie świadków samotrzeć = przedstawienie (dwu) 
świadków, udowbdnienie świadkami, zaświadczenie, potwierdzenie 11. 
za przeUnedzieniem pfawa = wskutek postępowania prawnego, wsku- 
tek dowodów w sądzie przedstawionych, wskutek procesu sądowego. 
A okazałoby się to jawnie ptzez pewne świadectwo, albo za przewle- 
daiMfem^ prawa 64 (porów, przewód sądowy = postępowanie sądowe). 



przeteieść świadk<lw — stawić gwiadkiiw, udowodnić świadkami 
87, S», 89, 91. 

przewieść prawo lub przewićść proces prawa na kim = pne- 
prowadzić proces aądowy, wygrać sprawę z kim, prawnie kogoi prze- 
konać, komu dowićś6 (probare), zmusić sądownie do wynagrodzenia 
szkody. — Ten, co prawo przewiedzie, ma pozwunego osadzit^, a w Ćwier- 
dzi chować 23. KtOryby bartnik pozwany będąc, dalby atronie powo- 
dow6j prawo na sobie przewieść, a nie miałby czym płacić, tftkowema 
sąd ma bór odebrać, 101. 

przez = bez, sine. — Bory bartne, jcśUby ktdry był spuslo- 
Bzały i przez gospodarza wakował 2. 

prsezysk prawa {perłucnim) = wygrana w sądzie, rzecz pra- 
wnie przysądzona z powodu nieuuzynienia zadość dekretowi Bądowema, 
prawnie zyskana, należność, którą otrzymuje wygrywający sprawę 
(lucnim ex Ute, perlucrum). — Takowe przezyski nie na dobra jp- 
riedictiey majdebnrakiej, to jest domy, ogrody, role et id gctius, ale 
na biSr bartny w puszczy króla jmci ściągać się mają S3; prtesysti 
aktorowe = należne powodowi, 23; 50, 62, 

preydać się komu = przytrafić się, zdarzyć się komn. — Gdy- 
by się ktdremn bartnikowi przydało, żeby złodzieja potrafił w puszczy 
kriila jmci 88. 

prsydeiatck — przyrdbek cz. powiększenie liczby dzieni czyli 
barci na drzewach; barci dorobione 37. 

przydziewać = powiększać, pomnażać liczba dzieni cŁyłi bana 
w boru. — A takowy opiekun , p^kiby on bór w swojćj opiece miał, 
powinien na każdy rok na onym boru przydzicwać po piętnaście drze* 
wa sosnowego... 37, Okrora płatni na każdy rok ma przydziać dzie- 
sięcioro drzewa, 112. 

przygaśnie = przygarśnie = jile się zmieści w obie dłonie rio- 
ione obok siebie żłobkowało. — Przygaśnie miodu, 2. 

przyodziewek — odzienie, ubranie, odzież. — Z ocfaędotnegtf 
przyodziewku, 87. 

przypadać winy = podlegać karze pićnicinćj. — A ktdrybj 
z nicłi oprdcz przyczyn mianowanych do sądu nie zasiadł,... przypada 
winy trzy grzywny polskie 6. — O winach, ktureby przypadały s są- 
dowego dekretu 91. — Ctdyby... jeden drugiemu lajal, takowy winy 
in receuii przypada sądowi groszy 12; a stronę za raz w sądach, 
przeprosić winien, jeżeli czego nie uczyniłby stronie przypada wioj 
tyleż jak sądowi, 105. 

preyposcw = pozywanie , powoływanie do gotowego pozwn lat 
do oznaczonego roku: retocafio alicujus ad citationcni eUtpSdH 
(Knap. 922, r. 1621). 

przyście, dziś przyjście. — Opiekun dziecinnego bora... m 
wcale on btir dzieciom dochować, aż do wzrostu i przyścia lat dsie- 
dnnycb, 37. (obok sejsde 38, 39, 40). — W staropolskim pospa- 
Ucie uiywane szcie i ście ze złożonymi: wyszcir, zaszcie i t p., 
powiędnie stslow. ćutije i gbBtYye; postaci nowszo: pmyjśde, i 
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'. i 1. ji. powalały w S VI tym wioku od jinnego tematu 
jid pod wpływem formy trybu beiokolicz. jiść (porów, prsyść §. 39 
25, 86, 88. 

preysifiny — przysięgły (juraitts). — Starosta bartny 2. ^ 
SfdztowłP praysiężoi 4. — Pisarz bartny może być nieprzysięiny, K. 
(porów, priysifżnky. Ksic. czers. pod r. 1409, Btr. 341 i 2i. 

jirzywtaszczony = przyłączony, zwnieony jako własnoSii. — A to 
cohy od born było zaprzedano, ma być do tei^oż boru przy w lasze zonę 
tak dnewa jako i b^ka, 46. 

pstaełnik, -ku = miejsce gdzie ule stoją, część boru zawićra- 
jącs drsewt z barciami, 117. 

puk = huk, stukanie, balaa 13. 

pusscia = łas obszerny, niecicty, w kttirym znajduje się zwićrr 
gnibir, W puszczach były bory bartne prz. 41, 5.3, 55, 67, G8. 

pHSsaać, puścić hór dzieciom = u8t<,-pować, oddawać w posia- 
danie 36, 37. — Powinna (żona) on biir krewnym moia swego pićrw- 
at«^ bez iadnćj trudności puścić, wziąwszy swoje dosyć uczynienie, 
łl (poriJw. piiśdna, bona. Ksic. czers. pod r. I41T, str. 108, 111 
i 227, oraz K. DnfiNA, Dawne prawo mazowiec. et. 139). 

ptisscsaó pobór po sobie = zarządzić pobićranie czegoś między 
>ob^ Drzłłdzjć składkę. — Ale na takowego złoczyńcę powinni bart- 
nicy po sobie pobiir puszczać, t.ik na kata, jako i na inne wydatki, 
1*4 (porów, pohór). 

pftśar czyli pÓżar ( dyjalektycznie ) = pożar. — Jeśliby kto 
z bartników... nieopatrznie ognia odszedł, od którego ognia pujtarem 
bór by się zapalił, którym pudrem zgorzałaby któremu bartnikowi 
wyśnią, albo dąb, .. albo by tii od tego pużaru uschło jakie drzewo,... 
a okazałoby się to, ie tym pużarem ono drzewo zgorzało... 69; 2, 7, 
74, *), 94. 

raukor = gnifiw, nienawiść. — A w tym zajściu prawa z ja- 
kie- rankom raniłby jeden drugiego, 31. — Gdyby kto z bartników 
iM^dy z jakiego rankoru zajątrzony, miał nienawiść na drugiego barl> 
aik*, 76. (lacifiakie rancor, oris = zgorzknienie, wśmiardnienie ; nie- 
ftswiś^; DasipodiuB, Diction. 1G42 r.|. 

rąbii znamif; w drzewie = wycinać znamię, 66 (porów, Księ. 
siemi czers. st. 349). 

rąbimie = wycinanie, 56 (porów. O ctbore r^bene na mp Jan 
zalowal, tom ya r^bil we swem. Księ. ziemi czer. st. 194). 

rncska = miara 107, garnca, kiórą bartnik odmierzał daninę 
mioda dziedzicowi lasu, 2, 94. 

ręczyć się sf. zwrotne = ręczyć, poręczać, zaręczać. — Już na 
tym rękojmi ma przestawać, gdyż wiedzinl za kogo i jako, na co i za 
eo ręczył ei^, 53. 

rff/estrowon , regestrowany = notowany, podejrzany o wystę- 
pek. — Gdy zloczyi^ca... poniówiit)y kogo... te z nim na złodziejstwit; 
apółkowal, któryby przez wyzuanic złoczyńcy był regestrów a a,... ta- 
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kowemn regestrowany jeśli się cztije by& mewinnym,. . ma do sąilu 
bartnego dobrowolnie przySć, aG. 

regesirowatm = posądzenie, podejrzeoie, notowanie, 86. 

rgiiojemslwo = obowiązek, obietnica stawienia się za kogo w są- 
dzie tEsAi>9. 956), poręczenie, zaręczenie. — O rękojemstwie dhga, 
51; postawić pewne rękojemetwo osiadłych Indzi 76; w sądzie zezDit 
rękojematwo 76. (/idejussoria cautio. Cblich. Slow. pr. magdeb. 13). 

rękojmi, -ego i rekojmy, -ego, lub ręJcojmia, -i = pori>vzyeiel 
(rękojmia — zaręczaik. Knaph. 957). — A on wierzyciel pozwałby 
rękojmiego o niezapłacenie długu, do sądu bartnego, y oa rękojmi 
prosiłby sobie u sądu bartnego dillacyjćj pozwolenia, 51. A jeśliby oo 
rękojmia nieujścił eię wierzycielowi.,, takowy dług on rękojmi wierzy- 
Ciełowi... powinien pod winami sądowymi zapłacić 51 ; rękojmy, ręboj- 
mego 52 i rękojmiego 63; rękojmięmii, rękojmemu i rękojmiemn, 52; 
kttirzy rękojmiowie, 76; a gdyby len zufały bartnik nie mi^ rękojmi 
do zakładu, to ma być do twierdzi wsadzon, 116. 

robak = liszka zaraz po wykluciu się z jaja pszczoły; nazywa 
się także czermem. ~~ A zrządziwszy gospodarstwo domowe, potym 
idzie prtizno pszcztd na puszczy podmietać, i podmietując robotę i ro- 
bakiem prawie przełożonym lrzć('., 73. 

robić drzewo = urządzać barć na drzewie, Lodować na niiB' 
pszczoły i korzystać z niego. — Gdyby który bartnik robił drzewo 
jakie bartne boru inszego bartnika.... a broniłby się tym, że ono drze- 
wo robi, i utywa go czas niemały w pokoju, 48. Gdyby bartnik bart- 
nika zapozwat do sądu bartnego, iż robi drzewo jego... y w tym dniC' 
wie pszczdł używa, a pozwany by nie zapierał, aleby rzekł, że robię 
jako swoje własne, 58. 

rohocius = robotnik, pracownik, najemnik, 75. 

rodsaj = ród. — Takowym dzieciom sąd bartny powinien daAi 
opiekuna z liniey rodzaju onycli dzieci, a jeśliby aii; nie obrał opiekun 
z rodzaju ojcowskiego onych dzieci... 37, 

rojić się; pszraoły roją się, kiedy w jakićj barci w enacsnilj ji- 
loSci rozmnożone, rozdzielają się, i jedna polowa w miejscu dawnym' 
pozostaje, a druga opuszcza macierzyi^skie pomieszkanie, i z l)uti' 
sypie się-, to jest ulatuje z matką dla nformowania nowój osady 
(Siown. leń. bart. Kozlows. 432). Rój przed wyleceniem z barci wy- 
syła naprzód spomiędzy siebie kilkanaście pszczół dla w}'Bzukan)a do- 
godnego miejsca do nowego osiedlenia (Kozł. 265). 

rok, roki bartne : a) dni do sądzenia spraw naznaczone cz. ter- 
miny, w których się odbywały sądy bartne, naprzód co dwie niedziele, 
potym co cztćry, a w końcu co sześć niedziel, 10. — Powinien lii 
podstarości bartników na roki bartne słownie pozywać, 7. w pierwH& 
roki bartne 81. w drugie roki bartne 52, w trzecie roki bartne 52, 
do Irzcciclł roków 52, na trzeci rok ma go przypozwać kazaA, 32; 
przyszłe roki 28; do roków bliskich .^2. b) sądy w pewnych teniu<i 
nach odbywane. — Podstaroici bartny na drugie roki bartne prsyssłai 
ma rok dać, 27. Jest tego wielka potrzeba, aby.,, każdy bartnik 
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rofcftcli bartnych bywał, to jest którzy nslei^ do koIeAskich, a którzy tti 
ilo nowogrodzkich roków. 12, 67, lUU. roki walne 113. c) aprawy nainii- 
uone i Budzono w a^dacli bartnych. — Ci, którzy w puszczy szkody zwy- 
kli czynić, najbarzii^j ten czab upatruje, gdy roki bartne sadzono bywają, 1 2. 

rostćrk prawny = apłlr 39. 

Tosparcie prawa = rozstrzygnlenie sądowe spora. — A okiek 
do staronty bartnego przywieść, aby U starosty bartnego był, aż do 
rospArcia prawa miedzy strori.iini, 58. 

rospierać się = spierać sie słownie, prawować się. — Ma są- 
dowi winy pi^lnaAcie groRzy zapłacić, a zapłaciwszy z aktorem o spra- 
wę ucsęt^ de principali rospićrać się 22 (podobnie prscć si^ = pra- 
wowiit się; jtwrca = prawujący się, prxa = spór, atałow. j>rj"a ; preti, 
prJĄ, priSi). 

rota = furma przysitjgi prawem przepisana. — A tam kaidy 
t nicłi (a bartników) przysięgę wedle roty opisanej czynić powinien, 
7'J, 81 : przyBii;ga na rolę 88. 

rotnf = opłaU zwyczajowa, pobierana przez podstarościego bart- 
nego przy składaniu przysiąg sądowycti. — Podstaro^ci nie ma wic- 
e^j brań rtitncgo, cłioć sam przysięga, clioil samtiwtór, lub l(Ł samu- 
•iMin, tylko grnaz jeden 108. 

rozdziewać bory bartne = przysparzać czyli powiększać liczbę 
dtimi czyli barci w boru. Podobnie rosralmu: — SElaobla... bory 
bartne m^dzy aobą na swycl)2e grantach szlaoheckicli... rozdziewali 
i rotrabiali, 1. 

rozmyślić ai^ na co = namyślić się nad czym, rozważyć co. — 
Któryby ocit<c.. do s^u przyszedł bartnego, clicąo uczynić ordyna- 
cyjł miedzy dziećmi swoimi, na to się dobrze rozmyśliwszy 53. 

rosrtądeić kogo co — urządzić, zabcspieczyć ; rozporządzić, po- 
•łanowić względem kogo, czego. — Któryby ociec... chcąc dzieci swe 
rozrir^zić za dobrego zdrowia swego R3. — Bo kałdy ociec wić, 
jako daied swe rozrządza i wić, który syn jest jemu po^yteczniej- 
sty, 63. 

rosłimiantf za co = poczjiany, uwad^any za co. — A lakowi 
ledwie co nie za złodziejów rozumieni być mają, 68. Takowy niema 
być rozumian, nby one pszczoły chądziebnie kleczył, 71. Takowy ma 
być rozamian za takowegoź obic«zonego, co nafi wyznawał, 80, 87. 

rtemioslo ~ robota, zajęcie, ztitradnienie, — Teraźniejszego tedy 
wieku takowe eiccutie (wieszanie) nstaly, gdyi jest rzecz brzydka ta- 
kowym rzemioMem się bawić, 84. 

rzmt/ robaka = wyrzynać plastry z noworodkami, nwaitanymi 
przea baMnika za niepotrzebne. — Rzecz i pewna i prawdziwa, ie 
sif takowe pszczoły, o którycfi robaka rzną. rojić nie mogą, 73. 

r^i;/ — (niem. die riige) badanie si|dowo, roztrząsanie, docbn- 
dtcDte nrzijdowne, inicwizycyja. „Na tym s^zie wielkim (bnrgrabikim), 
w inałydi miasteczkach , y na wsiach , bywa badanie (co zowtą ru- 
gienij o zachowaniu obyczajów y wyslepków każdego mieszczanina, 
albo lei wiejskiego ludu, gdzie występni jawnie bywają karani." fo- 
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rządek aądÓw itd. atr. 39 wyd. 1760 r. — „Poatanowiono między lit 
nymi badanie Sitowe czyli rug w celu wykrycia złodziei i rosbi)jn»- 
kdw (ui inquisiiio alias rug de furibus fieret).'" Di.uooaz, kŁ SU 
pod r. 1451. lom 5 str. 78 i 84. „Rugi bartne wedle etarołytnegs 
zwyczaju w Nowogrodzie mają bywać odprawuwane, przy oblicsnoici 
pana starosty tameJBzego albo Bobdełegata jego..." 79. Na mgu bart- 
Dym za oznajmicniem podstarościcłi bartnych kałdy bartnik bywa6 po- 
winien, 81. — [w ten czas każdy robotnik każdego bartnika, gdy 
mg bywa sądzony w puszczy być niema dla szkód jakich czynicnii, 
81. — Rugi bartne co dwa lata, 10 listopada („przez dwie lecie") 
79, — Przysięga rugowa 80. — na pierwszym mgu nowogrodzkin, 
prz; w rogu bartnym nowogrodzkim 35; na mgu w Nowogrodzie 81. 

[rugować się = dochodzić, badać, indagować, — „Hugnjmy e 
nakoniec, co kto kr(}low<!-j ji^j m. winien, kto obraził słowem, dbo po- 
stawą, abo wzrokiem, kto nie uczcił jako przystoji pomazance boiij, 
niechaj pokutuje za to." OOrsiuki, Dzieje str. 126 wyd. 1637 r.). 

ruśnica, rusznica = strzelba gwintowana (w czea. rućuice). 80. 

si^: Bady ziemskie, — sądy grodzkie, — mniejsze sady bartoc, 
4; 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 25. 

sądeić z rozumu swego ^ sądzić wedle rozumu, samowolnie- - 
Nie z swego rozumu, ale wedle prawa uchwalonego sądzić .'i. 

sądzywać sig, częstotliwe do sądsić sig. — A wszakże (bart- 
nicy) nie chcieli podlegać prawu majdeburskiemu , ale exceptie swe 
miewali, jakowymi się sądzywnii, I. Takte w sądach grodzkich 
przez pana starostę i podstaroficiego sądzywają się, 4. 

schronić się czego — schronić się przed czym, uniknąć et 
Bo ten, kogo pozywają, radby się pozwu schronił, byle mógł 21. 

S£dgia bartny = członek sądu bartnego, przysii;żny, przez bart- 
ników wybierany 4; przysięga sędziOw bartnych, 5; powlnnofii sę- 
dziów, 6; 36. 

serka , statek cz. narzędzie żelazne bartne. — O wzi^a po- 
wroza, pięknie, serki i ciosnki bartnych C3. 

siano obroceno ^ siano z tytułu daniny, jaką bartnik obowią- 
zany składać corocznie staroście łomżyńskiemu 2. 

ukazać na kim winę — zasądzić, przysądzić karę komu, t 
kogo na karę pieniężną. — Na takowym winu trzy grzywny poldli*. 
ma być skazana, 18 ; 16, 77. Aktorowi tii.ia wedle żałoby z winą ma byfi 
skazana 27. — Na takowym dłużniku rękojmemu do roków bliskich A 
piała ma być skazana pod winami sądowymi, 5'2. ~ Tedy na taką iiUolif 
eamemu przysięgą ma być skazana (zasądzona, naznaczona) 3(i, 70, 9,9. 
91 ; w kttirćjby sprawio miedzy stronami widzenie skazane było, 34. 

skazować częstotl. do skazać, dziS skazywać. — U jakąby i 
wę przysięga bywała skazowana, 1. 

skład = ocena, oszacowanie, szacunek ; sktad j»M?»tfiny =s o«* 
na pieniężna. — Ua sąd bartny, wziąwszy do siebie insze bariiA^ 
wedlo Doga, ^kład pieniężny według ważnoftci boru uczynić, 40. A ii 
BZÓj braci wedle składu z niego (z boru) popłacić 40, 41. 
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t RBtnjr wedle skladn oiiP|;o bom dłużnikowi oddaA carazem 50; 
; skład sądu bartnego — ocena sporządzona przez sąd bartny. — 
iwBUkie powinien (bartnik) bliskim on^j J^ony także niepłodnie zc- 
] wiano spłacić wedle składa sądu bartnego 41. 

skorzystać kogo co = przywłaszczyć sobie cndze; zlupić, zdo- 
, flknś6 (porów, stsiow. koristb, spolia, konBtivi apoliornm araana; 
. koHatiti, kofi8tovati łupić i t. d.), — Ktoby aię tego ważył, 
' pazctoły cudze z drzewa jakiego wywróconego albo złamanego 
|bił, i one skorzystał... 55. 

siiorzy^di kogo co = przywłaszczyć sobie, złupić. — Bo gdyby 
) (pszczół) taił, znak tego, żeby je miał woła skorzyścić 59. 

iltihic kumu = zapewnić komu, zaręczyć, przyrzec. — Gdyby 
kto z bartników przodał beczkę miodu zaszpontowaną, za którąby ku- 
pcowi dlabił, iż nie ma być w beczce ładnego fałszu... 78. 

śmiat łub śniat ^ picA, pniak drewniany z pszczołami, nmie- 
laaoaj na drzewie ł>artnym, 110. 
> sotnia = sosna (u K!iAi'S. tylko susna; n Kocuahowh. sośniaSutyt, 

8). Softnia 32, 55 ; so&ni 46, 71; sońnią 32, 60, 88, 117; sośnie 117. 

soieity — podwójny, dwa razy większy; dwójnasobny u Kkai«. 
Winę 50 groszy pieniędzy przepada, którą durantihus judicus zapła- 
cić powinien pod winą sowitą 32, 12; pod sowitą winą grzywny 
polskiej 19. 

spótkować = mieć towarzystwo, uczestniczyć, brać udział, współ- 
ttie dtUlać. — Gdy złoczyftRa osądzony będąc... pomówiłby kogo albo 
a prawdy albo tćż z nienawiści, Łb z nim na złodziejstwie spółko- 
wit,... 66. 

sprawa w sądzie bartnym : sprawę jaką zacząć 29, 36 ; sprawę 
utracić 29; sprawy zaniedbać 29; na sprawę utraconą poj/rawotcać 
Biq 29 ; o sprawę pozwać 29 ; — o sprawę prawo zacsąć łub spra- 
wę prawnie ceitnić — wszczynać sprawę, rospoczynać proces, 29; po- 
tocine sprawy bartne, tytuł. 

sprawić się komu w sądzie = usprawiedliwić się, zdać sprawę, 
iai zadosyćuczynienie. — A on ojczym powinien się pasierzbom swym 
aprawlć w sądzie bartnym 36. 

sjirawiedUwość = wymiar sprawiedliwości. — Sędzia, gdy upor- 
nie do sądu nie zasiad), tak. żeby się sprawiedliwość ludzica na dal- 
■ly czas od włóczył 3.... ma być trzema grzywnami karan. 96; aby 
święta sprawiedliwość nie upadała, 96; ażeby sprawiedliwość nie zdała 
bjt się wzgardzona, 1^5. 

spratoować rolę = uprawiać rolę. — Wprzód woli około Jarzyn 
robić, role sprawować, 73; sprawować — wykonywać 97. 

spraicować się komu = usprawiedliwiać się przed kim, tluma- 
csyt aię, zdawać sprawę (por. sprawić się). — A wszakie o zapalo- 
nic pnżaru dworowi by się sprawować powinien, 69. 

Kjmicić drzewo = ściąć, zrąbać; spuścić półborek =- wyciąć po- 
łowg barn, 111. (SpU3i:ceać drzewo z pnia można trojako: a) przez 
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wfkopaDie, wytarczowanie ; b) zapomoc^ piły> w csęści siekiery: 
C) zapomocą siekiery. Kozłows. 46fi). 

stan = schronisko, mieszkanie bartnika na puszczy, w bora, tu 
stanowisku, Btaniu (porów. stał. BtHD'B; ataaije hahitaHo). — JeMib; 
się trafiło kióremn z bartnikOw, albo tSi z obcych'1uJzi, łeby w staną 
drugiego bartnika nocując w nim jako nieopatrznie ngień zostawS 
i spalił... 70. A wszakdie z onym bartnikiem czyjby stan zgorzał, mi 
go eptilnie pobudować, najdald'j do cztćrecb niedziel, 70, Kloby umyAt- 
nie) zaazedszy oa puszczą szukał po atanacb , albo scbowaniacb bart- 
niczych, strawy bartnćj... 63; w stanu H'S, 76. 

słaii = rusztowanie z dylów na slupacJi około drzewa w lesi^ 
o kilka sążni od ziemi podniesione, dla pomieszczenia na nim nUw 
i zabeapieczenia jicb od wilgoci, myszy, żab, bydląt itp. (Kozłows. 11). 

stanąć — przyjść do skntku, wyniknąć, powstać. — Kldry de- 
kret stanął za skargą (wskutek skargi) niektórych bartników, 72. 

stanowisko w boru, tj. roiejsce w boru trawą zarosłe, lub ł^ka, 
gdzie bartnicy mogli z wozami stawać i konie popasać (Kozł. 14); 
porów, stan, 

starosta bartny (capitaneus nicllis sen fnelUcidarumi = pierw- 
aza osoba w sądzie bartnym, „zawsze bywał narodu szlacheckiego" — 
obierany na zasadzie prawa bartnego szlachcic „cnotliwy i dobnfl 
osiadły," który wraz z 8 sędziami ze szlachty „ludźmi godnymi i bu- 
mnienia dobrego" składał sąd bartny, U; powiunośći starosty bartnego 
2 -, przysięga starosty 3 ; mniejsze sądy Imttne przez dwie osoby z sta- 
rostą bartnym odprawowane i sądzone, 4 ; .^6. 

stawa komu prawo = przysługuje, służy komu prawo. — W są- 
dzie bartnym w zajściu prawa jeden na drugiego... targać się nie idAj 
ale się prawnie bronić, ile iemii prawa stawa, powinien 19. 

strona w sądzie, u prawa = każdy z dwu spierających li^ 
kaidy mający sprawę (strona powodowa w prawie = powód, aktor; 
Btrona odporna, pozwana — obwiniony). — Tu wyraz strona rods. 
męsk. i żeńfl. — A tak który z stron one pszczoły prawem aysscsfl, 
ten on oklek od starosty bartnego wziąć ma 58, 91, 105. — Powo- 
dowa strona Bi ; powód 83. 

strudna przysł. (utworzony z przyjimka s -|- dopeln. I. pojed. 
trudrta deklinacyji rzeczownikowej przymiotnika trwln, podob. jak 
spełna, zbliska itp.) = przytrudno, nieco trudno, z trudnością, aie !>• 
two, — O jakowych pszczołach gospodarzowi zrazu strudua się do- 
wiedzieć przy zabawie gospodarstwem domowym, 55; Jakowych drMW 
nowy gospodarz strudna zrazu wynalćśĆ może, 4^#. 

sumnienie, wyraz właściwy staropotazczyźnie; w nowszym J9- 
tyku: sumienie. — Ośmiu sędziów szlachty ludzi godnych i siu 
nia dobrego, 1; dowieść dwiema bartnikami wiary godnymi, Itbłnj 
w sądzie mają }>od sumnienicm zeznać (tj. aumiennio), iż jeat ten u- 
mianek prawdziwy, 49; A jeśliby złoczyńca tak twardego Bamniealt 
bjł, ieby się przyznać nie chciał, S3. Porów. Praoe filol. I, 87, 




Mratee drzewo slbo niedziane = drzewo, na ktiJrym ni« nrzą- 
nu barci kle „do roboty bartnej godne" 90; 46. To2 samu : „drzewo 
M' 47, w różtiiey od „drzewa pszeiolnego" 47. 

iwiftdestwo obok ogól. pol. śwhdecłtco. — Gdyby jeden dra- 

i bartnik stano chudziebnie bral, a byliihy na to pewne ńwia- 
■two, 109; iwiadrctWD 19; w świadkach wszelakich i w jakimkol- 
"t twiadcctwie bywać nie niofrą: Ijrat.. stryj... 24, 

świadomiu pnysl. = Swiudoioie, poSwisdomu (KN.vpa.); jako 
" , bipgle. — Tat-to i takowemu, ktoby od końciola na sobie klą- 
twę miał, w ładnych świadkach i świadomiu hyt niema, 34. (por, 
wiadomie, 80). 

szkodowac = ponosiA wydatki, Bzkodc. — Na takowego zło- 
czyAcę powinni bartniry po sobie pobdr puszczać, tak na kata, jako 
i na inne wydatki, nieilawając powodowej strunie ezkodować, 84, 82. 

sikodzien na czym = poszkodowany, szko(lu]i)r'y, szkodę pono- 
■z^fiy, doznający szkody. — Dla kttlregoby wzięcia czółnu ten, czyjby 
ezolen, na robocie szkodzien był, 65. 

szkodny — przynoszący szkodę, szkodzący, szkodliwy, krzyw- 
dzący, — I nie niiliilby mu jiaden zadawai)!, aby jemu takie regestro- 
wutie mopło by* szkodne, 8G; szkodni C7. 

szluka prokuraiorsku — sposoby, śroJki, wybiepi prawne, niy- 
vuł« przez obrońców, rzeczników na korzyść podbądnego. — A on 
doczyfica zrazu przyzna* się nie chciał, aleby owszem zapierał, apo- 
dsiewając się jaką sztuką prokuratorską od śmierci być wybawio- 
Bym, 6'd. 

seicejca. zwykle ssncajca ~ narzędzie jfcelazne do robienia dziur, 
62 {quo fit foramen. Ksaps, st. 1174 wyd. 1). 

szwiepioty = pszczoły „borówki" mieszkające w dziuplach dniew 
wjrprtichniałych, na pniu atojącycli. — „Szwiepiotam! zuwią pszczoły, 
kttfre same siadają w drzewa stare nicdziane wypróchniałe w lasach 
i t^ w borach" ^9. 

łajić kogo czego = ukrywać kogo, co, zatajić, zamilczćć o kim, 
o czym. — Bo gdyby ich (pszczół) zataił, znak tego, ieby je mi^ 
wolą skorzyścić 59. A jeśliby Hi. kto z bartników takowego złoczyd- 
e; trafił w puszczy... a zataiłby tego, 88; 90; a jeśliby w sądzie 
t^a Uić chciał, 88. 

tameczny — tamtejszy, niiłełący do pewnego miejsca (indigena 
Mitts loci). — A byłby nań dowód pewny, takowy powinien panu 
ttaroAcie tamecznemo pięć grzywien poUkich winy, 59, 68. 

tamcjszy = tamtejszy (utworzony na podotieństwo tutejszy) , — 
Rogi baitne... w Nowogrodzie mają bywać odprawowane, przy obli- 
eZDońci pana starosty taroejszego, 79. (Podobnie: panu staroście tu- 
tejszemu, 80). 

tracić sprawę — przegrywać. — A jeśliby aresztu która strona 
w sprawie awćj nie uczyniła judictnJiter, tedy swoją sprawę traci, 
13; Wszakże sprawy swojej tracić nie ma, 14; Których (ksiąg) je- 
śliby nie okazał, onę sprawę swoje traci wiecznie, 34, 
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irąfió kog:o = spotks*. n&tnfić, najSfi na kogo, znalMA. — Kto- 
by złodzieja kradnąceg^o traSI w piiBzt^zy, 88. A jeśliby tćż kto z bart- 
ników takowego złoczyńcę trafił w paszczy,... któryby złodzieja tnll 
i t. a. 88; 63. 

trudnić co — utrudniać co, przeszkadzać w czym I. czemu. — 
(Niewiasty w sądzie) przy mciaeh swych w perory, gwary wdaw^ 
się, trudniąc sprawy prawne, Bzczebiecząc, 17. 

trudność = przykroić, bieda, kłopot. — A potym on asm ku- 
piec... znalazłby w ni^' (w beczce miodu) jaki fałsz, dla ktdre^bj 
trudności jakićj zaiył, 78. 

twierdź, obok ćwiirdż = twierdza, stsiow. twndi.. — Takowy 
ma być do twierdzi wsadzon 102, do twierdzi oddal 104, ma być do 
twierdzi wsadzon y nima bydi z twierdzi nwotniony, 116. 

twórz lub tware = robota, zajęcie w boracli około barci (statw. 
twarL opus) — O twarzy 74. Zwykli niektiJrzy z bartnikdw zawioi- 
azy się na puszczą na twórz, nietylko świętu ale i niedzieli nie bor- 
gować, 74. 

tworzyć na puszczy = pracować, robić — Aby żaden bartnik 
nie ważył się w żadną niedzielę aiti w święto uroczyste na puucif 
robić, tworzyć, podmietać... 74. 

ubiegać się do czego = uciekać się, udawać się do czego. — 
Ktdrzy w ten czas, gdy się bartnicy domowym gospodarstwem bawią, 
zwykli się do pszczół cudzych klęczenia ubiegać 72. 

ucicrichlenie so^nt albo dębu = przecięcie kory wraz z miazga iidrw- 
wa na pniu stojącego, aby uschło, — Takowyż dekret (jak i za oci^ 
cie gałęzi) ma być o ucierzchlenie sośni albo dębu, albo jakiego in- 
nego drzewa bartnego z takowąi winą, 61. — Stsłow. tr^t-ati -fafis- 
5eiv, incidere. Mel. radices, 106. Porów, u Szafajizyka: Ćrtółrf 
a ćrchani idrek , Mek a ^r&ek na kamennych plocb&ch , Pam&tk; 
hlahols. pIsemnictYl, st. 4, u Kozłowskiego: ocerklować, oceerat 
ocserczać. Słownik, 298. — W Księ. płock, z r. 1402: Jakom ii 
czirsziil w boguszowe dzedztne przez graniczę drzewa, fol. 28. — 
ploc. 1404 Jacomy neczircliszll regnoUhowi drzewa fol. 41. — Ks. pł. 
z r. 1405: O ctorą dzene na rafy dzirsek żałował bich mu ye ya czir- 
cblil, tom ya czirchlił bzw<|). fol. 47 (J. Przyhorows.). Chtoby derewff 
bortnoje czużoje so pczołami, sosnu oczer, abo polarom ożob, abo Ja* 
kokolwe skaził: — A ktobi drzewo cudze ze pczolamy oczectiral, abo 
pożarem opalił, abo iakokolwick kaził: = Si ąuis arhorcm mdlifida-' 
riam alterius cum ajiihus, lgnę aut ferro, aut qtu)liłcrcutnque o 
perił: itd. Statut lit. 1529 r. IX, 13. wyd. Dzialtń. atr. 339. 

uczcić = uszanować, poszanować. — Gdyby strona stronie na* 
Jąc z sobą w sądzie akcyją nie nccywszy sądu jeden drugiemu tąjal^ 
takowy winy in recenli przypada sądowi groszy 12, g. 105. 

uczynić pizysięgę = złożyć przysięgę. — Takowj' ktiSryby 
rngu nie stanął, powinien... takow^ przysięgę uczynić wedle roty < _ 
sauej, tJl. — Także: vzynić przysięgę, 81, odprawoteać przysięgę 1,79L 



u^S, udawać koęo, co = od^ać w posiadanie, wypnSdft. wy- 
dneiiawić. — Starosta bartny.... bory bartne, jeSliby który był apu- 
•tOBUiiy, y przez gospodarza wakował , inszym goBpodarzora y robo- 
Ci^zom dobrym... ndawać powinien, 2. 

udany bór = oddany w posiadanie. — A przyszloby do tego, 
ftcby bór jego (dłużnika) dłużnikom za przekonaniem prawa musiał 
być ndany, tedy ten, któryby większy dług miał, na dłużnika bom 
0Bta6 aię ma, SO. — Bór ma być przez sąd bartny złożony... a one- 
mo rękojmiemu bór jego (dlninika) ma byó przez sąd bartny ndany, 
tak w długu za któryby zaręczył, iako w iego przezyskacb y w winach 
53. Takowy ma być z pnszczy wywołany, a bór jego bartny ma być 
jakiema gospodarzowi udany, 86, 87, 68. 

ugasnąć = ustać. — Zubiegając tedy tema jakoby ta swawola 
ngaria, to każdemu wieditćć potrzeba 14. 

ughdeony = zgłodniały, bardzo głodny. — Będąc uglodzo- 
1^, 63. 

ttjrseć się z kim = zobaczyć się z kim. — A potyin lyrzawBzy 
sif t ooym bartnikiem, dZ. 

umysł; na umysł = umyślnie, naimiyslnie, z umysłu. — Zwyczaj 
bjrw^ u niektórych liartników... iż cliodząc po puszczy na umyst szu- 
kkli, y teraz szukają rojów pszczół, 67. 

uiracić sprawę = przegrać sprawę {pcriJere causam). — Bo 
niemoie drugi raz nikt o sprawę prawnie czynić, którą już raz utra- 
dJ, 29; takowy, któryby ranił, sprawę swą utracą wiecznie do lego, 
ktiłregoby ranił 31: pod uiracmiem aprawy swśj, 13. 

utrata = wydatek, koszt. A jedliby nieprzysiągł, ma ntratę akto- 
rowi GO wydał na zapisy, wrócić, 22. Lub: krzywda, szkoda. A takby 
obła strooy do utraty przyszły, 58. O jakowycli niektórzy z bartni- 
ków rak m, y obcy ludzie prawie dobrze wiedzą, ie takowi, tylko że 
dla utraty sw^j opowiadać icb nie śmieją, 87. 

Hsnanie — poznanie, przeświadczenie, przekonanie. Tedy obie- 
aoay po obieszeniu przynajmniej ma być na szubienicy sześć dni, 
ft to dla upamięlania inszych, którzy patrząc na obieszonego snadniej 
iBogf pnycbudzić^ ile żli, do uznania, hb. 

Hźyuać pszczół = otrzymywać, ciągnąć korzyści z pszczół. — 
I w tym drzewie pszczół używa, 58. A wszakże iżby się oprócz pra- 
wa targnął na one pszczoły, których przedtym nie używał, 71; oży- 
wać boru 36. 

%fźywanie pszczół — obracanie na swój użytek pszczół. — A o da- 
woj^sze używanie takowych pszczół z stroną ma miii zdrowe prawo 
w aądzie bartnym, 58. 

tcakanse lub wkancyje = czas C-u tygodni wolny od sądów 
bartnych (od 13 lipca do 34 aierpnia). — Wakanse Irwać mają po- 
eftąwBZy od ftwięta fi. Małgorzaty aż do święta ś. Bartłomieja, w ktd- 
ryeb wakancyach tak sąd bartny, jako i wszyscy bartnicy mąj) od 
^ddw być wolni, 10. 
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tMroimf zapispm = ^nlii-spieczył., aastrzec, 119; — warctta^ 
cteso = zastrzegać, siabcapieczać co Aby tuka napotem swywola i 
znajilowata aię, warają tego , aby łailen bartnik bea wiadomości a^Ai 
bartnego nie waiył się przedawaft ani wydawMĆ do pszczelnikn obt^iB 
ludziom, 117. 

tcarmmie = z varnnkiem nrzędownym , nrzędownie. — 8taral[ 
eię o lo, pronząc, aby artykuły prawnie spisawszy, warownie prm. 
pana ataro^itę approbowane były, prz. 

ważnnść = wartość. TaNowy biir Jeńlihy wickszi^j vaJsnoftci hy^ 
S3; 36; ektad pieniężny według ważności bnm uczynić 40; biłr vm^ 
downie złożyć jakićjby ważności był. 50; 52, 

waiyó się czego = ńmiść . odważyć się na co. mif ć odwaga 
A tak ktoby się tego ważył, żeby pszczoły cudze z drzewa... wyr^rfl 
66; 61. Ktoby z bartników albo t6i i z ohcycli ludzi śmiiJ się te^ 
WBiyć, żeby powrOz bartny., wziął, 62. A jeśliby się tego drugi rii 
Mynift ważył, 68. 

widzenie = obejrzenie sądowe , naoczne przeświadczenie się 
o rzeczy spiim^j przy Aledztwie Radowym fvisio). A pozwany... pro- 
siłby, aby jemu widzenie skazane było, tedy sąd bartny ma obiema 
widzenie skazflć 32, 33, 5R ; brae się na mdzenie = uciekać się dQi 
sądowego obejrzenin, 48. Sadowi gros7.y dwa, a pisarzowi pół groau 
należy; iłem od widzenia tak na drzewa jako y na łąki 11. Pordw. 
Roty przysiąg krak. R. HrBE n. 58. 

widmmik = o^lądarz. o(>eniacz, rzeczoznawes , biegły bartnik, 
wyznaczony przez sąd dla obejrzenia i rospoznania stanu rzeczy 
którą spór jrdzie. — Sąd bartny ma obiema widzenie skazati, wi- 
dzennikf^w dwdcb bflrtnik<^w wiary godnych przydać i dzień widzenia 
pewny naznaczyć, czego się widzennicy zbraniać nie mogą... A 
oni widzennicy dnia naznaczonego z obiema stronami mają się do 
miejsca oncgo zoibb... A jedliby strona, kt<5rft lub obie tak nparte 
były, aby w uznaniu widzennikom wiary dać nie chcieli, tedy widzen- 
nicy... 32, 33, 54, S6. 

tciecznośf — prawo wieczne (jtts perpeiutim) . posiadanie wio- 
Gzyste ; przedsć mecznością ~ nazawszc, wieczyście, na wieczne ciasf 
na wieczną wlasnoSć. Przedanio boru bartnego wiecznością 11. O wie- 
CBnoSciach — o zapisach wieczystych, 42. — kupić wiecznością = 
kupić na własność prawem dziedzicznym ziemskim. — kupiec borą 
gdy biJr kupi wiecznością, powinien wedle prawa uchwalonego VTtf 
downie wwiąz na on bór uczynić, 44. 

wieść prawo z kim ~ prawować aię, prowadzić proces e kito. 
Zob. pratco. 

loiąź, więzi. Zob. icwiąś. 

trinn = kara pieniężna, prawem okrćelona, grzywna. — E 
kowych eądtSw wszyscy.... bartnicy być powinni pod winą na to achw»> 
looą, 10. A tak aby każdy bartnik gtjspodarz na każde roki bartM 
tbywat) pod winą pdłgrzywny polskićj pieniędzy, którą gdy na rok 
stanie powinien... zapłacić pod takowąż sowitą winą (zob. sowitg)^ 



« nie BU bft z £vierd>(i puszczony ni oac wiu; zaptaci, 12. — A wi- 
ną pótgniywny polskich picni^dzy ma być karany 14, 78. — Winy 
Uk saphcić BZOŚA gro§zy oprócz żidnój folgi , 17. — Ma dać kopę 
groszy (za oklek) z win% grzywny polskji^j, 71, 93. — Takowego 
sąd ma win^ skarać półgrzywny polskie, 10, 18; pod win^ sowitą 
32. — S)jd bartny ma winuiejazego karać win^ za nieuczciwe ełowa 
groszy piftnaAcie, .S3. — Jednakową win^ po grzywnie polskićj mają 
być karani 46. i winą dziesiątką grzywien ma być karan, 104. Ta- 
kowy dlng on rękojmi wierzycielowi... powinien pod winami sądowymi 
uplacić, ól, 53, 117. — Tedy on, co drzewa zadział, niema go pne- 



na^bywBĆ wiecznie, pod winami 
lowicą ma być karany 59; 
nułiemania slego i winy uchodzi 



i sądowymi 57, 82. Takowćj winy po- 
lną 60, 61, C3, 82. — Takuwy tedy 
: nie podlega barze, 63 — u>iv§ 
lądową pokapU — uiścić karę sądową b-i. — popadać w mnę ~ 
podlegać karze pienięinćj, SI, 91. zub. skazać winę. 

ttinność — wina, przewinienie. Znak by pewny byl winnuści 
jeco, 25. 

mnien czego = sprawca czego; meKinien czego = niepoczu- 
wający się do czego. — A pozwany by stojąc siiupliciter napierał, 
Ł« tego nie winien, o co aktor żalnje, takowi mu sąd bartny ma ska- 
zać odwicKfi się niewinności swćj, 30; (zob. odwit-iić się czego). 

WT/^i wosku = krąg wosku; massa cerae orbiculaTis, massa 
etrea drcularis. Włodek 122. KMAi>siu 1343. — Złotych dwa za 
miód, grzywna sądowi jedna i woskn wrąb jeden, 9.}, 

tŁTOzic = lazi6 powrozem na drzewo bartne. — Aby żaden 
bartnik nie wajtył się w żadną niedzielę ani w 6więto nroczyate na 
paszczy robić... k leczyć, wrozić, dziać, 74. 

icrsucić się komu na co = napaść, wcrwać, wedrzćć się prze- 
mocą »a co. — Gdyby bartnik barinika do sądu bartnego zapozwal 
o to, ii mu się wrzncił na sotnią, albo na jakie insze drzewa, 3A 
Albo też o łąkę, iż mu elę na nię na miejscu pewnym wrzucił, po- 
^kł etc. 32. W takowćj zapowiedzi mógłby się jaki łotr wrzucić na 
one pszczoły, odkicczyć albo i wydrzćć, 58. 

wszytek = wszystek ; ze wszytką aależylo^cią, 2. wszytkim bart- 
nikom 69. WBzytkie pieniądze, 7H. wszytko 78, 80. 

wtoczyć co = przytoczyć, przywieńć, przedstawić. — Na trzeci 
rok (termin) jeśli stanie, a wtoczy (egale impedimentum (przeszkodę 
pnwnąi, 22- 

tCKiąź, wwiężi r. ż. — akt wprowadzenia w posiadanie boru, 
■czyniony w sądzie bartnym po kupnie boru w ciijgu roka i 6 nie- 
dziel ; ~ wejście w posiadanie na podstawie aktu w sądzie bartnym 
sporządzonego {accupatio possessimiis ex edicto Judicis, wwięzowdiiie 
I sit * mijętno^ć Kkaps. et. 1358, wyd. 1631 r.). — Kupiec boru gdy 
I b4r bartny knpi wiecznością, powinien wedle prawa nchwalonego nrzę- 
dowaie wwią^ na on bdr uczynić przed poilstarościego bartnego.... 
Jakowej wwięzi jeśliby kupiec czynić omieszkał itd. 44. Item od więzi 
półtnecta grosza sądowi z pisarzem, n poilstarościemn bartnemu grasz 
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iedeii. 11. Pontv. wteiątan, wdaicdsic^oujan infeodatus , u Łeliwi 
PoIb. w. śred. IV, 234. Cei.ich. SIowd. pr. luagd. 15. Podobnie: mcią- 
ganię, wwUizać się. — Pan Miczek njednał się z kmieciem a Wojt- 
kiem o nioy i o dwoje wiązanie dobrowolnie. Roty prz. krak. N. 
wiadczyoiy j':iQ Sulkowy dzieci wwiązali aię w jego nz^śt mtyni. 
Roty przyS. krak. N. 73. 

wychodnio z prawa = przerywać proces 1. sprawę sądową, tn- 
cić prawo dalszego prawowania się z kira. — Takowy dług on rę- 
kojmi wierzycielowi z prawa niewychodząc powinien pod winami b|- 
dowymi zapłacić, 51 ; 51. 

Kifcięcie pezczoł — ścięcie drzewa bartnego, z ulem lab bar- 
cie. — Ktoby się tego ważyt, żeby pszczoły cudze z drzewa wywró- 
conego wyrąbił... takowy będzie winkn dać tema czyje pszczoły wy- 
ciął, dwie kopie groszy, 55. (podobnie: wyrąbie pszczoły). 

wyciosanie znamienia z drzewa bartnego = wycięcie, ioi^eJej 
zgładzenie znamienia, 64. 

wt/dziać drzewo = wyrobić barć lub dzień na drzewie. — Kliłiy' 
bartnik jakie drzewo dziać pocznie, niechże zarazem wydzieje, 57. ■ 
tedy ma wydziać za jedne sośnia dwie sośni a za jeden dąb, dwa 
dęby, 69. — coby mist bartnik do pożytku wydziać, to zły człowiek 
odrze i ususzy, 90. Por. dziać, dodsiać. 

wydeićrać, wydrzeć pszczoły — wyj^ć bez wiedzy wtaicioiela 
plastry z pszczołami z barci i zniszczyć przez to barć. — MtJgłby i' 
jaki łotr wrzucić na one pszczoły, odkloczyć albo i wydrziSć, 58. Lo^ 
łni bartnicy zwykli w puszczy szkody czynić tak w pszczołacli, jako 
w lasach, to jest pszczoły wydzierać, tyka w lasach drzćć, 75, Gdyby 
się któremu bartnikowi przydało, żeby złodzioja potrafił w pmtcsy 
króla jmci, a ouby albo pszczoły wydzierał, albo sośnia z pszczoltn^ 
porąbił... 88. Wydarcie pszczół 82, 83, 1U7. 

tcykursame pszczół = zmuszanie pszczół do ustąpienia s binł 
zapomocą dymu z prócbna palonego na węglach 6S. 

wykurzywaó (toż). Zwykli niektórzy z bartników... pezcti^ 
twieżo osiadłe z dzieni wyknrzywać,.. co jest rzecz plugawa, nietylkó 
ludziom ale i panu Bogu omierzła, 68. 

wynalazek sędziów, lub sądu ■= wyrok, postanowienie, deknt 
(czea. należ ~ sentcntia). — Sprawiedliwość kajidemu z wynalaskiea 
nędziów bHrtnyuli, nie z swego rozumu, ale wedle uchwalonego pram 
czynić powinien będę (starosta bartny) 3. — Któryby bartnik na pod* 
Btarościego bartnego nakuzowanie nic nicdbai,... takowy t» receati i 
być winą karan wedle wynalasku sądu bartnego, 7. 

wymilasck przyjacielski — rozsądzenie, uchwala, sąd polu' 
bowny. — A jeśliby się dzieci chować nie chciał podjąć (opiekno)^ 
tedy z onego boru ma postąpić na każdy rok dzieciom dawai wedl* 
wyiialaaku przyjacielskiego i sądu bartnego, 37, 38, 39. 

wynosić pozwy = wręczać pozwy, pozywać bartników aa rok( 
bartne (powinność podstarościego). — Sprawiedliwie będę Kezaam 
i poswy będę wiernie wynosił i sprawował, 97 (porów, arl, 7). 
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wyrijżW = wyciaó ; wi/i-ąbić pBzczoły (por. wycięcie pezcziS))- 
■ lakowe pnecsoly gilyby kl()ry liartaik znalazł w puszczy, powinien 
pith w są^zio bartnym wszytkim bartnikom opowiedzieć, by wazyt- 
\ Jawne były, ieby j&ki totr niewyri^bil onych, 59; RH. 

Kyrz^dza^ powinnoM = spełniać, wykonywać. — PodstaroSci 
HU... powinnoś wszelaka wedle roskazanja wyrządzać, 7. 

wystnictai = wystarczaO, wydolywać, gprostnć, dawad radę, — 
i ilok^dby ou bór trzymał (opiekun), powinien na onym bom robota 
i dzietw^ us każdy rok wyalatcsat' , tak jako o opiekonacb jest opi- 
lano (I. j. doNtatoczni) ilo^ć barci lub dzieni ntrzymywaft) 3C. A je- 
dliby on t>pi<'kiin przez te lata, w klOreby on bdr trzymał, dziatwa na 
onym bom nic wy^tutczył, 37; ileby drzewa wystatczać miał (powie- 
itttJii Itezbe drzew z barciami, zaprowadzić dzienie) 37; — Gdyby 
Naruiik najdalsi trzech lat roboti} borowi bartnemu wy&tatczać omie- 
ukał, bez porliyby bór zniszezććby muMal, 60; obok: imjslarceyć 94. 
*rytvieśc si^' = usprawiedliwić Riłj, uniewinnić aic, oczyśeić aic. 
A jp^lJby takowego regeatrowania zaniei^hał, a nie wywiiidłby aię 
twiailknint..., takowy ma byi!' rozumian za takowego^ obieszonego 86. 
wifwołaHtf z puszczy = wydalony, nsanicty z towarzystwa bart- 
aikłfw, wygnany z puszczy. — A jeśliby Łe^ za pozwem 8tan^ na 
riifct nic chciał..., z pnszczy kriila jmci ma być wywołany, a biir jego 
■ iwi dobremu ma być udany, H7; S6. — Takowy taki^ win^* 
._>, ua być z puszczy wygnnn wiecznerai czasy i wywolan 

.Ul. un. 

.■ /,!,'ni:ac co na kogo = podawać, zeznawać co na kogo, po- 
ntawiao kogo o co, obwiniać, — Takowy raa być rozumian za tako- 
wegut obieazonego, ro nafl wyznawał, S6. 

irtdae kogo — skazać kogo zaocznie; wmiac kogo za uiesta- 
nie ~ flSJjdzić sprawę na korzyść strony obocućj w »)t!zie . a na oie- 
konjii niflutajucego = Sfcumliim praesmfem jrronunlinre, seu con- 
tm obsi-nbmi; — dopuAcić sądu w niebytnoaci awćj, przez nieetanie 
„ ..-.,|,;,. Ml prawa) ntracić sprawę; ^ iłare eremodicium : dare cau- 
''tm. — Wydano mię o niestanic = ex aretnodicio senłen- 
c mm. Knai-8. 1346, wyd. r. 1643. — Wtdać w sysku = 
Kysku (korzyńcil. — A jeiiliby na trzeci pozew pozwany 
iklvn<"*. w zysku się wzda>': dopuazczal... na takowym aktor dobry 
aynk otrzyma, 2:^. A komu by t^Ż... przez sąd burtny przysięga z dwie- 
■aa Awiadkami skazana była, a dopuMiby się na takowi^ przysięgę 
aktoruwi w zysku wzdąć... takowy popada w winę sądowi bartnemu 
trxy ziole polskie, a stronie nagrodę za szkody, 91. A gdyby się 
Itrona pozwana dała in coitliotKiciam wzdąć , lub ehociatby etawal, 
a iwiadkdw Mześcln nie m<^głby stiwić, takowy... ma 10 grzywien pol- 
ikicti zapłacić, 107. ~~ Z takowymi świadkami do aądu niema być. 
przypuszczony, alo ma być od aktora w zyskn wzdany za pozwolę- 
Błpm sądu bnrtnego, 26. L>o ktiW'! uprawy gdyby przyszedł (do sądu) 
» Jul go wzdano, albo przeciw jemu ewazyją otrzymano... 38; będzie 
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winien atroiiie, przeciw klórcj sprawy arenKluJo , to, co go w lytks 
WEdawHl, albo ewazyią otrzymał, wprzciil wriioić, 38. W związkn i tjB 
pozofltsje znany u SNiwjiin zaltlad sądowy, zwany tcdanie^ poleci Ot 
Da tym, i.e f>trony spiórnjące si^ sklaiłuły w eądzio oznitczotią »■>{ 
pieniędzy, kWrą po zapadłym wyroku roadBielano pomiędzy sędiiff 
i strunę; wygrywającą. Poriiw. Maciejows. Hist. pr. b!ow. IIJ, sL 371 
i 277 — 9. Co do czeskiego vddni^: Hi:KMic»ii;Gii.D Jjrgćek, Dos Redt 
in Bohmen u. Miikren. 1865, I, CO „GtrichłUchi- Wcfii:" 

wzdawać co: msj^tnoit, kupnu — oddawnć w posiadanie, lutf 
powa6 co prawnie, iirzędownie. Taki akt mizyniony w sądzie nw 
nazwę wtdatiie lub zdanie (poczym sędzia nowonabywcę w posiadali 
nowej wtannoftci nrzędownie wprowadza czyli tołoiisttje Pordw. wiwiąi\ 
U I,ELj;wELA : widać, rrsigniirc, l*ol§. wiet. Sr. IV, i35. W 8tat. mt 
z>w: Obyczaj Kzdawania barci (De resii/natione mellificiontm)^^ 
gdy kole i kieikokroć niektfiry biirtmk w naszych ziemiach powieciwł 
nie clifiałby, nie m<Jgt albo niektikym oby<-z:ijem wymawia) się b>r^ 
kiórą przedtym sprawiał, dzir;tat i luial sprawiać i dzir2e6... tegdy. 
barć ma i winien będzie oblicznie wsdać nlbo spuścić. Lblbwbi. Księ 
nstnw, str. 140 — 141. Wadawuji^cy barć ma pustawiA rękujemstwo (rt 
signum mfjli^cia...). Ody bartnik uciecze barci nie wadaw... Któ( 
Ust. 141. — Wawrzyniec Btargował o Falanrii-ti s fi-iiarliii 
ma tuu JR na gody wsdać. Esię. ziemi czers pod r. lii:!, at. 10 
O Utire rankojematwo wsdania krakowian Szizepan na mię tałowal; 
tego mu ja nie ranczyl. KŚ, czere. st. 4(1. — l'orów. „Obycwj uh 
wania imienia Btojącego" w Porządku aądów i spraw miejskich praw 
maj de burski ego, str. 45 t nast., wyd. 1760 r. 

wndawne — oplata zwyczajowa przy wcliodzenin w posiai 
nabytego majątku (boni), płacona w sądzie przez nowonabywcę. 
Wzdawne staroftcie bHrtnemu y braterskie bartnikom wedle zwyczaj 
dawnego zarazem ma być od kupca born płacono, 43. 

wedohyć się na kogo = zdobyć się na k, , poslurać o kog( 
wyszukać k, — A tak, gdyby złoczyńca jaki był na śmierć ns^zony 
a nie mogliliy się na kata tak rychło wzdnbyć, tfldy... ma by* tl« 
czyilca... pod slraią w CKWierdzi chowany, 84. 

sa prEyjim. z narzędn. = na skutek, wskutek, z przycsyn^, t p 
wodn. — Za przekonaniem prawa 50; za prze wiedzeniem prawa C4 
za postępkiem prawnym 52; kt<)ry dekret stanął za ekargą nickMry 
bartnik<tw 72; gdyby bartnik za przewinieniem, a za ilekrrleni i 
barlnego... upornie do czwierdzi i^ć nie chciał.., 77. A jeSllby 1^ i 
pozwem stanąć na ruki nie chciał, $7. 

tabawa czym = zatrudnienie, zajęcie, robota, praca, — O ji 
kowych pszczołach gospodarzowi zrazu sirudna sIę dowiedzie* 
zabawie gospodarstwem dumowym, 56. 

zaliifffat' = zapobiegać, starać się, troszczyć się. — 
bartnicy znhiogaiąu, uby za potomkłiw icłi w przyszły czas złośi, aft 
swawola wBzcIka nie szerzyła nic, prz. - — Zabiegając tedy temu , j 
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koby U swawola ugasla, 14. — Zabiegając tedy temu, aby takie swe- 
woli ostały, 67. 

zacząć prawo = rospocząć prores, sprawę; skończyć prawo 
z kim = ukouczyć sprawę, 26; 27; 29; pozwałby o onąż sprawę 
wpi^ud prawem zaczęta onegoż 29; o U\>» spraw- prawo zaczął 29. 
Gtiyby bartnik bartnikowi p3z<*zoły jego okleczył, niezacząwszy z nim 
prawa, 71; zacząwszy pnmioć, prz. 

zadawać sobie wzajemnie słowa nienczciwe = obrzucać się sło- 
wami nieuczeiwymi, lżyć się słownie, miotać słowa obelżywo; zada- 
wać swar = W8^czynać kłótnię, kłócić się , swarzyć się. — Przy wi- 
dzennikaeb i sami sobie niomają nieuczciwych słów zadawać, ani bro- 
Di.a na się targać; a jeśliby jaki swar alt)0 nieuczciwe słowa przy wi- 
d£«*unikach zadawać sobie mifli, albo się tH*onią na się targali, aiboby 
jeden drugiego zranił. . 33. Zadawać — zarzucać. — I nie mógłby 
mu żaden tego zadawać, aby jemu takie regestrowanie mogło być 
ii^kodne 86. Ktoby komu złodziejstwo zadał, a nie dowiódł tego 89. 

zadziać drzewo = zacząć dziać czyli urządzać dzień lub barć 
na drzewie \dodzia4 lub wydzlać — dokończyć urządzenia dzieni lub 
barci); — zadziane drzewo = drzewo, na którym rospoczęto dziać 
czyli nrządzać dzień lub barć. — A wszakże ten, co dodzieje zadzia- 
nego drzewa, ma to sobie aktami bartnymi obwarować;... tedy on, co 
drzewa zadział, nie ma go przenagabywać wiecznie pod winami sądo- 
wymi, 57. 

sadziaiek = rospoczęta barć czyli dzień na drzewie ale nie 
urządzona zupełnie. — O zadziatkacb , 57; a jeśli minie zadziatko- 
wi... cztery niedziele, tedy ono drzewo już nie jego, ale tego ktoby 
go dodział, 57. 

zad ziewanie, drzew = rospoczęcie urządzania na drzewie barci 
czyli dzieni. — Zadziewanie drzew w puszczy króla jmci z dawnycłi 
czasów są zabronione, 57. (porów, dziać, dodziać, uy dziać). 

zajście prawa lub zajście prawne = zajście sporu. — W sądzie 
bartnym w zajściu prawa jeden na drugiego ani nieuczciwymi słowy, 
ani ręką, ani bronią targać się nie ma, 19; z zajścia jakiego prawnego 
25 A w tym zajściu prawa z jakiego rankoru raniłby jeden drugiego 
31. — Sąd bartny w zajściu prawa o takowe pszczoły ma zesłać 
podstarościego bartnego, 58. 

iak = sieć nakształt małego niewodu robiona, mająca dwa 
i^krzydła i niby matnią. — Stawianie żaków, 2. — O wzięciu żaka. 
Gdyby bartnik bartnikowi na jego zastawisku żak albo kilka wziął,... 
tak(>wy za każdy żak powinien zapłacić po 10 groszy, 66. 

zakład = złożenie zastawu dla pewności, złożenie realnego do- 
wodu poręczenia; 2) sam przedmiot złożony czyli zastaw, kaueyja 
• piguns). — zakład założyć — złożyć zastaw. — Rękojmiowie mają 
w jsj^dzie stanąć i to zeznać rękojemstwo i zapisać, zakład miedzy 
niołt założywszy, 76. — Takiego złego zufalcę sąd bartny powinien 
przez zakład uskromić, to jest miedzy obiema stronami po dziesięcin 
kop groszy polskicłi, 116. zakład zapisem zaręczyć 116. 



eaioba = słcargn, zaskariunie, zaialenie. — Tameczni barfniq 
szlaclita... przed książęta si; porywali i źabby awc przcktailali, 1. 
Tokowemu eątl bartny mn zyak wedie taksy taloby aktorowćj ci 
pomis de jurę .■iołitis etc. 22, — Pozwany... stoj&c pcrso>ialUfr a a, 
żałobę poczijWBzy odpowiadać, nieskoAczywszy .. od s^dn by iiporniii 
precz odozedł, 27, 30; ó6. — Żałobę uczynić o jakąkolwiek krayir- 
dę = ekargę podać o... 30. ~ satofig przekładać, i. przełożyć = ekar- 
gę zanoaić, zanieść, wnieść, 48; 83. 

iałoioać na kogo o co = Bkarfeyć. — Kt>'irzy zeznali w B%dii% 
źe lak jest, Jako aktor ialuje, a pozwany... zapierał, że tego nwwt-, 
nien, o co aktor datuje,.. 3U. 

gatożyć zakład, zob. zaktad. 

Bałoiony = ustanowiony, powstały. — Prawo b.irtne sk^d je^ 
zalotone. I, — zaioiifć prawa = ustanowić, ułożyć prawa. — Bart- 
nicy szlachta otrzymali od książąt, że im pozwolili prawa swe bartne, 
miedzy sobą założyć, 1. 

zamagać, zamóc — zapomagać, wspomagać, zasiłać. powigkeui 
liczebnie, mnożyć. — Jakowe pszczoły (azwiepioty) roje W paSMif 
zamagajij bartnikom, 5Vl. 

samianek, zamianku = zamiana jednego przedmiotu za drugi, di- 
nie jednćj rzeczy za drugą; 2) sam przedmiot dany i drugi tt, nio^ 
WEięty. — U zamiankach, 49. Żeby bartnik jeden z drugim cłiciat jakt 
zamianek uczynić drzewami, tedy mają to w sądzie bartnym czyolij 
y zeznawać, a dać sobio drzewo za drzewo, dobre za dobro, jakow^^ 
zamianku mają obie strony dowieść dwiema bartnikami wiary godnyaUi 
49. — 24rnć(;[Nl°^' prawdziwy —jistotna, rzeczywista zamiana jedo^j ru 
na drugą ; mmmnek zmyślony = sprzedanie pcwnćj rzeczy za pienia 
a zeznanie w sądzie bartnym do zapisania jako zamianku. — Takowi 
drzewa boru swego własnego bartnego inszym bartnikom motnitjaijfl 
zaprzedawali, a do sądu bartnego przyszedszy obie strony zaoUnek 
drzew zmyślony zeznawali, y sobie zapisywać roskazowali, 4'.ł. — (Ok^ 
bartnicy) w sądzie mają pod sumnieoiem zeznać, iż jest ten zamianek 
prawdziwy a nie zmyślony... takowy zamianek ma im być zaplsanfi 
a inaksze zamianki bywać nie mogą, 49. — A tnkowćj szkody nit 
drzewem gotowym boru swego, ani zmyślonym zamianku czynienien 
płacić, ani opisować ma (bartnik), jedno własną robotą swoją, 

ząmiankoioy zapis = zapis o zamianku, t. j. zapisanie urzcitom 
w aądzie bartnym — zamianku nczynionegn. — Zapisy wszelakie t' 
wieczyste, jako zamiankowo, abo tćż aastawuc, z strony bordw bart- 
nych mają bywać w wlasnćj jnrysdykcyjćj bartnćj czynium-, 42. 

zapis — zapisanie, wciągnienic czego do ksL^g lub akt bartnyeli; 
sapłs wieczysty, zapis zamiankowy, zapis zastawny, 42. zakbul i 
mi statecznymi i zapisem zaręczyć 116. 

sapisny dług= dług zapisany, zabespieczony nrzgdowym i 
na nieruchomości dłużnika. — Dług zapisny, ktdryby pozostał na I 
po njou, n dzieci jeszcze do łat nie przyszły., opiekun,., powinien u- 
placić, 50, 114, 115; dllig *'iińs'>ć nu boru 50, 
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eapoieiidś czego = nrzędowe zabronienie komu rosporząilzsnia 
|tkicui rucłiomym I. nierurlmmym bez wiedzy wzbraDiaj^ego; pie- 
lić arr-Hitu I1B majątku; areszt. Zijiowi^dź przeżuł = przjareazln 
banń z psz<-i!otłiini, Kastrzeżcnie priiwnc, urzędowe to ilo ujiylku 
'r'% pewnjcb bariti na drzewach, celem rozstrzy^rnienis prawnego do kogi> 
inl«łń6 puwinoy; i/ipowiedswć psz-zoly = zaatrztJi;, wzbronić urzijiio- 
vałp kumu ałytku z pazezót — A tam iteby on aktor domagał się 
1 E^dii trgo, aby ono pszczoły urzędownie zapowiedziane byty do ros- 
pamik pr.twnego, takowa zapowiedź jest zabroniona ile osisdlemn bart- 
nikftwi, b<i w takowćj zapowiedzi mrtglby sii; jaki łotr wrziiciO na one 
piuzoly. odkipczyć aibu i wydrzćiJ, 63. Osiadłemu zapowiedź nie idzie = 
Oiijully nie podlega zapowiedzi cz. art-sztowi, 58. 

2apr$edać =: sprzedać zupełnie, odprzedać. — A ktiJryby bartnik 
m%ty\ się tego, łeby surowe drzewa albo li ii^t Jijkę od boru zaprze- 
dał—, Łtkowi ohadwx... jednakowi) winjj po grzywnie polakiój mają 
hyć karani. A to, coby od boru było zaprzedano, ma być do tegojl 
borti przy wlaSEirzone , 46, i'i; 55; ua wieki zaprzedał, 47; — ma 
by* karan i bór jego ma być wzięty a drugiemu bartnikowi zuprze- 
dkii7, 101. 

zap^aedaHif = sprzedaż 37. 

T^rtifiH = zaraz, niezwlo<^zni(', nal.yeUmiaHt. — A jeśliby onejfu 
' .11.1 puszczy poiinnć nie mógł. tedy ma zarazem przyść y to 
■jF.iwiedzićć, 88. 

■■'.'lać, .ja-^iWć do H^dów = jtftuiadaO w sądzie, ucaesluiczyć 
I u apraw eądowycli. — Powinność acdiidw barlnycli: S'a 
kjuUit: prawo bartna do s^óv zasiadać oprócz żadnćj wymówki, G. 
A kUryby z nirh .. do «i)du nie zniiadł,. . przypada winy trzy grzy- 
wny poUkie, fl. 

Kistntfishn = mieJHCi.-, w kt()ryni zastawiano aieei. — Ul pni- 
ioy Wewnątrz farbą czyli zanęlą wymazany i zaciągnięty na drzewo 
dlś zwabienia roju, nazywa si^ korzennikiem , a dncwo, na ktitr)<m 
go UBiic&Kczono, ({rseiicm ztisiiiwnym (Kozi,. Slow. 11). — Gdyby 
bartiuk bartnikowi na ji-gu zastawrsko tak albo kilka wziął... takowy 
» kaiily Łalc powinien zaptnoi6 po dziesiącin groszy, 136. 

zastawować = zatitawiać, oddawać w zaataw jako zapewnienie 
aa łllag. Zasiaicoitariie = zastawianie, oddawanie w zastaw. — O za- 
atawowaniu drzow bartnynb i łijk, 17; — Dr/,cw ładnych bartnycb.... 
ani leż kniejo od boru żudcn drngi(?mn bartnikowi za«tawować niema 47. 

:tśiiifza przysł. = ftwiiiżo, nieodwleknjąc, niedługo po i>zyni. 
i.r\,\- kug>ł zaJtUno cudze pszczoły wy d /.igrając..., albo gdyby go dwueli 
h>niii>.<>w widziało, a on by im uszedł, a oni zadwieła przyszedazy 
di> atari-zyi-U oznajmili O tĄi sprawiu 104. 

satajić koyo = przomilczić n kim. przy Bobie cz. w sekrecie co 
udiDw.ić. — A jcAliby Mi. kto z b.-irtników złoczyAci; traSI w puszi-zy 
idtodę ez}-niąceg<', a zataiłby Łf-go, a było to pewne Awiadectwo na 

rego, kfdryby złodzieja Irnfił i zataił, takowy raa byr do sątlil 
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zapozwany, 88; złoczyńcy w puszczy szkodę czyniącego nietrafił, ani 
go zataił, 88. 

zazdrośćmy na roboty == cliciwy roboty, zabiegliwy, pracowity, 
Weszło to w obyczaj miedzy bartnikami, a zwłaszcza takowymi, któ- 
rzy na borach bartnych na roboty nie są zazdrościwi, iż gdy któremu 
nie dostawało chleba, soli, albo okrasy albo tćż suknia tedy takowi 
drzewa boru swego... zaprzedawali, 49. 

zażywać czego = używać, posługiwać się czym, uciekać się do 
Czego. — Bartnicy szkód żadnych miedzy sobą w puszczy króla Jmci 
nie czynili, dla tego mnićj praw sądu zażywali, prz. 

zbywać czego od boru = pozbywać się czego z boru, odatępo- 
wać, sprzedawać co z boru. — A takowy opiekun dziecinnego boru 
nie ma od boru onego niczego zbywać, 37 (porów, odbyć czego 
komu^. 

zdobyicać się na swiadki = poszukiwać, zyskiwać, zjednywać 
świadków. — Takowy z gotowymi świadkami do sądu przysć ma, 
a nie ma się w sądzie na nie zdobywać, bo żeby się na świadki 
w sądzie zdobywał, znakby pewny był winności jego, 25. 

zdroice prawo = słuszne, przysługujące, niezaprzeczone prawo. 
A o dawniejsze używanie takowych pszczół z stroną ma mieć zdrowe 
prawo w sądzie bartnym, 58. A o szkody, któreby on bartnik miał 
przez wzięcie czółnu^ zdrowe prawo mieć ma; 65; o dług zdrowe 
prawo czynić, 51. 

zjednać się z kim = pojednać się, pogodzić się z kim. — 13y- 
wało tego po części, iż bartnik zacząwszy sprawę z drugim bartni- 
kiem... a nieskoAczywszy sprawy swój zaczętój , z pozwanym się zje- 
dnał, 26; 91; — Alboby się z stroną zjednał 91. — '• zjednać = 
ugodzić się, ułożyć się. Na czymby zjednać mógł, 91. 

złoczyńca (bartny) = dopuszczający się kradziestwa pszczół, 
albo wydarcia pszczół albo porąbienia jakiego drzewa z pszczołami 
O złoczyńcach , 82. O egzekucyjćj na złoczyń *c, 83 ; — a on zło- 
czyńca zrazu przyznać się nie chciał,... takowego złoczyńcę gdy naA 
będą pewne dokumenta, mi sąd wydać katu na próbę, 83. Pisarz 
bartny zeznanie jakieby złoczyńca wyzuawał, ma pisać 83. Bywało 
tóż to w prawie bartnym... iż na złoczyńcę osądzonego bartnicy nie 
szukali kata, ale go sami wieszali, 84. 

złożyć bór dłużnika = otaksować, ocenić wartość boru dłożnika. 
A byłby o on dług od wierzyciela swego zapozwan do sądu bartnego^ 
takowego dłużnika... bór urzędownie złożyć jakiśjby ważności był, 
a onemu wierzycielowi sądownie go podać, 45. — złożywszy bór oj- 
cowski, 82. — bór za sumę pieniężną złożony = oceniony i sprzedany. 
Bór bartny pozwanego przez sąd bartny i kniejniki, sąsiady pozw^t- 
nego, ma być za sumę pieniężną złożony, a aktorowi podany, 23, 52. 
Parów, sldad. — Obok: złożyć z urzędu 98. 

zmóc kogo = pokonać kogo, podołać komu, dać komu radę. — 
Gdyby się któremu bartnikowi przydało, żeby złodzieja potrafił w pu8z> 
czy..., takowego, jeśliby go zmógł, ma pojmać, 88. 
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znać sif do czego = iiznavai co, przyznawać się do czpgo. — 
fakowego każdego ma sąd burtny kazn^ do sądu barinngo KapozwH^,.. 
kltłrjr jeAli BUnie, a przeriw ialobio inslygntora nie Knnlby się nido- 
ango takowemu ma [irzy8i';;ga... byii skazann, 87, 30. Porów, nie 
B*t»-m Bic do czfgo = przĘ się czego, zapićram się cicgo. 

zrąbie' = zriibać , ściąć. — A choćby l^i i zacząwszy prawo 
o on<ł ilrzcwo r.rąbiłby je i znamię psowal, 54. — drzewo srąhionr 
ftł j __ ,1 irąhirniii drzewa, 60. 

^riądtif eo = załatwić się z rzym, obrzydzić co, oporządzić; 
apnriądhowaf. — Wprzdd woli olcoto jarzyn robić, role sprawować, 

• znądiiwazy gospodarstwo domowe, potyra idzie proino pszcz-il na 
płia^i-zj p>łiłmirl)tć, 73. 

stifiiUc = zm-liwalec. zbytni śmiRtok, zaufany w sobie; ł za- 
nCttnla w eoble zbyt 6mialy. <z-u-ralec; pw-ać , ii-pwać= ufać) 
'«»ra zanrilec. — Żufalny, zii/aiii = zuuliwaly, czes, zaufała, zau- 
f»oliv^, — Odpowiedź zufalna 116. Odyby ktiry bartnik będąp zu- 
fitlny, nicdbaii)c na ostrość prawa, msjiji? zl^ wolą na tow;irzysza 
•Wegi>... ■ odpowiadałby mu grożąc .,, takiego złegn zufalcę sąd bartny 
powiniai przez zakład iiskromić, 116. A gdyby ten zufały bartnik nit' 
Bii«ł rękojmi do zakłado, to ma być do twji?rdzi waadznn IliV 

smeraać się na co (na słowo) = wierzyć czemu, ufać, dowie- 
f^^i: CHSin, polegać na czj'jim Ktowio, — Knpcowi 61ubit, i^ nii^ma 
by* w beczce cudnego falazn, kttlrąby bęczko kupiec zwierzawsey si<i 
"* słowo j«iCO wzii)ł,... 7rt. 

:t(ft prawa = t", co na skazanym zasądzono wyrokiem sądo- 
*yn {lurrttm), wykonanie prawa, wyegzekwowanie wyrokn. — A akto- 
'•^Kri ka zyskowi prawa podslsro^ci bartny na drugie roki bartno 
pratjTMie ma rok dać, aT. — Wzdai- w zyshn = dochodzić sysku 
('ob. Kfdać), 38, 91. — A pozwany by na roku dopuścił aktorowi 
**■ iobie zysk otrzymać, 91 ; a strona powodowa in timłuniuciam 
'(*t« alająt! n prawa) olrzynialuby zysk, lOti; Ey«k prawa z siebie 
'nieśt = nwolnić się od egzckucyli wyroku sądowego: — a chciałaby 
ti'ciia pozwana ten zysk na sobie otrzymany prawnym terminem 

* Kicbic inirSć,.., Inkowćj stronic sąd ma naznaczyć przysięgę, 1U6; 
^•'y pr(jT)ii;żc, wolcu "A zysku in contumuciani otrzymanego. 1116, 
^2- — Gdy struna pozw;ina na roki drugim pozwem nie sianie..,., 
"^ taliowegii zysk ma być skazan, lOO 

zyskać co prawem = wygrać co sądownie czyli mieć oo przysą- 
dzone prawnie wyrokiem sądowym. — A tak ktiiry i stron one patczo- 
ł prawem zyszczc ten on oklck od ataronty tuirtrugo wziąć ma. i«. 



do Kroniki St. Chwalczewskiego 

TEODORA JUNarZEA. 



Salwaństwo = bałwochwalstwo. II, 155: kazał ym aaaye 
balwanstwu przystacz. I, 157: przestawszy bniwaastwa cłjwalycz. (til'' 
ie: bałwany pulamaly.) (U, 7; yadzwyngowye bely ludiiye bałwo- 
chwalcze. 

bóść, bodę: Huffy ycli przeyezdzayąez y bodąuz I, 153. OoM' 
BiowBKi ^= rozbij^.ic. (konya pod nym przcbodzyono I, IfiS; sabod' 
wszy konya). 

którym hez pruum wzdym nyedzyalal I, 175, (bezprawia). 

prócz Hifalogrodow I, 153 = Itlnlogrodzian. 

hogoroilzytihijcze apycwayącz II, 101. 

bojoicać, I, 189: klory ziiainy(itiy<łzyL' boyowal = w boju Uj 
eaakomity. Gołębiowski. 

hrotńe. c, Inf. II, 69 : zobczonanya nyewyesczyego wyiwolyt 
mnye bronyczye. 

bundt^rsmi/? II, 173; a komata xyaio yli polacay buadenra: 
zbodly. 

cantor = śpiewak. I, 115; a Zbjufc-nyt-w iipl wuhzoI a 
my y 7 cantory. 

CasteUany = załoga broniąca zamku. I, 11)1; bacz^cz 
lany y myeaczanyo nakelsczy swą porażkę. 

Ckolhork, holberk = Kolberg, Kołobrzeg. I, 140; pizyacbal 
cliolborku. — dobywayącz holbcrku asz do wycczora: tamłc. 

ciemnica = więzienie I, 151. 179. 

chowacs łotrów I, 193 = przechowywacz. 

chwali/a (t. j, chwalą) russy thych dwu brałby za awyetbe 1 
czciiyky I, 21. 
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ciało (kościoła): II, 25: zbadowdl kosczyol Regalnj; ktory po- 
thjm w kar obroczono przybadowawsy do nyego czyalo zwysokym 
marowanym. 

człwta = dzielność, męztwo, wirtus II; 105. I, 105. 

czołgać = czołgać się. I, 85 : ale ony czyezko padwszy wznak 
na zyemye czołgały. 

asudnymy alowy ubłagał go, I, 135 = pochlebnemi słowy. — 
(nyewiazty czndne I, 71 = piękne). 

I, 93: yachał do kłastora csyey (?) tłiego yezyora blysko 
Yillaka. 

Bdarowanya Krzywonstego Bołeslawa = z daru 11, 15. 

darskość = zuchwałość I, 87. 103. — I, 93 == odwaga, dziar- 
skość. 

dodano m\\ swyerzopky kotbny I, 75 = dano, podano. — Jan 
ywanowycz dostawszy swyezego konya... dodał go xyązeczya II, 
131 = podał go. 

dopuszczono ym wołnoscz I, 19 = przywrócono im wolność. — 
Dopuścić c. inf. = pozwolić Ił, 33: nyedopusczyel mu Jerzy przy- 
ecbac?. 

na doradzenye swych ryczerzow I, 131 = za poradą. 

dorocznye = corocznie I, 145. 

dowieść = doprowadzić do, dokazać I, 133: którzy nyedowyot- 
szy thego palyeły kosczyoly. 

doMwolenie = pozwolenie I, 41. 43. 47. II, 67. 

dychayącz — ziejąc złością I, 75. 

fortuna = szczęście I, 229. 231. 147. II, 17. ela forthune 
opowyadaly II, 75 = złą wróżbę, nieszczęście zapowiadali. — stra- 
dawsy swy forthuny II, 19 = majątki. 

Oalacgynsky = Halicki II, 99; boronowan na króla Oalaczyn- 
skyego. dol>eł (t. j. dobył) Halyczkyego Zamku, tamże. 

garh = gardło. 

gęsty w czćm I, 71; bo kijów belo wyełkye i szerokye mya- 
stho geathe w uliczach obfythe w zbożu. 

godło =s znak II, 45; dawssy sobye godło potykały sye. 

godotcać = biesiadować I, 153. 

gotować drogę = torować 1 , 131 ; ktory mu gotował drogę 
przess nffy nyeprzyaczyelskye. 

przed grobya (?) 5. Idzyego II, 13 = przed grobem. 

He =^ ilekroć I, 105; ubyerayącz sye w zbroye ylye sye myely 
podkacz. 

Japorły Uj 57; powyadayą ys czy braczya wnyesly do Polsky 
yablka wezwone Japorth y yakoby z fiurtky albatum. ^ jabłka na- 
zwane Japorty (Oporty) jakoby z za furty białych mnichów. Goi.ę- 
BiowsKi. — (LiMDE. 8. Daporta). 

yawną bythwą walczel I, 231 = na otwartcm polu. 

yednoby = gdyby I, 149, a yednoby Swyatobora żywego nye- 
wroczyely rzekł nycprzestacz palycz y psow.icz. 

Spnwotd. Koimt. J{tjk. T. IV. 22 
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oze (co) brzmy po ruakii ijMiiiitnmlasczccz I, 3H = jedyiij 
władcR. — 

kopacz złota 11, 127. 

Jircs = dfoga U, 13: z Kalysza tliii polowycza do KrnazirycH 
yestli kresu. 

kwktun \wAe.\t\a, 11, 137 (= kwietnia), 

Łampertli =■ Lambert I, 119; przes nyeitbaloscz InmpeOiii rtir 
mycBtnyka ycgo. 

tąjiic komu II, 17; any Arczitimkupuwi layal any woznywy. 

miarttosć — miorno^c, umiarkowanie 1, 3. 

mkdi (w liczbie mii.) = picni^ze 1, 71 : obfytlie w zbożu tnnye;< 
sec w rybacii w inyedsyocli. 

mkszkać = przcbywai: 1, 153. II, 71, — iniesskaHie = pobjl 
I, 71. — nt/miyes/iai/tf:: t, j. iiiu roieszkajj^c — niezwłocsiite I, 107i 
lez nmi/cskani/ii I, IIH = niezwłocznie. 

milośnirn = nałożnica I, 107, 215. 29. U. K7. 177. 

nmiski = mniszy I, 107; ogolony po mnyeku. 

>iinoi/o Ado. II, 5, mnogo ycli pobyway. 

niocHośc = pewnoBii. II, 1 ; a na wyetszą mocznosuz d,ily > 
byc zaklat. 

mt/nearB. II, 87; mynczarzowy nyezaposlusny t. j. nie 
posłaszni. 

mi/śliwipc 11, 179; myBlywyecz — myśliwy. 

mj/lo = ioid II, 3H\ węgry wywyode sa mytJio ua pomocz lU' 
ulawowy. (Bibl. Zof. mytnik = najemnik.) 

naboiność I, 19; na tymie mieysczn w naboznosczy mieskal. ' 
I, 119. 

nadać kogo czem=ko\a\i co I, 53 ; y nadal (t. j. klasztor) łl 
wszyamy. — II, 115; n nadal y (= go) dzyeazyecynamy snopnymf 

nagi — nbugi II, 99, nagy Cbrystuaza naśladował = w ulid' 
stwie. 

w nadętym duchu = z nadętoićią 11, 3. 

ttawalnośr — natarczywość. 11, 129; oknithn^ nawalnoaczyą walU 
znowu poczęły. 

ntiKied^ar da 1, 195; nawyedzayącz dn każdego kosczyoU d 
klastorow do spythalow. (c. Acc. I, 197; pyeszo gmb S. S<^zcpin 
iiawycdzyl.) 

nfdzntf = arogi II, 153; yaa po nędznym iidreczonyn tAtarikjlI 
iiedzny (1. j n^Jznićj, sroifj) od swycli udrcczcny. — II, I.'ia; w«j 
czko krolesthwo,... yeazuze nedzuy thezyly. 

nicklóri/ = pewien , guidam II, 63 ; nyektory wyelmoiny | 
bronyącz thego. — II, 127. I, 21. 

poczęły nie nyerychly myslycz i zalowacz thego aety&kn 
39 = eapóźno. 

nierządność I, 71 ; ndaly aie... wrozmaythe paotłiy w kurest* 
w nyeriadnosczy poymuyącz azwe alugy za raezo z nymadn' 
myeloBCzy. 
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hiźli = zaledwie f^ 143; a iiyzly Bazylyusz starosta przyczyą 
fTfial do aamkn wladzymyerza uczyekl z zamka. 

nosie się ea. I, 91; wdym sye za króla nossyl. t-^ ly 35; no- 
syl sie za ksiąze ploczkijc. 

tham le thes dwa boyarowye na meznyeysy upadły naicrothnyk 
y znsc£9fihnyk I, 209. GoLCBiowsKr: „Nawrotnik i Zaszczytnik, czy 
nie były to raczej stopnie wojskowe; ten co zawracał uchodzą- 
eydi z placu i zaszczycał osobę Xięcia, czyli przełożony nad jaeo 
strażą.* 

obcho(bon If 175; znamyenythą sławą yeatli obchodzeń = o- 
krył się zn. sł. * 

obciążony I, 103 ; Bretyslaw wyedzacz bycz obczyązonego Wla- 
dzislawa walką Pomorską (acc. c. inf.). — H, 17; gdy., głodem y 
oblezenym bely obczyązeny. 

(Wrócić $i§ tv co, ku czcnm. IF, 77; obroczyel sye ku nyezgo- 
dzye. — II, 99; a russ obroczyela sye wnyenawyscz. — II, 109; 
obroczyely ^e w wyelky smnthek. — II, 9; w rosterk sye obro- 
czywsy. 

ohrnwsy sye (!) yako Biskup I, 77 = ubrawszy się. 

obiriescić kogo, I, 181; y obwyesczyl Władzy sława aby sobye- 
sława prsyal wlaskę. 

czerstwo I, 71. 

ochronyacz ych obczowanya I, 19 = chroniąc się obcowa- 
nia I nimi. 

odbronió =s wzbronió II, 51 : a gdy rosa chczyala statek kos- 
czyelny obracz kaplany kaaymyera na obronę wyzwały który thego 
odbronyel. 

odpoczywanie ^ odpoczynek I, 75; yako lew z odpocsywanya 
swego zbudzony. 

okotcanie II, 47; a Wladymyer dwye łeczye bel w okowanyn 
n t>eUe. 

okrasió I, 193; by thelko tho przyeczye cznotamy okrasayel 
y pokorą = nagradzał. 

Olech I, 143; Olh I, 133 (2x), Ołha (accus.), do Olecha, na 
Olecha; na Xyedza Ryowskyego Olhafi (!) II, 63; mayącz ssobą 
szyny Olhe (!) II, 93. — w klastorze S. OIexego I, 3. 

omylić kogo I, 149 ; aby tym obyezayem Zbyegnyewa omelyel = 
w błąd wprowadził. I, 21, 217. 

oracz = rolnik II, 21. — ubogye chlopky, chłopkowye. 

osiadły = majętny. I, 111; Ten seteg (t. j. Sieciech) bel słya- 
chętny z herbu thoporowego sprawny bycgly a osyadly barzo. 

osyegmtl Kyow zamek = opanował I, 21. 125. 

ostać = zostać II, 93; ysz zadney nyeostal woney bythwyo. 

ostateczną ossyą slup namyothowy wywroczyel II, 17 = tylną 
osią. — zostntecznym woyskyem =» z ostatniem , pozostałem. — 
walkę ostateczną zedać (zadać) = stoczyć bitwę stanowczą I, 25. 



j plascBC, ktorymy sye 



! plony 1. 223. 



[, 39. 129. 173. ■ 
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l>t'iszczć\ kaial «?'/«*/ tjlngowj/anow Hi 
Rjczerie dobywayacs zazlanyanya (t. j. k; 
GoŁĘBiowfiK! .- Da szańcach ruchomycłi. 

jilony II, 119; Zplony = z lupami. — 

pluflawy II, 21, 

pochlehnik = pochlebca, U, 9. 

podejiHoicać; podyąwazy dwoye szkodi 
■i ie 8 nymy niepodyal meczcusthwa I, 19. 

podnpestfcnye na ityestwo — wyuiesienie II, 71. — II, 79. 

podoba — podobieńatwo I, 93 ; iakoa podoba la takowymy ms- 
myenythyiEy cznotamy raogl go pan Biig nathchnacz. 

ale pokoji (?) bel iyw I, 201 (pokąd). 

potomny \, 83; drzewo nyepolomne. 

w kuchny sluzel npomffctli/t-ck I, 93. 

pomoc (ff liczb. mn.). = aniilia II, 11; Bpomocsamy jwlo*- 
CEO w — z posiłkami. 

wzyawazy na iho poradę = naradziwszy się I, 217. (wiyi*' 
6zy rade czohy myely dzyalaez J, 197). 

poścignąć kogo = puścić się za kim II, 69. — doścign^: Hi 
133; bel poaczygnyoD od 9 Utarow. 

poslusnifky poddane I, 91. 

ponUipić koma co, czego I, 125; syeztlwo; 1, 129; zamka. 

gdy posu-yącmno w Gnyeznye I, 109 = gdy uroczystoAci ol>' 
chodiODo; i 151; na posswyaczanyD. 

poseedl z czech rodem I, 1. 

poseyadczu Kyowa 1, 67. 

pnea potykani/a uczyekly U, 3l ^ bez stoczenia walki. 

powadzić się B kim I, 193. 

powietrzny = wietrzny I, 199; dragyego rokn, klory boi sM 
chy a powyetrany. 

pożywać = niywać; II, 87; aby nyewyasth y myelosnycz nye- 
pozywały — I, 25. 

preeka2ac2 pnyew boga na sye I, 83, 

priepusecsyd Bog na polowcze boyazn n, 3 = spuścił tnrofC 
nt — 

prięśUca (praeslycza) = kądziel I, 227. 

przydać stg II, 179 = przydarzyć sig. 

dawnejto nyeprzyaczchtwa pomsczycz II, 35. 

przyjść c. ace. I. 69; alyea yo drogoacz głody y mor pr«j»l: 

mynsieczko z jirzyrodScnya morzno I, 225. 
preyKłaazcsyć = przywabić If, 71; on ye laszye lagodJywy" 
obyetnyczamy pr^ywIasczeL 

przyzwolyel go zabycz I, 193 

ku psewanyu polsky I, 161 = dla pnaloBzenia. 
puscsacz dzyaUmy II, 15. 

rozdał woysko I, 235 = roKdaiclił. 



iKtHome nciynyel II, 37 = nmowf. 
toeprawa = walka II, 179; w rosprawye rożny (!). GoLtjiB. do 

nie ftroiały. 

•sądziód = rządcft II, -1:1- 

mcze (jeAciiw} rnzsiuhyl uiUskunijm I, 'Al ~ poroKsadzał po- 

I rai^aoch. — amhii': = nsadzaf; I, Itl. 

rhottKiil w kotoiele iw. Jauu I, 2 1 1 II, 83 = pochowany. 
^ nakazać I, 159 II, U; - uwiadomić I, 207. 223. 

•karmyc-fZ I, 153, skarbymyerti, tam^e. 

Hak r= i]tH I, lal; przyachane po Kłaku Skarbyinyeruwym. 

tacya s= stanowiako II. 5; slaczy% ii Zubnymyolycy (t. j. mieli), 

; czekayacz go na Htaczyach. 

tt'!p!/if Da Dowogrod II, 35 = wstiipil do Nowogr, 
Strailać c= postradać, stracić, 19. 

myocsiawem sczuJluirutyiu II, 19 ( == laekuiiogim). 

ajemni/ = skryty; z grabego a athayemnego myeyscza I. IttT. 
' tttaye^nitosczy — tajemnic 1, 83. 
<n I, 157; skrel syo pod Iłiramy = belki. 

'arciea II, 49; blankowanyc starczycz. 

wnyedayelye targowały I, 3. 

ikutłaycs, I. j. ludeież — zaraz I, 171. 

trwać = pozostać U, 11. i; potliym wstąpyl w klaatlior lliain^c 

lyercsy Irwal = wytrwać. I, 187; baeząi-s yz nyeraogly IrwacE. 
^tcahj ==■ wj trwały. I, &3; masz (t. j. mqż) w nauczę y sitwya- 

trwały. 
ubłagała syn Helena lliymy ubyetlinyczamy II, 81 = dala aii; 

trawszy syc tni/elosczyą sprawyedliwosciy I, 83. 
ibraz umeczmia Bożego I, 37 = boiej męki. 
tpomość = apiir I, 83. 195. 153. II, 79. 
tporny I], 17; byebye upomynanego yako upornego laklynuin. 
imtatióicić ^ zapewnić II, 77. (całe to miejsce zepsnte). 

usłrzełan strziłmy wtocznyamy myeczmy I, 227 — ciskano 
ly i L d. 
tJWHSMny = nieznany II, 105. 
lyńl pyectary y uaraye I, 21 =^ Piefiyngow i Waregów. — 

aailfpiiMic = o^lepicoio I, 29; msciącz sye zaslyepenya swego 

•lorcgo roku wi:zyi)rnke (!) czeską zyemye pod sye podbyl 1, 

sią czeski- zicmi<;). Oul. 

tedzięcenie = cbi;tiiie I, 105; Wladzyalaw dzywnyacz sye they 

ye wdzyecznytj dal mu woyako. 

weneal syc na granycze Polskye 1, 217 = wtargnął, ił, 117. 

1 umelt sye wwarły U, 171 = wdarli się. 
VBamocziiyeyBse woysko Kukye nye wrazyl I, 67 ^ wdarł sip. 
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wezwać = nazwać I, 179; dla ktorey wysoky cznotby wezwań 
yestk Bolesław sromyezlywy. I, 49. 107. 173; yablka wezwone (t j. 
wezwane) Japorthy II, 57. — Zwać I, 173; therab psye pole zową. 
zwanya a ymyona II, 99. 

wcząl drugą walkę I, 49; wczal sye rosterk I, 147; aby sye 
rosterky nye wczely I, 21. (wsczal sye sthego wyelky rodterk II, 47). 

więcej = raczej I, 81; nyepotrzebacz swyetbey Biskupie alye 
wyeczey prósz abych bel wybawyon z mąk czysczowycli. 

włożyć komu imię: sthąd wlozel ymye myeysczowy trzebny- 
cza II, 91. 

a yze nyektorzy wskascze spomoczanow zdradą wzyely myedzy- 
rzecz I, 105. 

wszyczko krolesthwo wegerskye II, 135 = całe kr. w. 

wzdzywy? II, 131 ^ wżdy żywy. v 

poyal za zonę Wysześlowe I, 59 = Wszeslawc. Wyszeslawa 
za xyaze Kyowskyc za pana swego wzyeli I, 61. 

wezwań na żałobną skargę Wladzyslawowc I, 179 = na skargi 
żałosne. 

zawyązawsy go pyerwy ślubem I, 45 = obowiązawszy , zawią- 
zać się — zobowiązać się I, 189; którzy sye zawyazaty ry czerską 
przysyegą yeden od drugyego nieuczyekacz. 

zwalony = wolny I, 19. 



zatffków mh polstieno 

V księgach sądowych krakowskich z wiek6w XIV— XVI 

napisał 
(Praca uwieócsona nagrodą na kookiiraie im. Sam. Rog. Lindego). 



SŁOWO WSTĘPNE. 

Praca niniejaza opićra się wyłąwnie na materyjale, zawartym 
starych księgach sądowych ziemi krakowskiej, bądź to wyda- 
' c h , bądź tćż spoczywających jeszcze w rękopisach. Wyciągi 
iktów grodakich i ziemskich z końca XIV i całego XV wieku pgło- 
jak wiadomO; Helcel *), a uzupełnia je obecnie wyciągami z naj- 
razych ksiąg sądowych krak. Bol. Ulamowski '). Wprawdzie są to 
ty łacińskie, niemało w nich jednakłe nazw i gloss polskich, 



') Starodawne prawa polskiego p o m n i k i , wydał Antoni Zy- 
gmunt IIbłcbł. Tom II Kraków 1870 r. 

') Antiquis0imi libr i i ud i ciał es terrae Graco v. Pars I. ab aa- 
no 1374-1390. Cracoviae 1884. (Star. prawa p. p. VIII część 1). Po- 
nieważ książka ta wyszła z druku dopićro przed kilku tygodniami, 
nie nofliimy jćj jeszcze należycie wyzyskać , zwłaszcza, że praca na- 
sza jot przedtem była zupełnie gotowa. 
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ktdrymi przy badaniu liisŁoryi języka naaEcgo i jego cwar rówoiei 
gardziA nie nalepy. Nadto znajduje aiq pomiędzy nimi pewna ilość 
dlułszych i krótszych zdaA, jak roty przysiąc, opisy położeaia Div, 
i inne wyrajienia i zwroty, pisano po polsku. Wszyskie te roty i opi- 
sy są tui wydHue w całości, a to Jedna cz^ii: przez IIelcla, pomię- 
dzy wyciągami z akliiw łaciiiskicti, iuue zaś oddzielnie przez seu- 
torą Kom. IIjbego ') i wymienionego jn£ wy^ej Bol. Ulamowseigoo'}. 

Maleryjał językowy, w ten sposOb zebrany, nie przedstawia ii; 
nam zbyt bogato. Prócz nazw bowiem i gloss poiskicli składa się nu 
ze 132 rot w winku X[V., a ze 104 rot, lii opisiiw i kolo 10 imijcli 
krótkich zdań w wieku Xy. A ponieważ w ostatnich latach ici;- 
gniętu do krakowskiego archiwum krajowego, uporządkowano i pr»- 
wertowano już wszystkie dawne księgi sądowe ziemi krakowskiej, nie 
ma najmniejszej nadziei, by materyjał ten z ww. XIV i XV miigl 
być Jeszcze pomnożony. Co najwięcej, dałaby się jeszcze wyci^gnat 
z niewydanych aktów pewna ilość gloas polskich, jak się o tćm prze- 
konaliśmy z kilkn tomów ksiąg grodzkich i ziemskich z pi^rwsiej lin- 
iowy wieku XV. 

Inna rzecz z wiekiem XVI. W drugim dziesiątku bowiem tego 
wieku, kiedy przewód sądowy polski znacznie się rozwinął, poczynają 
się Jawić w księgach grodzkich, a później i w ziemskich, cato iDn- 
gie akty, pisane po polsku. Materyjał ten, oiezmicraie ważny lak tlli 
Listoryi języka naaiego, jak i dla umiejętności prawa polskiego epg- 
czywa dotąd w rękopisach. Wydanie jego jest już tylko kwestyją tny 
blitszćj przyszłości, tymczasem zaś wolno nam było z niego skony 
stać przy pracy niniejszej. 

W ten sposób mieliśmy do rozporządzenia następujący materjjil 
językowy : 



= HI. 



1) do r. 1400 (włącznie), 

ff) 4 roty przysiąg u 11|':lcla (Star. pr. p. p. IIl. 
Nr. 119, 121. 4fió. 647. 

b) 73 rot przysiąg Hubego (BibI, Waiaz. 1874.), = tfn- 

1—73. 

c) 65 rot przysiąg Ulanowskigcjo (Spr. liom. jęz. lll.l ' 

U. 1-55. 

d) glosay polskie, nazwy osób i miejsc u Hblcła \Bl 

Star. pr. p. p. II) i UŁAsowsKtEoo (Ul. Star. pt 

p. p. vm.). 



') Roty przysiąg kr 

Wsraz. 1874. Tum IV. i 

')Roty prsysiąg kri 



wieku XIV, iDlt*' 
9 - 1418. 



polskich z arohiwnm krajowego » Kis^'*' 
84. (Odbitki le Sprawozd. Kom. jęz. Ak. Um. lll. 



t) do r. 1450. 

a) 59 rot i kilka iniiycli królkicłi zHnit u IIełula, (Stur. 
pr. p. p. II.) =///. 728. 842. 1130. 1156. 1166. 
1651. I721P. 1730. 1936. I94I, 2844, 2849. 2850. 
2S56. :;S63. 2870. 2874. 2927. 294J. 2946. 2950. 
2957. 2963. 2969. 2970. 2972, 2973. 2973. 2990. 
3003. 30] 8. 3027. 3053. 3069. 3077. 3080. 3082. 
3085. 3104. 3114, 3125. 3163. 3156. 3177. 8179, 
3195. H208. 3210. 3212. 3215. 3234. 3236. 3339. 
3240. 3247. 3262. 3207. 3376. 3298. ') — nadto: 
HI. 1405. 1507. 1603. 2341. 2475. 3008. 3010. 
3279. 3382. 

b) m rot priysiąg [Ii.anowskibgo (Spraw. Kom. jęz. 
III) = U. 56 — lOU. 

<") gluBsy polskie, nuwy o9iib i miejsc u IIrlcla (HI. 

Star. pr. p. p. li.|. 
{i} gloBsy z iiicktńrych niewyd^iiych ksią^ grodzkich i ziem- 

Bkich (1. C. n. V. I. T. proBzow. Ul. 1. T. VI.}. 



a) 5 opisCw i>ołu±eni& niw n Hei.ci.a (Slsr. pr. p. p. 11) = 

HI. 41-12. 4174. 4175. 4l76. 4200. 
6) 11 takicli opistiff Ulanowskieiio (Kilka aktów poU. 

w Spraw. Kom. jci. III.) = U. op. 1 — U. 
c) gloaay polskie, nazwy usOb i miejitc u IIblcla (St. p. 

p. p. II.). 

4) do r. 1543. 

n) akty niewydanycli ksiąg grodekich i ziemskich, a mia- 
nowicie: I. C. {InscriptioHes casircnses): 
XXXI pag. 605—606 (i roku 1518), XXXI!, p. 605. 
(z r. 1520); XXXm. p. 330. 581 —2. 737. (: 
1522); XXXIV p. 684—5. (z r. 1524), XXXVII p. 
105. (z r. 1527J; XXXVm p. G2— 6i (z r. 1529) 
XXXVI p. 320—1. 3.^9—30. 350. 390. 396 — 98 
(z r. 1630) xxxix. p. 30 — 34. 58. 102 — 4 
112—13. 118. 127 — 8. 159. I. T. {Inscriptiones 
terrestres) XXIX p. 590. 596. 597. 698 (z r. 1543 *). 



I ') Spis ten rot przysiąg , , , 

^ lię on oicco od spiHu. podanego praer. B. Ui- 



DelcU podkjeuy glówaie dla) tego, ie rółol 
- , -- - , . ,)odaDego praer, fl. Ui.akowsueoo (Sprawozd. 

Kom. ięi. Ak. Urn. Ul). 
W dalazytD cięgii pracy ejinjemy najcie^cii'] tylko lotny, i to nie 
nynuklmi. leci anhskimi liczbami. 



96 

i) gloBsy z nieklórjcli akWw w)danycli, jak np. CeDall 

dla rzemieślników miasta Książa (Uunowski w Spn- 

wozd. Kom. jęz. III. = D. c). 

Na podstawie tego to materyjało staraliśmy się przedsIawiĄ 

rozmaito właściwości dwczeanego Języka polskiego ziemi lirakowskl^ 

V stosunku do języka starostów, a względale i do owój Idealniej, pnM 

porównanie tylko rozmaltycli jczyk<iw slowiaUskicb odtwarzani^ 

wotnćj mowy Słowian. Rozumie się, że ^condiiio sine qaa non" byU 

uwzględnianie dzisiejszego Języka polskiego i jego gwar. 

Materyjat nasz jednakże, zwfaszcza z wieku XIV i XV., za nidta 
jest szczupły i za nadto jednorodny, by mi^dz dai'. pod każdym wtgl^ 
dem wyczerpi^ący obraz języka z tych czasów. Wystarcza on pnwi* 
tylko na dokładniejsze opracowanie ^łosowni, podczas gdy nauka o for- 
macb, etymologija i składnia przedstawiają się nam tylko w sary«acl) 
bardzo fragmentarycznych. 

Co się tyczy opracowania tego maleryjałit, staraliśmy lif 
przedewBzystkiem o zebranie jak największćj ilości fakldw, by m*d< 
je porównać z dzisiejszym stanem języka i wysnuć pewne wnioski 
o rozwojn Języka polskiego w ogólności, a o J>:go prawacb głosowTcb 
W szczególności. St^dto okazała się potrzeba cytowania wiflki^J ilośd 
przykładów, i to często w tak rozmaitej pisowni. Jaką napotykamy 
w naszych zabytkacb. Prócz wyrazów czysto słowiańskich uwzględnia- 
my i przyswojone wyrazy obce o tyle , o ile się one poddają lub 
przynajmniej nic sprzeciwiają poskim prawidłom głosowym. Mimo to 
jednak lue możemy powiedzieć, żeby się tu miiściły już wszystkie 
przykłady, jakie tylko znajdujemy w księgach sądowych z dwu ca- 
łych wieków. 

Zebranie bowiem i uporządkowanie całego lego materyjalu by- 
łoby połączone z niepokonalnyml prawie trudnościami, przegląd jego 
byłby niezmiernie utrudniony, a ogólny wynik zapewne nie bardzo by 
aic różnił od tego, do Jakiego dochodzimy uwzględniając wainii^ite 
tylko przykłady i pewniejsze. — Przyznać także musimy, że nic je- 
ate&my pewni, czy wszystkie przykłady na właściwym przytoczone są 
mi^Bcu; przy nazwach bowiem zwłaszcza wielką gra rolę elymolo- 
g^ft, która dotychczas w ogóle jest niemal jeszcze w pielnszkaoli. — 
W cytowaniu przykładów staraliśmy się iśń o ile możności porząd- 
kiem chronologicznym. 

By nie utrudniać przeglądu, unikaliśmy wszelkich cytatów t do- 
tychczasowćj literatury gramatyczni, tak naszćj jak i obc^J. Zreutą 
nie eą tu one bardzo potrzebne; bo praca nasza, jako cegiełka do 
gmachu historyi języka polskiego, przeznaczona jest tylko dla specy- 
Jalistów, którzy z łatwością poznają jakie nam przyświeAly teoryjc 
naukowe, co tu jeat już znanego i dowiedzionego, a co sit} jeaicir 
obraca w świecie hypotez i domysłów. 

Praca niniejsza obejmuje dwa działy, z których kaidy t)i> 
siebie stanowi pewną zaokrągloną całość, 
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A) O pisowni polskićj w księgach sądowych kra- 
owskich. 

B) O samogłoskach w języka siemi krakowskiej. 
Naukę o spółgłoskach jako tćż uwsgi do innych dzia- 

Sw gramatyki polskićj. oparte na tym samym materyale^ zostawiamy 
>bie na póżnićj. Tymczasem i do słownika polskiego znajdzie się 
tćj pracy niejedno nznpełnienie ; muteryjał nasz bowiem reprezen- 
ije niemal całe dwa wieki, poprzedzające język uwzględniony w po- 
nikowym dziele Lindego. 



W Grudniu 1884 r. 

Autor. 



o pisofii polstiej 



w księgach sądowych ziemi krakowskiej 



A.) Samogłoski. 

L Samogłoski czyste. 

1) Deisiejsse dźwięki e, o, a bywają w naszych zabytkach od 
najdawniejszych już czasów ozmteztme stale przez e, o, a np. 

e: w wieku XIV yest III. 121; krwe Ul. 121 ; wstecs HI. 27; 
fstecz HI. 194. 536; chelm HI. 129. 542; perl HI. 307; mednredł 
HI. 181; atrzemea HI. 192. 204; Btrzolecz U. 10; strzelce Ul. 697^ 
eeczecli U. 46; kmecze Hu. 30; Biverzepe HI. 320; jes sdzercza RU 
534. — w to. XV yesm U. 75; ten kmecz HI. 118G. 2^27. 2946; 
nedzveilz HI. 2848; ten dzen U. 61; gelen Hi. 1330; czepyec* HL 
2349; debrza HI. 2894: przewescz Hi. 2978; wele U. 79; b " 
BI. 831; strzemVeaye HI. 2700; dzerszene HI. 3125; ayestnenees 
HU 2281; w iesseni U. 88; pereł HI. 2700; welga wiee HI. 3423} 
coberce HI. 2255; maczerzD HI. 2944; paczerze I. C. 11 118; - 
cz:)i)zem HI. 3077; — w druyiij i>ohwie tegoż wirku: brzeg HŁ 
3579; debra HI. 3655, 4495; myMzem HI. 3104; nyemyecz HI. 4494| 
brzezi-k HI, 3709; clielmek Ul. 3739; ezciepye HI. 3864; ^)«n CL 
op. 8; gelenya HI. 4112; czyelyecz HI. 4452; przetrzeb III. 3647] 
welepole HI. 3483; [lurzecze HI. 3652; na rzecze U. op. 3; na kn*- 
niyenyv U. op. 10; pruwKy^ka Ul. 3947; 8vierziniecz 111.4022; łjre' 
lenicze HI. 4030; rzeczone HI. 4200; podlye rayedze U- op, 8, 10. - 
ic wieku XVI dziea 1. C. XXXI 605; yeBzmye pieniądze 606; w alit 
rzęch nyedzclnch 606; piereczeny I. C. XXXII 605; yeden, eamle- 
Diem 605; wyem, we l,vovyc I. C. XXXHI 330; aiemye 581; vierM 
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RiecE !. C. XXXIV 684; diycwiącz pcssowek I. C. XXXVI 
529; panowye dzyelcze, I. C. XXXIX 104; przedal yyecznye I. T, 
XXIX 590; sandem z^emBlcyem 598; saseek (zasiek) U. c. siedze- 
iiy» U. e. 

o : W toieku XIV oczeci U. 2 ; otoza U. 12, 32, 56 ; otczowye 
V. 12; ostrobrod HI. 450; ogorzelik HI. 353; o kon Hu. 33; ako- 
Hn. C4: słowo Hu. 42; blogowo HI. 520; grodzono Hu. 68; olpino 
HL 91; potok III. 127, 396; cliromota HI. 564; pocora HI. 354; 
potowy HI- 446; poorał U. 31. ^ tv XV tcicku: oczecz U. 56; 
oczcza HI. &42; oczczyszny U. 76; prom HI. 1069, 1637; grosz U. 
84; diwnno HI. 3335; mokrszko HI. 241G; poazszono HI. 728; p..- 
wodirtwo Ul. 3208, 3209; osmorog HI. 2473 ; ostlioya HI. 3415; obo- 
n| Ul. 3255; obr<)czni HI 2387; przirodzon U. 73; rodzoriey Ul. 
2944; sokolnik HI, .^410; rohutą HI. 2874; dobrowolye HI. 1651; 
wlodara HI. 2849, 2927; wlodarzowy HI. 2927: sto drobnicb HI. 
S085; oboyezig I. O. II 378; ochroniily ibid. 316; othpowyada ibid. 
363; osyka ibid, 441, skopy ibid. .356; — w ihitgiij połowie: obn 
Btron U. op. 9: ogrodem HI 42u0: okoczin HI 3709; oBthrorog HI. 
4&4Ó: odrowąnsz HI. 4543; koth HI. 378.0; scopy HI. 3731; sobol 
m. 4472; czworo U. op. 5; dobrowolnye HI. 4368; potok Ul. 4112; 
loB (łoi) HI. 4153; sosnowa HI. 4112; czopDvyego Ul. 4408; to- 
polj-ft HI. 4169; popiołek Ul. 3658; podolye Ul. 4139; golothy HI. 
3864; podłoga Ut. 4141; skowronek HI. 4094; do obory HI. 4203; 
ehromn^ HI. 4187; pokoi-a Ul. 40-22; pokonkcz Ul. 3777: zeRromo- 
ewn HI. 4166. — «■ w. XVf podkomorzego 1. C. XXXI 605; od- 
lou«x, docbod<'>w ibid. dowodem 1 (.'. XXXVin 63; prosson ibid. do 
bruwolaye 1. T. XXJX 590; okrom ibid. oppowyadacz ib. 596; obro- 
^l^b. 598; cblupczowy U. c. gronoalaia ib- 

^E_«: ic wieku XIV nass brat Hu. 13, HI. 119; praw Ilu. :}3; 
^^fcn. 7. tadal U. 6; baran Hu. 13; praua Ha. 6; wappna U. 47; 
^■Ba. 14; matka U. 23; nastka Hu. 64; HI. 168; Jachna HI. 48; 
ipB (rteba) HI. 557; zabawa III. 158; kalina U. 24; namyastka Hu. 
01; sawotanya Uu. 13, Ul. 121; pana janowa U. 29; dwa grosaza 
Ł 39; g«baci Ho. 16; gaban U. 26. — k' ic XV apatekarza HI. 
' sklath Ii!. 2492; jan U. 62; barao I'. 94; szatasB HI. 9l9; 

B HI. 856; lanca (łąka) HI. 2856; łapa III. 2253; łapka HI. 2254; 

a 111. 2289; byata HI. 2467; w stawat^b HI. 3210; ząbka HI. 

I; itnalka HI. 3410; zdraczcza HI. 2479; gałka HI. 2496; zda 

I HI. 3342; aUla HI. 3153; zabawa U. 65, 66; Bzawyasa HI. 

I; sadzawka Ui. 3425; szamicza HI. 3250; wałach I. C. II 379; 

. C. II. 254; zagroda 1. C II. 224; -idgrasza ibid. .384; 

\ffiij pohii-ii-: czarni Jan Ul. 4112; zak 111. 4317; zalaas HI. 

; blada Ut. 4442; biała HI. 4288; czarna ulycza III. 4022; skwa- 

.3675; roy«rka HI. 442«; szadzawka Hi. 3821; drapana HI. 
f; staiaole (stadium) U. op. 1, 6, 7; Ul. 4176; stayanko U. op. 
g Bi. 4175; Htayatika U. op. 8; ' — ui ickku XVI pMii, czasz, 
F alarostlia, jaaa, jordana, itp. I. C. XXXI. p. 605; pyszu-ut 1. O. 
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XXXIX. 58; aiioa, aama, ma, I. 1. XXIX. 590; obracza ib. 596, 
597; oprav-ya ib. 597; składana U. e. 

Z tego wnosić wypada^ śc enaki e. o, a, mioty w ziemi łra- 
kowshiej od to. XIV — XVI tę samą toartość fonetycsnif, co diO^ 
to jgsyku polskim w ogile. Nic moiiM jednak powiedzieć, żtiy li. 
enaM w naseych nabytkach oenaciuiy zawsze i waegdsie samofftwki 
ayste, gdyż csęsło wyrażano nimi, jak si( później pokaże, i inn 
dztclęki, a mianowicie: samogłoski Scie&nione i nosowe. 

2) Inacee) ma si£ reecz z dźwiękami u, i, y ; te bowiem otna- 
eeane bywają najrozmaictg. I tak bywa dźwięk u w gabytkaeh wit- 
ku XI V oenaczuny napreemian przes u, v, w, i io nieraz w tyA 
samych teyrazach, »p. ucKinil U. 5; rczinyono Ilu. 32; wozinil Hu. 
4, 7. Nąjcs£Ściej jedmik spotyka się enak n, «^. iiUda HI. 12; 
elup HI. 261, amug III. 212; dlngu Hu. 19, U. 22; kopyi Hu. 61; 
wcnpenu Hu. 8; gnmno HI, 554; roku U. 17: rudny BI. 562; sneb- 
doi Ht. 563; obrzutli HI. 444; coazucli HI. 150. — nieco rzadii^ 
znak V, np. V8ziwaly U. 49; vmovyoni Hn. 23; pRnv U. 11 ; w po- 
ko5'v U. 45 ; w earaby V U. 44 ; w dzerszeny v U, 48 ; — tiajreadti^ 
zaś V, np. na prziwiloyw Hu. 3. Ugłaska wu leyrażana bywa nii- 
kiedy znakiem w = w. np. dwdzeahi Hu, 25; dw łanu Hu. 32; {»- 
trow eynii Ho. 45; obok dwiidzyeBtu Ilu. 24; pozwu U. 26; per. 
nowra forum HI. 452. — Prsycsyną tej chwifjności była zapeuint 
również chwiejna uj tym względzie pisownia iaciny. 

Dźwięk i oznaczafio przez i, J, y i łych samych trzech snaków utf- 
wauo też nuprzemian dla oznaczenia dzisiejszego dżwigkti y, »p. i: 
ieczina, iscziny, iscze III. 633; obok yszuzyna HI. 485; yazcziny Ha. 
60; list U. 1; listy U. 35. obok lystu U. 48. i lyata D. 37; lysew 
U. 38; winary HI. 616. obok wyn«ry HI. 615; czwik U. 167. obok 
czwyk HI. 435; niwa Hu. 17. obok nywa III. 35, nywy HI. 324 
Znaki i t y używane bywają równie często, np. iwo HI. 82, 471 i 
iwan HI. 160; Igołomia Ilu. 14; wir Hł. 212; wisla HI. 588; piK 
U. 29; wilczcoiii Hi. 35; łudzi Hu. 1; swimi dzeczmi U. 17; — yoa 
U. 18; ymyal Ha. 73; ymnn (imię) Hu. 2; syla Hu. 52; nydzyeu 
HI. 212; modlnycza Ul. 6S4; wronyoccz HI. 665; wynary HI. 61fi. 
nieco rzadeiej y, np. ymeiia Hu. 20; p.iny U. 16; anj* kto gyni P* 
13; zabyi Hu. 51; pnaczyi Hu. 42. zaslrzelyl Hu 51; narkowf. 
(dafiv.) U. 35; abramowy U. 48. 

y: był, było, U. 36, 48; 060/1: byi U. 2; byii Hu. 31 I bil 
7; myslonrcze HI. 24; obok mislouicze HI. 12, 17; Hu. 25; — tnf 
grzywny Hu. 12. obok trzi grziwni (ibid)., offuzitry HI. 346, ohek 
nwczuri Hu. 41., wyemy U. 6, obok wyemi U. 8, 9, 11, 12. — 
sztą znaki y, i prawie równic często się używają, np, bydło HI 
686; wysoka HI. 54; wygon Ilł. 149, 244: niwv HI. 31 j pooowy 
HI. 446; nowy HI. 568; bały Hł. 548; nadworuy HI. 74. — esindi 
Hu. 9; zagrodi Hu. 30; loboli U. 39; woli (woły) U. 29, — 
dzii-i S'iś y, tyj. syn u. 10; rany U. 25; był, byii Hu. 35, 62. 
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Jeżeli jednak zważymy na etymologiczne pochodzenie naszych 
dzwiękóWf okaże sie, że prasłoic, i mijczęściej bywa oznaczane przez 
i, prasław. zaś y znakiem y; rozm^riłość w oznaczaniu tych diunę' 
ków panuje prawie stałe w tych wypadkach, w których dzisiejsze 
polskie U y odpowiadają staroshw. y, i. To też obok chioięjności 
łacińskiej pisowni były w tym wypadku i pewne inne względy 
przyczyną rozmaitego oznaczania dźwięków i, y. Prawdopodobnie 
hyła jeszcze w wieku XIV pcnia różnica pomiędzy tym i, które 
powstało z prasłow. y, a tym które odpotviadało prasłowiańskiefnu 
i- JRóżnica ta była może przyczyną , że pierwsze z tych i (slarosł, 
y> pocięto oznaczać przez y, np. nasseky HI. 588; stadnyky HI. 
54; icyasel HI. 514; trambky HI. 301; jadownyky HI. 400; że je- 
dnak hyła ona bardzo nieznaczną , pisano też i, np, mogiła HI. 
303; mogilani Ul. 673; sginanl Hu. 11; policzki Hu. 43; trawniki 
Hu. 22; pomoczniki Hu. 35. Podobnie miała się rzece zapewne 
z dźwiękiem y, który w pewnych wypadkach powstał z prasłow. i. 
Z początku był on jeszcze nieco zbliżony do prasłow. i, dlatego 
osjmczano go znakiem i, np. uczinil U. 25; grziwni U. 39; oczczisna 
Hł 40; perzina HI. 510; corczin HI. 582; — że jednak zbliżenie 
to było zapewne niebardzo już znaczne, pisano też często y, np. 
cnywny Hu. 12; starzyny HI. 264; maczerzy Hu. 46. 

Ta rozmaitość w oznaczaniu polskich dźwięków i, y, które 
powitały z prasłow. y, i, spowodowana zapewne pierwotnie wzglę- 
dami fonetycznymi, rozszerzyła się zaraz przez analogiją i na te 
wypadki, w których polskie i, y odpowiadają tym samym dźwię- 
kom w innych językach słów. t. j. są pochodzenia prasłoiciańskiego. 
Co się zaś tyczy znaku y, to powstał on z ii te; ten sam zupełnie 
sposób , jak w z w. Jak w używano dla oznaczenia spółgłoski v 
lub też niekiedy samogłoski u (por. wyżej),^ tak też y (ij) służyło 
dta oznaczenia samogłoski i i spółgłoski j. Źe y (ij) rzeczywiście po- 
wstało z ii dowodzi pisownia łacińska, np. gen. sgl. wlodarij HI. 
81; iudirij HI. 156; vadij (ibid.), roicinssij HI. 282; drogossij HI. 
285; sandiwogij HI. 584; parcossij HI. 644. itp. Widocznie więc 
najpierw poczęto tego znaku używać na oznaczenie naszego dźwięku 
i, który już z doby prasłowiańskiej należy uważać za długi. A po- 
nieważ w tej funkcyi znalazł się on obok dwu innych znaków \, y, 
poczęło go wkrótce używać także na oznaczenie drugiego dźwięku 
tymi znakami wyrażanego, t. j. y. W ten sposób przedstawia się 
nam geneza i stosunek wzajemny znaków i, y, y (ij) których już od 
wieku XIV używano naprzemian dla oznaczenia samogłosek i, y, 
bez względu na to, jakie ich pochodzenie etymologiczne. Te same 
trgy znaki służą także dla wyrażenia spółgłoski j, a często peł- 
nią iii funkcyją znaJców miękczących spółgłoski, o czym jednak ni- 
żej doktadnie będzie mowa. 

W wieku XV i XVI [podobne widzimy stosunki przy ozna- 
czaniu dźwięków u, i, y; na dowód zaś niecli posłużą następujące 
prgykłady: 
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u: te wif-hi XV ucUd ni. 29ó7: iidadii HI. 28G4; ncmdl HI. 
2844; n'-ziDil HI. ^969; orueh HI. 3i25; długu HI. 1729; cuUk HI. 
2017, 2018; kupyl jscus HI. 193łi; ruda HI. 3268. U. 97; gamno 
HI. 2448, 2963; pudlo HI. 1494; długosz HI. 2911; ginchow. r 
2874; Jurków H. 2863; brudzow HI. 2340: łianusaz HI. 1616; co>- 
sala HI. 3150; kossussek HI. 2004; ladunit HI. 2870; liannacłi 01. 
2840; dzalu 842; possagu HI. 2.301; stołu Ul. 2972; brn HI. 1435; 
domu HI 728; piata U. 99; zapisiu U. 71, 77; — znacznie i 
dsi^ spotyka się enak v, 7ip. staw HI. 1208; Tczinil HI. 2i445: 
V6it«k HI. 2849; ycradzoni HI. 2844; vmowy y targv U. 01; i 
aza U. 60: vanczskoWBkemv U. 94; a nujrzadii^ w np. wsyle 111. 
2464 (obok v8ile 3140) dlwgi HI. 2305; cwiayienais HI. 2311; y« 
thrzina ohok yuthrzina HI. 1368; pozithkw HI. 2439; pola wgornegt 
L C. U. 259; HL 2358; wczinyl U. 69, 88. Forma oclada HI. 2957 
(układu) jesi zapmne prostą omyłką. Nie inaczej dsiejc s/g w? d" 
giej połowie tego wieku, np. ulyna HI. 3443; luppem HI. 3581; 
ślubu HI. 4380; ku łanu U. op. 4 ; a dlusky U. op. 9 ; długo HL 
4176; dhigoBch HI. 3447; .3571; druge U. op. 5, 11; gumny U. op. 
9; rudno HI. 4113; glupczow HI, 4407, spueczycz HI. 4186; zafiiutt 
U. op. 8; poluduye U. op. II; przisyonku HI. 4177. — rsadiitj v. 
V czirnya U. op. 5; z dolv U. op. 8; zacliodv U. op. 11; najrta- 
diiąj w: jwtrziui HI. 3655; na nawszyw HI. 4222; — W icieht 
XVI: summa, panu, zapisBU, ainzy, duchowni, I. C. XXXI p. 605, 
606; yuach, tarkiiacheiu, I. C. XXXII p. 605; wguwky, enurka, 1. C> 
XXXVI 329; sinzebnykl. C. XXXIX 102; zapyssuyąufz y darujai 
1. T. XXIX 590; dług ib. 596. — równie często, a może i ctęśatj 
natoet, to samo wyraża Mnak v, np. vmorzi, vkwlerdzicz, v acth, pa- 
nv, mv, 1. C. XXXI, p. 605 ; corov, pokoyv, yvaz, vczinyonego, yi- 
dnanyv, tGmv 1. C. XXXIII, 581, 662; msczvy, vceinyenyv, yreadnik 

1. C. XXXVIH 03; łnv, 8vknya, pvkłow, drvgy, I. C. XXXVI 320; 
słvchaiy, BziYszebnyk zamkv ł. C. 39 ; uznaTayacz, vozyDyeDye I. T. 
29, 690; zapiaBYye ibid. 597; — rzadziej znak w, np. po vBzya- 
czyw I, C. 31; wcłiwaly 1. 0. 33; po polkopyw I. C. 31, 37; ir n 
kazanyw I. O. 33 Btanyw ł. O. 33; o sdroryw I, C. 34; ku siedzę^ 
nyw 1. C. 38; wfpokoyw I. C. 38. 

Że w tych i wielit innych podobnych przykładach EHoki A 
wyraiają dźwięk u, uczy dzisiejszy nasz język i porównanie e in- 
nymi językami słowiańskimi. 

Dźwięk i: w imekii XV. isz HI. 842, U. 92: mi HI. 2978| 
wodzi U. 5C; placzici U. B3; grodził U. 99 ; zabili Hi. 3216; wr 
Hł. 3215; Lipnicza Ul. 2946: policzaky J. C. 2, 132; liczowuydf 
Hi. 2964; kuclimistrza Hł. 3082; wasznik J. C. 2, 121; Czwikla 111; 
2780; Janowi HI. 3085; swymi pomoczniky HI. 3210; p.pusoail J. ft 

2, 374; roBzgrodziła J, C. 2, 373; wirczak J. C. 2, 328; jN^óWl 
fonetyczne i [etynioiog. y): mogiłki HI. 1240; ławki Ul. 1303; wloditt 
Hł. 2167; aadsawki Ul. 2293; oznaczone preez y: yge U. 93; gyisf 
U. 68 any k nym gyma U. 73; pany U. 60; Lypska HI. 2 
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njwa HI. 1936; w nywecz U, 60; sywlzy U, 67; oayka J. C. 2, 441 
ssjl^ Uy 68; opussczyla U, 68; wynowatli HI. 3177; dzedzyoc) HI. 
3212; sedlysko HI. 2863; rzepysko J. G. 2, 129; fonetyczne i 
{etymolog, y): lapky HI. 2697; porooczniky HI. 2963, 3212; passeky 
HI 10^; cubky HI. 2661; poprangy Hi. 2036; woazniky HI. 2302; 
zapoBky HI. 2720; Woymrowsky U, 98, itp. — preee y: any gych 
gymam 21, 65; my HI. 728, U, 95; zawediy HI. 2759; zaplaczycz 
U, 95: uczynyi U, 76; sachyii) U, 76; dodzeiyi U, 68; dzedzyne 
U, 72 ; fmetyczne i (etymolog, y) : Lanky U, 91; Trąbky HI. 
1562; rąbky HI. 2655; przisaodlky HI. 1373; korczaky HI. 2700; 
knpky HI. 2721. 

Podobnie ma się rzecz w drugiej połowie tegoż wieku, np: 
Idzjkowicze HI. 3820; klin U; op 1; HL 4174; niwa U; op. 2; 
HI- 4176; czvik HI. 3670; Yilczek HI 3676; liczowani HI. 3530 
Lipowaky HI. 4338 zavitek U; op 5; Wilk HI. 4025; Wilków HI. 
3674; wroczili Hi. 4553; odnowicz HI. 4^)54; Malinowycze HI. 4556 
kamienicza HI. 4527; Ognyowicz HI. 3568; Świder HI. 3720; atawidla 
HI- 3947; ciwikla Ul. 4191; acłiiwy HI. 4085; Prądnik HI. 4207 
Croczicze HI. 3534; zielenice HI. 4271; rolami HI. 4200; glinski HI 
4534; grodziezki HI. 4553; zatlioraki HI. 4527; jaayenski HL 4534 
oznaczone przez y : y vanoulcze HI. 4246 ; gymyenyu HI. 4293 ; czy 
Bchawy HI. 4487; lypa HI. 4435; cl>n HI. 3947; wysla HI. 4224 a 
piaczely HI. 3887; awyder HI. 4327; pywko HI. 4562; apuaczycz HI 
4186; aprawycz HI. 4443; oazadzy HI. 3791; waaadzyl HI. 3895 
odmowyl HI. 4443; acotlinyk HI. 3579; bartoaaoYycz U op. 9 
8jDovycza HI. 3836; myalovycze HI. 4509; azyedlyaka HI. 3824 
babyzna III. 3865; lączkamy U op. 9; etymolog, y: ląky HI. 4200 
U. op. 1 ; drogy U. op. 1 ; lawky HI. 3481 ; troky HI. 3521 ; aponky 
HI. 3762; zaponky HI. 3775; roogylky HI. 3652; awąthnyky H 3563; 
Lodaynazky HI. 4487; najrzadziej przez y: myedzamy U. op. 9; 
ląeikam^^ U. op. 11. 

W icieku XVI: miloaczi, yczinili, nizey, J. C. 38; aluzebniczi 
tnaknpa, J. C. 38; Lipaka, ozimy, dzyedzicz J. T. 29, 690, 696; — 
przez y: yazby, thimy, J. C. 31 ; lyath, wiely, J. C. 34; popielyczą, 
azamytny, nym, J. C. 36; bardzo tiż często przez y, które w księ- 
gach ziemskich znaczną nad innymi znakami przewagę, npi nynyey- 
flsimy, z lypia J. T. 29, 690; w nyvecz, alnzebnyka, zapys8vye, bro- 
nycz, aaatampycz, gy, J. C. 29, 660. 

Dźwięk y: w wieku XV. było HI. 2972; cztyr U, 96; awymi 
U. 67; cobylye H. 2698; awytky U. 75; wyemy HI. 2849; awanthy 
U. 76; HI. 842; rany HI. 2863, 3003; wyprawy HI. 875; dobywał 
J. C. 2, 377; grziwny HI. 3276; dzurawy J. C. 2, 219; funthy J. C. 
2, 357; broady J. C. 2. 441; copy HI. 1563; lazy HL 1020; bydło 
HI. 1016; wlodyka HL 2369; fonetyczne y {etymolog, i:) grzywen 
HL 1729, 1941; dzelniczy U. 87 r<^czyl U. 77 itp; oznaczone 
przez i: bich U, 66, 94; ain HI. 2944; azina HL 2856; mliń HL 
3125, riby HL 3210; wemi y awadczimi HI. 1730; bidlo HL 2467, 

apnwotd. KoliDt. jts>k. T. IV. 14 
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2491; BCoUi HI. 30tJ2; zHurill.n J. C. )i, 431; vipusci:il Ul. 3179 
wiloszonn Ul. ."^SOti; wigou Ul. 1361, ICtiS; wipust HI. 1GG3; o^I. 
prawy Ul. IGltj; stnri III. 1292; etymolog, i: misz HI. 728, 84^ 
grzinyen 111. 2850; pr/.tiliky J. C. 2, 40.5; prziyniil U. ti4: u« 
III. 2850; zitho U. 88; w szicaie U. 88; vczinil Ul. 2927; oczołia 
HI. 3018; corzibtliiiit HI. 2956; itp. — fwzez V: wemy j svximny 
U. 08, «9; Bwatcaymy U. 70, 71. 91; szloby HI. 95(4; naf ^ 
75; wywoliina U. C7; dobrymy U. 7(5j wyzinek J. C. II. 39 
przyscliftw U 76; csynsch U. fiS; i/yi. 

H' drugiej połowie tego wieku : Lyssy Ul. 4457 : łysa III. 3S24l 
lyByacz 111. .3937; kobylk.a U. op. 6; OobyUny Ul. ;-i571: cl ody H 
3975; gory U. op. 3; niwy HI. 4174 urnowy HI. 383ti; dayjily IfL 
4200; lazy U. op. 10; pyckary HI. ;jill2; aohary Iii. a8o8; bliilj. 
HI. 4408; zcljwzipy HI 3509; Pyzdry Ht. 4053; MyUliiilty 111.4031); 
etymolog i: pplnoczy U, op. II; lyeay U). 4174; koi^zyn HI. 4321; 
Chorązycz HI. 3899; l.yesciyuy HI. 3824; Żydck HI. 39S7; 
czane przez i: w tile U. op. 6; vika HI. 3482; Motikii HI. 
tilecz HI. 3542; mlinarka HI. 3850; v\&ie<v U. op. 6; thocari HL 
3550. Crzysliiaori HI. 4294; Czarni Jan HI. 4112; rrzecoinli HV 
4132; zidowka U. op 1; lyezi HI. 4175; U. op. 1; nredzi U< 
op. 2; sYJerziniecz 111. 4022; przibkgta HI. 417l>: wą^rzin III. 3934 
Byodlai-czik HI. 4086 stirzini HI. 3533; dozivocze HI. 3660; (w Wiht 
ostatnich przghladnch jest etymol, i). 

W wieku XVI: by, była. sgody, przemyskiego, secrety J. 0^ 
31; którym, ostrym J. 0. 32; Awiathym J. C. 34; wolynskycb, nye^ 
który, tliycli zlotynli J. C. 36; lyzek sr3'bnycli J, C. .^6; thakowyB 
obyczayfm J. C. 39, 127; aprzetliy, darovanycli, nyegdy, monety 2 
C. 39, 590, (3:18; etymol. i: poruczyi, .1. O. 36: przvyecb«iy J. O, 
39; itp. — oznaczone przez i: ŁUsancz zlotich, yipusczicz, J. C. 31] 
biJi, awiatbi, J. G. d4; tiymoli : waziarzi J. C. 34; przisli, clda, J. 
C. 34; rzadziej w paźuiejszyfh aktach grodikich; np. szyostri, uu^ 
stroni, J. C. 39, :)0; viznal, zlothicb, dossicz, swicb> virzekA aye C 
C. d9; Bwyatbsdiil J. 0. 39, 104; wsilbek, wszitkye, czinycz. oyosiaif 
Irzi grziwny .1, T. 29; przfz y nojezgściąj W póimćjszydt oitoeii 
np. myescrzany, sczasziiy, wyrok, bycz, wyasoby J, C. 39, 30, 3], }lf 
byi, fltrony, klorymy, J. C. 39, 33; wyznali, domy, wolny, ibukowy, 
h»nny, aony, kopy, myaiy, własny J. C. 39, S8, 104, 112, lISj 
ozimy, yarny, doinovy, azalhy J, T. 29, 590; pozwy, przipeawy, 
liczby, rolnym J. T. 29, 596. 6»8; etymolug. i: vc2yiiyoiv 
pomoczy J. a 39, 104, 113; czyny, yeayczky J. T. 29, 598; iłji. 

Zauważyć także należy, że diwigki i, y, bywają si>oradi 
osnaciane twtaszcza w wieku XVI. przez ey, (el), yey (yei), Hfi. 
np. yako yvz wyschy stoyoy (sloji), moye wyznanye stoyei, J. Ć. Si^ 
34; srybnymy noznamyey (noinamij J. C, 36, 350; yei (!) i - 
o tbym nyowymyei rnio aitmy), mypy (myl nyo wymyei, »ny.. 
■ny.-y (ani', J. C. 36, 390; przerzeczmiy wszyty (wsi) J. O. 39, 112; 
Bxadko spotyka się coi podobnego w wieka AT. np. TrcBtc^teyn lU. 
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674, obok Trestciin HI. 623; W wyrazach: Melsteyn. mrlsteynsky 
HL 2004; morszteyn 111. 1()00; mornsteyn III 8975; czordteyn HI. 
568; c2orn8teVn HI. 1880, it}), da się łatwo wifthnnaczijó podobna 
IHSOWHia pochodzeniem niemieckim łych wyrazów; prawdopodobnie 
długo je jeszcze wymawiano także z niemiecka^ }akkolwi*'h wcześnie 
JHŻ spotykamy fonny spolszczone^ jak : Melsłyn HI. 2333; Myelstin 
HI. 26116; itp. 

II. Samogłoski śoieśnione. 

Powszechni' dziś w jeżyku lądowym ziemi krakowskiej samo* 
głoski ścieśnione e, ó, A, musiały istnieć i dawni/j, w jakim jednakże 
zakresie^ trudtio to orzec '^ najczęściej bowiem oznaczano je tak 
iamOj jak samogłoski czyste, t j. przez o, o. h, np. jjrabe HL 252; 
dxer8ienye U. 38; pirzwey U. 6; mleczko HI. 4178; polewka HI. 
2380, 3449; bo^ Hu. 4, U. 6; ogród Hu. 2; woz Hu. b2i gotów 
r. 58; brojjdy J. C. 2, 441; sdrow J. C. 33; ossob J. C. 38: snam 
HI. 30iO; wola HI. 565; lypska wola HI. 2283; uoua we8sHI.459; 
zandam, dawa, J. G. 33; yisnayami, .T. C. 33; zachoyam J. C. 38; 
zalesse HI. 581; nawsye Hi. 3755, 4372; nagabanye U. 3; zawolanya 
Hu. 13; HI. 121; zagroda J. C. 2, 225; 8zvakoui (Ieviro) Hł. 3640; 
i t p. 

Z tego możemy wnosić o naturze, a oraz o jakości tych 
dźwięków; widocznie były one jeszcze więcej zbliżofie do owych 
pierwotnych samogłosek^ z których powstały, t. j, e, o, a, podczas 
gdy dzisiaj przeszły już niemal zupełnie w i w o. Ze jednak od 
dawna już były na tej drodze, mamy i w naszych zabytkach pewne 
ilftdy. Tego dowodzi sporadyczne, jakkolwiek dość rzadkie, ozfuz- 
czanie ówczesnych samogłosek ścieśnionych i f my mi także znakami, 
itp. e: czipecz HI. 1400; na czipcze (rełiculo^s) HI. 2722; obok 
esep (peplum) J. C. 2, 413; srzibna HI. 622; Mislinice HI. 712; 
Djrmeez HI. 3222 cozmirzoweky obok cozmierzow HI. 4261; czyleyecz 
<Aok czyelyecz HI. 4452; wymyci (wi^my) J. C. 36, 396; dowyarz 
J« C. 39, 31; krom wyedzynya J. C. 39, 103; dzylcze, dzylecz, itp, 
J. C. 39, 103, 194; polyczenym (poleceniem) J. C. 39, 118. 

6: naprzYodi U. 5; gural Tl. 2159 Ziichna Ul. 4688 nw. 
bagaU HI. 656; {obok boguta HI. 22S, 667;), petrunula HI. 101; 
prucoczicz Ul. 660, obok prococzicz Ul. 479; prucocin Ul. 561; 
micttUyowi Hu. 33; ogniem HU 1596, 2819; slumnyky HI. 3694; 
vniblouicze HI. 4017; lanczkorun.i HI. 4347, 3197, 4171, 40.5; 
wrznoaz, wznos, wszuosz (?) HI. 3449^ 3450, 3631; gvrny J. C. 39. 
159; zgrumadzyw8/y J. C. 39, ll7: po pulkopyw, pluthna J. 0. 39 
159; brogvff J. C. 39, 102; ruznycze J. C. 39, 30; w kruleatwye J. 
C. 39, 31; Bcurml U. c. panvm morawczum J. C. 34; ; itp, 

A: Kochna Hu. 46; Cocbna HI. 3952; {obok kachnin. Hu. 46;), 
bogufaolem Hu. 50; lonaci^ HI. 239, 598; ian9 U. 57. 



Najceęsłsee są ilndy ó ścieśnionego, zwłasicsa w u^ir^ti ,XI*f 
por. sluzebnikaoi, zsiaczkum {dał. płur.) J. C. 33; lanczkoruAsbiego 
J, C. 31. ł(p, W formach: szczepw, grabw. (pUmtarum, fatfinorum) 
HI. 2691, tkwi zapewne takie A ścieśnione; gnaJc w hou:itm =n 
=. ów. szczepów, grab (i w. 

Inaczej eapewne supatrffwać się notesy nn znaki i, y, J, 
te tuyraeach, jak: ciirnya U. op. 5; czyrpyeoi J. C. 3!l, 34 ; bira- 
wna HI. 851 ; dzirazenye Ul. 3018 ; pasirbem I'. 63 ; pHFJrzbicy HI. 463; 
pirzwey U. 6, 83; pyrwy J. C. 30, .58; pyrwszem 3. T. 29, 698; 
azoayrba HI. 2376 ; Kirbt Ul. 4467 ; wirzba Ul. 7 : HI. 1 72 ; wirzbynO HH 
804; na yirzcbu J. C. 3S: dniej takie, jak: ViJ.miniin. 41; instnm. 
$gl. przedanym Hu. 1; osetlłim HI. 2626; odgechaniiD HI. 'A\i&', 
nechczenym U. 58 ; atraczenim, rankądanim .1. C. 'iS ; itp. Mamf 
ta sapcicne nic i, lecz i, o rsym dokładni^ w fonologii. 

Idąc za wskazówką dzisiejszego jfzgka mośemg prMypuieHf 
że i w w. XIV -XVI ścieśnionymi hylj/ sanwgłoski ostałni4j Mgtotlcf,^ 
jeżeli się ta końceyia na spółgłoskę dzwięcztią, dal^ samoyto^ 
powstałe ze ściągnięcia, i i. p. nn. i: geza {j^i) UL IG63; ctcaerSi 
Ul. 606; widienye U. U, HI. :!231i: ządanye J. C. 39, 58; aascila 
J. C. 38; dąbye HI. 2759; gudne Ul 548; zagonne Ul. 1032; od- 
grodne HI. 2486; goaczinnego HI, 2927, 4325; lwow8kyemv J. (V 
33; rodzoney HI 2944; mego, swego, U. 42; Hn. 7, HI. 2870; 
Btnye HI. 3053; dzecznnczcgo Hu. 20; mleczko III. 440; i t. p. 

k: pan U. 35; Bsani J. C. 38; zakM U. 16, 27; Hi. 2301; 
J. T. 29, 59B; rad J. C. .^4; vola Ul. 832; Ul. 3817; rola Ul. 4135; 
U. 25; rolya V, op. 1; zawolanya Hn. 13; z lypia J. T. 29, 690j 
czarna HI. 3937; vian»wam J. C. 34; dava J. T. 29, 596; 
G. 32; Hwak HI. 3640; narożna Hu. 54; zazwanya U, 45; 
(jjoł". 10 głosowni ustępy o samogłoskach e, a, powstałych sc ścitgiiifCiaiV 

ó: w ioicku XIV. bog HU 119; Hu. 4, U. 6: napraod 
66; cgrod Hj. 2;pol (pół) Hii. 30; cosczol Hu. 567 : dwtir Ha. 52 ; 
HI. 166; pyurco HI. 269; waotrobca HI. 302; 623; proszno Ha. S3; 
naraasthcow U. 30 nuzwij nu dw: bobów, czchow, chmelow, gilo*,- 
rzpszow, zacrzow, i t. p. w uieku X V. bog U. 70 ; osmorog HŁ 
2473; ostrorog HI. 2346; prz3plod HI. 2371; przegród HI. 2758i 
amigrod HI. 3017; chroszczebrod Ul. 2995; przewoez (wóz) HI. 25131 
przewos 1, C. II. 230; rosboy HI. 3100; woyt (wójt) HI 2636, Zli& 
eotow U. 58, 61; ogrodpk HI. 3133; olschowka 111. 3335; wantrob- 
ka HI. 1598, lr>S9, 1890; gluwka HI. 2061: scorki HI. 2176, 33841 
Dambrowka HI. 2370; brzozówka III. 2371 ; kunassowkn HI. 263Q( 
Striyowska HI. 2518; piiwodsfwo Ul. 3208, 3209; crol HI. 1180] 
doi (dói) U. 91 ; bur HI. 733: wapor HI 3381; tlioppi.r HI. 1210 
polgrosskow HI. 3085, .^156; iiynal HI. 2950; wyodl HI. 3f'* " 
wodl Ul. 2548; góra HI. 1240. 275ł; gori Ul. 2689, 3226 
eorze Ul. 1240, 2018; pyoro HI. 3305; broady 1. C. H. 441; rft»! 
HI. 1057; proano (próino;) 111. 2834; które HI, 3234; clorą HI. 32" 
wloozniąn 1. 0. H. 351; zolknwaky HI. 1465; gen. pi. ()lug:ow 
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2734; groaaow HI. 3262; bobrów HI. 3069; zlodzeyow Hi 3234: 
wyepnow U. 98; crolewiczow HI. 2539; de blogossow HI. 2912 c; 
bradsow HI. 2346; doyasdow Hi. 855; drussow U. 92; grzibow HI. 
2912 a.: iarkow HI. 2863 ; cowalow HI. 2634 ; pelgrzyniow HI. 1991; 
sUwkow HI. 2291; tarnow HI. 2447; tbrzonow HI. 2548; wanszi- 
cow HL 731; slodzeyow HI. 1991; — to drugiój połowie tegoż 
widtu: oatrog HI. 3521, 4150; ostbrorog HI. 4545; nowogrod HI. 
3521; zmygrod HI. 3824; Byalogrod HI. 4302; obóz HI. 4360; 
skorka HI. 4150, 4518; klodky HI. 4497; yątrobka HI. 3758; zi- 
dowkA U. op. 1; czcbovka Hi. 3454; ialowka HI. 4011; przy by- 
schowka HI. 4357: barthkovka HI. 4284; sokol HI. 3681; polnoczy 
U. op. 11; poldworze HI. 4112; odpór HI. 4156; jawor HI. 4214; 
kroUky HI. 4071; zoraw HL 4453—54, 4528; zawyodl HI. 3573; 
gom HI. 4112, 4461; myedzygorze HI. 4229; gorsky HI. 4085; 
goru HL 4121b; która U. op 1; które HL 4176; odmowyl HL 
4443; omowylesz HL 4450. geti pL pokow HL 3691; przezyskow 
HL 3712: afflarzow HL 4017; glapczow HL 4406; kosmirzow HI. 
4027; lobzow (Łobzdw) HI. 3620 — 21; miroschow U. op. 5; ostrów 
HL 3821; 4360; pyotrkow HL 3684; podlodow HI. 4430; Rabo w 
HL 3846; sławków HL 3664; salikow HL 3604; wilków HL 3674; 
zabyerzow HI 3936; zagayow HL 3943; zyolkow HI. 4091; żar- 
nów HL 3711; itp — w w. VXI bog, dalibóg I. C. XXXIII 
(1522); przewód I. T. XXIX. 596; sdrow ib. pokoy ib., swoy 1. T. 
XXIX. 590; królem L C. XXXIV (1524), krolowey I. C. XXXIII 
(1522); klothka U. c; ezorcze L T. XXIX 590; gorksmy ib. p. 
596; górki J. C. XXXUI (1322) knaphlowky U. c., ktori I C. XXXI 
(1518), sprotich I. C- XXXn (1520), plocziennyczy U. c; smoYilesz 
L C. XXXUI (1522); glowna I. G. XXXI (1518), krotkym I. C. 
XXXni (^1522); póki I. C. XXXI (1518); gen. pi ossob I. C. 
XXXVin (1529 i; przyacziol I. T. XXIX 598; obmów ib.; pol do- 
chodów I. C. XXXI (1518;; panów L C. XXXIU (1522); panów 
mormwesow L C. XXXVin (1529;; yrzandow I. G. XXXni (1522); 
dnyow 1. G. XXXUI (1522); przodków 1. G. XXXVIII (1529) itp. 



m. Samogłosld nosowe. 

Dzisiejsze samogłoski nosowe wyrażane bgivają fiaj rozmaiciej 
w naszych śladach piśmiennych języka ziemi krakowskiej , a mia- 
nowicie : 

I. Dzisiejsze ję, odpowiadające słarosł. a, oznaczane bywa: 
1) w wieku XIV najczęściej przez an, np. swanty HL 119, 121; 
Ha. 12. U. 33; poswanthne HL 617; swantoslans HI. 2, Hu. 60; 
swantodma HL 232, 518, Hu. 2j swaiith HL 324; swanczyn HL 
300; swanch Hu. 22, HL 138, U. 32; swanszek HL 262; oswanci- 
mieosis HI. 338, 606 ; zaj^antho U. 42 ; pyancz Hu. 59 ; panczinaczczo 
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Hu. 27; nii^t usnnca U. .'i; (Izeaaysncz IIii. 59; ilTicizaiKłEJniin ilu. 
(1: siiiiil/n U. bó; xan'iiu U. 3'i; \'Hngiiice Ul. 437: peuiindii T. 29, 
Hu. 44; brzanczek HI. 171; 484; brzanc/co Uu. 50; ncgowancu 
(Nie-gowiędaia) HI. 450; iipgnwancz HI. 590, fi40; chrsiiBtow (Chraj- 
stdw, pol*. Chrzi^athowski HI. 4534] HI. Sti, 123; cznnscz Ilu. T3; 
czaiiGc;r.i U. 2, 19; klHDczani U. 23, Hu. 9, HI. 634; krcEKnciteie 
0. 46; erczanoice HI. 363, 381; mansBO (mięso) HI. 103; wanczsli* 
(więcław, YtnceslaUB) U. 28, Hu. 33; waDczelauicze HI. 75, 8(i, 1113 
U. 7; wanczcovicie HI. 78, 109, 240^538, U. 37, 51; wancli (wtcflił 
HI. 544, Hu. 16; wanchnik HI. 79, 80, 106—108, 292; wanchociseO' 
Hi. 234, 24(5; curoswank (kuro-zwięk) Ul. 165, 174, 432; U. 46; 
Erzanczicze [J. 30. 31; srzancice HI. 493, 557, 690; arzanczioi U. 1, 
Uu. 17; zandow HI. 23, 677; szandow HI. 5, (J. 32; zaiidouire HI. 
40, U. 32; ytandiłwa HI. 635; — rsaJrii-j preee en, np. swento- 
sława HI. 660; BweDtodina HI. 438, 681; swrnth HI. 330; swenlW 
ne HI. 374; swencli HI. .590; swencLna HI. 520, 589; swenaconlii HI. 
585; wpncli, wenchoni HI. Ó44. — jeszcze rzadziej przez g: waj(il» 
U. 1"; pOczynadzese HI. 15; przez a." swjicli (swicili) HI. 250; wiiIi 
Hu. 48; WB5'sla Hu. 57: penadzi U. .^; i prien e: swetopelom tli. 
332. Prged spóiijhshitni wargowymi znn>ia»f an, en, jawi ticuei/' 
kle am, cm »p. jaatrzambeez HI. 308 ; Diiletnbyna HI. 30(i. 

Wyrazy ze suff. -ijt- wyraiują swój dźwięk nosowy praicit 
wyiąc^nie przez &□: dzeczanczego Hu. 20; bodzantt HI. G32; bolM" 
csin HI. 6iil; murgorzRiiczin U. 15; slawaDczyn HI. 3(H) ; wirztuote 
HI. 154, 300; na Iwicu jednak wy ram mamy znak a, np. dzwai 
<dziecię} Hu. 20; podobnie w accus. sgl. zaimka się: sja HI. l2j 
sy^ Ha. 54. 55 ; toyraz imię ma nawet na końca aii : ymait Hu. % 
7 ; ohok tego jednak Mimt 



', jak w wyrazie taaif (s 



6 ; podobnie jak imiesłów bronao 8 
o: finyo Hu. 67, zapewnie zamiast < 
zam. mię, aceus. sgl.) HI. 153. 

2) to pierwszej połowie wieku XV również wijczęstsgy jmI 
znak an, Hp. awantłiy HI. 1941, I.;. 76, gO; awauti HI. 728, S4I: 
&y>\wz\ U. 94: eswanczH HI. 1730; awantlioszcz Ul. 2537; swantopstk 
HI. 2315; 8waiitlioijlaw U. 73; Bwautocbna Ul. 3104; 8vanczicH 
Ul. 1121; pancznadzeazcza HI. 1402; dzcwanczicze HI. 2286; du 
saanczy HI. 1729; ksanczu HI. 3080; ksandzu U. 63; penandzi U. 74; 
branczkonicze (por. wytćj brzaurzek) Ul. 2076 ; czancziwa (ci^Wa] 
HI. 1399, 1883; pajanciny HI. 773; pyandziczow HI. 3354; 
sława U. 62; yanczakowakemu U. 04. Ohok iego jawi sic też ann 
ą który w drugiej ćwierci tegoż wieku prawie równie często jak I 
sif Hżifwa, np. 8wqti HI. 3298; awątiiochtia Ul. 2095, 2097; l 
(jętl HI. 2870; w yąsthwye HI. 1651; pyącz HI. 3247; p-iczt W* 
3262; pyącznatczc HI. 3085; dzyewy^czycze HI. 2730; kstidzi Sli 
3215; pyon^jdzy Ul. 2870; czą^oz Ul. 2913 a; cząaczi Ul, 3018; 
cząstbossowicze HI. 2476; klączany HI. 2603; clączany HI. 2596: 
vni)'lnlka BI. 3116; Irzą^iytubolco Ul. 3410: wticzal^ink-ze Ul. 3298 
Znacznie rzadziej występują inne znaki jak en: eweutboalaaa BI 
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1598; sweotoslawa HI. 759; pyenthnadzesta HI. 2766, a i e: sswati 
U. 97; sswecza U, 95; pyednadzescza HI. 1575; <) i o: 8w(|>cza U. 
9f^^ dzesz^czyni) Hł. 1941; swoch U. 75; wreszcie niekiedy ąn: 
azwątichowsky HI. 4056. Zunnasł hn, en występują i tu znaki am, 
em, jeśli następuje spółgłoska wargowa, np. jastrzambczy HI. 731, 
1399; jastrzampcze HI. 2458; rrzampya HI. 3173; dulembyanka 
HI. 3010. 

Wyrazy ze suff. -ęt- oznaczają we środku najczęściej swój 
dźwięk nosowy przez nn np. nn czelanczioye (cielceinie) HI. 3275 ; 
gnyewyanczin HI. 2787; crrzanczin HI. 3085; krzczancicze HI. 2501; 
rzirnancziska HI. 1091; slavanczino HI. 1380; wawrzanczycze HI. 
3006y 3020 irzadziej nieco przez ą i a. np. bodzątha HI. 2804 ; crcą- 
czioze HI. 2694; kszczączicze HI. 3371;' wirzbyatha HI. 2408; czir- 
ntcsin III. 1093; wn#')czączi HI. 1633. 

Na kotlcu wyrazów najczęściej mamy znak ą: gyma (jimię) 
Hi. 2491; czelyą (cielę) HI. 2758; accus. sing, zaimków osobowych 
i zwrotnych', myą HI. 2978, 3010 szą (się) HI. 1990, 3003, 3217, 
3298; rzadziej znak (): m<) (mię) HI. 1348, 1366; 88<) (się) U. 68 
72; 8z^ (się) U. 91; imiesL opuszc) U. 64; przyd() U. 66; najrza* 
dMtej e : szye U. 97 (2r.). 

3) w drugiej polowie wieku XV. najczęstszym jest znak a, np. 
8vy%czycze HI. 4270; oswączym HI. 3758; yącz8twa HI. 4217; za- 
gyąte III. 4203'; zayączye HI. 4203, pyądnadzeszcza HI. 3900; cbrząs- 
tłiowaki HI. 4534; chrąszthowszky HI. 3505, 3752; cząatochowa HI. 
3694, 4478; czą8to8chovicze HI 4023: grządzyolek HI. 4112; kuro- 
zvyąky HI. 4348; kuroswąky HI. 4103; myąkynya HI. 4547; pią- 
daiczow HI. 4529; rządouicze HI. 3943; szcząasna HI. 4435; vyącz- 
alauicze HI. 3639; wyączlauicze HI. 4518; vyąozlaw8zki HI. 3639; 
wączkoaicze HI. 3505 ; ozyąblow HI. 3926 ; srzączicze HI. 3990, 
4313; ządow HI. 4191; ządowicze HI. 4009. Obok tego nader czę- 
sto występuje jeszcze znak an (am\ np szwyantoslans , szwyanalaua 
HL 3650; swanaek HI. 3936; sanaky HI. 4117; branczicze HI. 3569; 
4405 ; klanczanya HI. 3917, kurozwanky HL 4323 ; pyandzyczow HI. 
4025; rzandowicze HI. 4547; nrzandu HI. 3677; urzandow HI. 4547; 
wyanczlauicze HI. 3639, 4143, 4518; arzanczicze HI. 4320; zando- 
nicse Hi. 3607; jaatrzambya HI. 3919. - Nie rzadki tu też jest 
znak ąa (ąm), np. curoayąnky HI. 3570; wyąnczslawkowskye HI. 
4101; zrząnczycze (3r.) HL 4248; ząndowycze Ul. 3795; jastrzamb- 
czy HL 3681. — najrzadszy może znak a: syyathopolk (3r.) HL 
4452 ; swach HL 3480 swyasek, swasek HL 3936 ; swiaskowey U. op. 
2; yaczmyeniczisko HL 4176. 

Wyrazy ze suff, -ęt mają swój dźwięk nosowy również naj- 
csęściej oznaczony przez ą wp. yalovyątha (2r.) HL 3545; wyerzbyą- 
tha HL 3912, 3952; xyązącza HI. 4S37; rzadziej nieco przez an np. 
ozlmyantha HL 3685; climyanthow HL 3649; niekiedy nawet przez 
tn: li^zencza HL 4527. 



113 

Na koAcu teyratów najctfMiej się jawi enak ą, np. gytnf^ 
HI. 4098; syą (eięj HI. 3742; Bzyą HI. 4403; szią HI. 4553; r;tt- 
dliej & i.enp. syH HI. 3774; azye HI. 3719, 3841, 43C0, 4473. 

4) «' wieku XV f najczęściej spotykany hywa w aktach nak 
a np. awiathi I. C. XXXI (1518). XXX!li '(1522), XXXIV (15^4). 
awiato awiatey agneski I. O. XXXIH (1522), awiatba swiatef;o ll«- 
thlomieya 1. C. XXXUl (1522). awiathym 1. C. XXXliI (1622),. 
XXXIV (1524); waeialha (w świata) I. C. XXXni (1521) po wEinał 
(wziccin) I C. XXXI (15l8) po wazyaczyw (tamiej. Tiadza L C. 
XXXni fl522), syagi I. C. XXXI (1518), pyenadzy I. a XXXr 
(1518), po poczaczu 1. C. XXX[H (1522); pieezacz I. C. XXXVII 
(1524), pieczaczyam 1. C. XXXin (1622), uraadnika 1. C. XXXVIir 
(1529;, przissiagi I. C. XXXVm (1529). o aczaaciyy I. C. XXXIV 
(1524). Dość często też jeszcze znajdujemy znak ao, np, piano !■ 
0. XXXI (1518), XXXVni (1529), piauczdziessiath 1. C. XXXI (151«); 
pamyanci; I. C. XXXI (1518); vrzandow I. C. XXXII! (1522j rraw 
dnik I. C. XXXVU[ (1529), vianczey I. C. XXXI (1518); rtadko je- 
dnak ą, np. piąpzeetnego 1. C. XXXVII (1524); pyecząca I. C. 
XXXIV (1524); liib a, np. vi(lczey I. C. XXXI (1518). Me readh 
też bywa ten liżwifk oznaczany przez en lub e, jak: viencteza L 0. 
XXXI (1518), pienyedzi I. C. XXXni (1522); pamyoczi 1. C. XXXIII 
(1522). 

Na końcu wyrazów najczęściej się znajduje znak a, np. nj* 
(mię) 1 C. XXXVII[ (1529); 8iya I. C. XXXUI (1522), XXXIV 
(1524), XXXVin (1529); rządzi^ ą i e, jak azy^ I. C. £XXVm 
(1529); mye 1. C. XXXIII (1522). 

Zebrawszy to wszystko widzimy, że dzisiejsze 'c ^ starosl M 
oznaczane bywa w n-tszyeh zabytkach przez an, (am), a, a. ąn (ąm^ 
readtiej przez tm (eni), e, wreszcie przez i), o. Z togo wnosić M* 
leży, że i brzmienie tego dźwięht było niegdyś na ziemi hv 
kowskiej. jak i dziś jeszcze na Siffsku dwojakie, mianowicie ,■■ 
I 'c, znaki ^ i o mają tu zapewne tylko znaczenie gr-iJiczHe. W ja- 
kich jednak wypadkach oba te brzmienia wi/stępowaly , trudno diii 
dociec , bo jak mdziiliśmy wyżej , często jeden t ten sum tryrof. 
oznaczany bywa przez ari, ą, a, ąn t przez en, e, if. Co sig tjfo^ 
tych znaków nadmienić jeszcze należy, że as do polowy wieku Ar* 
przeważa an, następnie n, w XVI zaś », Znak^ wyntęptije wpicrwsufi 
połowie wieku XV wypierając pomału i znak if, kłórcyo w (fan* 
ffi^ polowie tegoż wieku już nie znajdujemy. Wszystkie te gnaU 
spotykamy we środku wyrazów, »a końcu zaś najczęściej tyOet 
a, <i. ą, e. 

11. Dzisiejsze 'n, odpowiadające starosf. a, wyrażanebyitt 
ie sposób następujący: 

1) w wieku XI 7 najczęściej przez an, np. poczaol Hu. 7; 
euntkem U. 5, Uu. 55; yanl Hu. QG\ wsanci Hd. 88; wsul 
40, U. 51; wazani Ha. G; wzanwazi Hn. 29; wanzal Ha. 10, U. 
wyanzal Hu. 56; wyaozanye Ha. 59; obya&zal. U. 47; obwaiuall 
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; xwiil! u. 9, Uli. 17; sanaz Uu. 52, U. 13. HI. (bardzo cię - 
t^anaiit Iłu. 6, 15, U. 51; penanszck HI. 91, 354, 662; pe- 
łli. 90; ttzidzeaant U. 13; — Rzadszym jest anak h np. 
^a. 45, 49, U. 21; ubwaeaU Ha. 19, 57: iieiiadKiiil U. 4, 8; 

Issi/m »a& znali o np. wzol. lin. 71. 
2) w pierwsze} poiowie icieku XV jeszcze hardso cssęstym 
jol tnafi xD (przed spófytoską wargown am), np. yanl U. 66; pni- 
jn\ M. 64; zaganlcss i. C. U. it07; prziy&ncE U. 64; wssanl tl. 65; 
wwłDuU U. 60; wanzAiie 111. 1684 b: ohyNneowal U. 63; laiig Ul. 
23ó!ł; ksaiisK lll. 2631, 2762; uiiłinził (pignne) I. C. II. 264; zaczan- 
teui iiaci^led) ib. 295; utłirzangaczc Ul. ?457'— 58— 59; poprzUankl 
Ul. 131)7; dwantek HI. 3114: awyanthek HI. 2795; swaatniki HI. 
iVa% 312i> ti; sesczdzesantli HI. 3210, 3104; jastramp HI. 2956, 
M74. Znak ą jednak, który i tu występuje jai przed r. 1420, bywa 
<id Irga czasu czgśctej nawet użijteany niż an (am), n^ początkem 
HI. 3003: gy^W HI. 3333; gbvąw HI, 1979; obgąl HI. 2511; ros- 
m Ul. 27)ł9; zayąl HI. 3191; wyyąl HI. 3085; wzącz HI. 2973, 
mil wwtl lU. 2978, 3069, 30H2; wyąsal HI. 3125; wvyąiianye Ul. 
8S!6; pycrtyj^setik HI. 1656; na teązy (in pignori-l HI. 2826; »8cza- 
ml HI. 3089; rzassku Ul. 3309: nyewrząd HI 3289; nyeTrządnc 
HI. 2943; raączcza HI. 3069; zayączkow HI. 2035; zay^rzkowskego 
Rl. 2944: imsząca (oommelert) Ul. 3260; trzidiewątli HI. 3298. Za 
li rzadszym utaję stf znak a, np. przigyacz HI. 2396; WBal III. 
W30, 3208, 3247; 3ii7ti; wsyal 3212; penadse U. 58. 01; penadmi 
n)ewrE)id U. 99; wjrzadszym zaś if, np. wazifl U. 96. 
Wyraiy ze suff. -ęt- zaeltowują znak an najwyłrwałej. por. 
"iko (cielątko) HI. 2238; czelanthcowa HI, 2351; stanantbky 

I. oljok atanątki Ul. 2062 i etanatky HI. 1017. 
a) H> drugiej polowie tegoż wieku m« ztiak ą stuMOWCzą prsr- 
Hp. wycząd/ano (impigliorayeriint) III. 4293; pyenyąazek HI. 
pleiiiąiek HI. 4173; myąschegu HI. 4175 I2r.) rządoziiia HI. 
S rKEądczynu HI. 4284 rząszka HI. 4U32; 8vąthnyky HI. 3563; 
lay^lesz eyą Ul. 3777; zawy)|!ial HI. 4217; zayącz (zaj^c) Ul. 
4112; lobiąie HI. 4562; lubJiBz Ul. 3746. Rządzi^ wystgpMJe teraz 
u, N^. zayancr, (za-Ji^A) HI. 3755., xanz HI. 4486; poprzyssyaogl 
Hi. 4439; Myancz (zając) 1, 3669; lubauaz HI. 3739. —jeszcze 
mdsiej «, np. w»Ky»l HI 4413; lysjacz Ul. 3937. — najrzadeiej 
mi j)D, njj. pyrDąosszek HI. 3612; atanyąntbki HI. 3649 obok Rta- 
ayątJii (ibid.). 

ł) w wieht XVJ najczęściej sie w tym wypadku uiyva 
mk a, np. poezatlikem I. C. XXXVIU (1529) yal (jął) I. C. 
YUI (1529), wszial I. C. XXXVU (1524) pyenyadie I. C. XXXI 
1j. XXXIH (1522.), pieDyaska I. C. XXXIII (1522), vtazan I. C. 
"^Ul (1529>. Yiazanym (ibid.), yyazsne II. c. zuyiazanim I. C. 
II (1529), zaiaczek I. C. XXXHI (1522), zataczka. laiaczky, 
' (ibid.), piątek 1. C. XXXIU (1522), ozmidzieaHiatli I. O. 
(152?), tiasacznego I. I". XXXVIt (1524). It:ads:yii> niecu 

•I. IT.>* T IV. 15 
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jest znak an np, wsziancz I. C. XXXI (1518), siandz I. C. XXXIII 
(1622), XXXVIII (1629); vrzand I. C. XXXVIII (1529), przwancz 
I. C. XXXVIII (1529), zandam I. C. XXXHI (1522), tissancz I. C. 
XXXI (1518). Przez zwykłe w tych aktach skrócenie wyraża sir 
znak ten często przez a, np. zadaliśmy, I. C. XXXIII (1522), tisaa- 
cza I. C. XXXI (1518). Jakkolwiek bardzo rzadko^ znajduje sic 
przecież niekiedy także znak ąn np. vrząnd I. C. XXXVIII (152i^'. 

Widzimy więc , że dzisiejsze ^ą = starosł. a oznaczafw prztz 
an, (am), ą, a ąn i przez <), o. Z tego wnosimy, że i w tym wypadku 
były niegdyś w ziemi krakowskiej dwa dźwięki nosowe, mianowicir 
^a" i Ją; znaki bowiem 9, o mają tu zapewne i fonetyczne zna- 
czenie, jak świadczy język dzisiejszy. I w tym wypadku zrazu naj- 
częstszym jest znak an (am), lecz w drugiej ćwierci w. XV bierzi- 
przewagę Z7iak ą , w wieku X VI zaś a. Znaku 9 nie spotykamy 
już w drugiej połowie witku XV. 

III. Dzisiejsze ę, odpowiadające starosł. a^ bywa oznaczane 
w sposób następujący: 

1) W wieku XIV najczęściej przez an, np. bandcowicz Hu. 
68, 62; U. 18; banthcouicze HI. 55, 56, 589; blandow HI. 83, 51)o: 
kandi U. 36; kanty HI. 306; gandanek HI. (>44; gandenek Hu. IV.\: 
liganza U. 45; HI. 298, 519; lang (lęg) HI. 322; langanow HI. U)^^\ 
lansecz (łężec} HI. 57, 77; podlanszczem HI. 35; lanzani Hu. 4r>: 
przelank III. 71, 84, 98; U. 40; przelank Hu. 4, 5; lancawa HI. 
248, 678, 642, 675; lancorz HI. 92; lanciciensis HI. 28; manzn V. 
4; mancArzow HI. 132; m:mcarska lii. 257; panchyrz HI. 549; pan 
chra HI. 450; pancouicz HI. 22, 29; Hu. 20; pancoulcze III. 2:>i, 
2&9; pantlik III. 115; prandotha Hu. 14, 42; prandoczin HI. 219; 
ranka Hu. 21; ranky Hu. 27, 30; rance Hu, 15, U. 2; ranku U. lO; 
rankoyma Hu. 72; rancoymi U. 22; ranczicz Hu. 5, 42, 64; ranczil 
Hu. 12, 16, 32; U. 3, 20; ranczili Hu. 21; ranczone Hu. 15; sandro 
HI. 110, 173; potsantcowa HI. 109; sandomiria HI. 337; sandomir 
zki Hu. 60; sandzissius 111. 21; sandzisRow III. 260; sancissow 111. 
381; sandzissowsca HI. 2()0; sandiwogius IIJ. 584, 591; tangoborz.n 
HI. 119, 653; tanczin HI. 339, 502; trHnthnovicze HI. 215, 511: 
wangrzinouicze HI. 185, 343; wansżlin HI. 366; wnnszirow U. 17, 
HI. 611; wnank (nepos) 111. 616; rnancinis H. 643 — Przed spół 
głoską wargową występuje am, np. dambno HI. 568; dambany HI. 
125; gramboczicze HI. 239; grambcnycza HI. 686; kampa (kopa) 
U. 46; kampe III.. 6; carape HI. 20; cmipsky III. 36, 370; campa 
now HI. 157; kampanow III. 598; crampa HI. 66. 458; poramba 111. 
114. 209, 599, U. 21; Btampocziczc HI. 1(54, 361; zastampow 111. 
125, obok zastanpow HI. 664; zamboczin Hu. 72. — Rzadko ozna- 
cza się tu dźwięk nosowy przez a, np. 8 mazem Hu. 19; racoymoy 
Hu 16; w zarabyw U. 44; pradota HI. 98; rzadko t^ż przez en 
(nm), np. mencontcz HI. 295; stempoczicze U. 26. 

Na końcu wyrazów znajdujemy znak a i <), np. nccus, sgL 
tciuatów żeńskich na -a-: na gozpoda Hu. 55: o głowa Hu. IH; wi- 
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dsiat niwa Ha. 8; dal rana Hn. 55; na marczisszowa dzedzina Hu. 
24: dzedzina (dzierłą) Hn. 60; w dzedzina U. 38, 51; grziwna (pła- 
cił) Ho. 31; panoBza (ranił) Hn. 24; — o beczkC Hi. 7; dzedzin{) 
('. 4^ 41, 55; t<^ dzedzinc) U. 37; na pascliowij^ dzedzin<) U. 34; 
o cop^ U. 27; — Podobnie się kończy 1 osoba sgl. prącs, np, 
swatcza Ha. 16; sswadczi) U. 10. 

2) to pierwszej połowie wieku XV. również najczęstszy jest 
zftak ao (przed spóigł, wargowymi am> np. bandze (będzie) HI. 
2475; bandzin HI. 2877; bandcouicze HI. 2752; banthkowicz U. 78; 
clianczini HI. 2935; chanszna HI. 2203; lanzyny HI. 1875; zalanze 
ibid., Unkawa HI. 1087; Hanka wy HI. 3345; lancawicza HI. 1453; 
1*46 1 ; lantłicouice HI. 919; po manszy U. 60; manszne U. 60; 
ostranaznycza HI. 919, 2760; panczipywa HI. 3153; wspanczene III. 
i:nO; pantłiliky HI 3413, 3420; ponanta HI. 2003; poprangy HI. 
2< >36 ; prandoczin HI. 3276 ; pranthcos HI. 2914 ; rancze (ręce) U. 64 ; 
rankawiczne HI. 1230; ranczil U. 82, 84, 94, HI. 1156; sandzisz U. 
<U: sandzyssow, sandzisowska HI. 2709, 3236; sandochna HI. 3128; 
sandiwogio HI. 2346; Unczin HI. 2171; tanczinsky HL 3423; Van- 
L'crcze HI. 3431; wanszik HI. 1133, 1345; wanszicow HI. 731; 
wnank (privignu8) HI. 1457; wnanca (fem.), wnance HI. 1063; wnan- 
font ano, wnance buc HI. 965; wnancom suis HI. 881. — przed war- 
^lotrymi am: bamben HI. 3211; dambowdzial HI. 913, 2486, 2609; 
poddambBky HI. 1985; dambin HI. 2352; dambycza HI. 2680; dam- 
boo III. 2476; dampno HI. 2474; dampn}k3f HI. 2335; grambnicze 
HI. 2086; campanow HI. 2521; zaramba HI. 2780; atampka HI. 
1 287; Btampoczicz HI. 3082; zastampow HI. 2733; zaBtampowaky 
lii. 2641 ; obok tego jednak glanbowske III. 1261. — Znak ą wy- 
stępuje we środku wyrazów przed r, 1420 ^ jednakże nie jest jesz- 
rze tak częstym to użyciu np, bądconicze HI. 2752, 3152; bądzin 
III. 2960, 61, 62; bądzen HI. 2472; bądzyen 2476; bąbenkowa 
HI. 1834; dąbina HI. 3138; kąppye HI. 2406; nakąpye HI. 2401; 
raąszyk HI. 2720 a.; mąsyk HI.' 2722 — 23; mązyk HI. 2390; po- 
n^tlia HI. 2003; rąkogemstwu HI. 3267; rączili ibid.; sztąppocice 
Ul. 3253; zaatąpow HI. 2524; thączyn HI. 2836 —37; wągrzangow 
HL 2102; vn%czączi HI. 1633. Bardzo rzadkim jest we środku 
fvyrazót€ znak (^ np. gl{)boki HI. 2189; r()czil U. 71, 77.] jeszcze 
rzadszym zaś en, np. denbniki HI. 1762. 

Na końcu wyrazów najczęściej spotykamy znak ą, który wy- 
McpHJe już w r. 1405 w accus, sglr. oborą (curiam) HI. 1109. 
hme przykłady tego samego rodzaju: achtuką (stamen panni) HI. 
21U6; robotą HI. 2874; zapłatą HI. 2973; gospodą HI. 2978; zgubą 
III. 2766; zastawą HI. 2826, 2972; wyprawą HI. 2304; szynową 
m. 2425; fora HI. 2978; oborą HI. 3255; wphalą (uchwałę) HI. 
>:W2; vyną HI. 3156, 3234; viną III. 3236, 3247; dzedzina HI. 
3210, 3212; pusczyną HI. 2733; prziganą HI. 2436; pechną HI. 
:^267; medzą (2 r.) HI. 1406; dzelnyezą HI. 2835. Dość często 
icystępuje tu jeszcze znak ^, np. accus. sgl. za lask^ (pro corulo, 



//(r conduM) HI. 2626, 3147; zagrodć. HI. 1268; deedain^ U. oS. 
09, 61, 66; wirzbymj HI. 804; dzesz(>c!!yii<i HI. 1941; b&hiaiK) HI. 
2023; na gór^ U. 91. W tym samyni wypadku (acciis. sgl.) maj- 
dujemy niekiedy znnk a, np. ilzedziim \3, 67, mjretrkowa pyecantow* 
HI. 3361, a nawet »a i ąu, np. dzodzinan U. 78; stlmkąD (slancii) 
m. 2364; wiprawąn ('eipeJitionem) HI. 2361; pu8CKyii;łn HI. 23111. 

3) to dniffifj poiome wieku XV używają się znaki nn 
i ą prawie rótenic często ; we środku wyrazów jednak przewago 
jest po stronie aii (am), por. bandzin, baiidzen HI. 3705; banlbka> 
nicse U. o|). 7; bandkowskj HI. 4531; blaiidowa HI. 3456; ChanuM 
m. 4007; kflutliy 111. 4093 ; lang HI. 4101 ; langeni HI 3947 ; dolana 
Ul. 4108; knzek (2r.) HI. 4356; podlaiisze HI. 4111; Unkawiki 
HI. 4531; labancz HI. 4343, 4440, 4531; liganza HI 3633. 4217; 
IaDllikovicze HI, 4115; manzno HI. 4339; oatbraiiBznYeKa HI. 44M; 
panehow Ul. 4007; panków HI. 4018; pankowsky HI.' 4391: psnko- 
uicze HI. 3891; sandziwoy HI. 4211—12; aandziszow HI. 3W*: 
aandzignyewsky Ht. 429G; sandomyrszky HI 4412: taDCKlnsky Bł. 
4067 — 68; tbangoborezky HI. 4295; wangrzinowicz HI. 4196- '\ 
vangercze HI. 3554; wangleazyn 111 3744: wanzykowska HI. -4324 b. 
poddambycze HI. 4090; glamboczsky HI. 3871; eampa Ul. i 
kampa HI. 4459; kampsky HI. 4211; krampa HI. 4455; krampel 
HI. 3934; pampow HI. 4430, 4507; pampowsky HI. 43f>3; poramhł 
HI. 3615, 3665; zaramha HI. 4136. 452t«,- pryramba HI. i"' 
thrambaczowgki Fil. 4531. Ze znakirm ij: bątbcovice HI. 35G4— SSJ 
chąszna HI. 4158; dąbowdzal HI. 3709; dąbniky HI. 4087; kąa 
(kęs) HI. 4142; dwa kaszy ibid, lązek (lęftek) HI. 4373 (•Jr); labąa 
HI. 3928; ligąza HI. 3616, 3629, 3951; mąsziii HI. 3&42; mi 
HI. 4338—39; oathrąsznycza HI 4435, 4521; p^tho HI. 4469;' 
kowBky HI. 3879, 4391; rąbow HI. .3846; rąkariczuik Ul. 4123 
wrączicz HI. 3457; gądztinir HI. 4391; porąba HI. 3709; watąpH 
Ul. 4112; trątbnowycze HI. 3862; wągrziti HI. 3934; w^szowaky lUi 
3784; wązyk HI. 4100; vązyk HI. .3846; ząbanonicie HI 3771. ^ 
Nie rzadko też bywa tu dźwięk nosouiy oznaczany przez ^n, nft 
bąntlzin HI. 3787-88 (kilka r.), lang HI. o947; lygąnza HI. 4137| 
lyitkowycze (2r ) HI. 3796; oathr^nznycza HI. 4520; IhąDuIn HE^ 
3809. Najrzadziej spotykamy znaki en (era) i e np. watyompuyi 
HI. 4473; oatbreaznycza ') HI. 4483. 

Na końcu wyrazów wystfpiyc znak ą prawie wyfącenie, np, 
accus. sgl. tematów żeńskich na ■&-: na walk^ HI. 3457; o zi 
HI. 3920; o chromothą HI. 4187, 4393 (2r.); niwą HI. 4174, 417S 
sporą (coutradirtionem) HI. 4432; pnecsiuą III. 3906; wyowiain 
(wojowizDę) HI. 4164; sbrogy^ (arma) Ul. .3591; zbroyą oloeis) i 



'} Pisownik ta w mii>jBrii piidauyiii ałiiiy adwulcHluwi Slimisławi UjesA 
kiego za dowód, te oilatio róini się od conriUtio: .qiiia in eiUtlAI 
sUt o*threnssnycta, et in conoitatiunc etat osthranmnycta- 
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i HI. 368S: miedzą HI. 4176; przucznicią HI. 4176. — / ii;jł. 
jmtrj^. wnygdił HI. 4110; zacliudwj (inlnrmlo) HI. 4151, 4181. — 
" -deo ruidko ttujstfjntją w tytu injpddhi zmtid a / e, łyi. na 
ivyc prze watliqpye (ingrutliNr in cuntroYcrsiain) 

W wieku X VI spotykam;/ we środku wyrazóu! nąjcscśdt^j 
irócetiie a, luh też a, np. aii taml: tiandufe 1. C. XXXHI 
hśsa). 38 (ISaO); bandaczym 1. C. XXSni (1522), clmnczina 1. C. 
XXXI 151S); * chancKinach 1. ('. XXXVni (I52tł); ranka I, C. 
XXXVIII rl629); rancze I. 0. XXXni {\b^2i; ranknjmje I. C 

XXXI il.''t8j; r«nkoiem»tI.wem I. C. XXXI (1518); vanger8fcego I. C, 

XXXII (l.'>2n); damliowskiogo 1. V. XXXI (1518); — ii: bftda 1. C. 
XXXni il522|; bii-iza ih., rflkii I, C. SXXIH (lfJ22i; rakoi&atwa 
^C, XXXIII (1522): BAdzego I. C. XXXH1 (1.Ó22). — Że enacsck 
^HpMul a, a racsej mi^dsy a a następtią literą u góry, rzeczy- 
^^Ee u Iu/> ID zastępuje, tego zdaje si^ dotcodzić nic trseba; 
^Hb falit powszechny praicie w liwcsesnych rękopisach, por. na 
3n (samknl 1. C. XXXI (1518), XXXVm (1529*; b diamOll.r 1. 
)'. XXXII (1520). — Niekiedy ten znaczek wyi/ląda firawir try- 
rasnie jnh mak n, nji. ba"dze 1. C. XXXHI (15221. — Nie rzadko 
jednak spotyka się i sutno a, np. raezili (ręczyli) I. C. XXXVIII 
U^Si)): podgadek I. C. XXXIII (1522); pridsadka, podiadkoYi, pud- 
ndkyaifi. ibid^ przicilsnaly I. C. XXXI ;1518). — Daleko rzadziej 

^ują inne znaki, jak ą r;>. w rącze I. O. XXXI (I51S): on 
; vist«mp I. C. XXXVni (1529); lttl> też c, tyj. dębni, dębnicl] 

i Na końcu wyrazów mamy fu praune wytaesnie ziuik a, np 

m. agi. tematów żeńskich na i-: w ranka 1. C. XXXVIII (iryill); 

skoda I. C. XXXIII (1522); na slachla 1. 0. XXXni (1521'1; . 

kmrtliN sUrosU I. C. XXXI (1518); za tlia anmina I. (' 

I (I5I8I, dawa yynn I. C. XXXIII (1522), tha prziczina wITtla- 

t I. C. XXXIII (1522); vjpti8czicz polovi<-za I. C. XXXI (1518); 

f«dz[eU I. C. XXXIV (1524); 1 syi. praes. elicta (chcę) 1 O. 

(1524); chcza y obiecziiia I. C. XXXVin (1529); Ycsinya 

XXXin (1.522i; calpya 1. O. XXXIV 11524); aiarya I. ('- 

DI (15221: proBza, prosdia I. C. XXXin (1522); XXXIV (1524); 

,7111 (1529). 

\Zttgo wypada rezultat następujący: Dzisiejsze i; = sfc»ro.i/, 
s b^a w naszych mbytkach w trojaki głownie sposób, 

\l) praż an (am), a, a, ąn: 2) przez en (em), e; 3j dricz i). 

n Mtiak c w tym wypadku miał tylko znaczenie grajiezne, tv 

titine sposoby oenaceania diwifku nosowegn polegały zapewne 

\hi^i różnicy foneiycinej. Prawdopodobnie wi^c i tn preyj*^ 

ie obok dsisifjseega ą był niegdyś w ziemi krakowskiej 

_li »% jakkolunek trudno otnaczyć w jakich wypadkach i juk 

t OH istniał. Wprawdzie znaki an, a, są w ntiszych zabytkach 
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wieku XVI prawie opóln<i, trudno jednak prtypuSeić, hy tak og»l- 
ni/m jestcse wtedy hył dświsk a," w języka niemi krakowskiej; jm- 
sownia ta polegała sapeiene tylko «a łradycyi ortografie tncj wickm 
przesilych. — Co do pisowni moina jesscee zauwasyć w ogóle, k 
z poceąthu jest Wv środku wyrasów prawie wylącsnym m^ sn 
(snOi następnie e końcem drugiego dziesiątka wifku XV wy^ęjiajt 
ą, które preci cały ten wiek prawie równie sif affsto użjfwa, porf- 
CSHS gdy w wieku XVI obok aii mijcefstszy jest ennk a, Innt 
zuiilń o wiele są rsadsae. Na koiAcu wyrazów nuiniy Hajpierm 
znaki a i i), następnie i^ i i), w drugiej połowic wieku X V jirawic 
wyfącztrie ą, w XVI zaś wieku niemal wyiącznie a. Inne swiki 
są rzadkie. Znak ą występttje w tym wypadku najwcześniej, h« 
już w pierwszych latach wieku XV, s}iaku ^ zaś nic tnamy jui 
w drugiej połowie tegoż wieku. 

IV. Dzisiejsze ą, odpowiadające starost. «, wymianę bym 
w sposób Następujący: 

1) W wieku XIV najcsfściej we środku wyrazów praes i 
(mu), np. laiiky (ląky) U. 3; (]we Uncze U. 45; iniiiiax Hu. 2ił; rJio- 
raiiMzico III. 430; fr«nezek (fraczek) III. (iOti; framrzp.. Hu. 38, m\ 
hanssow HI 35. 57; zacaiitby Hi. 292; pancz HI. 16; sandsU U. 
29; aandocj ill, 564; sancKi III. 27; strancEacz Hn. 48: wanchadlow 
HI. 184; wantrobca Ul 30;i. 423. 457, 623; Hu. 39; (Jsmbrown tli- 
322; dambrowsca HI. 257; glarab U. 4, 8; porambicz U. 53. 
rHniboiio Hu. 1; obratnbyotm Ku. 54; wtrumby bili (zam. wirambili) 
Hu. 52; trambky HI. 301; trambek Hu. 68; zauibr HI. 30t^, 684; 
podobnie słoiva ze suff. -na- np. sginanl Hu. 1 1 ; i imiesłowy »a 
•1^, np. prz^dancz Ha. (15; rzekanc^ich U. 4!). 

Znacznie rzadsze są inne znaki we środku wyrazów, jak t 
^w lacKcb (ł^kacb) Hu. 4; i): si)t (sijd) HI. 11, on (om): cliaontli 
Hu. 44; U. 39; ctimontow HI, 379; dorobrouicza Hu, 1; o: wrocli 
m. 210, 226. 

Na końcu wyrazów n ijczęściej sif spotyka znak tf lub ». 
i); accus. sgl. fem. deklinacyi zaimków^, yif U. 2. 48; snwy U. 41, 
instrum. sglr. fem. moy(i wol() U. 7; korziecbtn^) rzeczki U. 30; 
kaen<> U. 34, 54; ssil^ U. 37; pruidnczin(> kaan<) U. 39; wm« ' 
ctQV<) wol(|) U. &4: H plur. praes. ii) U. 23; wjedz^ U. 52; wjfe- 
At<f y BBwadct^ U. 54; a: aceus. sgl. fem. ya (ją) Hu. 25; jŃt 
iJĄ-t) ibid., na rola U. 25. — instrum. sglr. fem. meczowa gloiriea 
Hu, 44: syla Hu. 51; moczą Hn. 2. 2.5; U. 37; kazuja Uu. 62; 
knrzistna rzerza Hu. 56; D. 60; proznya Hu. 59; — 3 plur. prai*, 
maja Hti. 47; wyedia y Rswadcza U- 48, 55. — Dość cagsto łH 
spotyka st£- iia końcu wyrasów znak an, np. instrum. sglr. Je» 
za i^ranirzan szutiin Hri. 1; caeznao Hu. 1; goepodan Hu. 6; ai]at 
Ha. 2; w accus. sgl. yansz U. 51; yausz Hu. 58. D. 55; w^euttA 
przyczepionej partykuły te ( ż) jawi się dżu-igk nosowy we nr 
wyrazu, m nam łatwo tłumaczy użycie znuku an. Wreszcie rłMiMj 
tu ti-ż niekiedy znak o, np. an yego wolo Hu. 71. 



2) W jHcnoszej polowie wieku XV hywa oznaczany im tlźwifk 
' tmsoicj/ najcźęaci^ przez mii (aio) t ą, iwtasscsa ict: środKU «.-ył«- 
^(r; a ici§c an: lanca (łąka) HI. 2^56; lxnksni U. 73; mansz U. 
CO; banrx (bądlt) III, 2335; pobaiidze (poborze? por. pohaeze HI. 
■J473) III llUS; bancaek 111. 3401; banciel HI. 2093; pranozeg HI. 
25m; praBczki.iiem HI. 2451; maiicika 111. 2374; odrowansa 111, 
, 2067, 2851: pMtuInik HI. 295(1; sianka Ul. 1904, 2705; waugroda 
— , 1151, r2«'J. 16fi.5; wangrodi HI. 2194; waDgrodum HI. 1328; 
.<■!■ HI. 1240; wan*osaa (ar.) Hi. 1266; wantrobka HI. 1598, 
», IBftO; klimantowo U, 84. — am: dambrowa i2r.) HI. 1057: 
^fowka HI. 2370: goUmb HI. 3431; campyel HI. 2575; viram- 
i HI- 2969; nyewstamp HI. 2455; newatamb HI. 285U; odslam- 
, po oilBtampyenyy U. 74. — ą wyst^puge tu bardzo wcześnie, 
^jui K r. 140V sputpkamij jirztiktad natliknąl 111. lI37 ; inttf 
jkhdy: mąa* IH. 2467; dijbye HI. 2759; cLohącica HI. 2SJO0; 
|iixcotiiuzc HI. 2734; c^ili HI. 2755; mąky HI. 3185; odrowąsz 
K HI. 2518; X prądnik:. HI. 2950; r^bky (peploa) HI. 2655: aucho- 
Iky HI. 2296: wirąhili HI. 3080; przytbknąl HI. 3008, 301V; 
hkf {2r.) Ul. 1562; wągrody HI. 2753, 2t540; wqgrodsray ibid. 
Radiów (kilka r.) HI. 3126 a.; wijthrobcBni Ul. 3418. Sp<mt- 
iM« lylkti spoiyhają się inne zwiki, jak n: masz (m^i) HI. 
; anchoraba HI. 2207; ąn: gąnaska HI. 2798; odrowąnsz HI. 
; podohnirż <); flb<)BByn HI. 2700; <|)n : Hi)nszeii HI. 2691; on: 
Itłco «l« kuntlia HI. 2211; vlonce (wl^Ee, decliviUB dinta) Ul. 
'; klimoath H, 84; klimuntbow HI. 3257; o: rknol Ul. 2698; 
ze (procUmatin, por. Wytej pobniidze) HI. 2473. — Słowa ze 
•114- mają znak if łub ą, np. zagym^cz U. 91 ; VB<'xągnąl HI. 
; imiesioui/ zai tia -ąe nąjcięścirj an lub ą, np. podwlucEancz 
[ 1512; davagiani>z HI. 3196; grozancz HI. 3215; Bimerdz^za 
I 3407. 

Jia końcu wyrazów tiajcsciciej manty rttaki (> i t\. a miano- 

acais. syl. fcm. diMinacyi zitinik. n\j. y(f Ul. 1941; na ay 

HI. 842; pani) plialibogovO (syRdnal) U. 68; na matlikaboEV 

fiS; posrzodiii) Ml. 2181; instrum. syl. fetn. la inedz^i Ul. 1420: 

l^HL 728; rotlii) U. 89; diore^ asyl^ U. 68, 76; otniednp HI. 

Si w(iieczn<i Ul. 2731 ; 3 plur. praes. np. wyedKg y sawadczy 

, 58, 51\ 60, 64. W tych samych wypadkach spotykamy 

^ a teięc: accus. sgi. f^m. zaitnk. yą HI. 3212; ktorzą HI. 

|S; ctorĄ HI. 32.t9; za aw^ cnpyą HI. 2879; tnstr. .tyl. fcm. 

j (monticnin) HI. 2753; craweczskij robo(% (ii^arlicii labore) HI. 

O; nyedoslf} slacticzank^ Ul. 2375; corzistną r.cecKij Ul. 2934; 

f^pĄ woUfci HI. 2972; z wolq Ul. 3215; m^ wi.Iyą HI. 2844; 

tdpowedi^ HI. 2254; dwadzeasczą HI. 3239; 3 płur. praes. crn- 

\ m. 2850. 

RtttdsBc Aą znaki a 1 o, np. acciia. sift. rola (dteraial g«8t} 
B»9; instr. Sfjł. tlin mtl.(> V. >*9: k.izna klimantowo V. 84; Bzyem- 
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ako JawnosKczin (iliiiturnnto terreatri) HI. 2700; 3 plur. prtWS. »j»- 
dza ÓG, G2; wyedio y aawadr.zo U. 57, 67. 

3j W druffkj polowie wieku XV najczęatuzym Jest tnak ^ 
jakkolwiek we środku tci/razów bardsa cgęulo jeszcze wyst^tujr in 
(ani), np. bsnh (bąk) HI 3977, 4139; bancsal III. 3698; chobaiulii 
(k. r.) HI. 4445; clioraiigwirzn HI. 3550; mlmwanaehe Ul. 1173; 
prandnik HI. 421G, 4.')47; aandek HI. 4133; darabsky HI. 4'.>7fi; 
.|jmbrovicza [II. 4057, 4417; dambeiisky HI. 3714; weUmpyeii Hl- 
4351; tbrampczicz Ul. 453r; imiestute aobyancz HI. 3899; Znak tf. 
Ił^ka HI. 4015; ląky HI. 4200; bukowa HI. 4U4, 43.50; b^telna 
III. 3769; cboiązycz HI. 'óS9'.i, 3916; cborąszicz HI. 3445—47 i-lio- 
rązycze HI. 4547; dąb III. 4288; dabaky HI. 4033: dijbrowd HI, 
4084; dąbensky HI. 3577; garażem HI. 4203; matokąaz H!. 3787; 
przemącEnny HI. 4113; pri^dnik HI. 4207; przerąbyli HI. 38ti4; 
Yrabne HE. 403^; sucburąba (2r.) HI. 4206; rączka HI. 4362; syJck 
HI." 4164, 4168; pyewatąp HI. 3753; wąchoczko HI. 4529; vqtn)l.ki 
HI. 3758; — podobnież słowa ee suff. ną-, np. przepelszuącz {!»■ 
berę) HI. 4041; mynącz HI. 4101; imiesłowy tm ąc, np. Ezmyer- 
dxącza HI. 4224b. Dość często leż spotyka się ^n, np. odrowąnti- 
Hl. 4543; prąndnlk HI. 4223— 24b; vąnclio«ko HI. 4431; rzaduj 
on, np. crongy (krągi) Ul 4459; gonesyorek (k. r.) HI. 3921; mi- 
rztidsiej zaś a, op. laky (ląky) U. op. 1 ; nad Isczkamy (lączkuni) 
U. op. 7, 9, 11. 

Aa końcu wyrazów nąjczptssy jest znak ^, np. acctts. s^. 
ftm. yą (2r.) HI. '.3899; glowiiyą Ul. 4514; we przą HI. 4110; 
instr. sgl. fem. mytnkfi (iigone) HI. 4459; z udeprzi^ (2r.) cum wtf 
trmeraia III. 4181 ; kuszn^ (mandato) HI. 4151 ; z drugą stroną 111. 
4175; korzisŁną rzuezą HI. 3777; bednarzowaką, gludowek^ wziin- 
kiiWBką HI. 4101; 3 plur. praes. majii HI. 4219; omanryKyą HI. 
4293. — Znacsnie nadziej występuje tu a, np. aceus. sgl. nt 
druga atrone U. op. 5; instr, sgl. s druga strona U. np. 9; nad u- 
pueU U. op. 8; za zapudtka U. op. 5; 3 phir. praes, geedsa (j«t^ 
dżą) IJ. op. 11. 

3) w wieku XVI występuje we środku wyrazów najcgfidĄ 
an lub a nj). bandz I. 0. XXXIII (1522); aansziady I. C. XXXynl 
(1529); sandepzki U. c. imiesłowy nu -ąc-; rzerziancz I. C. XXXI] 
(1520), vyginvyancE I. C. XXXI (1518), mniancz 1. C XXXVni 
(1529): se ztiakiem u,: vatpy>t 1. G. XXXIV (1524); imieshufi 
lionacz 1. C. XXXVn (1524); obiecziiiacz y eliibviaoz 1. C. XXXIII 
(1522); povi8day«cz I. C. XXXIV (1524); zacbovaiacz 1. C. XXXni 
(1522); wfkUdaUcz ibid., wazecłimogaczi 1. C. XXXIV (1524); ban 
ilaczego I. O. XXXHI (1522); ydaczego 1. C. XXXni (1622). Za 
miast an (ami znajdujemy niekiedy skrócenie, it, np. odatiLpicK 1, l!.' 
XXXin (1522). W u-yraeie somnyenym 1. C. XXXVin odpowiada 
tnak o również starosl. «. 

JVa końeit wj/razów wystę/mją najrzc^ciej a t nm. Zntik 
mamy up. w końcówce accus. sgl. /cm. za summa główna I, 
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(1518); pierw myśli I. C. .\XXVlil (1529); v iNsIr. suimkit si)I)h /. 
C. SXSVin (l'''2S)); w 3 plur. praes. bHiida 1. C. XXXIX (1524); 
lityM y iUa [. O. XXXni (1Ó22); przicliodzii I. C. XXXI (1518); 
my* L C. XXXm iIó2J)i XXXVni (ló29i; |io*U(laya I. C. XXXIV 
|I^2-t), igMUai,! I. (;. XXXIV (1.5iJ4. Jiwd- am jrnci się szczrfjólnifj 
rifsto jnk'i koncuwka Instrum. itglr. Rprawatn moyam I. C XXXVIII 
(1529), nj-e xh gineam |irKic£iiiHni, tilk<> t.a miiiain sprawam I, C. 
XXXVIII iir)2in; prEeil awialliam priMkitin blisKiiam I. C. XXXI (I>^>I^); 
ntnkain awam I. C. XXXVII lir>24); railnm I. C. XXXIII (1522); 
■iKivxm powolnoscziaiD I. <.'. XXXVMI (1520); railnsciaiu 1. U. XXXIV 
(ló24i; XXXVin flń2iłi; moczam I O. XXXm (1522;; lupetnsra 
maczam <\\iiA.), ta. mnum 1 C. XXXVIII ('1529J; tnyedai aobam i. 
t'-. XXXin ("1022;, Zakońcscmc to ut/raeanc lei b^wa często skrócf- 
NiCTN, jnkie iloł^chcens midiśmy ciasto we środku ifyruiciir, ap. rftkii 
wluBBi I. O. xxxiii (Uy22j, cliorobll (Ibid.) mociam kroliewsks 
fthM.> I ir .V plur. prnps. saam ('B14I 1. O XXXIII (I522J; XXXIV 
(16^1. Xifkiedtl jediiah znajdujcmif tez znak \, np. prawii wyarą, 
I. C. XXXIV (1524); poklytlnycjtą U, c. — Nąjrzadsz^ii jest gnak 
am np. la omelnom sprawstn I. C. XXXVIII t1529j. 

Streiriwszij to wssj/atko widsimy, ie dl<i icgraienia d^ishj- 
gzego q - sinrosl. & są dica gUwtw rodzuje znaków: ]) an (aml, 
Ą, %, t^a\ '2) i), o, r>n. Ziipewue i lu polaku dieojnki ten sfiosób 
nsnacsama jedttet/o dźwięku nosowego nu pierwotnej róinicy fotie- 
tgcsmjy któru Kyrómnijąc się pomaitt w ciąt/tt mrhÓK biita jtrzy- 
esgną U) niestałości w pisowni. Wprawdzie pierwsty rodzaj tna 
praes całe te uieki stanowczą przewaga, wątpić jednakże nalpżt/, 
erg moi* on być zarazem reiwćzentanłcm przeważnego brzmienia a" 
w tjfm wypadku, frawte niipewnc woźna twierdzić, te pisano au 
(unt, ii, jjn. a, wymawiano jednak po więkssrj czfid ij; podobnie 
jak dziś z trndyq/i tylko piszemy q , wymawiamy zaś (j. — Zresztą 
i tu samcaiyr. należy, że we środku wyrazów bywa przez cały Im 
prufiąg es-jsa często używany znak an (ani), podczas gdy na końcu 
Hiyira zię znak am najczęściej dopiero w wieku XVI. Znak ą, 
wyttfpnjący tu już w picnrszym dziesiątku X V stulecia, używa 
jtif przez cały ciąy tego wieku łmrdzo częsta, i to tak w środku 
jttk * «a końcH wyrazów: w wieku Xy'I. slajf sig on znacsiiir 
rtad.*Bynt w nuKzych irmlłocb. Znak O jawi się najczęSciej na 
wyrnzitw, lec: tylko du połowy wirku XV. Inne znaki są 
} zporadyczne. 



B) Spółgłoski. 

I. Spółgłoski chwilowe. 

1} Dźwięki mocne p, k, t, oznacmu& bpoają jak dzisiaj pntt 
p, k, t; ponieieas jednak łacina mutla na wyrażenie tiż»iifkm\,l 
nadto znaH c, tli, przeto znajdujemy je również bardzo często w tte' 
rjfch zabytkach piśmimnych naszego języka. Tak więc uyralim', 

p: /irzes p, np. a) popełnił Hu. 12; popelnono II. 20: poplktkj 
HI. 547; PopoiiicBe U. 44; potok HI. 127. 395; perl HI. 307; pwf, 
Ul. l.ó; slup HI. 261; slupów Hu. 59; azapi (iupy) U. 19. — *) 
pudlo HI. 1494; prom HI. 1637: poepolitlR'y I. C. II. 4,03; pin<!loi 
C. n. 379; toporek HI. 1924; przepelsli HI. 3109; Praedpelk lU. 
3016; wspor HI. 33t(2. — c) proporzec- HI. 3752: popiołek HL 
3658; prBiponedalft HI. 3483; podle U. op. 1; podly.i HI. 4175. - 
d) polovicjie 1. C. XXXI; pani Pleclio wb kiego (ibid. I; pospollct« I 
C. XXXIII; pilna potrzeba (ibid.); przeczy w pnnvm 1. C. XXXVIItj 
podesnine (ibid.); PIoeziennycKy 11, c, ; płaskie U. c; pereł ftprotiri 
I. C. XXXH. 

Bardzo często jednak podwajano tri znak tun, np. a) Bliqipw 
Ilu. 62, HI. 443; lappanow 111, 40; wappna U. 47; rappinR B 
451 ; Kuppa, zuppariiifl HI, 99, 549; bj oppole HI. 1328, 29 J3; nppi 
lacz HI. 2450; thoppor Ul. 1210; zspplaoEil U. 78: opplocse IR 
2803; zapporze HI. 2631; wppnsta HI. 1863; coppi HI. 1503; oppn^ 
dzech HI. 2753; loppusnu HI. 2754; c) luppem HI. 3581; oppok| 
HI. 3584; lyppa HI. 44.35; ruppnow Ul. 4546; d) oppisanyi-y I- ' 
XXXUI (1522), wppośroditu I. C. XXXVUI (1529) »(/>. 

k: prseg k np. a) Kawky HI. 64; Koaeczpołe HI. 22; Vnk 
Kazimirza U. 2'2; kokotowske U. 43; kinetljoties HI. 13: kmytha HI 
31;_i) kokoska Ul. 1914; kupky Ul. 27ól; kunassowka HI. 2630 
kupne HI. 2.388; konary HI. 2630; konieza HI. :!436: krasno T 
2205, klepar/. HI. 1807; Krzistina Ul. 3351.- kossussek HI. 20B4 
c) kobyłka U. op G; kuiek Ul. 4465; Kolb de Kotliky HI. 3785 
korzekwa HI. .3443; korzenska Ul. .3818; karzeł Ul. 3818; karaMh? 
HI. 3601; konczein do konyecziiego U. op. 8; klin U. up. I, III 
4174; skwara HI. 3575; mokmko Ul. 3481; mokrszky HI. a5U8 
flak HI. 3555; — dj kozaczki I. C. XXXII; koroni polskiey I. " 
XXXUI; krolowey 1. C XXXH1; karczraarzovi (ibid.); ktorich, t 
tak, yskoni I. C. XXSVIII; koly kowanemi U. c: knaplilowky U. a 
»B8ok (zasiek) U. c. ; zamki V. c. ; składana U. n. ttp. 

Precz c, np.: a) Conopca HI. 68; cantonca Uł. 419; 
III. 150; .op^ ir. 27; earczmi Hu. .30; cluczice Uł. 16; curopttfl 
HI. 3'.t2; .limi.. III 47; pocow HI. .304; w<iycow eosczol HI. 661 
scota Uli, 10: U-cio^i III. 596;^ pocora Ul. 354; ZacHca Ul. IS] n 
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8CO HI. 95, 96; zacrzow HI. 359; parobcu Hu. 55; — h) crol HI. 
1130; eupnoy HI. 2814b; cawalecz HI. 2817; caletłia HI. 3015; 
»caMcx Ul. 2725; zacrithe 1. C. II 431; crawyecz I. C. II. 387; — 
rj Corzensky HI. 3617; Cowalowaky HI. 3559; cassnba, cassubecz 
Ul. 3639; concerz HI. 3752; Cruczymbor HI. 43l7; aicora HI. 3497 ; 
scopy HI. 3731; — d) Gobilenskiego I. C. XXXI; camyennym I. C. 
XXXII; camyenieczkiego I. C. XXXI; ctoreykolviek I. C. XXXVIH; 
scurmi U. c. itp. ZawJOażyó nwżna, ie pisarze nieraz odróżniali 
ze świadomością znak k, uważając go niejako za polski w przeciw- 
^tameństwie do łacińskiego c. Często bowiem znajdujemy obok 
Siebie te sanie wyrazy w formie łacińskiej pisane przez c, w polskiej 
zaś przez k, np. Cleparlensis obok Kleparz HI. 1807; Cristina obok 
Krzistina HI. 3351 b itp. Nieraz też da się spdstrzedZy że na po- 
czątku wyrazów pisano c, ku końcowi ząś k, np. Crasnyk HI. 1093; 
Hcorki Ul. 2176; cubek I. C. II 413; cobilnyky, Cobilensky HI. 3639; 
Crakowskyey U. op. 2; scotbnyk HI. 3579; ctoreykolviek I. C. 
XXXVIU itp. 

Rzadko bywa znak c podwajany, jak np. Peccary HI. 2408 ; 
rzadko też oznacza się tu dźwięk k przez eh, jak np. Msczischo obok 
Msczifiko HI. 38; schodi (szkody) Hn. 50. 

Zbitka ka wyrażana bywa najczęściej przez x, np. a) Xan8ch 
ifnirdzo często), xandz U. 9; xandza U. 53; XangiiiĆ6 HI. 437; 
Xangłilcz Hu 18; — b) xang HI. 2359; — c) Xansky HI. 4117; 
\yj|zącza HI. 4537; — d) xiandz I. C. XXXIII; xyagi I. C. XXXI; 
rzadziej przez ks np. ksandzu U. 63; ksądza HI 3215. Dość często, 
zwłaszcza w pierwszej połoune wieku XV spotyka się pisownią ku, 
np. kiansz HL 2531; kxanczu HI. 3080. 

t: przez i, np. a) Taniow HI. 113; tatarky HI. 330; Tynecz 
UL 298; trzesDa HI. 316; trzi Hn. 12; trawniki Hu. 22; lat Hu. 53; 
latoss U. 37; potok HI 322; pastewnika U. 33; — b) Tancziiisky 
UL 342"); płatu HL 3064; złota HL 3072; stołem HL 3186; myotla 
UL 3431; postawyecz I. C. II 335; stranczil I. C. 445: — c) Trestka 
de Trzesczin HL 3489; motika HL 3805; sUyanko HL 4175 U. op. 
.% 8: Bartosaoyycz U. op. 9; brzost HL 3652; — d) trzymacz I. C. 
XXXI; tich listów I. 0. XXXni; tamże I. C. XXXVin; list L G. 
XXXVU itp. 

Frzez th, np. a) Tharnawa III. 353; Tholcinco HL 32; Gam- 
rath U. 16; lath U. 12; scoth Hu. 25; Obrzutli HL 444; Pythacz 
UL 447; barthco HL 76; czothcze U. 21; namastbcowye U. 33; — 
b) Thączyn HL 2836; ploth HL 768; woyth HL 2636; plathu HL 
2>^34: czwerthna HL 3185: vrotha HL 3432; fanthy L C. U 357; 
przithky L C. H 405; — . c) thwyerdz HL 3790; Thocari HL 3550; 
Thuczne HL 3664 ; Zathorski HL 4527 ; BartbosoTicz de Barthkonicze 
II. op. 2; Nasthka HI. 3614; — d) roanovithy I. C. XXXI; sliacbethni 
ihomek L C. XXXII: tham L C. XXXin; za thym \. C. XXXIV; 
cztherzech I. C. XXXI ; czwarthi signeth I. C. XXXII ; zlothich (ibid) ; 
wszithkim I. C. XXXHI ; klothka U. c. ; grothy bodzisthe U. c. itp. 



że )iv»iicdsy t a tli różnicy fumtyczntij nie bglo , unihtniii s kgo^ 
ie te same tci/rasp pisano rut prspz t, drugi raz przez th, np. Gimnł 
HI. (JOO obok Gamrath HI. 609; Taiiczin obok Thanciin HI. 2171; 
Troky Dbók Throky Ul. 3521 itp. To te* »sfiwano tych snakóm 
obok siebie itupnemian jeszcze i ir wiekit XVI np. zntyta wsetii 
I. C. XXX!; starostlm I. O. XXXIII; ten jesth I. C. XXXVm itp. 

2) Dźwięki stabe h, g, rl mnaczune hywają po mijwiiksag, 
części jak dzitiaj, n u>i§c : 

ii: przez b, np. a) beczkł) HI. 7; bog U. 17; Blisiice HI. IT; 
brat Hu. 18: Bobów ]|l. 4(i8; Bobolice HI. 394; — b) bor HI. 733; 
bnt ni. 1435; Bobolsky III. 3228: bydło HI. lOlfi; barlog HI- aTóSj 
bosati HI. 3410; broaiiy 1, C. U 441; dobywał I, C. U 377; pobudkc 
I. C. II 4^7; — c) Babyn HI. 3725; babyztia HI. 3865: braU IH 
4175, U. np. 7: bladn HI. 4442: Przugrzeb HI. 3(i47 : kIoH I1V 
4459; — li] Bucainaky I. C. XXXI; bog 1. C, XXXHI: bsrao (ib.)j 
OBBobi 1. C. XXXVHI; ossnb (il.id.1; obmówi C. XXXVVIII; skarhoy 
U. c. itp. 

g: przez g, tip. a) Grnbow III. 10: Górka HI. 13ł>, 17.1; 
gwałtem HI. 529: galiacz Hu. IG. U. 35; Garlicka U. 43; gniuif 
Ul, 554; bog lin. .5; U. 17; smug HI. 212; Bogan HI. 481; poufgi 
U. 21; — b) gardło HI. I4a5; Gardlicza HI. 2295; Goły HI. 3023? 
godło HI. 3032, glowka HI. 2061; gonj'! I. C. U 378; odgraw. I, 
C. II. 384: wegnał I, C. U. 442: zagroda I. C. U 224; - c) i 
wron HI, 4022: garbek HI, 34'J8; gumien U np. «S, guillem HL 
3490: Gdansaco HI. .S439; graba HI. 3652: granicne U. op. 10 
ogrodem HI. 4200; mogylky HI. 3652; — d) gardl I. C. XXXm 
górki I. 0. XXXHI; Goleczaki I. C. XXXIV: agody I. C. XXXI; fci* 
guakiego I. C. XXXni; glowyeze U. c; gronnstaia U. c: gońcu U 
c. — Pisounia gli nnleźy do rzadkich tnyjątków, np. leghitaki 
HI. 1964. 

d; przez d np. «) Dobracow HI. 21, L". 41: UobruwuiU HI 
546; dana- U. 2«: dingu Hu. 19. U. 22; drobny HI.' 447; bnuU IH 
703; rndny HI. 562; poddał Hu. 12: Hodgaye HI. 715: — 6) < 
HI. 27.^3; długi HI. IW7: dwornik HI. 3410; drapypanye Ul. 3401 
poddane HI. 1.0O4: podwody HI. 2479; atado HI. 1008; dobywał 1 
C. H. 377; zakład I. C. H 254; podazicze 1. C. H 378; — c) iń 
pana HI. 3527; długo HI. 4176; DIugosK HI. 3571; druge V. op. I 
II ; dwoge U. op. 1 ■ Poilolyp HI. 4139: — d) docbodow I. C. XXXI 
dobrey I. C. XXXHi: dobrim I. C. XXXVH; dom I. C. XXXVm 
podlie 1. C. XXXHI; przodków I. C. XXXVIH; dlugye U. c: 
U, c. poddanich I. C. XXXVIłI itp. 

U. Spółgłoski trwałe. 

I. Powiewne (spiranłes) mocne f, eh, s wyraiatte b^wjt 
gMimie znakami f, eh, a, e których pierwszy i ostatni cMffSła ta 
podwajano. Rzadziąj oznaczano f przrs ph , s zaś przez ez. A wifC 



t) f, osnacsone a) przes f: a) Kai III. 67; Falek III. 463; 
P»IhUu ni. 13»; {^hIimUwp HI. ■'i48; Falcy.inscn HI. 367; B»?uta»Ium 
nu. 50; Frmeft HI. 474; F^iiek U. 7: Frici HI. W); fateuz HI. 75, 
194; 324, 4'JO, 4'.ł«, óOfi, b'6v, {pisownia fonelycsna obok etymol. 
wsiecz HI. 27); — b) Franko tl. 92; Fenca U. 59; fordrowacB HI. 
3490: Watowanie HI. 2592; fiinlhy I. C. U, 357; — c) Falkouicz 
O. up. 7: folwarkłwa HI, 3947; FjHey HI. 4362; Frednt HI. 3746; 
FrywaM HI. 4/ł47: lafrjmarczil IH. 4541: polHorencisky HI, 4263; 
wfye (w ufie, in e»ercitul HI. 4301 ; vyil<irkor (Wieiierkaiif) HI. 43S6; 
if) F>bi»n.-rn I. C. XXXIII; lutrow.inya U. c. //;). 

i.) precz ff: n) ff«te.'Z HI. %; OlTca HI. 211, 477: Ullczary Hi. 
Ź21, 34« (obok ełiinwl. Owczary Hu. 411; Schaffraiippz HI. 36;t; — 
ht Ffalialany U. 78; Ffalischow HL 2759; Ffl^k HI. 2376; Offkn 
HI. 3264: Schaffraocsowy HI 3177; koITti-rJ HI. 2833; alftarzow HI. 
4017; — c) FrranMUth HI. 3826; Scliafflary HI. 4471; Srhaffranycez 
Creyatoffori HI. 421*4; Eaffron 4413; z iiffii HI. 4361; wyd<.-rk.rff III. 
3821, 4269: yeilerkoff HI. 3863; — d) vi<ierkaffove I. C. XXXI. 

fł prart ph najrzatisicj. np. u) Philipowsky HI. 3i); Philipu 
nke HI. 225; - b) Sch»phlan HI. 4482; wph«ią (2 r.) HL .S.^42: 
O phutroBE HI. 4413; Raphal HI. 4475, 450S; ~ d) Knaphlowky 
U. o. 

1) prses wf wyrazimy hywn w akl'tch wirku XVI przytwik 
w, kltWy iirsnti jak i przed wymzami , saczynującymi się na spól- 
gtoJtkf mocną (p, k, tl, np. wf ktiirym 1. C. XXXII; wf kriitkym 1. 
C. XXX1H; wfkladaiaM (ibid-l; wf ten (ib.): wf piątek (ibid.); wfpo- 
|coyv I. C. XXXIII. 

3) eli oznaczone prse.z eh. np. a) Chodów HI. 73, lyi ; t'ho- 
now HL 70; rharoerz HI. OłO; chnda HI. 4*1; chroety HI. S-^; cbro 
aU Ha. .52; Chroberi; HI. 348, Chranslow HI. 86; phiebcyeczcza Ul, 
224; clic»I U. 51; Hidjulow HI. 241; Plochodn HI. 680; Perhnn 
HI. IM; «wanch Hu. 22, III. 1.18; kosKuch HI. 106; - ft) chowi.l 
HI. .^234; ChancEini HI. 2SI35; rholycwa HI. 27*-9; rh.-zal HI. 2970; 
eliMdy U. 61; clilop HI. 2428; uhmyel HI. 2783; lichy HI. 782; 
boelmm-z HI. .3277; krzochiia U. tiO; bieli U. 65; ochromily I. C II 
316; crui-h HI. ;t425; swaneh II. 93; cztiriecli HI. 3177; — c) Cho- 
bandu III. 4445; Thorązycu HI. 3916: Chamyccz Hi. 3588; Chsr- 
unicaa HI. 4509; Cfi^szna HI. 4I5K; cliromota III. 4393; ChroWm 
HI. 4547; ChrwHtlry III. 3546; Chrzanów HI. 3887; Chraąstliowaki 
HI- 4534; Clmiyelow HI. 4545; Ch1evirze HI. 3745; clilebuyeczcziiniy 
HI. 4307; c/.(-rhu HI. 4442; cechy HI. 3661b; eiechmiMra HI. 3662, 
3813; piachy HI. 4487; Rits.iochi HI. 4547; nayeehiiless III. 4497: 
Raeliiia Ul. 3824; — th ehoroba I C. XXXHI: Ohobauaki 1. C. 
XXXIV; Chancziny I. C. XXXVIII; chlopczowy V. c.; chleboiecswa 
L C. XXXIII; chcia I C. XXXIV. XXXVni: dochodów I. C. XXXI; 

S'i'id2a I. C. XXXI; na miescKach elutznich I. C XXXIII itp. 
Niekiniy -jetlmik otnaczany hywn liiwifk ten jak k, więc przez 
«, np. clop {o/M)k chlup) HI. 2428; czekmiittrz lU. 2990. 
- ■ 



Prei/dechowe li oztutcsu się przez li, m/j. m) Ilalnka II. U; 
Ilnnro III. 542; Uaiicu lii. 101, 565; Imneulbork Hu. 8; UanM UL 
0^7; KNniiBsoiiem U. 43: Heliam HI. t!47; Helena Hn. ^łl; łieru' 
maesek U. 3; l.yncowhke Hu, 22; — b) Hanek U. 70, 72; H»nu«i 
Ht. ^840; Handzelborka U. 73; harraasz HI. 2020; Helknsieneem UL 
Ł!838; lierollh HI. 2598; Hintk HI. 2575; Jiynstli HI. 2425; 
harasay HI. 3752: liatlasz HI, 3752; liatlasowa Ul .-)81G; Drolobya 
HI. 4428: Halena HI. 403H; rohatłiiiia HI. 4541; liuta, tiutan Ul 
3492; Hi.a2 HI. 4143; Hroni HI. 3681; - d) Hsazuky U. c. Up. 

3) 8 oznaczone a) przez s, np. a) samutrzeci; U 34; ajln U. 
10; synowccz HI. 35^; fiiiHidol HI. 56.% 607; sfjt HI, U: saii<lill 
U. 29: Saiispow HI 635, Hu 3H: Stańko HL 21; Stanecz HI. 430; 
ataiiczik HI. 468; Str^edz HL 245; strona HI. 372: Strngala HL 184} 
8wa Hu 49; Sławomir HI. 708; senta Hu. 10; Psari HI. 15; Psarakł 
HI. 257, Patroszice HI. 121; Piscorouicze HI 184; gospodan Hu. T 
pospulita Ha. 21; pospolicze U. 33; — h) samotrzecza HI. 2963; 
BHiIzawka Hi. ;J425: sinowecz HI. 2981; Soltysek HI. 2076; Sokulnik 
HI. 3410; sio HI. 296.^, U. 94; Blodole U. 88; wspaiiczeno. sUwisk* 
HI. 1310; Btampka HI. 1287; Statopocsicz HI 3082: Strzemen Ul> 
2505; strzałka HI 3410; skopy I. C. H 356: akala HI. 3266; «k<A 
U. 95; eklatit HI. 2492; Blnscbnik 11.79; Smolka Ul. 2417; Ostboya* 
HI. 341o; korziatna HI. 2974; gospodą HI. 2978; 8 panem U. 6!*;^ 
(.') Hobyacii, Kobyancz HI. 3899: snauek U. up. 5; aosnowa Ul. 4112; 
SokoliłWBky HI. 4492; soyka HI. 3934; eyucwyciia HI. 3836; Swidni* 
8ZDW HI. 3908; Sędzimir HI. 4391; ^ąspowsky HI. 3881; SUrtid 
Ul. 3533; ataianie U. op. 1, .">, IJ, Ul. 4176; scopy BI. 3731; woprll 
HI. 3569: 8cotłin.vk HI. 3679: Skoczen lU. 3675; akorka HI. 4156, 
4.^18; Skwara HI. 3575; apuntli HI. 4227; Bprawycz HI, 4443; ,Sla- 
buaz Ul. 4234. Slawensiky HI. 3457; Sionko HI. 4469; Smulako HL 
4363; Snopcowsky HI. 4260; brzost HI. 36.02; Naatlika HI. 3(U4( 
OKowskcgo U. op 8; — d| synem 1. C. XXXI[I: 8tracxeium (Ibid); 
aUroBta I. C. XXXI; Btaroslwa I. C. XXXVIII; Btavya I. C. XXXin; 
składana U. c; arebny I. C. XXXII: sług 1- C. XXX1H; podaadefc, 
udalapicz (ib.); blisko 1. G. XXXVH; s koly U. c itp. 

ti) przez as, np. aj ssamostrzal Uu. 33; sato Hu. 71); g»Ui IIb. 
70, U". 63: BBwy U. 41; posspolki U. 17; poBspolnogo U. 
8z«bnikieiił U. 9; czassu U. 7; Wissoca HI. 394: wyssoke HI. 353; 
DonoBsy HI. 238; pocossow HI. 235: Nosa HI. 604; apaas HL 242j 
M tim i'. 48; ss kinyeczem Hn. 69; es swego I'. 4; — i) < 
sMthni V. 76; sBamicze HI. 3250; sslal HI, 2969; sswim V. f&\ 
poisag HI. 759; poasagu HI. 3244, U. 95; w possadze I. C. II. 438{ 
K^naeka HI. 2798; Sąsspow HI. 2816; lissy (łysy) HI. 3114; 
n. 91; Eapiaen V. 71, 99: szalaaa HI. 919; ss kmeczmi U. 57; — 
wasadsyl III. 3895; lysay Ul. 4-i57 ; Lyssakow HI. 4260; plaeaky I 
4535; Sol.yesski HI. 4550; barassy HI. 3752; brzoaskyiiya HL 45S6 
Szcz^ana HI. 44.35; Zalaas 4549; scłiosa HI. 4523: — d) i 
C. xxxiv, XXXVIH; asam (są) 1. C. XXXIH. XXXIV: przi ssoby* 
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L C. XXXin ; ossobi I. C. XXXVIII ; zapisaacz, napissani I. C. XXXI ; 

yipysaanyy zapisań I. C. XXXI; czassn I. C. XXXVIII; czassem I. 
C. XZXI itp. 

y) praez sz, ncider rzadko jeszcze w wieku XIV, np. ode szta 
lyath U. 44; częściej już w wieku XV np, h) Szobotha HI 2700; 
Szokolowaky m. 257Ó; szamicza HI. 3250; szynową HI. 2425; Szthą- 
poeice HI. 3253: Szcrzypiecz HI. 2431; poszpolitey U. 64; Rząszka 
iobok Rząsska) HI. 3309; sz taco dobry my U. 76; — c) Szosznka 
UL 3897; szobye (obok sobye) HI. 3899; Szobyen HI. 4275 {obok 
Sobyen HI. 4266); szadlo HI. 4459; szadzawka HI. 3821; Szkala HI. 
3o(>3: Bzlonko HI. 4448: Szlawensky HI. 3457; Szlushowsky HI. 
4427; 8zvakoQi HI. 3640; oszadzy HI. 3791; Lysza (obok Łysa) HI. 
•iS24; GdanBzco HI. 3439; Rząszka HI. 4032; czoszna (ciosna) HI. 
3947; hatlaaz {obok de batlaso) HI. 3752; znowu rzadziej w wieku 
A VI np. czasz L C. XXXVin ; zapisz I. C. XXXI. 

i) przez 88Z bywa również niekiedy oznaczany dźwięk s, np. 
a) zapisaz U. 24; b) sosszny HI. 2536; rzeczisszco HI. 2817 i to, jak 
tridar, na końcu łub w środku wyrazów ; na początku zaś spotykamy 
parę razy z tą samą wartością fonetyczną znak z, np. zkala (skała) 
Hl/2478, 2513, 2518; zwe (swe) U. 90; zobolye HI. 4135; zamo- 
strala HL 3208; podobnie: gozpoda Hu. 55; lozem (losem) Hu. 2. 
Obir te jednak pisownie należą do wyjątków. 

s) przez sok bywa wyrażany dźwięk s tylko sporadycznie, np. 
a) koniscbtn^ U. 30; h) czasch HI. 2957; zapiscbn U. 77; opascha- 
nye {obok opasanye) HI. 2840: — c) hatlascbowa HI. 3858; {obok 
faatlasowa HI. 3816), Liscbakowsky (obok Lissakow, Ly ssaków) HI. 
4260; Peschkowa szkala HI. 3503 {obok Pyescowa zkala HI. 2478, 
Pyeszkowa zkala HI. 2513) ; — d) podschadek {obok podsadek) I. C. 
XXXIII; tnrkaschem I. C. XXXII; zapisek I. 0. XXXI; niekiedy na- 
wet przez ssch, np, czasscbi (czasy) I. O. XXXIV (1524). 

II. Powiewne słabe w, j, z bywają oznaczane z daleko uńększą 
rozmaitością; każdy bowiem z tych dźwięków ma przynajmniej po 
trzy Zfiaki, które się używają obok siebie przez cały ciąg wieków. 

1 tak w wyrażane ł}ywa przez w, v, u; j przez \, j; y, y ; g. gy 
lub gi; z przez z, s, sz, np.: 

1) w oznaczone a) przez w: a) wola HI. 39; wola adamowa 
III. 565; woyewoda U. 47; Woy wanouice HI. 675 ; Woyslaw HI. 182; 
wappna U. 47; widerkoff HI. 3811; wyderkaff HI. 4384; wysoka HI. 
r>ł; wygon HI. 149, 244; Widzga HI. 50, Hu. 5; wiwabiw U. 6; 
Wroczinowa Hu. 7; Wroczimirowa HI. 171; Wlodzislaw HI. 352; 
wzala Hu. 48; wsy<J>la U. 17; Nawoyowa HI. 30, 678; zabawa HI. 
158 ; Pylawa HI. 267 , Grzibowa HI. 279 ; Cunowo HI 520 ; słowo 
Hn. 42; Iwan HI. 160; piwa HI. 119; prawem HI. 465; niwy HI. 
31; pocowy HI. 446; powód HI. 13; erwawe Hu. 45; podobnież na 
kmcu wyrazów: staw HI. 521; Wsdow HI. 561; Gdów HI. 64, 279; 
Woyaoow Ul. 54, gen. plur. pocossow HI. 235; pocow HI. 304, 
305; nyw HI. 468; drew U. 47; — b) wyprawą HL 2304: wywo- 
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lana li. fi7; wyschedwszy V. 5!!; Woj'la U. 97; woezDiky HI. 2302 ; 
woy«woda III. 733; walach I. C. II. 379; wasinilc 1. O. II. 121; 
wlocziiian I. C. II. 351; włodarz HI. ^849, 2927; wlodyka 1 
2369; WlostU, 83; wnank HI. 1457: wimnoa HI. 1053; wBtec* (pi- 
sownia eli/moloy.) HI. ;i299; gwallownye HI. 3212: dworiec HL 
2399; dzwono HI. 3335; bawola głowa HI. 807, 1399; gawron 01. 
.^2iJ; Nawoyowi HI. 31i,4: prawa HI. 842: polewka {fiymoiog.) HI. 
2380, 3449; w stawac-li HI. 3210; golów U. 68, BI; sUwow HL 
3240; brogow HI. 3104; grossow HI. 3247; — c) wozuyky HL 
4308; Woynycs! HI. 3868; Woytlika HI. 4175; walką Hl.34'J7;W»- 
powBky HI. 43.'il; Wawrzkowską HI. 4101. W^Kin Ul. 3934, Wa- 
żyk HI. 4100; Wiwloka HI.- 3456; wyscliedl HI. 4368; wsedlwaehy 
HI. 4177; Wlodzyslawsky HI 4321; wrotha HI. 4497; wroMiIi HL 
4553, wrobi HI. 4112; wtóre U. op. 6; wkupowaly HI. 4036; dwogt 
U. op. 1; gwoazdz HI. 3442; nawsye HI 3765; Nowa HI. 405.1; 
Nowogród HI. 3521; OBsewek HI. 3821; Drwanya HI. 4:525; Owciarj 
HI, 441H; zidowka U. op. 1; Czcliowka HI. 34.54; jałówka HI. 4011; 
zoraw HI. 446.3, 4Ó29; Sławków HI, 3664; Wilków HI. 3674; Ostro* 
HI. 3821; Lobzow HI 3620, gcn.phtr. przezyskow HI. 3712; poko^ 
III. 3691; — d) wlaszna I. O. XXXHI; wazythky I. C. XZXIU; 
lwowBkyerov, wehwaly, krolowey (ib.) ; wywraczane li. c. ; Ridwan (ih.J 
Bwym I. C. XXXVUI; dnyow, koBcziolow I. C. XXXIU; obmów Ł O 
XXXVIII ; w rącze I. C. XXXI {najcBęśdej jednali bjiwa te ii/dt 
akiach ^syimek w /many prisee v{ i ta nawet prted wyrajuam 
źactynającj/mi .stj.' na dhciccsną spóigłoskę np vf rancze L O. 
XXXni. wfbieezu, wf dobrey (ibi, wf dom I. C. XXXVIII. Up. la-' 
petoTK pod ioptywem pisowni po csęści usprawiedliwiowj pnei 
tejfraeami mcnynąjucymi sig na spółgłoskę bezdźwięczną etyli — -^ 
cną; por. wyiej)} 

P) ])rzee u Znaczniej nudniej ozniiczimy hytea d£więk w; nttf 
częściej jeszcze w wieku XJV i to tylko w .środku wymzów nfn 
prano U. 19; praua Ha. 6; noua HI. 459; budziaogiouici Ha. IH' 
ffalislauy U. 78; lub przed samogłoskami tniękcząrymi e, i 
lascoitecz (2r.) HI. 372 ; suinca 111. 182: dziniHHiua Ul. 456; aau 
HI. 47; zaoischa HI. 559; staBchoui U. 22; szvakoni HI. 3:>ł0; t»> 
atanil H. 2; charuio III. 433; polouicza (2r.) \J.9; zarnouicza U, 20; 
najcsęściej zaś w suffiksie -owice, »p tuisloDirze HI. 12; Hu. 25; 
U. 1»; Diicłialouice HI. -lOO; marczincouicze 111. 199; zacrioutcze HI 
il46; lanouice HI. 390. Że pisoicnia -ouice była prawie r^fut^ 
widzimy z tego, iż jeśli w tym aamym wyrazie poja*iOił się r*-**^^ 
diwifk w, pisano go przez w, np. woyczcchonice HI. 320; wr 
nioze HI. 172, 203; wrucimouice HL 502; iwanoiiice HI. .398: ndw» 
nouico RL 367; neswoyoalce III. 283; budzi woyoiiice HL 294. Ziw 
cenie, rzadszą jest jnsownui t^go suffiksu przez w Utb v, np. n» 
dzinuwice UJ. 34!ł; przibislawice HI. 455; marczincovioze 111. 20" 
wTDOiinoyice HI. 438. Nieraz jeden i ten sam wyraz spotyka t 
tr nąjrosmaiłszĘJ pisowni np. panlouiczo HI. 12, 16; paulowiee I 



___ ; pswlowicz U. 30. Ohok łacińskipj więc pisotcm przez a wy- 
nJftitt się jui ie wieku XJV p<dska pisoufnia przez w. uij/wana 
praieir pouasechiiie z wyj<^lciem pewnych wypadków, jak to widzie- 
tińwy w/ł fHiwyisztfch preijktadach. W wieku XV pojawia sig la- 
ctńjtla pisotenin przez a już tylko sporadycznie , np. ncbuaU (2r.} 
HL a5U6; wiauoHl HI. 1493; prsipoiiedala, HI 3483; louies HI. 2972; 
imitma tai tt suff. -owiue piszą sig również najczęściej przez w, np. 
Iwuowioc m. 2517; Pawłowicza U!. 2694 itp. 

i) przcs V bywa w wieku XI V dość rzadko oznaczany dźwięk 
w, Hp. vydcrk«ff HI. "3863, 4209; vcJerkoff Hi. 38&^; 8zvalioni HI. 
3^40; najcziścirj jeszcze w formach łacińskich, np. gnevoiniro HI. 
IC; iaviiiaiu HI. 47; diivi8sij Ul. 463; czgiciej pojawia sig znak 
toŁ W itieku XV lip. vipu82czil HI. 3179; yilovil HI. 3240; ridzer- 
ueli Ul. 3266; ve młynye HI. 3240; vaiig'ercxe HI. 3431 ; rnączączi 
m. 1633; rrotiia HI. 3432; Ysctą^n^l HI. 3089; davagiancs Ul. 
3195; Ny^irzadowo (ofrol- Nycwrail) (J. 99. — w drugiej polowie zaś 
Ugo wieku staje się prawie równie cs^stym jak w, np. volya HI. 
3876; b%kov« voly« HI, 4250; voEnyky HI. 4227; voyniw. HI. 3558; 
rasy (waży) HI. 4398; vą;;yk HI. 384f}; v«ngeroze HI. .IS-M; vika 
(*7lu} Ul. 3482; v-iezby U. op. 5; vlvolan HI. 3590; vylyitganyeo2 
Ht. 4361; vydzyerKely HI. 43(i2 ; vrobl HI. 4161; vKdal HI. 4362; 
vfcapy neu vr»jlioe HI. 4036; yyanouicjie HI. 4246; kmvacEka HI. 
3885; pavlokova H|. 4264; javoniik HI. 4284; olovnego HI. 4520; 
haftbl(i>vki HI. 4284; 8vi(Inovka «>t jaroHliovka HI. 4382; przyl)yizovka 
HI. 4358; podohuie w wickn XVI np. voiewoda I C. XXXHI; voy- 
nieaklego I. C. XXXI. voyna (ibit/.) vosnycze U. c. yatpya I C. SXX;iV 
nngenkego L C. XXXII. veBmye I. O. XXXI; vianavaini I. 0. XXXH[ 
rinecse (ib.) vUcljey vipissaiie I, C. XXXV1[I. valaBbie U. o. va«cbey 
I. C XXXIV podavaM I. C. XXX1U; ve lvovye I. C. XXXIU. y nye- 
dsda I. C. XXXI. Widzimy wi^c, ź*. obok znaków m, v,jużw wifku 
XJV występuje znak w jako najlepiej nadający si§ do wyrażenia 
poUkic</o dźwięku w; w miarę trgo ginie s końcati wieku XVsnak 
a prawie zupełnie, wzmaga się jednak w użyciu znak v, który tak 
w drugiej połowie wiekti XV juk i m w. XVI używa sif obok 
snatu w prawie powszechnie. 

2) j oznaczone: a) przez i. j, np. a) iemu Ho. 16; w iedlm 
Ub. 11; J«dlcza Ul 29. Hu. II; Jelitco HI. 318; Uarzlny HI. 317: 
Ja«-k HI. 10; Janek HI. 616; Jarosław HI. 92: Jacbna HI. 42, 43; 
JaawMi Ul. 485; Jurcu Ul. 698: Jtir«k HI. 609; jarey 111. 330; jechał 
i: 36: j»ko III. 119; jaty HI. .'(88; jeg.. Hu. U. — b) Jan U. 62; 
Jagenka HI. 2656; irlitow HI. 2474; poniagai U 83; jaco HI. II86, 
S208; jeclial HI. 2973; jal HI. 3082; jaalrarop Ul. 2956; jalowata 
HL 2653; jalowitli Ul. 2563; jenofitaynitn HI. 2709; pirwtj Ul. 
1166. — c; ialowirzu Hł. 4195; ieden HI 4142; jaknbia HI. 4495; 
Jswor HI. 4214; jasayen Ul. 3665; jazdck Ul. 3818; jemyelyoo III. 
■4362; jwtrwiii HI. 3655; maj^ HI. 4219; gronoAztajmy HI. 3452; 
Hsczuj HI. 4391. — rf; leBthli I. C. XXXIV, iacliacz i. C. XXXVUI 



130 

iannarhu I. C. XXXIV. obieczuiacE y «liibviacz I. C. XXXII[. uiacuk 
(ibid.) maiaDc^ I. C. XXXVII[. gronostaia U. c. jan I. C. XXXI. junb 
I. C. XXXIV, jalowicze U. c. jucht (ibid.), itp. 

^) precz y, y snucznie czyściej, i to prawie powszi-chnii" otnn^ 
csa sif i przez cały ciąg tych tmeków, np. u) yego V. 5: yemr O, 
6; y<. U. 48; yanaz U.' 18, 51; yest HI. 121; y-dDany* U. ^;, 
w yednaou Ha. 32; yakusz U. 34; rakoyenisiwo U. 20; uywd HL 
606; uyedoai Hu. Ć9 ; w gayocli Hu 4; kaczeruyesz HI. 144; wo^ 
czech Hi. 71t); wnyti/k HI. 441; maczuytouicie HI. 266; luoy U. 33; 
Rey Ul. IIG, 170; alodzey HI. 285; pirzwey U. 6. — yey Hn. 43> 
46; yego Hu. 71 ; Jc U. 2; yanai Hu 58; U. 55; yechaw Ho. i" 
wyednanye Ho. 42; B»y»ntho U. 42; dsyal Hu. 23; w pokojy 
45; proroyem Hu. 30; awoy Hu. Sfl; paney Hu. 45; pirwey Un. 14; 
pomagay U. 7, 17. — ij yego U 91; yey U, 76; yako V. 66; 
atramp HI. 2974; yaloYi.za [. C. H. 211; yagneasky HI. 3114; w 
Bthwye HI. 1651; yurek HI. 3298; nayarz HI. 85G'; Mymnie Uf. 2368; 
asaymuie 1. C. II. 259; wytizey ibid. 405; pnmagay U. 85; roicolij 
HI. 3210; zlodzey V. tHi] oolodzev HI. 3230; roley tey HI. "'" 
cnpney HI. 2814 b. — ypga U. 70, Sil; duo gaya HI. 2763; boJi*. 
nicze HI. 2759; buynne Ul. 2759; na woycze Ht. U30; pirwoy HI 
1186; oboyczig 1. C. II. 378. — cj yndlornyk, yanovycze. HI. 4330J 
yaroslaw Ul. 4337; yaczniyenirzisko HI. 4176; yijczslwo Ht 4217{ 
zayjjczye HI. 4203; zayancz (zaj.)*) Ul. 3755; uyeaczky Ul. 4483; 
Hjeyflky HI. 3700; przyyeehal HI. 43G8 ; preyyechawggy HI. 4443l 
loyu HI. 3457: loyek Ul. 4362; gayum O. op. ]; gtayaoie HI 4176 
naymem HI. o82I ; nawoyca HI. 3835; rayako HI. 4232; omawyayi 
HI. 4293; roley HI. 4L76, 4200, mlyey U. op, 7. — gay HI. 3829 
roley U. op. 8; studnyey U. op. 11. — (ł) yedno I. C. XXXi. yesthl 
I. C. XXXVIU. ycdieez U. c. yachali I. O 34. mikolayu I, O. XXXI 
Rtoyącz I. C. XXXVI, yednacze I. C. XXXIX, z yediiey (ibrd.) thĄ 
Bwey. yamy I. T. XXIX. 

f) przez g bywa wyrażany dźwifk j rótftiież bardeo es$ 
np. a) gy (,ji) Hu. 61; gycli U. 12; gesra U. 29; gyiu U. i3; g 
nego Hu. 23; gynemv O- 13; giate O. 4; giBtim Hu."71; gyatem 1 
26; rankogemstwa Hu. 12; slogy Ilu, 3. — b) gęgu HI. 2863, 3213 
gich HI. 3236; gest HI 2973, .3069, 3247; geden U. l>;}; g«0di)t 
HI. 3210: VBesdsky Ul. 3179; gecbaw HI. 1730; wigeli HL 321 
przigecliaw HI. 3212; gego odgechaDim HI 3153; rąkogemstwtt '. 
3267; wilyege HI. 3i;99; vgednano U. 80; gydi gVinaiD U. 66; g 
U. 88; gyinV U. 68; jiinich L'. 81; gyne III. 1186: gyma U. 67 
73; gyBthicii Ul. 2749; gyszczini Ul. 2548; podgysdbie HI. 2713 
gelon HI. 1330. — c) gy HI. 3104; gego U. op. 7; gelcn V. op. 8 
gelenya HI. 4112; geedza U. op. II ; vygecli«w8cliy III. 4307; 
■kł-gn U. op. 1; gislota Ul 3839; gym>eiiye Ul, 4368; gywanowi 
HI. 3i;12; wnygdą HI 4110. — rf) gidi, gimi 1. C. XXXlU^Biai 
^uaaiu 1. C. XXXV1[I; przigachncz I. C. XX\II1. Bgein I. ^ 
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nm sgeymie I. G. XXXVIII. vygmnyancz I. G. XXXI. s praigaczloli 
L C, XXXVin itp. 

W formach łacińskich wyraiano nasze j bardzo często prses 
gi l^ fSJf ^P' msczugius HI. 174; msczugiwoynm Hu. 2; nawogins 
HI. 3104; cum gagyo HI. 3655. Pisownia ta prgez takie imiona 
własne weszła i do ortografii polskiej, lecz tylko sporadycznie^ np, 
a) Bndziwogiomcze U. 3. — b) u Nawogia U. 79 ; Giemielino HI. 4363 
[obok Jemyelyno HI. 4362.); gyelen (obok gelen) HI. 1330, 2636; 
gycmu U. 97; Nyeczugya HI. 2461. — c) Gyedlicza HI. 4178; wgye- 
cbacz HI. 3515; Giezowski HI. 4528; Szygyek HI. 4124; zagyąte HI. 
4203 ; dwogye U. op. 6. — d) przigiacziele I. C. XXXni. Do rząd- 
kich wyjątków naiezy takie oznaczenie j, jak w wyrazie sweyg (swej) 
U. op. 3, 4. 

W oznaczeniu więc j panuje jeszcze większa dowolność, niz 
w wyrażeniu dźwięku w; oa tr XIV bowiem do XVI używają się 
obok siebie znaki: najczęściąj y, y; nieco rzadziej \, j, g; najrza- 
dJsiej gi, gy. 

3) z oznaczane bywa: a) przez z juz prawie powszechnie 
w wieku XIV np. z zastawi U. 8; zazwan^a U. 45; zapissz zapiso- 
wano U. 24 ; zarzecze HI. 7, 49 ; zabłocę HI. 301 ; zalesse HI. 581 ; 
za^ODoye HI. 358; na zagumnu HI. 36; zator HI. 338; zacrzow HI. 
359; zarogow HI. 62, 66; zaclica HI. 93; zabawa H.. 156; zawada 
III. 337; zapusty HI. 449; zagony HI. 681; zrzancziczb zagorske U. 
'óO'j zamboczin Hu. 72; zaiubr HI. 309, 624; Poznanum Hu. 72; po- 
znaniensi HI. 341 ; wzancz Hu. 48 ; wzanl Hu 46, U. 30 ; wzal Hu. 
45, U. 21; pozwala U. 16; vkazal U. 9; wyanzsl Hu. 56; wyanza> 
tiye Hu. 69 ; obyaozaf U. 47 ; obwanzala Hu. 39 ; liganza U. 45, 
298; z ycgo U. 10; podobnie w wieku XV i XVI np. b) zagony 
IIL 785; zasUwnyHl. 2421; zaponicze HI. 3264; zaponky HI. 2720; 
zakład I. G. H 254; zagroda HI. 1268; I. C. II 224; zadany U. 57; 
zawarł HI. 3077; zaymuie I. G II, 259; zakąszał HI. 3240; zabodla 
HI. 2758; zisku HI. 2567; zdawacz HI. 3342; zdraczcza HI. 2479; 
zgubą HI. 2766; zwerzinecenpis HI. 1822; zloticb HI. 3247: wanzane 
HL 1584; obwanzal U. 95; zyey U. 76; z prawa Hi. 1699; z pełna 
U. 62. — c) za HI. 4200; zayącz HI. 4112; zatborz HI. 4478; za- 
lyeaye HL 4322; zapusta U. op. 8; zakladmy HI. 4307; zachodzą 
HI. 4151; zesromoczon HI. 4166; Zuzannam HI. 3494; zbroyą HI. 
3582; zrząnczycze HI. 4248; lazy U. op. 10; gnyazdowycze HI. 
3840; pylzno HI. 4422; babyzna HI. 3865. - d) zapissacz I. G. 
XXXL zacliczina I. G. XXXUI. z synem I. C. XXX1U. zapłaczicz I. 
C. XXXI zachoyaiacz I. G. XXXIII, zawsdi I. G. XXXIV, zamki U. c 
samesznyczy U. c. zloticb I. G. XXXII, pozyi 1. G. XXXin; yiazan 
1. G. XXXVIII; barzo I. G. XXXIII. Nadmienić jeszcze należy, że 
$c r^copisach naszych ma ten znak zwykle postać gockiego g. 

9) przez 8 prawie równie często , lecz tylko w peumych wy- 
podiach np, przed spółgłoskami dźwięcznymi, rzadziej przed samo- 
głoskami, np. a) sginani Hu. 11; swerzinecz Hu. 43; sbischo HI. 
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40; arzRncice HI. 403, 690; waanl U. 51; wsyaU Hu. 57; cmIo* 
HI. 175; yesden HI. 36; wwansal U. 38; e yaacliowa Hn. 27; a rui- 
ky Ilu. 30. —b) aa U. 94; w SRstnwye HI. 3179; eagUdeni (ukU- 
deni) HI. 2475; sadziei-skl HI. 3l77; na eagumnn HI. I480;\(lrł- 
dlii m. 3247; Bdrzacicia HI. 2253; abyeezene HI. 2634; sb^wyii 
HI. 2700; snam HI. 3010; elicli HI. 2870; wsącz HI. 2973; w»l 
HI. 2927; wsdawne 111. 1130; wawalil HI. 2336; wyswanye HI. 
2703; po»ew HI. 2990; wyąsal HI. 3125; nalael HI. 3236; babianO 
HI. 2023; b mego Ul. 7i:8; a Dobairz HI, .3018; a Rieplioa T 
2970; a Lewina HI. 3262; c] smowDye HI. 4231 a; aganbyon HL 
4166; ebrogyij HI. 3581; Sglobyen HI. 3456; awogek HI. 3fir" 
arierziniecz HI. 4022; mączicze HI. 3990: gnaadowicze HI. 4304; 
a godłem HI. 3490 — d) saaaek U. c. emnwa I. C. XXXI. ainowi I 
C. XXXm. eyaczyl 1. C. XXSVIII; adroyyp I. C. XXXUI. o adroyyw 
I. C XXXIV, sgody I. C. XXXI. sgadzaia I. G. XXXIV, naanaciooi 
L C. XXXVIII: roalieznyemy I. C. XXXII, barao I. C. XXXni; ?i«M- 
wain I. C. XXXVII, a Iticzlayicz 1. C. XXXni itp. 

Niekiedy gnajdujeniy w tcieku XIV i piericssej połowie i 
XV ee tam, gdm- diiś mamp dhci§k z, np. waaan! U. 65; aa laak 
U. 17; 83 nechczenym U. 58: aa woytkyera Hu. 69; asyednano U. 
68; aa laoyi} U. 7; as yego wolo Hu- 71; aa wawrzinczow^ U. 54; 
88 yego kaBn<(i U. 54; na earaowye HI. 3085. W przeważnej csgia 
tych prsj/lUadóui mamy przez as uyrażony prasłow. preyimek aij 
inne saś wypadki, jak; bs Unk, wsannl są tylko sporadycssnt., i li 
nader rzadkif, powstałe zapewne pod wpłytrem t«j pisowniy v kt6 
rej as było uprawnione fonetycznie. 

-f) przee az bywa wyraiany dźwięk z sporadycznie prtet cbĄ 
ei(^ dwu wieków np. a) zelaazo HI. 656; poazwu Hu. M; wazaii 
Hu. 6. b) sza (za) 111. 2051; azawy&aa Hi 2095; azaetawy lUi 
2709; azBgorze (obok zagorzye) HI. 2713; szIodzeyBtwo HI. 2831} 
8Evloczil HI. 1941; przysznal HI. 2619; zakąszał III. 3240; wsi 
HI. 3082; wazal HI. 3276; waz(.l U. 96. — c) azrzączyczc HI. 4313.J 
pytazno HI. 3455; wyaazdu HI. 3966; prziazual HI. 4315. — d) vd- 
szmye I. C. XXSI. waziancz (ib.); wazial I. C. XXXVn. przez I. ~ 
XXXVHI. BZ nicłi I. C. XXXIII, az wagamy U. c. az okładem U. < 
/ ta pisownia da się podobnie wyjaśnió prget wzgląd fonetyctn\ 
i rozszerzenie si{ sapomocą analogii , bliżej jednak będzie o ty* 
mowa w glosowni. 

Dgisi^sze więc z bywa od XIV do XVI wieku ufjfraiM 
równocześnie kUkotna znakami, a mianowicie najczęściej jprtM 
(I) » s, rgadtiej przi-z az, najrzadziej przez es. 



ni- Powiewne i 



z), ż (ł). 



Diwięki te już dla tego samego wyrażane bywają najroĘma 
eiej. że łacinie ntesnane nie miały one osobnych zttaków. Wyraiait 
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je wifc albo pojedynczymi enakami s, z, albo podwajano te znaki: 
S8. ss> albo tei składano je w tym celu ze sobą i z innymi zna- 
kami w peume grupy jak: sz, snh; sas, sach; sh^ zh. I tak: 

1) Dźwięk ogólnie polski rz oznaczany bywa to staropolskich 
zabytkach piśmiennych ziemi krakowskiej: 

x) przez 8 dość często, np. a) scody Hu. 4, 7 ; schodi (szkody) 
Ha. 50; Pro80vicze [obok ProschoYicze) HI. atr. 45; Olaowa Hu. 7. 
b) aescz HI. 2856; 3ll4; aeaczi U. 100; aeaczdzesanth HI. 3210, 
3104; polaosti HI. 3156; Buba HI. 24S0; skoda HI. 3153; skody 
HK 2946. 2963, 3104; Bcodi HI. 3082. 3114, 3276; uskodzil HI. 3212, 
3240; Yscodzil HI. 3239; apak HI. 2636; athnky HI. 2364; przisedl 
HI. 2863 ; zaaedl HI. 2587 ; I. O. H 439 ; wiała HI. 2963 ; poalusny 
HI. 3240; kokoaka HI. 1924. c) atuczne HI. 3564; Paonka HI. 
3602.4112; Barthoaoyicz U. op. 2, 4; Nyeakow HI. 3989; Myakow- 
aky HI. 4386 {obok Myachkowaky) HI. 4388; Swiaakowey U. op. 2; 
Ilkna (obok Ilkusch) HI. 3549; krzes HI. 4412. — d) aeaez I. G. 
XXXn. skoda I. G. XXXIH. akodi (ibid.), Taaiczki I G. XXXin. pow- 
aednye L G. XXXIII, prziaedl I. C. XXXiy. prziale I. G. XXXHI. przi- 
sli (przyszły) I. G. XXXIV, przislych I. G. XXXyiII. Dyeomyoskali 
I. G. XXXIII. Szczególniej daje się nader często spostrzegać ten 
sposób oznaczania dzisiejszego og, pols. sz w połączeniu z następu- 
jącym dźwiękiem cz, np. 

a) Eczepy HI. 172; Sczeczina U. 48; sczecoczyny En. 257, Hu. 
49; Sczepanow HI. 647; Sczithnyky HI. 666, Hu. 34; Mscziiio HI. 
20; Maczagium HI. 165; Fasczesaowa U. 27. — b) acepye (szczepie) 
HI. 2264: SczotrkoYJCze HI. 2335; aczodrcowaky HI. 2963; Sczeko- 
czyn HI. 951 ; przepnaczacz HI. 2972. — c) Sczaw HI. 4318; Scza- 
wynaky HI. 4380; Sczepyathyo HI. 4360; Sczekoczky HI. 4490; Lyc- 
scsyny HL 3824; Leaczinaki HI. 4534; piaczely H). 3887; zaaczy- 
thov HI. 4449; zapuaczyskem U. op. 11; przipowescza, przipoweacze- 
nye HI. 3489; przypoyyeaczonem HI. 3662, 3663; Nyemsczianka HI. 
4188.- d) sczaaczyy I. G. XXXIV; Maczvy, Maczuga I. C. XXXV1U 
yeacze I. G. XXXI, XXXIV; yipnsczHcz I. C. XXXIV. itp. 

Być moźe^ że sposób ten oznaczania dzisiejszego ogól, pols, az 
prsez 8 jest nietylko skutkietn ubóstwa abecadła łacińskiego ; łatwo 
bowiem przypuścić , ze mamy tu ślady ówczesnego ^mazurowania^ 
w jziemi krakowskiej y które i dziś jeszcze jest powszechne w gwa- 
rach ludowych: 

^) przez 88 najczęściej jeszcze ozfmczano dźwięk az w wieku 
XFVf rzadziej w XV i XVI np. — a) aaeaczi groaay Hu. 17; 
Sspak HI. 5; naaaey HI. 121; nasae^o Hu 13; Staaaek Hu. 13; Paa- 
sek HI. 119; Prossoylcze HI. str. 44; Hanussonem U. 43; Swossow 
HL 54; Swossowicze HI. 161 ; Grussow HI. 322; Mirossow HI. 248; 
8«ndzi880w HI. 119, 381; Slawosaow HI. 444; Plessowca HI. 69; 
Pacosaowca HI. 92; wy sala Hu. 14, 31; Paaacow HL 54; Jacuaa Hu. 
12, U. 27. 



b) 8!)esoznaccze III. 3247; Psaonut ni. 2602; Fossata HI. 3156', 
Pleasow HI. 758; podasieze HI. 2413; Shifsayn HI. 2700; Pyolnwiwk 
HI. 2636; polRrossIcow HI. 3156; paesczeka HI. 228G ; unnass (nn- 
niaaz) Ht. 1570. 

c) Bartussoyycz L'. op. 9; Cagsuba, Cassubecz HI. 3539; Ov»»- 
souicze {obole Ouaszovicze) U. op. 3; Byesaathky, ByasaatJiky (ohok 
By»H8zathkj) HI. 3869. 

d) prosaoWHkyni 1. C. XXXVni. Tasaiczkiego I. C XXXI. progeon 
I. C. XXXVin; nasBym I. C. XXXIV, ratiissu I. C. XXXVIH iłp. 

i) prtejs sz htfwa głównie oznacsang dźwięk sz już od tneiil 
XIV, np. a) flzescidzuasaiitli Hii. 37; szesczinaosoze Hu. 60; Sutn- 
necz V. .%; azkoda U. 3; szkodi Hu. O, 5<J ; ezcoil! Hu. 20; n\x 
lin. 29; Szczoilrcouicze HI. 110; wszim U. 46: panoHza Hu. 24; Bo- 
gUBzam Hii. 17; Pytitraszow: Hii. 64; Marcii§zowo Hu. 62; Swao^iek 
HI. 262; RztiHZOw HI. 477; Harszoulcz HI. 170; Lawazows HI. 20t} 
StaBzconem V. 16; Paszco III. 248; Herszmaazek U 3; Raszcow HI 
356; StrzeszcoYii-z Hu. 20; PetraszcJim Hu. 15; Potniszka U. 3; po- 
iniszczine Hu. 15; nasz HI. 119, 121; Strzcaz HI. 170; BogiiSE Hu. 
35; lumyaz HI 153; kaczeruyesz HI. 144. — 6) szurza 111. 3215; 
Bziku HI. 3153; Szathanow HI. 2518; sznura HI. 27<X): Bzczepw III. 
2691; 8z<-zvrb;ł HI. 2376; 1'leazow H!. 2059; Uwazowo HI. 1306; 
Swoazuwiie HI. 2067; Rzeazothari HI. 2682; zkowawazy Ml. ]786j 
wiprowszi HI. 2255. vygacl>awBzy HI. 2436 ; poszwa HI. 2036;Hokr- 
azko HI. 2416; proboaz^a U. 97; grosz U. 84; StrwBz HI. 2341} 
Wayasz HI. 2979; Marczysz D, 76. — c) Szacbarka HI. 4428; 
gyek HI. 4124; szubę HI. 41.35., azczepye HI. 3864; Szczepanów HL 
3665; Bzczebrzurb HI. 4368; SzcKoilrkovi(^ze HI. 4ÓI8; SzcKUblol HL 
4363; Pazonka HI. 4153, 42G2; Kaazek Ul. 4362; BarthoszowicK HL 
4174; llzeszotary HI. 3826; Lathoazynsky HI. 4406, 4-137; poszwycM 
HI. 4469; Nyeazkow HI. 3982, 4279; Mokrazko HI. 3481: Mokrizkj! 
HI. 3508; Trzemeszna HI. 3949; prz i po wieszcza HI 4492; ki«i F" 
4282; Pyelsz HI. 4447; grisz HI. 3729; Stiyesz HI. 3681; Dlugoat 
HI. 3571; MyroBz HI. 4267; Marcyiz (ibid.); WoyaBz HI. 4282.- 
rf) wazakosz I. C. XXXHI; proaza (I sgl praes.) I. O. XXXIV; mi 
thki I. C. XXXIII; waziaczi I. 0. XXXIV; vienczsza I. C. XXXI; I 
pazey 1. C. XXXIII; sluaznidi (ih.). prziazle 1. O. XXXVIII ttp. 

J) pnez scii prawie rótonte często- oznaczany bywa dźmgt a 
przez młe /e dwa wieki, tip. a) acłiesczinaczcze U. 13; schoral U. 
25; schynkowal HI. 119; wacliitko Hu. 72; Psclionca III. J36; Z* 
nischa HL 559; prziachedw Hu. 71; wlachedl U. 7, 34; Pasohrk U. 
26; Potraadiowi U. 8; Lawscliow HI. -396; Lawacliowa HI. 192; 8vo- 
auliouioz U. 26; BoguBchowaky HI. 42; pstroscliicze HI. 49; PaiehcA 
HI. 44, 126, 24S; Stiaehkv U. 22; Raaclicow HI. 54, 464: Crlteh- 
Gouicze Hi. 111, 48^. — b) aclmrza III. 2779; Brlniba HI. 3 
Schafflary HI. 4471; 8ehaffr>nczowy HI, 3177; acbthnką HI. 20l6j 
prz^acłictw U- 76; prosuhowaką HI. 2978; Sapdziacbonis. SandzJBClKB, 
{obok SandziBza) U. 64; Uneschow U. 67; Ffaliachow 111.2759; pod- 
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HI. 3082; wibiwacłiy U. 68; Chłwiosoli HI. 3082. — 
ej scbopy Ul. 397Ó; «chsry HI. d85i^; BcliabUm 111. 3935; scbaco- 
WMCz Ul 3646: Schafniniecz, SchafraucEc, ScliafraticKowe HI. 4(^)24; 
ScbapbUry HI. 42Ó4; schuha Ul. aH.ó8. 4250; scłiiroha HI. 4176; 
Srhydlowyci wky HI, 4029; psclionca HI, 4518; polepsclia HI. ^927; 
Hiklii>cliek HI. 44<;i ; Coaclncze Ul. 4547; DmloBcliicze HI. 4545; 
RMM-liAwaki HI. 4.'>4l; Jiinosi;lie HI. 3681; Rokosclioyye Ul. 4211; 
Rr»w)iAwicxe HI. 4547; Mykluarhowii-zo Ht. 4325; Cząstoschoyicze 
HI. 4ł)2!t; CrakoBchouicie HI. 4135; Krakosihowski HI. 4511; pro- 
sdiowHlEy HI. 3035; pleechowsky HI. 4029; KzeacLulary HI. 3826; 
Nyewhawft HI. 45(X); Lnlhoschino HI. 4053; osByadscbi HI. 3058; 
Myedwwscliy JH. 3856; poechwa HI, 3752; Trzemeachna HI. 36'i4; 
OtM-htyn HI. 4274; CzieSc;Lkowicze HI. 4502; lironyaej. HI. 4066: 
'" ' iBŁ-h HI. 3745; Snyesi-I. HI. 3681; IkUBcli HI. 3451; Dlugoach 
", 3571; Rokosel HI 3598; Slaboach HI 4294; Kurosch HI. 
i MycIaBcI. HI. 4048; Trieciterh HI, 3802; Gladyach HI 4099. 
aUm-y I. C. XXXHI: Siliidlowcza I. C. XXX1H; vaBclii-y I. C. 
XIV; wfpro8chevio7,aeh I. C. XXXI; v proscIicYicK I. C. XXXHI; 
pnMehcw>kr I. C. XXXH1; proscł>ow»kini I. C. XXXVIII; tłiucbicE 
Jtjm I. O. XXXHI; mnyeyBdii.li I. C. XXXII; nynyeysciii I. C. 
XVII; pewneyachey I. C. XXXIli; owaibeni I. C. XXXVin; pro- 
L I. C. XXXUI; lepscliey 1. C. XXXVU; yipeluywBcbl I. C. 
lll; odpusczywei-lilwechi (bic) I. (J. XXXVIH; wrposIUBclienetwie 
t XXXHI ifp. 

t el przez ss2 sporadjfcsnie i to iiajceiiciej te w. XIV np. a) 

' snyrokich U. 39; grosBKa U. 39; KathoBsza wzanwBBzi HI. 

assek Hu. 30; PaBSxek Ha. 59; wysszedl U. 1; Orueszow, 

lowa Hu. 65: Marcisazowa Hu. 24; Phaitczesszowa U. 5; rsn- 

t IB XV np. b) połialuBsietiBlwu HI. I87(j; HanosGz III. I8I6; 

M8B2 D. 94. — c) RokoBsz HI. 3682; Tasaz HI. 3969. 
fi) prxee ssck bardzo rzadko, np. a) Setasscliek Jacusscbowi 
6?. — b) CrzeBBchowii-ze Ul. 2760. — d; prosBcba (proajc) 1. C. 
yUI. Parę rrjSy spotykam!/ z tą samą wartoicią fonttyczną 
IbIi, np. r) Sliydlowypez HI. 4366; Resliow8kv de Przybysliow- 
jBl 4429; Rbvynecz H. 4434 (por. Szffyo.za HI. 44^0; Swyna- 
W. 4438.) Wrestcie takie oznaczenie dżtcicku bz, jak w icy- 
Zawits U. 83; ZsaAranecz HI. 85; należy przypisać etey- 
\j/łec pisarskiej. 
tS} Dżmgk ogólnie polski i oznaczany bywa: 2) przez z, prawie 
•Anie przez caty ciąy dwu wirków, np. a) zona Hn. 16 ; zene 
_h) Hd. 2; Ze^ta HI. 52; Zelialauice Ul. 705; Zanriuw Ul. 23, 
7} ZaniloiiicB Ul. 40; Zydow HI. Ó2, 133; Zydowca HI. 717; Zy- 
ikaa HI. 53; ZorauJue HI. 644; zuppa HI 99; zuppaHu HI. 549; 
ete U. 4, Hn. 71, 72; ez Hu. 62; icnze Hu. 9; manza U. 4; raaztm 

119; blizey H.i. 47; Lanzani Hu. 45; Chorzanzicze HI. 421; Je- 
ky (obok J«8zuw) III. 682; pomozl Hu. 7. 8; przib^ezaw Hu. 
tMttntM Hu. 64. ~ A) siw4 Ul. 2850; sitho U. 88; Ziska Ul, 



2871; ZeUeaye III. ^264; /ciasna III. 2826; Ząbka HI. 27^1; ulo- 
wauya HI. 3010; jze HI. 2849, 297H, 3080, 3212; veilek Ul. 3216; 
HWzebuika HI. 2826, 3215; sliizeboikein HI. 2856; tnatkabozO U- SSi 
pozithkw HI. 2439; policzonego HI. 3156; wisel (wjżeh HI. 2547; 
pomozy U. 68, 91, 92; grozMncz BI, 3215; T.anzj-nj, Zalanzf HI. 
1875; Mazykonia HI. 2390; Weztii (wieiny) HI. 1309. — c) Zelawiiy 
Ul. 3509; Żelazna HI. 3614; Zeglai-ka HI. 4521; Z^dowim HI. 
4009; Zoraw HI. 4528; Zorawnyky HI. 3943: zaloYacz HI. 4314; 
Żabno Ul. 4068; Zabinecz HI. 4119; Zarnow HI, 3711; Zarnoweci 
Hi. 3694; Zydek Ul. 3987; Zylka HI. 4112; Zroygrod HI. 3824; 
doziyucze HI, 3666; yipozyczaleeaz pomrnziwsuliy HI. >S742; Oiogiiw- 
Bkey U. op 8, 10; Roza HI. 4082; Stroza HI. 4101; Wyeltuota Ul 
4305; Sluzew, Sluzewsky HI 4406; ly«zy HI, 4174; U. op. 2: vMy 
HI. 4485; liązm-za Ul. 4527; na krziaoch HI. 4112; Lsaansko HI. 
3456; Jeitowsky HI. 4173 4422; Giczowski HI. 4528; Zadrote III. 
4305; Pieniążek Ul. 4173; lanzek HI 435?; lązek U.. 4373; Wto- 
zykowBka HI. 4224 b; Luźny HI. 3565, 3^68; U^zno, Manzno HL 
4338-39; Cruzlowa HI. 3948; Osllirąinycza HI. 4521. — dj i 
oamy I. C. XXXHI; ziczicz I. C. XXXI; zida I. C. XXXIV; landa- 
lismy I. C. XXXin; sluay I. C. XXXI; vieze I. C. XXXVIII; Umw 
1. 0. XXXV1H; nyzey I. C. XXXVUI; blizey (ib.), bożego 1. C. 
XXXIII, służebnik I. C. XXXIII; sluzebniczi (ibid.), lliamze po- 
loziez I. C. XXXni; polozuni I. C. XXXI; roznicza I. C. SSS^llIf 
kriiKlowey I. C. XXXIII. 

^} przez a sporadycenie np. a) Samo^ccz (obok Zarnonecs) Ul. 
Btr. 41; Selasny Ul. 93 (obok Żelazny HI. 94); Lansecz HI. 67, 
77. ~ft) vaitck HI. 2849; slusebnik U. 79; H. 3239; aloaebnykem 
Ul. 3008; M»łayk HI. 2722; nisey HI. 1268; posegl HI, 2946; po- 
mosi U. 88; possona (po22ona) HI. 2946; ise U. 78; esby HU 3236; 
U, 99; ve3ney (wieżnej) HI. 1669. - d\ kasdi I, C, XXX»I; kosd] 
I. C. XXXVHI; zawadi I. C. XXXIV; ylelmoanego I. C. XXXXVUI Up. 

j) przes Bz bardzo często, np. a) szomji U, 24; azenye U. 15:. 
SzelialauJcze HI. 706; aziwola Hu. 7; Szandow -HI. 5; azupi (lupy 
U. 19; Szdow Ul. 353; yenazti U. 22; esze Hu. I; raanaza U. 4; 
dłerazeli U. 45; dzerazenye U. 38, Hu. 37; w dzerszenu U. 2; siu* 
ezebaikem U. 9; yaziwa U. 49; yaziwaly U. 49; Coazuch ill. I50j 
Wanazirow U. 17; Hi. 611; Jeazowaky Ul. 239; Pcnanazek HI. 91, 
354, 662; Choranazicze Ul. 439; pomoazi U. 42; poazazono U 54; 
Poazazar Ul. 426; Poszar Ul. 638; Wanszlin HI. 366. — &) azłcu 
(w iycie) U. 88; azioby HI. 994; yazitku Ul. 3247; poazytki HŁ 
^!023; Bi^nazen HI. 2691; manaZY U. 60; nianaziie U. 60; Wanauh 
HI. 1138, 1345; WansziconiB Hi. 2390; Mąazyk HI. 2720 a; OatrMh 
aznyeza HI. 919, 27GO; Roaza HI. 2468; pomoazy HI. 728, «43. U 
93; poloezili HI. 1186; wiloszona HI. 3296; wyalugzone HI. 2618 
śbyoazene HI. 2634; wdzirszenyu HI. 3018, U. 56; poazecz (po-fttocj 
HI. 2970; poazazono Ul. 728; poaazącz [po-z-^ć) Ul. 3260; Pyen^ 
asek HI. 1656. — c) szlob HI. 4459 ; deerazawcy Ul. 3836 ~ 
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> Ht. 3943; Strzttazydziiira HI. 440S; Podlansze HI. 41il; Pye- 
vj^u\c HI. 3977; Wi^anowHky Ul 3784; Mąszni HI. 3542; Loazny 
Iklay) III. 35Gi; ynginyka HI. 3C,G2; Ostliranaziiycza III. 4483.— 
tflyue 1. C. SXXIII, XXXVIII; tensze I. 0. XXXVIU; blisznam I. 
a XXXI: rlelinoszm 1. C. XXXIV. 

3) prtez Mclt rzadho, np. a) SthischcH HI. 381 ; z cbiache U, 
SO; kujrachin Ul. 671 — f>) weachnc (wietne) 111. 23(56; poeftbarna 
Ul. 1587. — c) kniBchin , knisctiin»ky HI. 3539. — d) yischey !. C. 

xxxvni. 

e) prscs zz H idrr rzadko, nv. yzzem IT. 95 ; częściej JHż przez 
M, np. rfi Pfnunsgek Ul 634. — Aj isHe U. 81; csse Hi. 2957; ko- 
uu»aek HI. 2004; pomoasy U. 7S, 79, 81. — c) Pycnąmwek IH. 3570. 
■fi) przez ssz niekiedy, np. a) cliynsze Ilu. 49; knisezin Hu. 67. 
h) Unisszyna III. 1G36 — wrcsscie parę razy prses th, np. a) ezli 
Ho. 28, 42; izh U. 50; w dzerzhenyu Ha. 63. 

Widsimy więC, że dzistejsze ogólnopolskie sz oznuczano naj- 
ctfscutj firses 8z i scli, dzisiejsze zaś ż przez z i az. Znnku bz 
tiśtfica»o męc często na leyrażenie obu tych dźwięków. Tę samą 
. pod*BÓjną te tym względzie funkcyą pelntiy dość csfslo u> iineku 
\ XIV, a rzadziej nieco w XVi XVI, znaki a i a§, i!tvicznie rza- 
dtiei oznacza BCb dżungk t. Inne zresztą znaki, jak saz, aach, ah, 
xh, ts spotykają się sporadycznie. W wielu zapetone wypadkach 
mamy tn ślady gwar „mazurskich," o tym jednakże wypadnie nam 
móteić niżej. 

IK Dżwifki przypowiewne (affricatae) zębowe o (ts), Az, 
i odpowiednie im podnif^hienne 6 {ii, cz), d£ (di) wyrażaj)^ się też 
rozmaicie; nieznane bowiem (prócz cJ łacinie, ntusiaty byó ozna- 
czane tombinacyą znaków tacińskich; i tak: 

1) Dźwięk c wyrażano: o) praw c dość rzeuiko, i to prawie 
tj/tio do potowy wiehi XV, np. a) Strzelce HI. 623, 697; Sborcicc 
HI. 301; Srzaticice HI. 557; SUmpocice HI. 361; Woyciechoaice 
III. 320; Czti-lzinowice HI. 349; Mirhalouice HI. 400: lad^skie for- 
My: Morace {dat- Si/l.) III. 598; Rpanace (genit. sgl.) HI. 664. — 
&J Miflechouice HI. 919; Nelepice HI, 919; Scurocice HI. 919; Siero- 
^jLmict HI. 2006; popelic« HI. 1466, 1474; coberce HI. 2255. 
^^ft ^1 przez ez poczęto oznaczać dźwięk ten już bardzo wcześnie 
^Hmhm dla tego, że znak e wyrażał często dźwtęk te. Tak więc 
^^^^Ormach łaciiiskick spotykamy np. obok Moizck, gen. HorEoe HI. 
'BOT; Itoczca, Boczce HI. 207, 208; także Morzea, Morzcze HI. 177; 
ptHiobnie w polskich : obok Innoa HI. 2856 ; w laoacłi Hu. 4 ; ł]w« 
Uncze II. 45; Andrii^zcze U. 39 iłp. Konieczne to było zresztą 
w takich wypadkach, jak przed o, a, n, tfdaie znak c oznaczał zwy- 
kle dźwięk V; hy więc co, cały, cudzy, nie czytano: ko, kały, kndzy, 
pisatio czo, ezały. t^ziidty. To też przrs ci oznaczano niemal po- 
] ' tr tz echnie dźwięk c przez cały ci<{g tych dwu wieków, np. a) czo 
8, 62; (Jzadzinooiczu HI. 171; rancze (ręccj U. 2; 
! (ciotcej U. 21; dzoloicie U. 17; dzeozaaciego Uu. 20; ot- 
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oEowye U. 12; w noczi Hu. 56; placzono U. 13; pyecza D. 47; u 
graniczan Hu. 1; glowioKii Hu. 44; mociR Un. 25, U. 37; idu 
HI. 534; polouicza IT. 9; Gardiyoza HI. 58; Wolicia HI. 69; L«dnj- 
uza HI. 99; Nydaycza HI. -^12; Modlaicza Hu. (JO; Zarnoiticis U. 20; 
Strzelcze HI. 457; Chotli<-Ee HI. 96; Sl.iviczŁ- HI. 137; Mislonicie HI. 
12, U. 13; Hisliniuze Ul 176; SUmpoczicze HI. 164. U. 2lj; Mtrcho- 
ozicze HI. 171; Grambuczicze HI. 239; folicnrczicze HI. 46; Marcti- 
nouicse HI. 129; Koneczpole HI. 22, 36; meaizkym HI. 110; Wanu- 
eoYicze HI. 78, 598; U. 51; dIm Hu. 47; Welcanocz HI. 177; ociwt 
D. 2; Hu. 46; laacoiiecz HI. 372; pogrodzecz U. 49; przydano Ha. 
65; Tynecz HI. 70, 126; Sfidlecz HI. 126; Strzelec* U. 10; CMUn 
HI 40; Odranecz 111. 69; Jastrzambecz HI. 308; Swerzinecs Ho. 43; 
Domaelauicz III. 54; W&nrzkowiirz U. 37. 

b) CZ08BZ (co-t) V. 87; czekmistrz HI. 2990; czigiin Ul. 3416; 
oprawcza HI. 1595; zdraczcza HI. 2479; oczcia HI. 842; rancie D. 
64; mocz^ U 76; panczerza III. 3077; obruczona U. 89; charczicu 
HI. 954; przelbicza HI. 2176; karaenicza HI. 2466: valovieza L C. 
11.211; dzeliiycza HI. 842; dzelnicze U. 87: Uzelnyoz^ HI. 2835; 
Dambycza HI. 2680; Garlicza HI 2024; Jablonycza HI. 1660; Lc 
dniczy Ul. 842; Curniczi HI. b277; popellicze HI. 1861; tharczicM 
HI. 2472; Sczodrkouicze U. 56; WulowBczy UL 1971; pomocmikT 
HI. 2963, 3210; oczecz U. 56; boclmecz HI. 3277; Szcrzypiecz H" 
2431; GrodzBcz HI. 2344; poatawecz HI. 2364; aestr^eneca HI. 166C 
1920; Csmenecz HI. 1737; cawalecz Ul. 2817; crawyecz I. G. 1 
387; marsGzenecz I. 0. H. 408. 

e) Czadnoch HI. 37l'8; Ciudtinowflki HI. 4531; czbleH H 
4514; rzecze (rzćce) U. op. 3; gninicze HI. 4174; U. op. 
HI. 4175; konczem HI. 4176; U. op. 4; crogiilcza HI. 3670; rycu 
HI. 4039; polnoczy U. up. 11; przeczniczą HI. 4176; tarcaicaaajj 
HI. 4141; połowiczy HI. 4186; popyelyczc III 4135; nlyesE (fli 
4022; UpcziczH HI. 3652; Braesnicza HI. 3t]52; Garliuzu HI. 4119 
Coprziwnicza HI. 4553; Ulioraiigwicia Ul 3550; Crocziczt HI. 3534 
Braluczicze HI. 3709; Blogoczycze HI. 4007; Wadowicze Ul. 4548 
Nyepolnmytze 111. 4334; lianthkouicze U. op. 11; Swiradssrzy HE 
4093; Slupowsczy HI. 4271; Konyeczpcle HI. 3649; pomoczne fil. 
4003; Kaozlawytzc HI. 3846; Vyxuuzlauicze, Vyączlawezki HI. 3639 
Przcczlawicze III. 4543; Waczlaw HI. 4545; Grodziczki HI. 4553 
Potoczky HI. 4407; Morawiczky HI. 3957; Syedleczky HI. 4039; 
nyeozky Ul. 4449; Brodeczki HI. 4478; Oarliczky 111. 4496; Djm 
cłky Ul. 4522; Uureczki 111. 4.534; Urzewiczki Ul 45;il; Dubyecskt 
HI 4284; y^iclioezku HI. 4431; 0<-2ecz Ul. 4294; konyecz V. op 
11; Nyemecz HI. 34W; Czyplyeoz HI. 4452; Gromyocz Ul. 3739 
Poiiyecz HI. 3947; aestrzenccz Ul. 3555; proporzecz HI. 3762 (3r,) 
kobylyecz HI. 4370; Maz»iiyecz III. 4403; Golenyecz Ul. 4447; kS 
royenyeci III. 3785; Ogrodzeniecz HI. 4075; Juuowjcz HI. 4175 
Pawełkowie* HI. 3893. 
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d) (30 I. C, XXXVIII; rzudzcy I. C, XXXVIir; cKnotIivie I. 
I XXXVIII; w rącEfi I. C. XSXI, XXX[n; lascze I. C. XXXIV; mo- 
1 (mocą) 1. U. XXXIII; w mo<;zi 1. C. XXXVyj; dma. (chcę) 
' Ł C. XXXIV; aszdzieuycza U. c. polovirz(- I. C. XXXI; yoznycM U. 
t kopieunycze U, c. wywraczace U. c. chlopczowy U. c. atraczeDim 
I. C. XXXIII; pisczetiyw, tiasancza 1. C- XXXI; wszech mogąc z i I. C. 
X;£XIV; ydaciego I. C. XXXIII; kanczkrz I. C. XXXni: Sidlniczki 
(. C. XXXVU1; Toyniczkiego I. C. XXXI; kozaczki I. C. XXXII; suń- 
dcezki U. c. nowomiesczkiego I. C. XXXIII, XXXVIII; nycz I. C. 
XXXVIII; Blachczicz I. C. XXXVIII; Moraviecz I. C. XXXVIII; Łia- 
uocŁ I. C. XXXI: rzecziancz I. C. XXXn; vyg[nvyancz L C XXXI; 
ehiecsniacz y slDbviace I. C. XXXIII itp. 

f) prses CS, caz, cza, czbz oznaczany hywn dslsiejszy dźwigi 
e doić ctisto, np. Oj caukoli Ha. 72; cesn Hu. 39, 55; U. 4, 5, 20; 
Wannalawa Ilu. 32; WsnczBlanicze HI. 75, U. 7; Heczslaus Ul. 75; 
neaecŁske Hu. II; mesczskeRO (obok meaczkym) fit. ]19; Strzelecz- 
«ki V. 51; Lubecasca Rl. 40; Soleczska V. 19; Wanchoczaco HI. 
234. — &) czeosz U. U4; czazoaz U. 87; Zelesznicazka HI. 2521; 
craweczsk^ HI. 3060; Moraniczaca HI. 919; Wirzbiczsky HI. 758; 
Chlfiiiczsky HI. 2354b, — c) HaczalavicKe U. op. I (ohok Kaczlawy- 
cze 111. 3846); Y^y^czsUuicze (obok VyaQczlauicze) HI. 3639; Przecz- 
«lawicze (ubok Przeczlawyczc) HI. 3899; Dmczska (obok Braczka) 
BL 3709; Potoczaky HI. 4112; Cunczyczaky H.. 4397; kupyeczske 
BI. 3890; Cinli««ky HI. .S679; Biictaeuaky HI. .^970, 4010; Mye- 
ehoolczaky HI. 4045; Lypniczaky HI. 4063; Ktissoczsky HI. 40t;o; 
CMrnirczaky HI. 4:J57; Olamboczsky HI. 'óHll ; Kustrzeczaky HI. 3834; 
K«iiiy«nyerzBky HI. 4275; Cloburzsko HI. 4116. ~ d) novoinieBczHki 
L C. XXXIH; Radzimiczsky 1. C. XXXU1 : Ooleczaki I. C. XXXIV 
Chobuzaki 1. G. XXXIV itp. 

i) prsex ta, (tha), da, bywa niekiedy otnaczany dtisiejssy 
dittifi c w wieku XV, np. lao (co) HI. 3003, 3247, U. 99 i2r.); 
RiMNOUky HI. 308.% 3236; nka HI. 31.56; Przetalauirze HI. 3466; 
Przeda la wycie, Przcdalawaky HI. 3811 lubok Przeczslawiczo, Przecz- 
lawyczc HI. 3899); Usaotliaky HI. 3964 (obok UaBoczki HI. 39(3H); 
Kiuauuliy III. 4023 (obok Rueaoczaky HI 4065) ; SvyradBky H!. 3986 
(obok Swiraczky HI. 39V9i; Uradaka (Bracka) HI. 3784 itp. 

Pisotcnia wymieniona pod f) i 1) spowodowana hyła wugłf- 
darni ciymnlogic^nymi , /i prawdopodobnie t Jonelycinymi \ bUięj 
bfdiie o lem moica w fonoloyii. 

2) Dźwięk liz wyrażano od rajsu prawie powszechnie prtes 
dK lip. a) xaudza U. 53; sandzu U. 33; na drodze Hu. 45; widze- 
Dye t'. 42; grodzono Hn. 61^; przirodzona lU. 227; wyedza (wiedza) 
U. 48, 65; wyedz>> U. 52, bi.; Nadzow HI. 261; peDandzc Hu. 15; 
penaDiłzi L'. 29, Hu. 44; penadzmi U. 4, 8; saadz II. 9. — b) sa- 
(fuwka lii. 3426; na amiidzc HI. 1261; na drodze C. i>7; aludzo III. 
3208; w posaadie I. C. 11 438; pyenijdzy HI. 2870; meds^ HI. 
14U6: za medz<) HI. 1420; myedzy HL 2972, wyedza, wyedz^ IJ. 
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56, 59, 60, 62, 64; rodzonej HI. 2944; zagrodiono HI. 1921; pr 
grodzeno HI. 1420; penadzmi U. 67; poprziaandz HI. 3048. — c) n 
dzavtty IIL 4227; ku Jrodze U. op. 9: myedie D. op. 10; myedtjr 
HI. 4200; myedzy mycdKamy D. op, 9; miedzi U. Op. 1, 2; Uyedd- 
krze HI. 4112; Myedzygoi-ze HI. 4229; chodzą U. up. 3: prE^n- 
dzon HI. 4492; thwyerdz Hi. 3790. — d) raycd^y I. C. XXXI; mjre- 
dzi łrodzonimi I. O. XSXIU; czadzay I. C. XXXVin; x<»dM I. U 
XXXni; pieDjadze I. C. XXXI, XXXIII; pienyadzy I. C. XXXI; la- 
rodzenya I. C. XXXI; przicłiodza 1. C. XXXI; grodzkye, grudzkidi 
I. 0. XXXI; xtandz 1. C XXXIII. Mamy tu icięc Ewykle pisownia 
etymologiczną, dążność jednak do pisowni fonetyczmj jawi sig. jvi 
w wk&u XIV, ti}/. w wyraeie landcz Hu. 47. W wieku XVI 
snajdujemy: xiancz I. C- XXXVIII; przUanrz (tbid }. itp. gdsic koń- 
cotoe -cz 0£n«c3a fonetyczny dźwięk c. Tafcie wypadki, jak myecu 
(miedze) HI. 2745. należy zalicayć do zwykłych błędów pisartkiek. 
4) Dżtcick ć (cz) oznaczano od wieku XIV prawie powwc- 
chnie przez cz, nd. a) Czaczow HI. 70, 464; Czaple ill. 151, 303, 
Ozecboslaw HI. 54; czansczi (czcAci) U. 2, 19: czinsz Hn. 48; Ozime- 
chow HI. 173, 298, 685; Czussow HI. 45; Czulicze HI. !89, 199; 
czloweka Hii. 56, 66; H. M; cztirzi U, 39; czthyr Hn. 25; Ctcho* 
HI. 402; wezinil Hu. 7; nczinil U, 5; rzeczn Hu. 56; U. 50; po- 
czanl Ha. 7; poczanihkem Hu. 55; U. 25; SEwadczi|> U. 10; Bwxtcii 
Hu. 16; Bwatczimy HI. 119; eswadcziui U. 8, 9. U, 12; ranczid 
Hu. 5, 49; ranczi! Hii. 12. 32; obyczayeni HI. 3821; Pemniip HŁ 
167; Paczoltouicze HI. 282; Franczek HI. 606; Brzanczek fll, 17l{ 
Lowczi U. 35; Tanczin HI. 339; Corczin HI. 582; Biiczin. Hu. 55j 
Wantrobczlna Hu. 39; Jedlczn HI. 29; Hu. 11; Clanczaui Hu. 0; 
23, Owcaari Ilu. 41; Osaeozany HI. 145; Zarzecze Ul. 7, 49; Clu- 
czice HI. 16; beczca HI. 596; carczmi Hu. 30; karczoiysko Ul, f44; 
policzki Hu. 43; policzkował Hu. 44; Miczco, III. 91; Wilczco KI. 
66, 177; Franczco HI. 687, Hu. 38; BrzHnnzco Hu. 50; Boczca HL- 
208; Andriezka HI. 662; Weliczea HI. 189; Barczcow HI. 305; 
Buczcowaka H). 71; Fricz HI. 69; wstecz HI, 27; fetocz HI. Ib^ 
194, 490, 536; oczczisua Hu. 40. — ?<) ozaple HI. 2134; Ozapl HU 
3215; czasye (czasze) HI. 2721; ezynscb U. 63; ozinau U. 100( 
czep (peplom) I. G. II 413; czepyecz HI. 2349; czipcze (mtioult) łH 
2722; Czyrmna HI 919; Czelustka HI. 2434; czterdzesczi HI. 3240i 
cztireech Hi. 3177; porzvyory HI. 283l; vczinil HI. 2927; wcrinyi 
U. 69, początkem HI .^003; rzeczy HI. 3069; U. 68; rz«zą I" 
2934; raeczlBflzco HI. 2817; Boncza HI. 1497; neuzeczt HI. 1467; 
I. C. H 374; wilcze HI. 2344; othczangscze HI. 2457, 3469; kor 
czak m. 2417; korczaky HI. 2700; Cruczek HI. 2340: Banezek HI. 
3401; oboj-czig I. C. II 378; clobuczek HI. 2854; Owczary HI. 3412 
Byalaczow Ul. 2441; Thączyn HI. 2836: Zakliczin III. 2555; nral 
csymy U. 70; rączicz HI. 3298; ranczll HI. 1156; U. 94; mocda 
HI. 1105; Scoczilaaz HI. 1998; podwloczancz HI. 1512; wapancMtn 
HI. 1310; w karczmę U. 57; obroczni HI. 2387; rankawiczno Hi; 



O; Zjateczai U. 98; wstocznya 01. 1566; Miczko U. 58; Wilcz- 
■ky Hi. 2881; Bocikn HI. 3208; Manczka HI. 2374; Weliczka 
1908, 2429; Zny;ieKlcowHI 2935; wstecz HI. 1078, 1281; 
BywM HI. 1307. —fi) Czech HI. ;}995; Czechowa HI. 3601; CEąstho- 
nhowa HI. 4478; Czopek HI. 4.^33; czopćvyogo HI. 4408; Czaple 
Ul. 4067; Czaya HI. 4531; czapca HI. 3474; Czarny HI. 420O; 
CMrnkftw HI. 4486: Ceuder HI. 4428; CzuHlo HI. 4152. 4335; 
ciwoni U. op. 5; rzeczone HI, 4200; U. op. 5; porzecze HI. 3652; 
r«eorisky HI. 4142; nycczecza HI. .3902; synJlarpzik HI. 4082; Kor- 
CBTH Ul. 4321; Tląnczin HI. 3809; Bucaina HI. 3664; Koczek HI. 
4464: Irzkzek III. 4146; Schyrotzek HI. 4122; Byalaczow Hi. 4227; 
wrociicz HI. 4528; wrączicz HI. 3457; Tliuczne HI, 3664; Molhyezno 
UL 4.3;58; Oranyczna HI. 3902; Yyelyozka HI 4015; Mothiczka HI. 
4122; V stoczku HI. 4112; Kuczkow HI. 4452; Uycz HI. 4198; Di- 
Imm Ul. 35.^5; Fukaez HI. 3947; Tłumacz HI. 3970; Opalacz HI. 
miH : Drohobycz HI. 4428. — d) czaaz I. C. XXXHI; XXXIV; czego 
J. C. XXXI. Czeslaus I. C. XXXIV, citherzecli I. C. XXXI. czwarlhi 
I. C. XXXH. Czchowa I. C. XXXin. czloviek I. C. XXXVIII. vczi- 
DvaD> 1. C. XXXI. oeziBCzicB 1. C. XXXI. rzcczi I 0. XXXI. XXXHI. 
wlbk-nn Ł C. XXXni; piecza 1. C. XXXVni. pyeczącz I. C. XXXIV. 
XXXVII, po poczncza I. C. XXXni, obiczay I. C. SXSin. raczil 1. 
C. XXXHi. liczacz 1. C, XXXVn. liurziiisky 1. C. XXXI. poczeka! 1. 
C. XXXni. Zaiaczek I. C. XXX1H ; yednac^e I. r. XXXI. prziczi- 
i a pocaathkem 1. C. XXXVHI. ZacUceins I. C. XXXIII, naana- 
M I. O. XXXVin. przerzeczonich I. C. XXXHI. karczmi I. C. 
%m. karczmarzoyi I. C, XSXHI: yeiinaczmi I. C. XXXin, vic- 
uagr I. C. XXXI. roslicziiyemy I. C. XXXII r^ecz 1. C. XXXH1. itp. 
Bardzo rsattko oznacza ten dświfk sumo c, np. a) cioszu Hu. 
81 f «c«py« HI. 2264. — 6j dobncek HI. 2176. — d) ctm U. c. ; 
Uiktf eai pisownią, jak te wyrazach ccztirzi HI. 3276, randiil (rę- 
czył), policsj/i należy lapcwne do zwykłych omyhh pisarskich. 

4) DiuHik At, pojawiający się W ogóU nader rS4idki), wym- 
iany hijtm ■prset dz, np. a) Widzga HI. 60, Hu. 5; U. 40; Wida- 
dM HI. 497; Widzdzico HI. 367; widzd8mv U. 40; — b) Yiczdzicie 
nu 71 (w tym tpypadku pierwsze di oenaceono przez cz.) 

Widzimy więc, że tiajczęścitj uiyaane znaki cz, dz, wyrażają 
zabytkach piśmiennych giemi krakowskiej juito dźwięki c, dz, 
"i 4, dł (ca, dż), Nadto służą te znaki, jak się nOą} okaże, 
ofnie do wyrażenia zmiękczonych t, dt. Które z tych tna- 
i mają w oddzielnych wypadkach znaki oz, dz, MAfy Jt^yf' dzi- 
ty i yramatyka porównawcza j§sykótc slowiiuitkich. 

F) Płpme Qiquiiiac) r, i, jakofeż HO.*owe n, m, wyrażane 
ają stale zitakami v, I. n, m. Przykłady: 

1) r: a) Roznow HI. 28; rola Hu. 58; w rokltne Hu. I; Ry- 

l HI. 471; brat Ilu. 53; Grabę HI. 40; prawa U. 18; króla U. 

j wrocyia Hu. 39; GriisNow HI. 322; Oampa HI. 66; Trambky 

^301; Drwal HI. 242; krwawił Ha. 43; Oora Ul, 166; pocora HI. 
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354; jarey HI. 330; orał Hu. 25; Jurek HI. 699; Targ HL 56*1; 
perl HI. 307; Pyorko HI. 2(19; tKtarky HI, 330; dwór Hn. 52; Zator 
HI. 338: PoBzar HI. 638. — i) ropy HI. 2461; rany U. 75; roki 
U- 96; robotił HI. 2874; rodzoney HI. 2944; nula HI. 325H; Kiipfk 
HI. 3080; ranczil U. 84; groBK U. 84; brodi HI. 2395; grobla HL 
804; grobki HI. 1240; grodził U. 99; kradli HI. 2850; grabw HI, 
2691; iirswye U. 63; pri-bendarz H!, 32.36; wlprowadu HI. 2255; 
asnura HI. 2700; fora HI. 2978; górą HI. 2753; oborą HL iKflj 
targv U. 61; coberce HI. 2255; Murarka HI. 2164: Siczyrba Dl. 
2376; w dzersiienyu U. 56; thabor HI. 1999: cywyor HI. 2036; 
jaasotlir HL 1648; Pobyodr HI. 2456. — c) roley HL 4175; rui U, 
op. 1; roky HI. 3951 ; rozbiłeś-. HI. 3926; Rayaky HI. 4232; Rodt 
HI. 3681; Rudawa HI. 3714; Rączka HI. 4362; Fredrij HI. 3740; 
brata HI. 4175; wrotha HL 4497; wrobi HL 4112; brodu HI. 4112; 
drogy 3821; abrogya HI. 3581; irazylesE HI. 4067; parobky DL 
4099; gor.t HI. 4112; Pyzdry HI. 4053; My«rk« HL 4428; tiornt 
HL 3443; Moreky HL 4114; czwerlnya HI 40.o3 — (/) racail I. C. 
XXXIII, ratuaau L C. XXXVIII. rą->ze 1. C. XXXI. pereł aprotici I, 
C. XXXIL grodu I. C. XXXIII, chorobą ogarnyeny Ł O. XXXin, 
Btroni I. C XXXVIH. krom, oprany U. c. czwarthi I. C. K^JOŁ 
targach I. C XXXHI. karczm! I. C. XXX[H ; pirwey I. G. XXXnt 
iarraarku I. C. XXXIV, skarbny U. c. debr !. C, XXXH1 itp. 

2)1: a) loraysz HI. 153; low^i U. 35; Lucow Hu. 9; Uag*. 
wniky HI. 37; Ung HI. 322; UnkV U, 3; Uncaws HI. 578; WloHl 
HI. 71; kloB Hu. 17; głowa Hu 18, Gloakouicz V. 6; Slotnyky HL 
320; Wli.dzislaw HL 352; bIowo Hu. 42; płotu HI. 194; dług 11.22; 
Slup HI. 261; Glucbow HI 46; sluszcbnikem U 9; SUwobbow HL 
67; placiyi Hu. 31; Wisła HI. 457; zakład U, 16; Kołaczek HI. 
164; jodłowa HI. 710; stodoła U. 40; bydło HL 686; Mały "" 
156; Bały HI. 548; woli (woły) U. 29; wolu U. 60; było U. I 
Ohelm HI. 129, .'>42 ; kelbaenyk HI. 179; Omelty HL 30; swalleoi 
HI. 637; Suchdol HI. 65, 607; coBcEol U. 38; bil U. 14; dal Rtt 
7, U. 15; kaial O 53; cagtauii U. 2; wischedl U. 7.-6) lowylj 
HI. 3210; lap«, łapka, lapoowal HL 2263 — 54; Lagoda HI. 3277| 
laduno HI. 2870; l-nnky U. Dl; chłop III. 2428; Bzioby HI 0!>4j 
głowa HI. 1399; zlotich HI. 3247; wlodarzowy HI. 2927: dtagu HI 
1729; Blazebnika Hł. 3215; eklath HI. 2492: akala HI. 3266; trisl 
(wya«la) HL 29S3; stoln HI. 2972; 9ayl(> U. 68; Kcdl.i HI. 2(W8| 
Micolay HL 2957; ucladu HI. 2864; poslusny HL 324^); Oallw HL 
2406; Strzulka HL 3410; dolky HI, 1639; kołdrą I. C. II. 370; 
pandlo I. C. II 379; wloczniąn !. 0. II 351; zsklad I. C. II 2Mt- 
tlol HI. 2189. U. 91; wizel Ul, 2.547; ranił U. 66; pupelnyl U. 77 
gonyi I. C. 11.378; dał HI. 3156; ssial HI. 2969; yaul O. 66; w^ 
HL 2978, .3069; seąnl 1. C. Ii 406; chował HI. 3234; wyanowi 
HL .H221; dobywał 1. C. II 377. — t) loyii HI. 3457; Lojek t 
4362; Ubzow HI. 3449; lokesem HL 4081; lawky HI. 3481; lu 
bDO UL 3739; łąka Ul. 4015; clody HL 3975; slupi UL 4141 



ixu>Uw HI. 4208; Selobyen HI. 34^36: Byaly HI. 3681; Skala 
BS&M; FyerlB HI. 3714; Czwikla HI. 41»1 ; Kn.ilo HI. 4026; 
UU HI. mm; Wiwbka HI. 345G; golotliy HI. 3864; Sakulow- 
HI. 4492; Choloieb HI. 3739; Oolko HI. 3902; DaHtolka HI. 
3762; Ltvis<lHlka HI. 4025; k->c£y<-l HI. 4112; Rapłml HI. 4475; 
brał HI. 4038; przisznal HI. 4315: zastsl HI. 4065; »parl HI. 3445; 
wytcJiclI ill. 43*38. — d) lasrze 1. O. XXXIV. Luczlavi.B I. C XXXHI. 
pUczenyw I. C. XXXi. zloticli (<b.); plyoa I. C. XXXIH. Hliiszebnik 
L C. XXXH1. filusztiicli [it>.), wUHznn (ib.). czl«viek I. C. XXXVni. 
>l<iV«iB I. C. XXXVin. alupye U c: diloprzowy U. c ; okUUem V. 
e.; Mikol.ya I. C. XXXI. wchwaly I. C. XXXIII. p..lovicEo I. C. 
XXXI. Jalowicsc V. c polozks [. C. XXXIH. przilocil 1. C. XXXVn. 
ricŁlo I. O. X'XXI1I. przisle 1. O. XXXIII, XXXIV, praiaile I C. 
XXXVII. g«rdl I. <•. XXXni. przisfill I. C. XXXiV. ihit^rzal I. C. 
XXXI. pociekni 1. C. XXXHI. wheisI I. C. XXXVII. 

S) n: u) UH Hi. ó*j, 358; nasz 119, 1:21: naaaego Nu. 13; 
■•D Hu. 71, U. 24; Nantka HI. 168, Ilu. 64; usmyaslka Hii. 61; 
Ulina UL 12; Kalina U. 24; pt-rzlna HI. 510; Jachna HI. 48; datia 
U. 28; »yano Hu. 31, grziwni Hu. 12; rany Hu. 69; wyny U. 47; 
p*nT r. 11; Unu Hu. 38; Janów Hu. 71; daiiu Hu. 33, nadworny 
Ul. 74: PKcIioaca HI. 1.36; pai< U. .%ó; Pabian U. 29; Baran Hu. 
13j gaiwii V. 26; Bogun Hu. 5fi; Lublin U. 35; grziwen U. 22. — 
hj tu HI. 2863; U. lii; nawsse HI. 1951; nadworny HI. 1715, 
2(M6; nosienye HI. .3264; now.igrodky HI. 2036: rany HI. 2863; 
Anny HI. 3212: prtigauą HI. 2436; wynuwatL HI. 3177; iląblna III. 
3138; dscdiin^ HI 3210; wlrzbyn^ HI 804; pnaczyni^ HI. 2733; 
ropAoa U. 89; wesclinc (wiciino) HI. 2366; posclmma HI. 1&87; 
paoi^nt HI. 3156; PtKunca HI. 2602; tkanka HI. 2036; 8zelunki HI. 
2169; fnniliy I. C. H. 357; ain HI. 2944; nilin HI. 3l25; b:.ra« U. 
*14; Dambin HI. 23i^2; bamben HI. 3211; grzyweii Ul. 1941. — 
c) na III. 3457, 4l4:j; UHyast HI. 3462; nauiol HI. 40J4; naweye 
HI- 37ÓÓ; N»n>yko HI. 4030; Nawoyca HI 3835; Kom Hi. 4V78; 
noga HI. 3714; nomenye Ul. 3816; Nonogiod III 3Ó2I ; oitnowici 
HL 4654: synowycza HI. 3836; Snopcowsky HI. 4260; Lany HI. 
4281; Kscbna Hi. 3824; babyzna HI. 3865; sosnck U. op. 5; aU- 
yaiiek V. op. ó; Tazonka HI. 4262; Zyelunka U. op- 5; Wronin HI. 
419€: W^rzin HI. 3934; Oko''zin HI. 3709; gumien V. »p. 6; v!vu- 
laa III. 3590; Pabyan HI. 3947 — d) na^aym 1. C. XXXIV, nakladi 
I. C SXX1. nasnaczone I. O. XXXVIH. napiaaanego 1. C. XXXVII, 
•riiplli I. C XXXI. flznowacz LI. c. ganek, ganky I', c. Jordana ca- 
atellAiu I. O. XXXI ; panem Janem (ib.), erebny I. C. XXXn. pilna 
1. C. XXXIH. voyoa I. C. XXXI. kanczlerz I. 0. XXXHI. ten, Jan 
Jerdan (ibid J, viazau I. C. XXXVIH iłp. 

4) m: u) mam Hu. !l; Makowo HI. 25; Marzecz H. 5l>: Marcin 
Ha. 12; Maczek Hu. 32; matka U. 23; Mogiła III. 303; Mialoulcze 
HI. 17; Mruk U. 25; Mleczko U. 20; yma U. 18; vemy j swalczimy 
'", 119, 4347; wemi i szwaczimi Ho. 2, 3; Omelty HL 419; dom 
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Hu. 61; w tem gysiem U. 2G; prawem Hu. 66: geam przitem P 
2i); wem Hu. 16; — b) ma HI. 3053; macz. msczerze Ul. r^' 
3944; modra HI. 1861; mąuz HI. 246?,- mansz TT. GO; marHczenett 
I. C. H 408; ralin HI. .S276; mlina U. 100; pomossy U. 78, 79; 
pomocisaii HI. 3208; grziwnuma U. 80; wyemy i swyadczimi V 
2849; gumno HI. 2448; aemsky HI. 2957; kramne I. C. H 412j 
dom HI. 3215; prom HI. 1069; wyem HI. 2990; ogulem Ul. 281'>t 
panem Kilianem U. 68. — c) mają HI. 4219; Malinowycee HI. 4ft5(i; 
Moazkwa HI. 3521; Mydlniky HI. 4030; Mscznj H. 4391; MleakB 
HI. 4178; Mlyiiny HT. 36i;i; mlinarka HI. 3850; kamyk III. 4224b; 
Smolsko Hi. 4363; emownye HI. 4231a; Przeyma HI. 4090; zakl*- 
dray HI. 4307; gumny U. op. 9; Slnmnyky HI. 3694; Gycmzi ilL 
4101; Clielm HI. 3817; ogrodem Michałowem HI. 4200. — d) mayi 
I. C. XXXIII, moczno 1. C. XXXin; Moravieez I. C. XXXVH!.i yaio- 
rzi I. C. XXXI. 8movi 1. C. XXX1H. 8cheymv I. C. XXSni. dorar 
I. C. XXXVIII. drugiemv. blischemy I. C. XXXm. Thomek 1. C 
XXXH. zamki U. c. sgam 1. C. XXSVIII. krom U, c. szwym b 
1. C. XXXtH. dobrim słowem I. 0. XXXVHI. obiawiam 1. 0. XXX'Vin. 
MchoTam I. C. XXXVni. itp. 



III. SpółgłoBki miękkie. 



Zmi§kcsenie spółgłosek ałho wcale sig nie wyraża w nastifA 
eabylkadi, albo tej do ewyktego osnaczetiia spóiffiosfk dodawatĄ 
bywa te tym celu znak, wyraiąjący x>vykle dewięk \, to jest I, "^ 
(y); a wifc: 

1) p, D otnacgają się: a) prces p, b, i to nteiylko jak ds& 
prted dźtciękiem i, lecz Uikźe przed wszystkimi innymi dźwtęiami, któn 
są refleksami pierw, i, e, I, 6, dalej dwughsek i samogłosek t 
wych, to których skiad wchodzą te diwigki (starosi. b, e, n, «, ; 
eteiasecisa w wieku XIV i dość często jeszcze w wieku XY n 
o) piwa HI. 119; pili U. 29; kupił U. 29; Olpicze HI. 228; Pepi^ 
HI 286; penandzc Hu. 6, 15, U. 51; Penauszuk HI. 91, 662; p^ 
czi|)nadzese HI. 15; kopecz HI. 322; potr Hu. 8; Potraschowi U. 8j 
PotruBzka U. 3; polruszcziae Hn. 15; Sbignew U. 1; zab}'! Un. 51 
Bobyo HI. 119; Beganow HI. 139; Pobednik Ul. 148; WincbenH 
HI. 11; Grabę HI. 40, 322; podwirzbe Hi 68; Jastrzambecz Hli 
308; poratnbono Hii. 1; Dambany HI. 125. — h) Pywki. III. 2461 
knpi! U. 78; HI. 1936; zathopyla HI. 1432; birzwna HI. 851; zaliiU 
HI. 3215; roBbyl HI. 3276; D&mbycza HI. 2680; przelbicza HI. 2176: 
Peccary Ul. 2408; coperz III. 5290; coborzec HI. 1485; coberce HL 
2255; Pobednik HI. 157S. — c) pisczeiy HI. .3887; Pylzno HL 442* 
Bycz HI. 4198; Peacbkowa 111. 3503; Casaubecz HI. 3539j r" ^ 
htn BI. 4547. 



X'. XXXIII, napirwei I. C. XXXI. odsUmpiez I. C, 

XXXIir. M|>i8«i»-K I. V. XXXI biskup I. C. XXXVIII. 

łiirkiedy hj/tca snak p podwajani/, np. a] kiippil U. 41 : np- 
: |N!ct HI 163, 240, 379; t) oppecs HI.' 1336; przeslippe Hi. 142S1. 

p) i^rsee p.T (pj!), by (bj) dość apsto ui wieku XIV. a prse- 
MaiiMłr w w. X V, jirzr;i pi , bi saś prsfważnte w winku X VI. 
■ fośumir sif, ir. lyU:o na fmasątku t le środku wyrazów przed wszyst- 
kimi samogłoskami miękkimi jtróci i, up. u) pyandiesaanlli HiL 53; 
Hyurro Ul." 269; Pyassek Hii. 10; pyancz Hii. 59; pi'e«a U. 47; 
I-yollir U. 51; w zaT»\>yv U. 44; Orabyo U. 1; prBib)>inw Ho, ń!i, 
V. 25; <.brambVona II«. 54 b) pyea HI- 2341; Pyeskowji HI. 3266; 
l'y(vlinn III. 2521; pyecar/,ow:i HI. 3361; pyeili HI. 2537; pyeo^id^ty 
HI. 2870; I>yiiny!j»i.;k HI. 16oG; Pyflgrzimowi.e HL 2513; Pyolrowy 
HL 3177; PyiUrassek HI. ^63(1; ISolimowa HI. 2788; Spyewnk HI. 
3080; KaUpy<r HI. 2401; C^impyd III. 2575; .npyą HI. 2870; cze- 
pyw* Ul. 2349; pyerli.na HI. 27(10; opy.kadluyk Hl. 23Ó7: Sicmy 
pi^c* III. 2431; Hy.-z Hl. 1307; Byal.i Hl. 2467; IłycUiiy HI. 
3655; HycUky Ul. 2101; HyelacKo«Bky Hl. 3234; Pobyednyk HI. 
K«W: »byesi<;ne Hl. 2634; liyodrn Hl. 2679; bysOr^jn 1. C. U. 445; 
P»bvH]r 111 245'i: uri.byri Hl. 3425; Winibye Hl. 2654; sobye Hl. 
30ft6; K..raby«wy(r)i« Hl. 2(i9il; D.jlimbjaiika HI- 3O10; Uijbye Hl. 
2759. — e) Pyet;* Hl. 4112; I-ydsz Ht. 4447; fyerla Ul. 37l4; 
Pywi^iiiMek Hl. :i6.2; Vy^m-/.<>\k<.w\;:t, Hl. 4101; Pyoro Hl. 3549; 
Pyotrkow Hl. 36«4; I'y<'tr.wknw*ky Hl. 4112; kupycczHke Hl. 3S90: 
wpje Ul. 3912; C^upyel Hl. 4101; «w-ii.py« Ul. 3864; Sczepysibin 
III. 43*10; W«t;,mpyen Hl. 4351; f^^pvcnaky Hl. 404/; Picniąick HI. 
*I7a; P..pioI.rk Hl. 3658. — IJvel8k.i Ul. 3478; IJyeUm Hl. 3453; 
byflłBŁn;.mi Hl. 3685; By^ly Ul. 3681; Uyalucha Ul. 3683; llyal- 
hnwsky itt. 3729; Uyeniarj Hl. 3934: Hyernatowake U. <ip. 5; Cze 
»,-byby.wy Ul. 3U70, 4010; pixibycgto Hl. 4176: prBybyiga U. op. 
11; iUby«nr.w Hl. 3936; soliymiuz sohyi- Hl. 3899; posabyagi-li HI. 
3745; 8i.liy.-ii Hl. 42i;6; Sobysaki Hl. 4550; Sglubycn HI. 34r.ł5; 
IhibyMzk.. Hl. 4284; Jaalrznmbja Ul. 3919; Bganbyoti Ul. 4IGG; 
praibkgin Hl. 4176; Srczubiol Hl. 4363; Jakubia Hl. 4495. —(/ 1 
l.jrenyadic I C XXXI. (.yerz^tz I, C. XXXIV, pydra I. O. XXXI. 
po polkopy* 1. C. XXXVH. vutpya I. (!. XXXIV, pienyadic I. O. 
XXXI. XXXfU. i.uiiyrtRka I. C. XXXHI. ptcraizitiii I. 0. XXXII. 
łtl««ji I. C XXXVH1. piane/, 1. G. XXXVin. piu(ek i. C. XXXHI. 
l»i»lrko*Ti 1 0. XXXni. 68objQ I. r. XXXHI. wf hieczu I, V. XXXIII, 
•rine^ks I. i'.. XXXVin. 

V n IffW ui/i>ad/iU hywa nifkicdy snak p podicajany, np. b\ 
Kfppye III. 2406; Mppyi- Hl. 2316. 

^1 R, ^ osnacza »»>: «i prsri V, g nirtylko przed dewtfkiem 
i, ltex i przed c prawie powszerhuie ai do w. Xyi np. a) kygsel 
Hl. 514; rai>ky Hu. 27; knwky Hl. 64; Sudnyky Hl. 54; SuC<Inikv 
Hl. 23«; Zaijawaky III. 119; laiiky V 3; pomouzi.iki Hu. 33; k..l 
bamyk Ul. 179; BocbuiHkf U. 2i; Pupowake U. 44; zidowskegu Hu. 
, T .V- 19 



H6 

19; poc z im tli kem U. 25:, sluazibnikem U. U; sginnitl Ha. 11; Mogili 
III. 303; Kogi HI 216; l'eczenegi III. lt)7; drugo Ua. 12; L&K<>wiiyk; 
ni. 37. —Al ławki Ul. 1303; pantliliky HI. 3413: pomocuniky 111. 
2963; WoynarowBky U. 98; policzaky 1. C. U. 132; prwtlrky I. 0. 
11. 405; rąhky HI. i;655; poprancy HI. 2036; mogiłki HI. 1241).- 

c) Uwky III. ^81; l^l^y HI. 4142; Brzoskynya HI. 4;JU;, 4333; 
Htiraky HI, 4114; sapnsczyskem U, op, 11; OsowskfKO D, op. 10; 
Przegynya HI 3568; mngylky HI. 3651: crongy 111.4459; Praeeinii 
HI 4214; m-i HI. 35 i8; ^Iriige tJ. op. 'r>- U; dnigera U. op. 2. - 

d) gruiłłkich I. C. XXXI. zaiawky I. C, XXXIH. Tb;»Btliie«kyni I. 0. 
XXXIII, .irugim I. C. XXXIII. xyagi I. łJ. XXXI. v8ngersk'go I. C 
XXXn. iłp. 

flł preee ky (gy) lub ki (gij przed dźwiękiem e sporadycznif ju 
od wieku XIV, powszechnie zaś niemal dopiero w wii-ku X 17 "p. 
«) Woyikyeni Hu. 69; kalawBkye U. 9; WoUkie HI. 449. — b) Ukjs, 
iakyu Ul. 2973. — o GyeniKH Ul. -1 101 ; drugie U. op. 5. — d) grodi 
kye (TacowBkye I. C, XXXI. plapkie U. c. pniskiey I. C: XXXIII, 
pi.hkiego I. C. XXXH1. TaaBJ.Kkifgo I. C. XXXI. LYacowukicgo I. C. 
XXXIII. Broigrołlzkicgo I. C. XXXIV [iov'>iiiieB>tzki(^go 1. C. XXXVlli. 
Tornowskyego I. C. XXXI. SidluicxkyeiDV I. C. XXXVIII. JruKJeny 
I. C. XXXIII, rigiel U. c. Gjeraiaka U- t:. dl.igye I. O. XXXIV, 
U. e. itjt. 

■t) t * bywają oznaczane: a) przez f, pli; v, u, w, nuiylku 
przed diteąkiem i, lecz i prstd innifuń sumogłoskumi mi^kkiai 
prawie jHtwszechm w wieku XJV, rządzi^ stopnimco w w. XI". 
np. a) FIlippo HI. 12; l'l.ilipp.iwi U. 20; Vitl.o*, WiUiow HI, 22. 
vidzeiie HI 24; Wilizconi HI. 35; Wllkowisko Rn. 55; Wir HI. 212; 
widis^l Uu. 8; Suinca HI. 182; Piii.ovi.;):e HI. 100; PopoiiIcM Ml. UH; 
ihleiiiczc HI. 112; Clilewisca HI. Uź; PogwiBdow HI. 127; veae 
HI. 14; Yerczioa Ul. 12; Weworealll. 44; Welknnnc.i HI. G.i; wim 
HI. 459; weill Hii. 71; veniy J awalcKimy HI. 119; prawe veiay Ut- 
121: WGiny i 8zwaGximi lin. 2, A, 4, 5, H;- wemi y sswadcsimi U. 
4; wedzaii i awa-zan Hii. 1; waiio HI. 477; wanKwI Hu. 10; obwito- 
zala Hu. 39; Wanczkniczr Hi. 78: Wamzslaw U. 28; Swel»«r..viMe 
HI. 41, 4-2; SwerEineiz Hti. 43; Hwnnthy Ilu. 12; Kumswaiik U. 46, 
HI. 166; Kunouccz HI. 29; dve HI. 525; dwc HI. 530; U. 46; gra- 
wen Hu. 10. U. 15. — b) vtną HI. 3247; yinuwatli U. 9.^; Wylei- 
kowicze Hi. 2366; Svynrze HI. 1730; W.lgttwes (obok Welga wkłj 
HI. 3423; Wfw.irka D. 88; wele U. 79; Wdogiow 111, 2813; vci^ 
y Bwatezymy U. 70, 91; pr-;cwesLZ HI. 2978; dowtuat, otlwca^i BŁ 
2678; ząvBdlV HI. 2759; Welicakn HI. 1908; weselnie HI 2366} 
Sweboda 111. '2474; wiino HI. 963; powatiiu HI. 1C86; 8w«iliir~ 
HI. 2159; wwansala U. "50; waiizatm HI. 1684b. poatawecz HI. 2r* 
aiuowtcz HI. 2981; ku roaprane HI. 1529; w 8t!ivech U, 72; | 
wen Hi. 3267. — c) Zopbia HI. 3444; wilk HI. 4026; vynib« 
3652; Morawicza HI. 3967; Wadowlcze HI. 46; Welepelc HI. " 
Swerzinecz III. 3470; przipouudala HI. 8483; praipowcsuza III 
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Zsrnowccz HI. 3694: CiiroRvąnky HI. 3670; Wanczslaiiicze HI. 3602. 
(I) Znpliirem I. C. XXXII. Yisllczi I. C. XXXVni. itp. (tylko przed 
dzwiękiettl i). 

(i) przez f, pli; v, w, + y (y) lub i, jyrztd wszelkimi samogło- 
.^kami miękkimi prócz i ; znak y (y) występuje w tej funkcyi jyrzcz 
/Mły ciąg dwu wieków^ znak i zaś jawi się dopiero w wieku XK, 
't w w, XVI jest niemal powszechnym , np. a) wyemi >* 8zwy«ih- 
czimi Hu. 44; wyemi U. 8; wyemi U. 9, 11. 12; prawye wyrmi U. 
21; wyezoii Hu 52; wy^no Hu. 31; wyasal U. 56; Drwyena Hu. 
63: w zastawye Hu. 17; w zastawyc U. 55; w 6«)rzkowye U. 46; 
irrziwyen U. 11. — 6) Rytphyany, Rytphycnsky HI. 2700; wyca HI. 
;J407; wyiprza HI. 3276; wyem HI. 2990; wyrd^n U. 66; wyedzp 
r. 56, 5y, 60, 64: spowyedzala HI. 2049; Wycdoglow HI. 2812; 
Wyelitzka HI. 2429; wyesclmemii HI. 2366; Swyer/Jnecz HI. 2247; 
Swyebdda HI. 2285; wvano U 67; wyanowal HI. 3221; poc2vyory 
HI. 2831; Szawyasa HI. 2095; Rytiiwany HI 2825; Swyantliik HI. 
2795; wyąaal HI. 3125; wvyqz:inye HI 2826; w sastawye HI. 3179; 
na ssmowye HI. 3085; nyesprawyedliwye HI. 2927; conwye HI. 2720. 
^rziwyen III. 2856, 2963. — c) wfye (w ufie) HI. 4361 ; wyes HI. 
3599; vyc8cb HI. 3937; yyencza HI. 3783; Wyelepolsky HI. 3669; 
Wycleł;low8ky HI. 4006; Yyelyczka HI. 4015; Wyelraoza HI. 4305; 
zawyudl HI. 3573; thwyerdz HI. 3790; przipovyesczenyu HI. 3662; 
vyana HI. 3709; YyaczlawRzki HI. 3639; Miloryecz U. op. 1; oina- 
wyaya HI. 4293; zastawyone HI. 3847; Morawyany HI. ó945. — 
Svierziniec HI. 4022; Swinskowey U. op. 2. odviescz Hi. 3777; przi- 
powł»!6zcza HI. 4492. — d) sdroyye I. C. XXXII L panovye I. C. 
XXXVIII, we lvovye I. C. XXXIII, wyarą I. C. XXXIV. 8tavya I. 
C. XXXIII. Yiecznye I. C. XXXI wiely I. C. XXXIV, wielkym I. C. 
XXXII. viencz8zi I. C. XXXI. vielmoszni I. C. XXXIV dwift I. 0. 
XXXIV. p..viesczi I. C. XXXVIII. czloviek I. C. XXXVIII. wtcrarovic 
K C. XXXIII. Moraviecz I. C. XXXVIII. rznotlivie I C. XXXVIII. 
wfpi>$I«8cłiLMi8twii. I. C. XXXIII. Yiadomo I. C. XXXVIII, świadek I. 
1\ XXXIJ. 8wiatliizicz I. C. XXXIV. obiaviara I. C. XXXVHI. gi-zi- 
vieu I. C. XXXVIII. Yiazan I. C. XXXVin. swiathi I. C. XXXI. 
XXXIV itp. 

4) ć, dż wyrażane bywają : a) prz''Z ez (c). dz na początku^ 
te środku, i na końcu wyrazów w XIV i XV wirku prawie po- 
wszechniej np, a> Sczeolna HI. 374; Plochocin HI. 680; Crczancice 
HI. 363; 8ze8:'idzcssaiitli Hu. 37; 8czeczina U. 48; Ryc/.ina HI. 471; 
HoUti.zin HI. 65f 1 ; Sczecoczini Hu. 49; Cti-soiziczo HI. 37; placzyi 
Ilu. 31; »ze8L*/.in tc/.cze Hu. 60. U. 13; nysczicz HI. 323; Zabiorę 
III. 301; uczeez Hn. 46 U. 2; maczerzi Hu. 31. U 23; Maczey HI. 
4>H); Maczek Hn. 41; Krczaiiczicze U. 46; rlitzal U. 51; kDczel HI 
Hl>;3; posspolicze U. 49; czosna HI. 322; dzecza, dzeczanczeco Hu. 
2U; kniyecza Hu. 48; kmyer/em Hu. 69; dobicza U. 29; po dobiczu 
U. 37; C/-wyk HI. 167,435; Maczco HI, 51, 455; cziirzeclinacze 
Ilu. Ó7; pauczinaczcze Hu. 27; chleboycczczam HI. 224; oczczisna 



Ilu. 40; sAmotrzecz U. 34; wzanuz Hu. 48; ranrzicE Hu. 42. It4; 
gnliai-z []. 35; czanscz Hii- 73. — WlodziBUw HI. f>.>\ 3iłiidxisMUB HI, 
ai; SanUziaaow HI. 260; nziuiaaiuH HI 184; Ratulniny HI. 525; .Iw 
dzi Hu. 27; Swadzba U. 18; Medzwcdsi* HI. 17li: dz.-dKina HI. 2 
Hii. 26, U- 18; dzersii dzedzirn) U. 55; w ilzerzi-nii dzi-ilzini U. |,, 
Hii. 53; dzcdziczi Hu. 37; (tz«Ky;mtz Hu. 59; Dzfresek U. 17; I)z« 
caiiovk'z Ul. 79, 100; Slodzey III 285; Ogradzenece Ul. 1-3; Sta- 
(Izonky HI. 215; Nedzalek HI. 79, 175; dzalo cya Hu. 55; SlKodł 
HI. 245; Negowcdz HI. 187. 

h) Marcina Ul. 3240; Scoigoico HI. 91ii; bi-«cy HI. 2712; Mur- 
czinliowicz HI. 3202; bmczi V. 100; ■•lijtrczi.^iia Ul. 954; thar.z 
HI. 2472; bogac/.iii» HI. 1997; Clisnpzini BI. 2935; zaplnczrci D. 
95; opuaczyU U. 68; poazczynijn HI. 2361 ; 8cz<-k«;!xyn HI. 95[; 
czcuzcrza HI. 2473; pac!;erie HI. 2820; ockpci U 56; iiiacx«rze I 
2944; Braczcnyecz HI. 2779; neczceza HI. 14iJ7; ch.itil HI- 2y67l 
diczely U. 61; brat^ite HI. 3018; Nemacze HI. 3267: gwalcw U. f 
traecze U. 88; odbicza HI 3265; s.nmDtrzettza HI. 2963; wrzpCzj^diMS. 
HI. 3077; olh-ziifigHi-ee HI. 2457 ; dwHdzeBsczii HI. 3239 ; wwik III. 296Ą: 
Czwikla HI. 2780; czwerlhna HI. 3185; sdrzutcz^ Ul. 2253; zdmrz- 
cza. HI. 2479; uczczą HI. 842; sesczdzesaiith Ul. 31(>4, :1210; i^r- 
iiNiiHCZłizniiia HI. 32J2; stisoz HI. 3114; macz Ul. 3262; wvUruŁZ HL 
2795; araztcz HI. 2725; roociicz HI. 1105; wi|iM«ica Ul 2004; "i- 

Hzrgjicz HI. 1191; grodził U. 99; młodzik UL ?052; It.-iilzin Ul, 2 

SamlEyaBOw HI, 2709; Byedzy C. 57; dzclnycan dB^iIainy Jil. Hi; 
diidz<'Ial dzcdzin^) U. 58; dzeszpczyng Ul. 1041; dzer>.il U. 99; dj«r- 
azeiic HI. 3125; dzcczko Ul. 2257; D£ełrzi(>l>'>nis U. 74; /.luiłz«y H. 
66; ccilotUcy HI. 32;i0; ludzey HI. 3080; ua oppailzccli HI. 2753; 
B^zon HI. 2472; Ormizucz HI. 2344; Podfimdzn HI. 27.-)4; Uua* 
bowdzal HI. 913; dzi>lu HI. 842; d/tile HI. 1936: dzanrult III. 2364; 
dzaoicika Ul. 2036; vidzal U. 79; oilpowedzale Ul 2253; Nyrdz»« 
HI. 2fP87; Modzwedz HI. 2&95. 

c) gn«{;inu HL 4009; Okoczin HI. 3709; Mluduczin HI. 351las 
Ori)cził'zi.' HI. 3534; Inrcziczauiy HI. 4141; czvKcliuwy tciwwv} HI 
4487; uzp|-zy HI. 4195; Ozeeul.ybyra-y HI. 4010; uzi^aztin HL'394łi 
Oczecz HI. 4294; nycuze^zn HI. 39(12; d.>zivucz<^ HI. .'1666; kn i 
cze HI. 4263; czvik HI 3670; Czwikla HI. 4191 ; ozweitnyii ł|ł. 4063; 
cłilebayoczczamy HI. 4307; myeBezczv U, op. 10; z»yi>iifz HI. HTitó! 
udnuwicz HI. 45541 pukonanz Ul. 4115; Sądzimii- 111. 4391; Qi«ilid; 
czki III. 4fi.53; Udzynazky Ul. 4487; dzerszawcy HI. ;tK36; tinAm 
III. 4.308; dzal'. HI. .3893; Dzadiii^cbyozc HI 4279; zapowiedzany Bt 
4529; Gwoazdz HI, .3442 

d) uiiloarzi 1. C. XXXVHI; w moifczu I. O. XXXVII; pni^v, 
czelmi I. C. XXXVH1; piur^czini I. C. XXXH: inidaUroaozrgo L f 
XXXH1; po puczaczu I. C. XXXIII; milnsczani \.V. XXXIV; mye«e» 
cza I. C.XXXVHI; clilcboittzrznmi 1. C XXXUl; pamyicz I C. XXXr 
picczfloz I. C. XXXVU; sflus.z I. C. XXXVIII; liaiz I. C. XXXm 
vipiiiczi<z 1. 0. XXXIV; ziczicz I. V. XXXI; iialmcz 1. C. XXXVIII 



t 1. V: XXXI; KtplHCKW I. C. XXXIII, BEnowacz U. t-. bodiUtlK^ 
I łUedwnye 1. C. XXXVni; iiyedKŁ-hcIi I. C. XXXI; b.iidac I. C. 
Viii: sieUiecit I. C. XXXVin; eaiKizpgo I. C. XXXiir; voicvo- 
. I. C, XXXIII; pony edBHlko vego I. C. XXXVII ilp 

yitlHeJjf spotykamy samiast ds nama A, np- a] iler^Ka (ikierJi))) 
tin. 34; i) w dirsKeiiyu HI. 3239; aeunrfrBiiiilli HI. 3104; zapewne 
fnnl tppiipcpm pisowni tttcińskit^ takich imion, jak Iłi^rflzcijiiia Hu. 
39: 8ai]d!vogiDTn III. 591 ilp. Do nader rsudkich wyjątków tifili-żif 
tu Hijfcie maku da zamiast d%, np. pu podswigHiili Hu. 4 

3) przea cz (c), da + y (j'), i, rzadko w w. XIV, cs^icuj 
H> ^ I ', pr:cd wszelkimi miękkimi aamogloshimi prócz i, np. a) pi^yu- 
fiVH<>ni liii 42; dxVecKl Hii. 73; h) dwiinaćzczye C 56 Knsczii'n HI. 
2590: R^jdijen HI.' 247:); dzmi HI. 2l>09: c) Czy^lyecji HI. 4452: 
uyąraye HI. 4203; Mitczyiila HI. 4112; czictcze HI. 4514; 07.ic9c1>- 
knwicłe HI. 4.Ta-J; Ofiziecz HI. 4234; dzyaly HI. 4200; Grudzycii HI. 
4WHt; vydzymely HI. 43G2; Dzkviatlilye HI. 4179; Dzmlyii HI. 4.%3; 
UcMloscIiIcze HI. 4546; Strzeeiydzmr.t HI. 4408; d) dwannsczye I C. 
XXXII, o sczsBMyy I. C. XXXIV, przigiacziele I. C. XXXIII, przigi* 
rziiili (ib.), pliicziennyczy TT. c. clii;ził>l I. C, XXXVHI. we zlouzie I. U. 
XXXII. Burosczie l."0. XXXni. dwie Icczie I- C. XXXIV, dwiesuzie 
I. <\ XXXVII. wfit«viecziccli I. C. XXXni. povolno8ceiam I. C. XXXVIII, 
dayen I. C. XXXIV, dzyala I €. XXXII, dzieii I. C. XXXIH. dzior- 
ul L C. XXX!. dzierzNwezą 1 C. XXXm, i.yedzicl I C. XXXVIII, 
Joriłdzie I. C. XXXVUI. yiedtieli I. C. XXXm. dwadiieacM I. tl. 
XXXII, tiatdzionyt^za U. c. ludziom I. C. XXXVIII; dziulu szya I. (J. 
XXXI ilp. 

5) *, i oznacsane bywają : a) przez a, ss. z, az, si li, sai, iłp wytsf- 
hdtj tr wieku XI V i nie reridko w X V, np. 

a)m\m Hii.2; syla llii.52; Scdiecz III. 12G; dfdlJBc* HI. 144; 
Uli. 51 ; iacoaira Hu. 50; poswantline Dl. 617; szeilliaco IIii. 2; ilie^zari- 
ilsiBui Hn ti; Ulesznicza HI. 502; dziaz U. 49; OIi-«clitilczu HI. 51'J; 
Bctegiiy III. 373; gosczlne HI. 4; piiaezyi Hu. 42: puscziiia III. 30; pii- 
Rcina HI. 5U8; coaczol U. 38; Cosczeow BI. U>2: Bzterzoro lin. 10; 
iMsiny, i»ci!« 111. 633: yacziny Ilu. 50; yatczyna HI. 485; po iyKuz<- 
wJBtr^r i;..S«; wiwhczii L'.48; aailyU.ST; Usai^czany III 145; Hu. 
4l>; pBsairzliicy HI. ^■i; Zaittsee HI. .581; ncusHadly tli. 265; mbmu'!'- 
cxi 11. 10; Hswaiłicziini Hu. 70; aazwnnti Hti. 12; Kozik U. 50; Kazi- 
min Hu 47; Zemcn HI. 77; Zelemi-c HI. 3!Ht; Zelot.ky HI. 2352; Ji- 
Ewro III. if92; Cozcglowy HI. 479; waani Hu, 4G; wzala Hu. 48; 
wumwMSzi Hu. 21i; Kazmirz Hu. lii; IlrzL-a)na HI. 64; Sdzislauitc 11 
M; adzrr.za III. 634; lirzcasyna III. 92; Um-«ze HI. IjOll. 

6) .Syrosinwice HI. 2373; panirbcm li. 63; asyly U. 68; aacKy 
1« V 7rt; uą (Kię) III. 3298; »azo U. 95; aedinnadreacza HI. 2433; 
MatrzeiKtz HI WiO. 315:1; r aostri (T. 91); a&ostry HI. 21144; MUMZf 

Mn^] U. 95; a«tu III. 2;340; «edlyaku HL 2803: U. 80; oaz<ull 
|105); u^aadlu III. 2I<42; oaaedlc HI. 2S0:j; prziasodlkj' HI. 1373; 
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ipsaeni TT. 88; jtiasnthr HI. 1648; nnwgNo, nawasH Ul, 1051; duhmb 
III. 142!); Zaleaze HI. 2190; dzesanczini HI. 2874; poprzissndt 111. 
3048; |)oprxitiankl HI 1397; ssmraerciy U. GO; sswadczo U. 67, BI^ 
i«ixiny III. 969; gyszculni HI. 2548; liosscza III. 24(i7; dwałlnesen 
lii. mS'2; AwAÓiessciiL HI. 32l2, 3069; gusczinnegn HI. 2!ł37; prn- 
poweascil HI. 1821; koBscselniky HI. 2354 b. Coscielniky HI. 2m<i\ 
[lowrzussnyli HI. 1816; za^rodzilesoli HI. 1663. — Brzcsini HI 21TU^ 
oaKymyny HI. 3339; Cozeslowy HI. 2795; semsky HI. 2957; N»l( 
azonek HI. 2636; wzani U. 65; wsal HI. 3114; wsząl BI. 3083 
wssani U- 65; yeszilzili HI. 3215; woszniky HI. 2720c. 

c) BRstr/eaci^z HI. 35.55; sedmydzeBsath HI. 3018; aedlisko HI 
3585; alnbu HI. 4380; U4«zfi HI 4064; o.s3ewek HI. 3821; sze («( 
HI. 4038; wszy (wsi) HI. 4186; lyecha (lisia) HI. 3858; rotbilM 
HI. 3926; nnycclialess HI. 4497; zadnlesa HI. 3926; podlupylesi fil 
4222: zmyicsaz HI. 4057; lazebne HI. 3739; kozeglowy, koszcgloKf 
HI. 3835; woznyky HI. 4368; Gosdz HI. 4141; Gwoazdze HI. 3&M. 

d) przeprosiłeś I. 0. XXXVin; vteaz, wazy (wai) 1. C. X.XSI 
saaaok U. c. przisancz 1, C. XXXVIII, awiatlii I. C. XXXIV, milom 
1. C. XXXVIII. Yii^IransznosRzi I. C. XXXIV, dwadziesczia I. C. XXXII 
eysczyl I. G, XXXIII, zemekicli I. C. XXXI. Yoznycze U. c. itp. 

p) prscz te same znaki + y (yi luh I począwfgy oA w. Xn 
coras csęhiej w w. XV, aż w w. XVI staje si^ tu pisownia prt 
ioie powszechną, np. a) synno U. 17; .Syedlirzski Hi. 4; waj'** 
Hu. 54; aya Hu. 12; S8va Hu. 50; ssyal Hu 25; wiyBl U. 50. 

b) Byp HI. 2619. U. 69; szya Hi. 3215; Syeatrzenif 
2281; Syedlecz HI. 2446; oaayewky HI 23(31; ossyad HI. 2ft:i 
Sieniawa HI. 205*; SierosI«v> ice HI. 2006; trziditeeiath HI. 32ił8j 
Bzyi-msko HI 2700; Zelassye HI. 3264; wsyal Hi. 3212; Conjf 
gbmy HI. 2802; Cosaye góry HI. .S226. 

c) ayeny, prztayonku HI. 4177: sycdindzeschcza HI. 3519; Sył 
diecz HI. 4039; syodlarczik HI. 4Ó85; nawsye HI. :t755; JassyM 
Ul. 36G5; Jasycnaki HI. 4534; oasyenc HI. 3516; Oasypciany W 
3984; oaayjdleeay HI. 3958; zassyadledB III. 3926; Gonssyomk IK 
3921; szje HI. 4036: przeszyeka HI. 3947; Szyedlyska HI. 382*1 
karaacłiye III. .3601; Siedlieczkr Ul. 4534; Zyoleniczc HI. 41J3U; Zjf 
lonks U, op. 5; Zyolkow HI. 40ill ; Brzezye HI. 4342; Zielcmcit 
HI. 4271. 

d) * Rzasaye I. C. XXXIH. siertzenya I. C. XXXVin. U. 
dzfnyv I. C. XXXVilI. ossiadli I. C. XXXI. awnaziady I. C. XXXVi 
pi) wazyacziw, powziaczii, I. C. XXXI. ziiniy I. G XXXIII, wa/ii 
I. C. XXXI. waaial I. C. XXXVII. 

Grapa dźwięków kś wyraża się przts \, kx lub ka, np. 
xand« U. 9; xai)dza U. 53; h) xang HI. 23.59; kxanczti HI. 
kaandzu U. 63. c\ Xanz HI. 4486; Xan8ky HI 4117; mi dnigiej _ 
palowif wieku XV często pmeis xy, xi np. r) \\i\tenettt III. 4531' 
syijziioz* HI. 4537. d) jcinndz 1. G XXXIII. \iadz« (ibid ), syagi ' 
G. XXXI. xiai.cz 1. C. XXXVIII. 



61 ń, m oatficzftrw bywają: ittprees n, lu na pocsątku, we środku 
Im końcH wf/r'tzóiv pmwie pimsei-chitk w w. XIV, dość często 
jaiete w «>. XV, a w niektórych wypadkach i później np. a) niwa 
Hh 2ź; pani Hii. 00; Modlnicza Hu. (iO; nywn HI. il5, il-d; ttygii 
U. ti!; pnny tJ. 16; Lednyczn HI. i)'J; ne Iniel Hu 3U; k noy Uii. 
4T; iicoUnc HI. lUl, 714; nemuc^zsite Hu. U ; Nomerza U. 9; tineuo 
miru HI. 'i, 12; paney' ilu. 45; zmt, ^iteiiic = ionie) Hu. 2; Stunecz 
HI, 240; Tyni-M HI. 70, 126; Odninec/. HI. OS); ICmu-zpulo HI. 22; 
pniiumU Hu. 2*J; Gupaiic HI. 31; i-oppaiie 111. 451; HHWulana IH. 
121; Botlmi HI. ^07; U, 22; Smenawa HI. 422; <:n»ia:<n Hu. 1; 
ii»«i,i II, 54; w ilKRrdzenu U. 2: na 2a;;umnu Hi. iiti; popoluouu U. 
liU; penaiidzi U. 29; penadzmi U. 4; panaky Hu. (>1; StancEik HI. 
SaU, M2; koH Hu, 33, 7!; itaton III, 558. — Mich.tow HI. 717; 
ł mirtę V. 45; Lubomir* III. 673; lomysi HI. 153; swimi dxHuiin 

0. 17; Mbchouia Hi. 4!), U. 3; He'V.!<lHiJ8 HI. 75: Hedzwudis HI. 57, 
TT; mear^kyiu HI. 119; meiiciske^.. III. 1.9; Cliindow HI. 327; 
^WKio Hu. 30; Neraer^e HI. 52: 7,agiiinPiina HI. 372; raeoyiney Hu. 
16: rankoyiua 'ttistriimt Hu. 72; (Jauien HI. .58-i; KameiiHua HI. 
5t&; Kaninnu HI. 172; inaal I'. I; imiimstltcowye U. 49; n:iin:i»lli- 
»W U. 3ti; j-maii liiuii;) Hu. 2, 6. 

/-) ywyiiil III 2973; Lednicy 111. 842; Curnirzi HI. 3277; ka- 
nuim HI. 2!«4f>; Sokolnik HI, IMIO; nywa IM 1936; pany U. (UJ; 
*ony HI 2«44; Canyn HI. 257.'>; uczyuyi U. 7fi ; Jablunycaa Hi. 
liHWi ne U. »2; Ncstóiift HI. 1^08; Ni-wdrna III. USOa; w itewiil 
Mw HI. 197S: Noczuya HI. 973; borlmucz HI. 3277; marsczt^iiecz 
i-i- II. 408;'8eatr/,Bneł;K HI. 2-ł77; nuaieni! HI 2134; W:.pan.z.in- 
HL ISIO; na kl.nocli HI. 2753; penadzmi U. 67 : i^Uiiłtki HI. 2062; 
u liitMljtinc U. 66; nyewineii HI. 3247; popelnMin U 71; zftgiiniiiH 
III. 1201; na gednaDU U. 94; na krzemcnu HI. 27f)2; gymen» HI 
1570; j«.,y (pariifi) V. 08: posmdny HI 2181; kutna U 84; 1'aii- 
*lu HI. 2289; koi) HI. 1292; Aten H. Ijl ; iiadm HI. 271U; Uroz^.n 
W. 2636; iłfi..rjsen HI. 3077; *^amiezii HI. .125tJ: «.-kiui«lrz HI. 2ytH): 
""•brym)' f. 70; int-d^ii HI. 1406, 142U; Melsiyn HI. 2333; modzy 
'J- 68; km-cz HI. 118fi: kinecza U. 96: Caroeneez HI. 1737; kami- 
lictt HI. 2466; p..;um.T/.e HI. HJ57; Slradonny HI. 3247: w karcz- 
»o V. .57; mai III 2972; U. 77. — e) ni*a V. «p. II; ny*a HI. 
^S4 1.. Konin HI. 38tH); Yoynicz HI. 3558; Woynycz HI. 3868; 
n^rgd) HI. 41IU; voznyky HI 4227; w panine HI. .-t947; Zablntfos 
>- 4119: UiłasduwrzH HI. 4304; kaszn^ HI. 4151; kuu-zem L'. '.p. 
; (Jdanazco HI. 3439; Uzansko HI. 3456; D^bensky HI. 3577; 
■*Jati r. op. I; ako<ZBn HI. 3675; koaczen HI. SlOI; izccIimUlrz 

1. .3Hi2; Nvepoli>[nyc2e HI. 4'S34: gronosKtjymy HI. 3452 ; Nyuunicz 
H_ a4łU; na.nol HI. 4034; Slrzemon HI. 3443. — rfi służebnik I. C. 
"■.KSHl. tuzniczs 1. C. SXXVni iiy.z 1. C. XXXVIII. pewn«yBchey 

■ C XX.\H1. dzień I. O. XSX1. pit-rsiizion 1, O XXXII, miloiceiam 
ŁXXXVIU. mil08czivi 1. C. SXXVHI. ochiuislrza L C. XXXin. 
Ąiky I C. XXXI ilp. 



152 

Wyjątkowo tylko spotyka się czasem n podwojone np. anny 
(ani) m. 3247. 

3) przez ny (ny), my (my) ;wi od wieku XIVy w wieku Xr 
wzmaga się ta pisownia stopniowo j a w w, XVI staje się w pe- 
umych wypadkach powszechną] rzadziej używano w tym wypadku 
oznaczenia ni, mi, {nawet w wieku XVI) np. a) nye U. 10, Hii. 
47 ; 8 iiyey Hu. 36; szenye U. 15; panyen U. 34; dzerszenyp U. 
38; zagumnye HI. 358; n.igabanye U. 3; dnya Hu. 23; zazwanya 
U. 45; zawolanya Hu. 13; dzerszenya Hu 37; kaznya Hu. 45, 52; 
proznya Hu. 59; Yczinyono Hu. 32; myaia Hu. 39; yroyal Hu. H\; 
IJ. 10; narayastka Hu. 61; ymyo (imię) Hu. 67; Igołomia Hu. 14.— 
h) nyestanye HI. 2432; nyewinen HI. 3247; Nyeczugya HI. 2461; 
nyechowal HI. 3234; nyetrzeczą I. 0. II. 374; konye HI. 3234; bo 
chnyecz HI. 2771; gcdnanye 2972; noszenye HI. 3264; wy.swanye 
HI. 2703 ; na dzodzinye U. 97 ; «»padnye HI. 3299 ; naganyon HI. 
2461; Boclmya HI. 2379; Glownya HI. 2294; nag«nyenya HI 2720; 
po liczowanyu HI. 2864; gosczynnye HI. 1799; fristowanie HI. 2592; 
Sycstrzeniecz HI. 2388. ~ myą HI. 2990; myedze HI 2640; myedzy 
HI. 2972; myeny HI. 2957; myenil U. 99; Myodzwedz HI. 2392; 
MyeUtin Ul. 2695; myesarz I. C. II. 414; Myotla HI. 3431; myodo- 
we HI. 2486; Stradoraya HI. 1684; myal HI. 2849, U. 64; rakoymVe 
U. 64; myalkey HI. 2898; strzemyenye (2r.) HI. 2700; nnmiot HI. 
2696. — c) Nyeschawa HI 4500: Nyevyarow HI. 4326; Nyemaczian- 
ka HI. 4188; konyiic/.pole HI 3649 ; konyecznego U. op. 8; studnyey 
U. op. 11; Gnyazdowycze HI. 3840; 8 alanye U. op. 7; noszonył* 
HI. 3816; prz('wynvenya HI. 3616; Brodnya HI. 4017; Drwanya HI. 
4325; geltnya HI 4112; 0-nyowicz HI. 3568; Vi^znyowa HI. 3785; 
glowiiyą HI. 4514; stalanie U. op. 1. 6, 5; Ogrodzeniftcz HI. 4075; 
SołiHfranierz HI 4024; Gniadi HI. 4220. — myedze U. op. 8, lO; 
myedzaniy U. op. 9; Myedzikrze HI. 4112; Mytdzwyadek HI 3973; 
mytMzem HI. 3104; Mycchow HI. 3694; kmyecza U. op. 6; Ohmyo- 
Iow HI. 4545; Szmyerdzącza HI. 4224 b. gymyenyc HI. 4368; yacz- 
myeniizlsko HI. 4176; na krzemyenyv U. op. 10; Camyen HI. 3735; 
kamyenyccz HI. 3785; Kamyonka HI. 3956; myndowe HI. 3774; 
Nycmyecz HI. 4494; Gromyecz HI. 3739; Myarka HI. 4428; Pomya 
now HI. ^665: ^umycnna HI. 4112; miedzi U. op. 2; Miedzwyedz 
III. 3573; gumien U. op 6; vimierzone HI. 4081; l;;oli»mia Hi. 
4220. — d) od nyego I. C. XXXI. nyedzela I. C. XXXI mnye 1. C. 
XXXIV. mnyesHiich I. C. XXXH. nynyeyschi I. C. XXXVH, panyc 
I. O. XXXIV obopolnyi* I. C. XXXI. ogarnyeny I. C. XXXIII, dnyow 
1. C. XXXIII, roslicznyemy I. C XXXH. sianye I. O. XXXHI. oplaczo 
nye I. C. XXXIII, panyey I. C. XXXVIH. w panyeeli I. C. XXXVIII fu 
trowany.i U. c. przi plsczenyw I C. XXXL vinyen I. O. XXXin. obvi- 
nyon I. O. XXXIV, pieny.idze I. O. XXXIII, pienyadzy I. C. XXXII. 
pienyaska I. C XXXHI. bliaznic 1. C. XXXIII. vczinioni I. C 
XXXVIII, myedzy I. O. XXXI. myecz I. C. XXXI myal 1. C. 
XXXVIII, ziemye I C. XXX HI. nycomyeakali I C. XXXUI. besz 



■•myrakaiira I- G. KKKUL na sKeymye I. C. XXXVin, yi-szmyc I. ('.. 
XXXI. n»myenil I. C. XXXVin. myanovHno I. C. XXXVni. eaaiye. 
nkcatcirgo I. C. XXXI. w myasteczkii I. C. XXXIV, psmyancs I. C. 
XXXI. pamyeczi I. C. XXXIIt. na niiesrzsch I, O. XXXIII. Bwjacio- 
ttiBy 1. C, XXXVU. mianawanye 1. C. XXXVIII, cnmieniem I. (1. 
XXXIf. itp. 

7) 1 wyrażane bywa: a) przez 1, podobnie, jak diisiaj, np. u) 
rirt U. 1; listocli lin. 28; Lipiiicza HI. 330; LeweoDis HI. 74, 117: 
łAiMa {\mem Ilu. 2; Uta Ilu. 31; lat U. 2; lato^B V. 37; Indze 
Hn. 62; Lublin U. 35; LnI.owla Hi. 54: Lgota HI. 121; Climco III. 
47; Topola (ihid.). Kalina Hu. f57; Jt-litico Hu. 30; hj'Ii Hn. 31; ?.a- 
Mreciyt Hu. 51; Sfriclucz U. 10; Wplepole HI. 653; CzAple HI. 
Tir2, KoLile HI. 208; rozwalona U. 4(ł; v kmia U. 22; Wola HI. 
274; wolO U. 54; w rolach Hu. 4. — b) liBm HI. 3239; lyHiego HI. 
^68; l.ypBks HI. 2283; Slywka III. 2{\m; Garlicza HI. 2024; po- 
IWlicK HI. 14^6. 1474: IcczeDStno HI. 16!ll ; Sledznwicze III. 253^; 
Mli^n HI. 13.30; czj.ple HI. 2134; Puklerz Hi. 2480; Nolepicc HI. 
S)I!<; Mial.rcłiuuice HI. 919; cawiilecz HI. 2H17; nalnsl HI. 3216; Py- 
■•WR Ul. 1346: coetiulH HI. 3156; Bawola HI. 1399; Szelonki HI. 
SI59: Cielanlbko HI. 2238; z wola HI. 3215; Crol BL 1130; Climyel 
Ul. 2783; CaapI HI. 3215 —O Lypnicaisky HI. 4063; Garlioza III. 
4110; Ulyt^zn HI. 4022; Lt^sciinski HI. 4534 ; LsthoHcHino HI. 4053; 
Cbleriese HI. 3745, liludy HI 4408; Wyelepolsky HI. 4099; Gelen 
O, op. 8; p"I.^pscl.a HI 3926; woU HI. 3601 ; Rola H|. 3681; H'« 
U. op. 9; roley HI. 4176: Czaple HI. 4067; ślub HI. 4038; Wn>bl 
MI. 4112. — d) listem I. C. XXXIII, blizcy I, C. XXXVHI. lezaly I. 
C. XXXI. I«pszey 1. C. XXXIII, chwalebnem \. C. XXXVni. yedlecz 
U. c l»lha L C. XXXIII. XXXVH. slacbczicz L C. XXXVHI. alubu- 
Ucz 1. C. XXXHI. %łp. 

Kiekialy bywa 1 jiodwiijant;, np. a) Ileczenatwo U. 10; Fallis 
lubuk r»li8«) III. 241. — /.<) ilonsky HL 1796; Pillawa HI 1600; 
popdlicze, popelliczauii HI. 1861. 

S; preea \y dość często jui od wieku XIV, readiicj przcs li. 
które «• wiehf XVI dopiero bardzo się rozpowuzcchnia ; np, «) 
Iy«Ui U. .32; dlya U. 15. — b) lyessye Hi. 2752: Slyedsouicao HI. 
27i»2; alye U. 57; polye III. 1936; w polyn HI. 2796; Oppolyc 
HI. 21»23; Cobylye 111 2698; Olyesznicza Ul. 2476; Ctiolycwa HI. 
2789; w silyu HI. 17.57; palye HI. 2łJ49; <izfliye HI. 27.')2 ; lya:li HI, 
32»8; woly4 HI. 2844; Wolia HI. 2760. — <•) lyezy HI. 4174; U. 
op. 2; lycMne HI. 3771: Lyeaczyny III. 3824; lyethiiyk 111. .H452; 
valy« III. 3875, Rolyo HL 3681; podlye rolycy U. op. 7; podlye 
O. np. II; podlya HI. 4175; polyc U. op. 10; Wyelepolyo HI. 4099; 
ubolye HI. ■1I3.'»-. Zaly^ye HI. 4.^22; Pmtolye 111.4139; Potlwlolyc 
HL 456.5; vylyp^ai.yerE III. 4351; Kubylyrcz HI. 4370; IJezl L'. op. 
,^2. — rfj liezecs I. C. X.XXI. pli«cbuvHkl 1. O. XXXI. podlie L (.'. 
UL kroliowakf 1. C. XXXHI. eliachethiii L C. XXXIL iip. 
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Do rzadkich wyjątków należy taka pisoumia , jak w wyrazif 
Jiyydze U. 49. 

8) rz oznaczane bywa juz od wieku XIV prawie stale przez 
rz, np. a) korzischtiii) rzecz<) U. 30; scharzi U. 25; Grzegorzonice 
HI. 38; Brzanczco Ha. 50, HI. 484; Srzancice HI. 557; Srzanozics 
U. 1; Yerzynk HI. 146; Turzin HI. 4; Boturzin HI. 32; pcrzina HI. 
510; Starzyny HI. 257; Zarzecze HI. 49; Zagorze HI. 124; Tango- 
borza HI. 119, 653; Kazimirza HI. 488; Irzandze HI. 9; Ogorzelik 
HI. 353 ; Margorzanczin U. Id ; Wirzbno HI. 48 ; gospodarzmi Hu. 37 ; 
Kleparz HI. 411; Przelank HI. 3; Przelanski HI. 11; Przelay HI. 
6; przebrał Hu. 18; przedal U. 19; przegroda Hi. 56, 214, 067; 
Przechody HI. 366; przal ee HI. 269; przipowesczic) HI. 29; Crzisch 
HI. 119, 121, krzisz U. 33; Crziatoporzicze HI. 213; Crzywosandua 
HI, 8; trzy Hu. 12; U. 3; Trzebyna HI. 118; Strzelce HI. 623 
Czrzewlin Hu. 13. — h) rzeczy HI. 3236; U. 68; Rzepka HI. 1770 
rzepysko I. C. II. 129; rzeczka HI. 2906; Rzesicza HI. .3277; rzącs 
cza HI. 3069; szurza HI. 3215; brzoskwiue HI. 2464; ccztirzi grzi 
wny HI. 3276; U. 82; wyerzey I. C II. 406; korziatnye I. C. 11 
387; paczerze I. C. II. 118; Srzenawa Hi. 1711; Smogorzow HI 
3277; Zapporze Hi. 2631; gospodarzem HI. 1332; Wirzbka HI 
2471; ogarz HI. 1728; Kleparz HI. 1807; Zachorz HI. 1081; Ba 
chorz HI. 2760; Kazimirz HI. 2863; przegroda HI. 768; przewos I 
C. H. 230; przepaska HI. 2265; przecopacz HI. 2972; przedawara 
HI. 2972; prząo I. G. II. 408; przytbknąl I. C. II. 425; Crzesaowka 
HI. 2495; Krzistka U. 59; Krzistoporzicze HI. 2667; Strzemen 
HI. 2505. c) Rzeszotary HI. 3826; rzeczisky Hł. 4142; rzeczone 111. 
4200; porzecze HI. 3652; Rząezka HI. 4032 ; Brzeg HI. 3579; Brze- 
scze HI. 3477; Brzesnicza HI. 3652, Srzoda Hi. 4532; Grzymała 
HI. 3612; korziBtną HI. 3777; proporzec- HI. 3762; Kazimirza III. 
3612; Starzini HI. 3633; karzeł HI. 3818; poldworze HI. 4112; 
Zatborz HI. 4478; rycerz HI. 4039; concerz HI. 3762; Coprziwni- 
cza HI. 4663; Trzeczescb HI. 3802; Trzemeszna HI. 3949; krxes 
HI. 4412; na krzizocli HI. 4112; Crzistoporzicze HI. 3473; odprzi- 
syąglesz HI. 3777. d) rzecz I. C. XXXIII, rzeczi I. G XXXI. 
XXXIII, na górze I. 0. XXXIII. vmorzi I. 0. XXXI. przirzekam 
I. C. XXXVH. vrzand I. 0. XXXVHI. vrzandnik I. C. XXXVI1L na 
Yirzclm I. G. XXXVIII, przodków I. G. XXXVIII, przigiacziele I. 
C. XXXin. przisly I. 0. XXXL potrzeba I. G. XXXIII, przerzeczoni 
I. G. XXXIX. itp. 

Niekiedy spotykamy oznaczenie tego dźwięku przez rzs, np, 
trzsi, trzsy U. 16, 31; Kleparzs HI. 4035; co łatwo da się tu wy- 
tłumaczyć względami fonetycznymi. 

Często teżj zwłaszcza w w. XlVy spotyka się w naszych za- 
bytkach sam znak r, np, a) Prelank III. 50, 61, 60, Hu. 6; Pred- 
borio (obok Przedborium) HI. 31; pri tem U. 27; Kresz HI. 80; Cri> 
stoporzecz HI. 63; Griyoszand HI. 19; Htrcmen HI. 204; Branczek 
HI. 236; Szranczicz Hu. 17. — b) Ilo.sicza (obok Rzesicza) HI. 3277; 
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rc HI. 1327; swyeropky HI. 2700 («»bok awerzepky HI 3191); 
necz HI. 1737. — c) Środa (obok Srzoda) HI 4432. O tle 
:enie to jest w związku z względami fonetycznymi , ohMŻe się 

tu zaś można tylko wskazać pobieżnie na takie formy ła- 
By jak Kazimiria HI. 489; Glepariensis HI. 1807; Zathoriensis 
t78; obok polskich Kazimirza HI. 488; Eleparz HI. 1S07; Za- 
HI. 4478. 
Do nader rzadkich wyjc^ków należą wypadki, w którychby 

dodawano jeszcze znak y lub i dla wyrażenia miękkości tego 
kUf np. Zagorzye (obok Szagorze) HI. 2713. 

Wreszcie zapewne do omyłek pisarskich zaliczyć należy taką 
niąj jak dze^ka (drzewka) U. 20. 



o saiOEłostacli 

w zabytkach językowych ziemi krakowskiej. 



I. Samogłoski czyste. 



Pierwotne słów. e występuje w języku polskim jako e lub o, 
i to zawsze w zgłoskach miękkich. Jakkolwiek w śladach piśmii^ti- 
nych najstarszego języka ziemi krakowskiej zmiękczenie to nie sa^ 
wszc bywa wyrażane, to jednak przyjąć nalisży, że w w. XIV było 
już ono powszechne, 

T\ P rasłowiańskemu e odpowiada polskie 'e: 

a) jeżeli następuje głoska lub zgłoska miękka, np. 

a) wyrazy, w których samogłoskę e poprzedza jeszcze z cza- 
sów prasłow, j, jaki ges (jeś, 2 sgl, praes,, stsł, kch) Ul. 411(J; 
jes {to samo) HI. 534; Gezs (jeż, stsł. icsKk, lit, eżis) Ul. 1662; Ge- 
zow Ul. 2216; Jeszow HI. 682. Jezowaky HI. 682, 4173, 4422; 
Giezowski HI. 4528; Jelitko Ul. 4781, HI. 259, Hu. 30; Jelitow 
III. 2474; Jelczamy (instr, pi.) U. c. gelen, gyelen HI. 133(>; 
gelen U. op. 8; gelenya HI. 4112; Gemelno Ul. 41, 205; Geroel- 
nicza Ul. 27, 41; Gemelnyky HI. 293; Jemyelyno HI. 4362; Gie- 
mielino HI. 4363; Gezoro Ul. 4945, 4961; Giezerski HI. 4531; 
w iesseni U. 88 ; słowa czasu teraźniejszego na -je-, jak : kaczeru- 
ycBZ HI. 144; itp. 

Spójnik jeże, jeż (późniejsze że, iż, por. izh U. 50) jawi si^; 
w naszych zabytkach wieku XIV najczęściej bez j, np. esze Hu. 1 . 
eze U. 4, Hu. 71; ezh Ilu. 28, 29; podobnie niekiedy tv w. XF'. 



157 

«l#. esse HI. 2957, esz U. 68; podczas gdy w równobr^smiącfj formie 
zaimka je>ż występuje j całkiem wyraźnie^ np. o yesz widzenye bilo 
U. 14. A ponieważ formy te co do swego pochodzenia są identy- 
amej przeto należy nam w pisowni eie, eż, upatrywać niejako for- 
mę przejściową od je-że, je-ż do późniejszego i dzisiejszego że, ii, 

W wielu wyrazach jest pierwotne j ukryte, jak np. szczecina 
Ul. 4424; Sczecina HI. 374, U. 48; widzenye U. 42; vidzene HI. 24; 
nechezenym U. 58; przegrodzene HI. 1420; ocziszczenye Hi. 3409; 
oplaczenye I. G. XXXni. narodzenya I. C. XXXI. vrodzeny I. O. 
XXXIX, siedzenya U. c. wyedzenya I. G. XXXIX, (tamże : Icrom wye- 
dzynya y wyedzy) itp. 

^) wyrazy, w których samogłoska e już w dobie prasło- 
wiańskiej zmiękczyła poprzedzającą spółgłoskę, jak np. czepy ecz 
HI. 2389; Gzepyel HI. 4101; (obok: czipecz Ul. 1400; ni czipcze 
III. 2722); Czeczotom (acc. sgl) Ul. 788; Czerzow Ul. 4791; Gze- 
lQ8tka HI. 2434; Zelazni (żelazny) Ul. 5137; Zelaszo HI. 656, 3435; 
Zelasny HI. 94 obok Selasny HI. 93; Zelaszny HI. 3509; Zolasna 
HI. 2826, 3614; Zelasco HI. 267; Zelassye HI. 3264; Zelislauicz Ul. 
80; Zelislauice obok Szelislauice HI. 706; Zelichowo HI. 2700; zene 
{doi, sgl. żenię, dziś żonie) Hu. 2; szenye swey U. 15; zenye swey 
I* T. XXIX, 597 ; — w zgłoskach tematowych : w dzerszenu U 2, 
34; wspanczene HI. 1310; sbyeszene HI. 2634. — w liczebniku sześć 
dźwięk d jest słow.-litews, ssesczi Ha. 17; schesczinaczcze U. 13; 
sescz HI. 2856, 3114; I. C. XXXn. sesczi U. 100; schescz I. C. 
XXXVIII. Bzescz I. T. XXIX. 596. 

y) wyrazy, w których zmiękczenie spółgłoski przed e dokonało 
się na gruncie języka polskiego, jak: wyezon Hu. 52; roszwedze 
HI. 2183; dowescz. odwescz, HI. 2578 b. przewescz HI. 2978, do- 
yyescz HI 4261; dowyedzye HI. 4261; odyieecz HI. 3777, 4379; 
doYiedzie I. G. XXXYin. prziviedzeni I. G. XXXVni. nye myeczy 
szye {non te iactes) HI. 3841 ; przynyescz I. 0. XXXIII. Yelicanoc 
Ul. 1561; Yeliczca Ul. 5094; Welepole HI. 653; Welkanocz HI. 66; 
wele U. 79; Wyeloglow HI. 2812; Wciepolye HI. 2917, 3138; We- 
lopolszky et Welogloweky HI. 3151; Welislaw HI. 1729; Welga 
III. 3423: Weliozka HI. 1908; Wyeliczka HI. 2429; Welepole HI. 
3483; WelepoUzky HI. 3757; Welawyes HI. 3597; Wyeloglowy HI. 
4a30; Wyeleglowsky HI. 4006; Yyelyczka HI. 4015; Wyelmoza HI. 
4305; wyelkemy HI. 4200; wiely I. G. XXXIV, yielmoszni I. G. 
XXXIV, wielkym I. G. XXXII. — wyerzey (valvas) I G. II. 405. 
awerzepe (iumenta,stsł. csff^^ni, ferus) III. 320; swerzope HI. 1432 ; 
dwerzepky HI. 3191; 8zverebky HI. 3255; ewyeropky HI. 2700; 
(o&oA swirzepa HI. 2895); perzina HI. 510; Pyerzynka HI. 4465; 
Pycłgrzymow HI. 1991; Pyelgrzimowico HI. 2513; Pyelgrzim HI. 
4113; Pyelsz {por. stsł. ncnEci z ^pelsi, lit. pahzMS, Miki. 1. 10) 
UL 4447; Pyelsch HI. 4072; popelice Hi. 1466. 1474; popelllcze HI. 
1861: popyelycze HI. 4135; papezs {por. starosłowiańs. papeźk, st. 
g. niem. babis) Ul. 1467; Besadek (gen. pi.) Ul. 2872; Byessathky 



HI. ■iaOO (ohok UynBSHtliky łtimże), por. s/słow. bosedH (ccrtfiim); 
kopirecz (kobierzec?) Ul. 5010; Mt^oKwecz Ul. (iOU; }Aedzve,dm VI 
26U; Medzwedz HI. 57, 77, IKl, 2895; Myodewoilz 111. -iSIil*: 
Miedzwymlz HI. 3573; Myi-dzwysidek HI. 3973; Nedzyedz HI. 2$4>Ji 
V km^ei-ZH Hu. 48; trzy kraecze Hu 30; kmeczi)wi Hii, 72; kmeet 
HI. 2946; kmecza II. 96; kmyerizye I. C. XXXIX 102, 103; cm- 
ezerza Ul. 2473; Czecorka Ul. 1374, 1491; Czeczorka Ul. 1872; 
Czemerz Ul. 606. 620, 1952; Czemeniik Ul. 865; Czeraerniki Ul. 
6251; Uzeleoz Ul. 2823; Czelicza Ul. 3910; cz.-lysi HI. 2T38; d> 
czelanczinye HI. 3275; Czelmthko HI. 2238; CsyetyMz HI. 4452; 
czielcze i,vituli) HI. 4514: Czelaticzsky HI. 4178; Ceye«lino lit. 
4108; czesi (cieSI) HI. .^947; posczyeH'e (mm. piur.) 1. T. XXIX. 
590; DzrDitnncz Ul, 323, Dzeuaczin Ul. 329; Uzewaciii Ul. 32X; 
Dzeuacd Ul. 2165, 4772; Diewanciicze HI. 2286; Dzyewy^csycM 
111. 2730; dzeaayancz Hu. .^)9; trzidzesaiitli U. 13; trziditeaczi Un. 
10; dzesfianczy Itl. 1729; dzoazcRByo^ HI. 1941; dwadzeszcza HL 
3069; trzydzesczy HI. 1941; scsczdesanlh HI. 3104; dzyes>>DCZ I. 
T. XXIX. 596; szesczidzyessHnlli I. T. XXIX. 596; wyebye I. G 
XXXIX. 31, 34; Zema (ziemial Ul. 526; ziemy I. C. XSXUI, zyn- 
mS'e I. r. XXIX. 598; Zeleuik 01. 5280, Zeldncin* Ul. 4283; Zele- 
nice HI. 396; Zelonky 111 2.352; Szelonki 111. 2159; Zieleiiicze Ul 
4271; Rzemendzicz Ul. 545; wrzecządzeni HI. 3077; samotrsecz U. 
34; poltrzocze U. 88; trZBCzysm U. op. 10; trzeczi I. C XXXIL Le 
Iow [csęsto u HI,), Lelywa HI. 443; Leliwa HI. 1292. — w preyr»- 
stkach osnownijch: Ciimeii HI. 588; Karaenecz Ul. 579; Catos- 
necz HI. 1737; kamienicza HI. 4527; kanijenczlcze HI. 4286; camic' 
niem 1. C XXXII, w kamVonyczy 1. C. XXXIX. 58; piersczicni I. 
C. XXXH. ymena Hu. 20; pymena Ul. 1570; na krzomeno HL 
2752; Strzenitiri Ul. 2505, 3443; na krzemyenyy U. op. 10; stns- 
niyenczyska et strzemyenye HI. 2700; syeniena HI. 3185; yAcsmys- 
niczUko 111. 4176; inarHczenecz I. 0. II 408; korzeń 111. 4603 j 
maczurzi Hu. 31, 46; maczcrzista Hu. 26; maczorziszDy III. 3351 K 
m.iczyerzistego 1. T. XXIX. 597; dzewerz (Iwir) I. C. V, 12; iiacw 
rzfl I. C. H. 118, HI. 2820; Coscelecz Ul. 1030; Koacsekcs IIŁ 
14:i.t; KoHnzulnik Ul. 851; Caczclecz Ht. 948; CuBCzalpIky 
2^146; Kutsczeteozki HI. 45.34, przyaczyclum Hu. 42; Przyaosel HL 
1224 b. prziginczielc I. C. XXXIII, prziyar-zelmi 1. C. XXXVIII. K» 
dżem Ul. 5493: Kaud/erzino HI. 448; Kurdzyd I. T. XXIX. 598! 
tbkncnye HI. 3331; na^anyenya HI. 272G. 

3) Wjfmiy, w których po sumogiosce e HusCf/iu/y 
siniękc^iłHia upótffloKuk, minnowicie cz, ż, az. up. I\'i-ziirk« III. 678 
lobok Poczarka HI. 675); Wycuzorok HI. 4085; rzeczone HL 430U 
U. up. 5; rzouzftnegi) U. 97; przirzeczunyy I. O. XXXIII. pra«vM 
czony I. (3. XXXIX. 30; rzecziancz 1. C. XXXU. pyeczącz I. « 
XXXIV, pyecz^zy 1. C. XXXIX. 58; Iczy HI. 19.36; lyezi Ul. 4175 
hozi U. op. I, 2; Lozauaku HI, 3456: liczctz I. V- XXXI. ksidy ] 
C. XXXI. lowi..-zy 1. (J. XXXIX. 58; Ittes-ilku 111. 39',J0; ^" 
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HI. (HI; Pv.-szlcnwH a<'*U (por Wccii. PieBKPk) HI. 2L'm: •>(>\:\: 
PycalcAwa akitla HI. aS(>r>; Peschkowa ezknla 111. SdOH. 

e) tcyrasy, w których po o imslępują dźwięki c, il», ;ViA: mc 
itu LI. 1959; III. 212; miedze ni. 5433 u w. lit. 8.11; dwu pycnaa 
U. 47: lVx (pice?) HI. 251, 4112; my^dne 111. 2640; ra.Ved»i Hu, 
ńi; mulzj' U. fiS; inyrihv niycdzamy [J. np. 9; H.yedrjtrorzf III. 
4220; niycdKy 1. C. XXXi. XXXIX. I. T. XXIX. &98 ; po8>;.i:/. (źeg-l 
HL dSTO: rKBcz (rek) I. C. XXXVin. »V;.. 

Y) wyrazy, k których po u nastfpujr głoska luh si/tonku miękka 
liopiero pośrednio ł. /. po dźwiękach twardych np. £avQdlV HI. 
27«ł; Ocdlcia III. 130, 192; .ledliiiiks Ul. 4952; Jedlm HI. 29, 
Urn. II; Uyndlicza HI. 4178; G^dlcza HI. 4220; yedlece U. c, Yc- 
dkczky I. C. XXXIX. 112; l.ednicza Ul. 498;$ uw. Udnyczii III. 
!tt, 3S3; * Ledniczy HI. 842; Lednyrzku HI. 4475; Bv4\evi III. 12(1, 
M!>; S}villecz Ul 244li, 40?!); Sedlisca HI. 144; sedlisko HI. 12X9, 
C. W); HI. 3;ł85: nseRcie (f/u^ .«(/(. siestrat-, rf«a giimtrEc) U 95: So- 
»(r«a. Sentreencz, Cl. 18l.'ł: Sestreiiocz HI. 1737; Syestnenecz HI, 
192l>, 2281; aeslraeiieci HI 3555; aedmydzeaaalh HI. .1018; syodin- 
duMchcjut HI, 3519; 8c*glkz Ul. 4, 151-^; 8.)ioKliw HI. 357; Srzc- 
hTKrarliin HI. R57 ; scKclintcIi HI. 20t>8; szczcbrzuch [.suiiplifctiliri) 
HI. 43r>K; Zegaalka Ul. I!ł00; -lwa wyeprza HI. .'(27(; ; prjiirwkli I. 
C. XXXni. zegUrkH \wyruz obcy, por nifitn. 8egcl) HI. 4521; miil- 
MncM 'dtil. sgl. dtiś mnitonce) 1. C. XXXIX. 159; itp. 

b) irtdi naatępujc nirzmiękcEOne p, b, -w; -k, -g. -Hit 
litb lei sgionka twarda, zar.tynająca się na jedne e tyih Kpóigło- 
t.k. vp. Klepare III. 411, 1807, 4553, Cleparsky III. 41)0; sklep 
L C. xxxix. 58; Swyiboda HI. 2285; Swyeborowaky HI. 37x3; 
plebaBJi {wyrajs obr.y) HI. 3215; r,!oknnrKlch U. 49; rzi-kft I. V.. 
SXXIX. a4; iKnekal III. .'1413; H«-i-ary HI. 2408; pyrcsrzowa HI. 
.^Wl; l'yck*ry HI. .^912; Pyekar-ky III. 39(53; Sweky U. 5.^; 8<t 
kucin Ul. 25(«5; SrzecotUGiDy HI :I49; Sczek<K-i:yn HI. 951; 8xi-»-kii 
riBT HŁ 3410: Sceekoi-Eky HI. 44SK); Djtecanouii-u {» Itciny) Ul. 
440, G:i2. HI. 79, 80: nze<:anoi.i'-8e U. >U; Pasrzcka Ul. 44lii; Zc- 
gollia Ul. 5029. Iii. 52; Zegaiilr-EA. ZrR»iill.a III. 49r), 1900; Xr 
g«illk> III. 4267; 0£rgz.ilka Ul 305.1; PurlmH Ul. 170; l'yccliM^> III. 
2521; IMnnn Mm PypHiula HI. 4279, 4.100; .fi-tiy, rrecliy. wrcli- 
tnlolrz, ZegInrkK {z niem.) Ul. 3061 o, .1662,4521; Plerlic>w»ky I. r. 
XXXI. PlirrhowHki (Umiiei itp. 

c) w formuih gaimkowychi yego U, 39, 72; leg" Hii. 53; 
gego U. op. 7; ycmv U. 25, 72; gj-i-mii U 97: vmA Hu. 16. itd. 

li) Oft końcu wyriisów, np. nye U. 10. 31, III. 3010; takir 
» słoźmiar-h, jak Nenierza Ul. 32; Nrxloran Ul. 239; Nrdzaick VI 
«.1fl: Ni^mrad III. 4818; Nt«t«n.. HI. 182, 1368; nycsUny.' Ul. 2432; 
NwniyfMM IIJ. ;!00i>; nyosprawnyu Ul. ;KH2; Xvp-glovief III. 3739; 
ny<d»oI.i I. 0. XXXI. kdte HI. 3212; gdie Hu. :tS; datfj: krwe 
(gn. xgl.} Ul. 121, macscrze (ynt. sył.) U. 23, III. 2944; roaczcre 
HI. 1327; Wokpolc (nom. syl.\ 111. 653; szfsimczsu) (aicsnagrie) U 
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9.5; sjiem-ziiiarKfite lin. TO; panyc b'-Ke (vor. sf/l.) I. C- XXXIV. 
przGclKcwczancze (woc. aj.) Hi. 1530; coiiwj'« (nmpAora^) Hi. 2720j 
iiatiia8thirow3'c (nom, pi.] H. 49; JaBfhkowyc \>. 22; patiovie I. C 
XXXVIII, kloporite (.? sj/. iinict.) U. 18; wilyege HI. 32i»9j 
roazwedze HI. 21S3; dowyecJzye HI. 44;J6; I. O. XXXVni. yiraecM 
I. C. XXXIII. (lolifzp I. I'. XXXIII. nuil'vyfi I. T. XXiX. 598; i" 
nyc I. O XXXIII, popadnje I. C. XXXIII, itp. 

3j Prusiowiańskiemu e odpowiada pnlskir. 'o, jrżrli n 
stfimje jakikolwiek dświ(h twardif (prńei wyiej wymieniono 
ufarifowych i gardłowych), tuh też sffioska twarda, eacsynajtica 
m'ę na jeden z tych ditcięków. Tu ttiileśą^ 

x) wyrazy, w których snmoyłoskę o = pierw, e poprzedsn prif 
utow. j, ttp. jodłowa HI. 710; Yn.il.twniki HI. 21.^5; Jodłownik HL 
3(ł4il, 4I6(>; Yodli>vnyk HI. 43J0 — w wielu wyrazach wUhiinf 
ślady tfj j w modyfikacyi poprzedzającej spó/^foaki, jak: ScEi>i)r«>- 
uice (por. stsłow. Śtedn.) Hi. 308; U 66; Szczodrcoiiice HI. 412; 
8Ki>.xtdrkovicze HI. 4518; cKorka (cdrks) I. T. XXIX. 598; w pr/y- 
roałku osnownym imiestowriw biernych na -eno- np. pUctoun U. 13, 
()2; KCsrOTDdczGn HI. 4160; poueszczoni (tertninus concitntus), poiw« 
B«one(,'.> Ul 1222, 4234, 4570. 4G00, 4726; przirodKon U. 73; <nv 
dzonimi 1. C XXXni. vrod7,one I. C XXXIX. zaslawyoiiA U. 11' pn- 
raiubona Hu. I; obrambyona Hu. 54; rozwalona U. 40; lasUwrd' 
nytł (rrtcntae scl, piacirtaei zmiękczenie ostatniej zgłoski jest sapę- 
wiip tylko błędem pisarskim) HI. 3847; itp. 

ii) wyrazy, w których samogłoskę o = pierw, e poprzedza Bpót- 
głoska zmiękczona już w dobie prasłow., a mianowicie cz, Ł, ss 
lons [Stsłow. żena) Hu. 16. I. T. XXIX. ÓW; ss aaon^i U. 24; 
HI. 3114; zonamy I. U, XSXIII. zony I. C. XXXIX. 34; malsznnkł 
I. 0. XXXIX. 30, 127; małżonką I. C. XXXIX. 15P; maUonok I. a 
XKXIX. 32; Zontw (ststow. żcwijh) Hi. 4453, 4628; Zorawnifci UL 
4709; Zorauice HI. 475. 644: Zov..wnyky Hi. 3943; poisoMti (por. 
azeAć) Hi. 315fi; Itzeasutiicu de Rzessotary HI. 448, 531, 540 (sUl 
ri^śoto*, KucBKotary, Rzeschotary HI. 3826; Pnchonca [slsł, pbftenof 
Hi. 23*5; pBBonca HI. 2002; Psr.onka HI. 41.63, 4262; Paonk* HI; 
3002, 4112; Wyeczurek HI. 4085; wezora I, C. XXXIX 33; wprty- 
rostkti -eno- imiesłowów, jak: rzeczona (stst. refiona x *rpk-e»«) I', 
np 1; przerzeczonicli I. C. XXXin. przeraeozony I. U. XXXIŁ .W; 
poazszono (*żbgeno) HI. 728; posaona HI. 2946; postrzlzony HI. 
427G; ranczone Hu. 15; wiloszona HI. 3297; wysliiasone HI. 2S18; 
oawyatsEon I. C. XXXIX. 104; Bwyatachono I. ł!. XXXIX. 103; pola^ 
soni I. C. XXXI. 

y) wyrazy, w których zmiękczenie spółgłoski pned aeimo^ 
uką o (pierw. v) jest przenośnie początku polskiego, tip. *y«l 
(slsł. vez-U) Hu. 60, 66; nyosl {slsl nJa-h.) Hi. 2'9r>tl; przinotb 
Hu. 2!); wuosla HI. 3262; wyodi (ntsł. vod U) Ul. 3212: vtwmII 
HI. 1699; dowodl III. 2548; zawyodi Hi. 3tł67, .3573; BKwyndb 
HI. 3033; przivif>di I. C XXXVIII |.rzyw)odl I. C. XXXIX. 34i 
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Tc. XXXVm. Porko (pi-Jrfco, por. sist. nero) Ul. 2827. 
Pyorco HI. 209; l'yoro HI. 3305, 3549; PyoliinowK (por. 
ilyrił, lit. peleti) HI. 278R; Potrassius (PintraBa, tac. Polrus) 
I, 36: Pv<.lr U. fil, HI. 32Ht, 4131^; I. C XXXIX. .'iS; pyotru 
r. XXXI. r. T. XXIX 5!ł0; jiotr Hu. 8; Potrisol U. 65; l'o- 
lr«»ch.iwi C. H; Pyotraazowl Hu. G4, PyotraBsek HI. 2036; Potruai- 
k» U. 3; ku p.>ti-ii8zciine rance Hu. 15; Potrko Ul 25, 110; Potro- 
ttcs i:i. G16; Potrowske HI. 449; Potrow HI. 449; Pyolrkow HL 
S684; piocrkow* I. C XXXIII. Potrcouiez Ul. 135, 278; Potrcouicic 
HI. Ifi2; PyotrkowiczL- HI. 2701; pyotrkowBky HI. 3814; Pyolru- 
•kc.w..ky HI. 4112; By«iJru (.v/»/, l.u.im, feniur) HI. 2679; Pobyo.lr 
HI. 24511; rin.itek {por. kmlcC ntsf. kiDitii Ul. 4597; namiot (;)or. 
itsr mria! HI. 2095; turaot HI. 40;t4; Myotla HI. 3431; myiido- 
«e tpor. słsl aiiilii HI. 2486, 3774; czoana HI. 322, acUs dt 
raesl allto cjwezna HI. 3937; (ciosna, por. slsi. tesati cioJlU); 
Oeio«nii HI. 375; rzoHicze (por. stttł. teta) U. 21 ; BOBlri {stsł. Beatra) 
V. 99, HI. 2i»44; Binstry HI. 2944; BzyoBirl I. 0. XXXIX. 30; przi- 
cwiillky tpor. r/s^. sedlo) HI. 5(15, 1373,2518; solo (eioło stsł. bcIo) 
HI. 2;(40; Zyolkow (stsl. zeło) HI 40!* 1 ; PodlotL.w ((wr. stsł. ledij 
HI. 443(1 ilp. 

W ^yhskatU u sn o >rn ych: Catuunuit {atst. kamen-) Ul. 
ril24, HI. 419; Karaonun HI. 172; Kumyinka HI 3950; Zelonky 
BL 2352; Szrlonki 111. 2159; Zyclnnka U. »p. 5; i^otczol Ul. 6413 
«ir. coiMol HI. 507. U. .38; w.Brzola HI. 1900; przigia. nioli I C. 
XXXIII. prKiiyarzy.il I. C. XXXIX 58; (irzyaciiol I. T. XXIX. 
d99: koitcziolow [. G. XXXIII. Szrtublol HI. 4303; Orzątlzyolek HI. 
4112; Popiołek HI 3058; poczvyory HI. 2831; Gezoro HI. 4901; 
1 Jeaoru HI. 292; Yiworka (por- sisł, vćveriiaj Ul. 5003; Wcworca 
I HI. 44, U. 88: C?:ec.orka (por. rns. tetora), CzecEorka Ul. 1374, 
i' I49I, 1672; imuftlou-y tut -eno- i pochoihie, juk: wjeson Hu. 52; 
Tccinyorio Ku. 32; zntliknnny HI 3149; naganyon HI. 2461; przilli- 
knyoti I. C, II. 283; populnono U. 71; ohwynyon Hi 3342; wswye- 
<l>.in III. 4020; obvi«yon I. C. XXXIV, zamknyon L C. XXXIX. 58; 
l>.«»l)iguVoa I. T. XXIX. 598; vcziiivona I O. XSX1. wydzyclono I. 
V. XXXIX. 102; pr«ivio(lzoni I. C. XXXVUI. Naleszonck Ul. 2C30; 
Oknulzonuw HI. 3604 itp. 

3) H'gjątki imI pniita gtasoieega, rotwinięłego w dwu pun- 

kiach potrtfixtffch, .tą po na/mfk.ssfj C3{ści tylko posorne i dadzą 

, aif tiiluM leytłuniaczyó. Tak np. prasłow. e pozostało nicsmieniont 

<p catym praei^ens słowa jea-nii., jakkolwiek mminst JB«t (por. yest 

Tfl- ]'-I, (.'. 22.) ociekiwalibjfśniy może formy 'jost, |>(»r. 2.) Tej 

• 'onk ani w w. Xt I' ani łrrag nawet nic mamy, n ieyłtn- 

tl'i się tylko w fen «;>osófc, iit w csaste, kifdy prasłow. 

l-iła w ipyku polskim w n preed prwnymi zgłoskami 

"^łowo j>»t nie koticiyto się tak twardo, jak dziś, lecz 

ttuilk-^-, brzmiała wi^C gaprwnc jeat*, prasłow. jeB U. Pahiifj ca- 

peume to -l' końcowe stwardniało w -t, podobnie jak w starost. 



czgisto obok -Tt. znajdujemy -ti; &lad soi pierw, miękkir} gf/lonkt iań' 
cowt^ W jeat eosłała w aumogłosee e. A ponieważ w wickH XIV\ 
bee wątpienia mówiono już jak daiś jest, przeto sa^l^ć HukigĄ 
ie proces precjścia pierw, e tu o przni petfnj/tiii i/łosktimi i ^M 
akami twardymi byt już utedy skończanj/, slotea męc jest ^^^^\ 
jąi jus nie mógł. Jeżeli sreselą proces teti trwał teówcfos je 
cze tv niemi krakowskiej, to słowo jest mogło tnu sig łatwo oprt 
jus prees samo poesueie wspólności s innymi formami, jak 3. 1. 
jeń, /. rtm. jeścio, w których miękkość końcowych sglosck polon 
hez emiany. 

Co się tycsy 1. I, poj. gcsm U. 29 ; yesm IT. 47 ; bil csm Rn. 7^ 
itp. trudno z pisowni naszych zabytków stanowczo orzec, ce^ urn- 
iciono jeśm, czy jesm. Dzisiejszy język też nic nie. orzeka, ba formf 
tg iastąjńliśmy nowotworem jeal-cm. Podobnie «m tnoietny stanoK- 
cso powiedzieć, czy w 1. I mn. mówiono JBfimy, czy jpńmy (por yw- 
mi 0. 43), jakkolwiek ea drugą formą przemawia dzisiejsze jwt 
eńmy, byli-śmy itp. Fomm ■ fa jednak nic byłaby picrwntną, bo 
twarda zgłoska -my nic wymaga zmickesenia poprzedzającej sfiól- 
głoski, dałaby się więc tylko objaśaió jtrsez upodobnienie do forms 
2. 1. mn. jeS-fte, Ponieważ jednak i 1. l.poj. zwykle w łakieli rarndt 
ważną gra rolę, przeto studzić należy, że zmiana pierw, jesmy w te- 
śtny odbywnta się także pod wpływetn formy jeSra, lo której bgl 
jeszcze śl»d końcowej zgłoski miękkiej -mt,. Siad ten był turirrl 
padw^ny, rai w zmiękczam spółgioski a, powtórc w mclujwama 
samogłoski rdzenuej e, która pozostała również w 1. os. I. tun. 
(podług prawideł głosowych bowiem języka polskiego oczekiwaliby- 
śmy prędzej lub później formy *joamy). 1 w meku XV. pismo 
naszych sabytk&w nie rozwiewa jeszcze wątpliwości co do brzmie- 
nia form 1. 1. p i 1. 1. mn. praes. (por, ye«m U. 05; isz esioe U. V2)i 
to tylko pewna, że w dźwięku e całej 1. poj. i Z. l.mn. mamy ślad 
pierw, końcówek osobowych, kończących się na samogłoski miękkie 
-i, -e, formę zaś 1. 1. mn. przyjąć ntileży za twór, który pod wptif- 
tvem tych form upodobnił im się o tyle , że zmiękczył spółgłoski ■ 
a wskutek t*go oparł się także prawidłu głosowemu, wymagającerm 
zmiany e w o. 

Wyraz jeden ') zachował w swym e pierwszej zgłoski ai djt 
dziś ślad następującej niegdyś zgłoski miękkiej, por. atsł. jedint, 
pBMtt. Hor. iedniniik 24, 17; Bibl. gedsyni 25 b. itp. Widocznie je- 
dnak w czasach, kiedyśmy jeszcze mówili jed'in inie jedsin) poi 
wpłyieem wyrazów, jak ten (ti,-nt), jen (jh-nil powstała też firma 
równorzędna jeden, która przez silne poczucie wspólności z f>ósni*j 



•) Por. yednun (acc. a. {) Hii. 6; fr«den U. 63; iedon HI. 4l4S-, 
I. C. XXXI. iRdDal U. 27; yednanye IIii. 42; ([odnanyu HI. iSTi 
tłnani III. 4143; ycdnnk I. O. XXXI. yudnaeie 1. O- XXXIX, y 
onky I. C. XXXIX. 32; JenoaUynitu HI. 2709, itp. 
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ssą formą jedzio oparła się powszechnemu prawu głosowemu^ wy- 
magającemu przejścia e w o. 

Wyraz: syedmnadzeszcza HI. 3414; eedmnadzescza HI. 2433, 
podobnie jak dzisiejszy: siedm, siedemnascio, siedemdziesiąt, itp. za- 
chował swe e jako ślad, że następtm zgłoska była kiedyś miękką, 
por. stst, sedoik, nasz gen. siedmi, dzią siedmia. 

W wyrazie: trzechdzesstow U. 11, zachował się dźwięk e za- 
pewne pod wpływem form^ jak : trzydzieóci, dwadzieścia itp. Można 
zresztą przypuszczać , że formy skrócone tego rodzaju , jak wymie^ 
nione trzechdzesstow powstały dopif*ro wtedy, kiedy cały proces 
przejścia e «? o hył już skończony. 

Wyrazy: Zemka Ul. 2080 (Zemea HI. 77); semskego HI. 2957 
szjremsko HI. 2700; zyemsky I. C. XXXIX. 32; I. T. XXIX. 597 
szyemsky L C. XXXIX. 127, wskazują, że m było niegdyś miękkie 
wyrazy te więc utworzone są zapomocą suff. bka, -Łsk%. W po- 
dobny sposób wytłumaczycby można wyraz pyerny I. T. XXIX. 
507 {por. pierze, stsłow. pero, pióro) ; zfiak r oznaczałby więc f lub 
r, albo też r pochodzenia późniejszego. 

Sporadyczne formy: wedl, Hu. 71; wiwyeszl HI. 3422, itp. 
spotykafte i dziś jeszcze w uńelu gwarach ludowych, obok wiódł, 
wiózł itp. {por. wyżej 2 f) świadczą, że prawo fonetyczne języka 
polskiego nie mogło tu zupełnie przeniknąć, przez wpływ zapewne 
form takich y jak wiedli, wieźli, wieńć itp. Podobnie należy sobie 
objaśnić fonny,jak: przywiedziony, położeny, spotykane sporadycznie 
jeszcze i w w. XFJ; por. które (jednanie) polozene yest I. C. XXXIX. 
34; prziviedzeni (urząd) I. 0. XXXVIII. Wyjątkiem tego rodzaju 
jest także byedrąn {femur) I. C. II 445 ; por. stsł. bedro , dziś bio- 
dru, loc. w biodrze, zamiast w biodrze. 

Formy: jedla (jedła, abies^ Hi. 2691; Gedlka D. 343, 1715; 
Jedlowniky HI. 2397, obok jodła i poch. (por. wyżej 2a) świadczą 
również, że prawo głosowe zmieniające e u; o dość długo trafiało 
na opór wskutek poczucia wspólności tych form z formami : Jedlcza 
Jedliczka, itp. i por. wyżej 1 C.) W podobnym stosunku zdaje się 
być Lednow HI. 223. do Lednica, Ledniczka itp. Wątpię, czy wy- 
raz Jcłowice (por. Gelouicz Ul. 1573; Jelouicze HI. 133; Jelouicz 
Hu. 65; Gelouicze Hi. 2856; Gelowsky ibid.) jest w związku ety- 
molog, z wyrazetn jedła (jodła), w polskim bowiem języku dźwięk 
d przed ł nie wypada'^ jeśliby zaś ta fiazwa była w związku ze 
starosł. jeloYo {obok olovo), lo co również wątpię, to dźwięk e byłby 
tu wcale nie na miejscu. Prawdopodobnie więc jest tu e innego 
pochodzenia. 

Wyraz obcy Petrus podpada również prawu głosowemu języka 
polskiego, jak to widzieliśmy pod 2 y); obok form prawidłowych 
jedtMk znajdujetny tPŻ takie, jak Petraszcam Hu. 15; Petruscheam 
Ul. 512; w których e pozostaje bez zmiany {por. vocat loc. sgl. 
Piętrze). Dzisiejszy nasz wyraz pietruszka został zapewne przy- 
swojony dopiero w tych czasach^ kiedy proces przejścia e w o już 
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(tył skończony. To samo tycsy a/f petimli- wyrasu olicego iwrii, 
który w staroiiols. O tyle tylko podpndat jiruwom fourtycsnyin na- 
szego j^iyka, że samogłoska o zmiękceała zwykle poprzedsaj/jcą sjifil- 
głoskę, podohnin jak pierw. stów. e, por, pyerti (pierlyt III. 'ŻŚ31;- 
PyecU III. 3714 \obok pereł Ul. 2700r, forwa pyerlana III 2700, 
odpowiada zupełnie prawom głosowym języka polskiego, samiait 
porU zaś Inlt pierU oczekiwalibyśmy raczfj *piui'ts. 

Wyraz Biernat {por. ByurnKtowske U. op. 5) jaku obcy (Ber- 
narilus] nie podpadł rótcniei eupełhie prawom /one-t. jgeyka pti- 
skicgo; spodziewalibyśmy sig bowiem *BiaroHt; por. fclms: Hutr, 
podobnie Wyeitliel Ul. 3b04 \nicm. Viertel) 

Jeżeli OczeBanky Ul. 502, 919; O-ieBcI.anky HI. 27C0; Owe- 
eąky HL 4315, mamy czytać ÓcieBunki (por. Oc^yesBauki III. 4547|(j 
to dźwięk e byłby tu również nit na swoim miiyscu, por. ciasna 
wyżąj pod 3 b.) Nie inaczej by było, gdybyimy wyraz ten csytal 
Ouiesstihi; bo i w słowie czesać {por. stsł. AesHti) louifimy, i^ 
formy: czeszesz, czesze, ttd. stanęły prawu fonctyczttetHU na jhm 
szkodzie. 

Jeżeli wyraz Oniemssa Ul. 670, 572, jest identyczny z dsi 
siejszytH gieinza, ta nic dziw , ia nie podlega prawn głosawemi* j 
syka polskiego; jesttu bowiem wyraz obcy, przyswojony dopiert 
wt^dy, htedy dziutanie owego prawa już nie istniało. 

Wyraz Zielouczyna {por. Vola Zeloncina Ul. 4283), jako h 
rzony od Zielonka (por. wyżej 3 •(), zuehiwuje swe o, jakkolwiei 
wzgląd fonetyczny wymagałby w tym wypadku pierwotwyo e, por; 
mntłonka, małZente [pod 1 ^. 

Go do wyrazu Pocnarka Ul. C75. sądzę, że w o mamy lyUt 
zwykłą omyłkę pisarską, por. Peczarka {pieczarka) LU. 678; fone 
tycznie bowiem «ie dałoby się tu o usprawiedliwić w żaden apesók 

Obok formy prawidłowi żenię [dat. sgl. por. i 3) 
w wieku Xr/ iunie (por. z.>nye I T. XXIX. r>90) przez i, 
bnienie do innych farm tego wyrazu, jak iona, tony itd. gtUie 
jest wcale na miejcu (por. wyżej 2 P). 

Obok je-, jo- (ptyr. wyżej ia. .3al znajdujemy niekiedy na po- 
czątku wyrazóto ja , mianowicie w wyrazach: Jaiorow Ul, ólS; J»* 
Bothr III. 1648. {por. Jezioro, Jezierski, 1 a. «). Jeśli tak rztcap 
wiście mówiono sporadycznie w ziemi krakowskie, to trudnolty s 
bit wytłumaczyć stosunek fgck form polskich z jednrj strony t 
stsłow. jeiero, lesetrt, z drugiej saS do ruskich: ozero , owi 
Brzmienie rosyjskie takiego leyrazu ocStp (asńtri nie wicU $ 
rdźni od zacytowanego wyżej jasiutr, a mimowolnie przychodzi tiaą 
takie na myśl ję^yk litewski, w którytn słów. o eawaze odpotciadi 
dźwięk a; formy jednak nasze be; W'iipie»iia iadneya nie mą' 
związku s anidogie^nymi zjawiskami w owych języknch Tu t 
wymienić należy formy: AlzUncziiiu (Elisabotli) U. !)0; Halt-ua (kilki 
ruy) HI. 4038; Byassatliky {obok ByrBeathky, por. wyżej Id.-) 
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Hł. 3869. Być może, że tia sporadyczne prgeksztal<^iia łych fortn 
wplywota niekiedy etymdogia ludowa. 

Samogłoska e, a względnie Cfiłu początkowa zgłoska je- ginie 
niekiedy w formach jekm, np. a nysm ya wsy<)la U. 17 ; kandiHm 
jechał U. 36; jaco smi bili U. 29. Najstarsza odmiana tego słowa 
byłaby w szacie polskiej następująca : 

L. poj. 1. jesrii, L. mn. 1. smy 

2. jeś, 2. sće 

3. jest', 3. sąt' 

JVa podstawie porówtvania rozmaitych języków indoeurop, mi- 
lczałoby dość podobny schemat postatcić dla pierwotnej odmiany 
tego siowa w języku naszych indoeurop. praojców. Zgłoska (j)e- 
sgił4fłaby już w tak odległej stirożytności w 1. mnogiej, a to wsku- 
tek przejścia pierwotnego akcentu na końcówkę. W starost, jednak 
a może i i€ prasłow. języku zjawiło się znowu je- w 1 i 2 I mu. 
zapewne przez upodobnienie do 1. pojed. Dopiero w rozwoju od- 
dzirlnydi języków słota, pojawify się w pewnych razach znowu 
krótsze fonny^ które z 1. mn. rozszerzyły się i na 1. poj. jak to 
iridzimy na przytoczonych przykładach 1 1. poj. -sm. 

Zresztą ginie e niekiedy w przyrostkach osnownych pc- 
icttycli imion^ jak Woyuanouicz Ul. 480, obok Voyeuanoui<'z Ul. 4, 
604; Woyewanouicz Hu. 61. 

4\ rieruotfm grupa tert występuje w języku polskim jako 
ttei a względnie tfet (znak t oznacza w tfj formułce jakąkolwiek 
spółgłoskę). Jak wiadomo, to samo zjawisko mamy w s(rbo-łu- 
życkim, podczas gdy w czeskim i w językach połudn, słów. jest trót, 
w ruskim zaś teret Że iwlskie tfet różni się od czeskiego tfet 
(np. brzeg, bfeli) , czyli że w polsko - łużyckich formach tfet jest 
tylko przestawka pierwotnego tert, podczas gdy w czeskich for- 
mach i połudn. slow. prócz tej przestawki jest jeszcze wzdłużenie 
samogłoski e, dowodzą nam formy polskie- w których e grupy 
ttet tym samym podlega prawom głosowym co każde zicykłc pierw. 
c* To samo tyczy się pitrteotntj grupy telt. A więc : 

a) Grupa tfe występuje jako tfe-; 

a) jeżeli następuje głoska lub zgłoska miękka np. 
Ilrzeze (Brzezie, |?or. stsł. breza, rus. bereza) Ul. 4710; Brzezina Ul. 
• )I7; Bre«/.ina UL 607; Brzeaze HI. 606. 708; Brzcze HI. 3256; 
Ursezye Hi 4342; Brzesina HI.' 54; Brze.^^syna HI. 92; Brzesini HI. 
2170; Brzcziiik:i HI. 4150; Brzesnirza IH. 3652; Brzeszcze (Brzeście 
por. rus. bcresti) HL 3998 ; Brzesczie HI. 45(57; Szrzenana (Śrzenia- 
waiy por. stsł. srćuik, rus. serem) Ul. 707; Srenawa Ul. 9; Srzenawa 
HI- 388; Szrenawa HI. 369; trzesna (trześnia, por. stsł. ćresnja, rus. 
ćer*-8ńa) Ul. 315; thrzeszniczr HI. 2753; Trzeczesch ( Trzecicsz, ^ior. 
stsł. ćret%, rus. ćeret) HI. 3802; Trzeceszky HI. 3708; Strzemen 
HI. 192; Stremon HI. 204; Strzedz HI. 245; Strzedzonem {acc. sgl.) 
HL 627; Sledzowicze HI. 2539, 3582; Slyedzyowyczc HI. 4450; 
Traebyna (Trzebinia, por. stsł. trebiti, rus. terebiti) HI. 118; Trze> 



bciiirze HI. 2987; TrBebiijsky in TMcbenica* HI. 3615; mle« {mol- 
lere) Ul. 2408; Mleczk.. (.s7*/. mleku} Ui. 1482, Ul. 440; Mlecko, 
MIflc!.:.. Ul. 3255, 2681; na przeozowkacli (}ior. rtis. perek-) III. 4174; 
przRczntczą HI, 4176; nyo przeca szia (non nocet) Ul. 2250; Strw- 
Bzydainra (słsi. atrógą, ros slerega) Ul. 4408; WrzesKCzak HI. 3Ź22. 

Gioska lith zgłoska nii^kka może hijć przedsielotta od e jot^ 
kolmek spółtiłonlią twardą, np. Tmewliu, Ctrzewlin (por. sttl. 
btk\«, ru». Cer«voi Ul. 5114, 5131, Ul. 528, 367, 1194, Ho. 13; 
Traelmyow HI. 4324; poBrzc(ln(|» (por. stst. śród-, n/s. sered-l IIL 
2181; srcdiia HI. 2759; olrzedrip {unus post aJtum, por. stiti. bińit, 
rus. Cerudn. pols. trzoda) HI. 1882. 

^) jeieli następuje zgłoska t to ar da, zaczynająca się na spA* 
ghskę wargową iuh gardłową, np. dzewka (drzewhs, gtxL 
drÓYo) U. 20; braeg (sisf. brógŁ, ron. heregl HI. 3579. 4384; 
Trsetoesiina (por. słst. tr^iui, rtts. terem] HI. 3949; potrzeba I. C. 
XXXIlł. I T. XXIX 596; ilp. 

-fj w wyramcli prze t przed, iak suniodisielnie stojącifcb jak 
i w złożeniach. >ip. Preessek Ul. 722; prseazyeka HI. 3947; Piz» 
ehodi Ul. 5488, HI. 498; Pregina Ul. 1754; Przegyna HI. 661j 
3568; rrclancz Ul. 402; Prelanlc, Przelank III. 3, 60, 61; Prenw- 
Mian Ul. 2538; pregioria Ul. 332, 150.3. 4040, 4431, 4967, HI. 2lł 
667; przepuBcuacz Ul. 2972; przedal I. T. XXIX. 598; prwpadDył 
I. C. XXXIX. 159; przcatai-K I C. XXXIX. 31; prze rzeczony I. T. 
XXIX. 596; przed HI. 4057; Przeiibonni HI. XSX[. PrecMltuirf 
(*pfeil-8lavitjii) Ul. 27; podobnie w pochodnych, jeżeli ttaslępuje zgło- 
ska migklM, np. przednyego HI. 37jl ; vprzediila I. C. XXXHI. iip,- 

b) Grupu ife- wystę^tuje jako tfo-. jeżeli następuje zgłonin 
twarda, eacst/nfijącu się od jakiejkolwiek spółgłoski teyjąwstf 
wargowe i gardłowe, np. Brzosowa (fior. Brtezie pod a, j.) HI. 624f 
Br«oeowka HI. 2371 ; Brzozouicze HI- 3(565; brzost {por. Bra«fel* 
wygcj po<i a, a) HI. 3652; Brostecz, Dl. 3584; Brz.«ztek HI. SISOj 
Breostoun Ul. 918; Brostoiia Ul. 6; Brzostkowa Ul. 884; braoakiriiił 
HI. 2464 (z brzoKkinie = *bfe8kyii-, "berskyn- z łać. pcrstca, por. 

•niem Pdrsii^liej; Brzoakynya (obok Broakynya) HI. 4316; Rnossk]^- 
iiya HI. 4535; mweł Wr/oakynya (Wroskynya) HI. 4336,4338, 
pewne prasę upodobnienie do wyri'zu wrzos, por. Wr^oaowska (stst 
vreBi>, rtts. yereai,), Wrzoscliowycze 111. 4486; Wrzoaowskyoy I. T, 
XXIX. 597; Czrzonow Ul. 5246; Trzonów {por. rus, ferru) "' 
2548; Srzoila {obok 8rod«) Ul. 4532; srodsi I C. XXXIX. ll»; 
wpposrodku I. C. XXXVin. na przód Hii. 7 ; na przvodi U. 5; pno* 
kow 1. C. XXXVIII, iip. 

c) Wyjątki od tego prawa głosowego są w naseych Ar&jff* 
kach bardzo nieliczne. I tak mamy np. obok prawidłoie^o BiW" 
fowice/orwj/ Brzeżek HI. 3665, Brzezowecz HI. 3709. w kt&ffll 
prawo fonetyczne swego działania jeszcze nie wywarto [sape»^. 
pod wpływem form Brzozie, Brzezina itp. por. wyżej a. oe>. I^ 
samo mUeiałoby objaśnić wyraz przed {por. wyiij a. f) » j 
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wnaniu s formami naprzód, naprzó ly, wymienionymi pod h). Od- 
wrotnie w wyrazach'. Crzop (stsŁ ćrepi, ras, ćerep) HI. 3657, po- 
wrzossnyk HI. 1816 spodziewalibyśmy się podług a. ^.) 2.) satno- 
głoski e. 

O* 

Pierw. słów. o występuje w języku polskim jako^ o, które 
w pewnych razach bywa pochylane ku ó (t j. u.) Ze i w ję- 
zyku ziemi krakowskiej musiało już być w w. XIV ó pochylonej 
zdaje się być rzeczą pewną \ prawdopodobnie jednak nie było ono 
jeszcze tak potoszechne i tak wielce zbliżajcie się swym dźwiękiem 
do n, jak w późniejszym i dzisiejszym języku. Wyraźne bowiem 
jeyo ślady y jak to się później okaże , są w naszych zabytkach bar- 
dzo rzadkie. 

Co do natury naszej pierwotnej samogłoski o nastręczają 
nam się uwagi następujące: 

I) Samogłoska o jest w wielu wyrazach w pewnym stosunku 
do samogłoski e. i to niejako wyższym jego stopniem^ np. 

bobr-j por. Bobrek Ul. 5484, HI. 3746; bobrów HI. 3069; Bobrow- 

niky Ul. 3746; rus. bóbr: litews. bebrds. 
feor-, por. po-born Ul. 1139; Pubomulcz Ul. 11 ; Sborcin Ul. 94; 

Sborow HI. 170; Sborowsky HI. 4019; Poborowska HI. 4117: 

stsł, beret k (bierze, biorę). 
brod-j por, swine brodi HI. 2395; Chroszczebrod HI. 2995; v brodu = 

penes vadnm HI. 4112; Brodnya HI. 4017; Brodeezki HI. 

4476 ; Brodla (?) Ul. 624 : stsł. bredą , lit. breda (vado , 

transeo). 
ckod'y por. Chodów HI. 73, 191 ; przechod Ha. 18 ; Przechody HI 

356; Prechodi Hu. 6; chodzi Hu. 27; obclndzil HI. 119; wi 

chodziła U. 32; zachocj^cąa (evictor) I. C. V. 12; zachoc^ą (evi 

ctore 1. G. II. 412; dochodził HI. 3372; chodzą U. op. 3; do 

chodów I. O. XXXI. dochodzicz I. O. XXXIII, chodzyly I. O 

XXXIX. 112; przlchodza I. O. XXXI.: szedł (śkd- z śed- 

♦ched). 
dswono HI. 3335 : stsł. zvbneti (*zven-, por. dźwięk). 
gad-j por. godne Ul. 548; godzynya HI. 2475; Bgoda 1. C. XXXI. 

vgoda I. T. XXIX. 598 : stsł. żkdati (♦ged-). 
ffOM'^ por, 1. mn. zagoni Ul. 4552; uigoni Ul. 620; wygon HI. 149, 

244; zagony HI. 681, 785; przegon HI. 804; wigon HI. 3371; 

gonyi (fngavit) I. C. II. 378; Pogonya HI. 3193; gończa U. c. 

Ck)now? Ul. 9^9 : praes. żenię {stsł. żeną, *gen-, inf. ginati, 

gna6). 
ffrob', por. grobki HI. 1240 : stsł. grebą (grzebię). 
grom-, por. Gromek HI. 2636 ; gromnicze I. C. XXXVII : gr^meti 

(grzmieć, ♦grem-). 



168 

kłop'y por. Olopot Ul. 3QiiO : stsŁ {yo-klepi (calamnia; stind. krp- 

ate odpowiadałoby stsłow. ^klkp-etk; mamy jednak tylko po- 
chodne klepati, klepać). 
koł', por. w okolu Ul. 3012; colodzoy Hi. 3230; Kołaczek HI. 164; 

Colko HI. 3902 ; s koly U. c. Colaczicz Ul. 5251 : stsl Mo 

(*kelo, por. na czele, czoło; stind. car-?). 
kon-, por. Koneczpole Ul. 4240 a. HI. 22 ; Nakoneczni Ul. 4501) ; 

przekonczin I C. II. 442; pokonacz HI. 3777; 4084; konezem 

do konyecznego U. op. 8; konyecz I. C. XXXIX. 118; konczycz 

I. C. XXXIX. 31 : stsł. óhn-ą (*ken. por. za-cznę). 
kop-, por. kopacz Ul. 4100; copane, ex8tirpatio Ul. 4015; HI. 31. 

451; przecoppe HI. 430; copana przekopa U. 89; copanina Ul. 

4142, 4974, HI. 855; przecop.icz HI. 2972; kopecz, montiri- 

nium HI. 322; coplecz HI. 3290; Copczouicze HI. 3247; copye 

hastne HI. 3912; kopiennycze, idem U. c. : stsł. ćepk, catena; 

czepiec (*kep). 
kos-, por. plur. pocosi Ul. 4412; Cosarz Ul. 472; Coasoczicze UL 

607, jll. 37; coBy HI. 530; pocossow HI. 235; Kossocice HI. 

508 : stsł. ćcati, czesać (*ke8-). 
łog, por. Barłóg HI. 2759; podłoga HI. 4141; połoazili HI. 1186; 

wiloszona HI. 3296; I/ozny, cubirularins HI. 3565; odlozicz 1. 

C. XXXI. I. T. XXIX. 596; polozi I. C. XXXHI. słozi I, C. 

XXXIII : stsł. łeżati, leieć. 
łom , por. Igołomia*) Uł. 558, 563, Hu. 14, HI. 4220; lomyaz mn(>, 

stringis me Hł. 153; lomyc/e nademnc) 1. 1\ (proszows.) III. 11; 

Polomya Hł. 4284; Nyepolomycze HI. 4334 : lemiesz, stsł. 

lemet^b 
mor-, por. Morzca HI. 177; vmorzi I. C. XXXI: stsł. mŁrą (*mer-, 

mrę). 
mot, por. motouidlo Ul. 1169; Moticzka Ul. 5126; Motika HI. 

3934; Mothic/.ka HI. 4122; mostli I, T. XXIX. 597; Predraos- 

cze Ul. 4095 ; Zamoscze HI. 3338 : stsł metctk (miecie, miotę). 
nos y por. Dunos? Ul. 992; Donossy HI. 23H; noszenye, torąues HI. 

3264, 3816; noszene HI. 2134; nopzyono HI. 2036; podnoschili 

Hł. 4324 : stsł. nesetk (niesie, nioaę). 
płot", por. plot Ul. 746; płotu HI. 194; ploth HI. 768; plotliem HI. 

2650 : stsł. pletetk (plecie, plotę). 
pon-, por. 1. mn. zapponi, monilia HI. 3413; zaponky HI. 3413, 

3775; popony, tecturae HI. 1485; l^onik? HI. 4061; Ponyccz? 

HI. 3947 ; sponky III. 3752 ; zaponicze HI. 3264 : stsł. pkiią 

(*pen-, pnę)- 



O Prawdopodobnie, dzielić należy: Igołomia, t i. igo {iugum) ^ loniit 
(frangsre), podobnie: Nie-po-łomice; etymologia ludmoa jednak tak 
sof ńe obie te nazwy tłumaczy: „I gołą mi ja (ilajcie)" nb. i^ann*^^ 
miał powiedzieć szlachcic y oosądzaiiy, ze się cfice żenić dli majątku : 
drugif. zaś: ,,Nio połam mc.** 



^upornl. 415G; wspor, controver8i« JH. 3382; Oporów 
4.15il; Oppiiniwsky HI. 4029; sporii, contradictionem HI. 
l44.-t2 : stst. pkrłi i*|iit-, prę). 

Ifior rok, teriuinuH HI. 1715; n.ltu U. 17, HI. 1730; przed rri- 
1 SHwitim, antę tertninum prrftmptorium HI. 2700; w tern 
rocM Uu. 9; roky zawyte HI. 3951; wroczioji, interminumin- 
hjlwcfre HI 45'i8; mroczył szye HI. 4473; wro«ili HI. 4553; 
ryrokyum I. C. XXXIX. 31; tepowBni I. (\ XXXI. obrwgni, 
)>ibuUiur HI. 2387; Ki.kos Hi. 3248; U<.kos7, HI. 3781; Hoco- 
Kok HI. 3415; Uukosrliowyit HI. 4^11; ItokyU HI. 365; w ro- 
[kłtne Hu. 1; Kuliła (?) Ul. 5319; Ro^ltnij Ul. 4720; Itokylno 
Hi. 4064; Kokytlinyiisa HI. 4284 : stsłow. ręką, riekę, rxecKe. 
, por. Sci-ob:icKow Ul. 6147 uw. Scrobnc Ul. 3942; scrobany. 
nrbana HI. 3295; ststwc, skrobutii.' litews. skrehii. 

Sdbłmicze Ul. 205, 304; Sobeczonetn HI. 22ił; Sobnow 

HI. 92, 300; 8<tbovic!!<^ Ul. 242; Sobossow HI. 405; sobye Ul. 

"15, 2072; sobyscli yą Bzobyt-, tu Mi ajyproprias Ul. 389!1; 

lobyAncz yą sobye, iawżp uw.; Sobym HI. 426H: d£')byen III. 

£4275; Sobyesski HI. AbU); przi ssobye 1. C. XXXIII; mystl^i 

f«łham I. C. XXXin. ossobi I. U. XXXVIII 'i: stsl. Hcbe, siebio 

wr. stołem HI. 3186; Stolnik HI. 2;U4; StolnicMy Ul. 5t)7; 

frttllwtolye Ul 4565; nostolkn HI. 3752 : stf^ł. stelją (icielc). 

hor. Potok Ul. 109, 839. Ul. 127. 322, 395, 4112; p.ilhok 

^L 4101; Potoa Ul, 4227; Potoi^zaky HI. 4112; Poiocaky III. 

■W)7; Tl.ouari HI. 3550 : stsl. t.-ką, ci^kc. 

istoii HI. 558; ^^pro inco ubi ponU nunc ligwi, alias 
[saton- HI. 27KI : Htsl. tkną (*teii-, inc;, 

ZHtlmpjlB, inundtwit HI. 1432: slsl. topiti, topić : lit, 

" . Zalcr HI. .338; Zatnrz 111. 4478; Zaloi-z-.w HI. 2143; Za- 
^ontld HI. 4.527; TlioruiiBKkv (?) HI. 2915 : stsłow. tir^ 
, trę). 

»-. powód HI 13; iKiWKilii, Tiunlium HI 3203; powodetwo, 

«tio Ul. 3208: nyewodi lit. 4567: podwod>s dr<ndis Ul. 4471: 

Mlwoily 1. C. 2479, 2971; prztwod I. T. XXIX. 598; ptzi 

»4ii 1. C XXXVIII, dowodu I. C. XXXVUI. p<>clw..diiiky HI. 

673; wudzi syv rtti-i U. 50; woyr-woda Ul 2091, 2224, HI. 

3; vrtlewoJH I. O. XXXIII.: led-tt,, wi«'lEle (wiodt;) 

r. Vola Ul. .'.2; uoU Ul. 754; wola Ul. 121; Hu. 67: III. 

S283; vidvu HI. 4l)iM, -H«»5, 42.iO; Wolicza Ul. 69. 3123; 

TPolsky ni. 24iKi; wisnolil HI. 1493; viKwoliu/ Ul. 2463; w n.v 

liolatwc, In illibfrial-! Ul. 1978; d"bri.w»liiy»; III, 3179; pod- 



wtoiuutohiw pud w/ifyifria lijrh 1 innyrh trij" TOdtaju wyra- 
> prukutlałfimo ir tuilaeJt tiiilu iniiv 8ebHilyHD »a Subteily^n, 
'. wnEra Sobeallanum UU 338; euro Sóbuttiaao Ul. 750. 
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swolili I. C. XXXI. przyzwolyl I. C. XXXIX. 31; povolno- 
Bcziam I. G. XXXVIII, nassego zawołana HI. 121; de nostra 
proclamatione alias zawołany HI. 1660; do wywołana U. 67; 
yivolan, proclamatus HI. 3590; wołali I. C. XXXIII. : stsł. ve- 
łeti| łać. velłe. 

vor', por, otworziła U. 97; Zanorze? Dł. 3881; Przeworsko Hł. 
3466; obora, *ob-vora, Uł. 2092; oborą, curiam Hł. 1109; do 
obory, ad torestam HI. 4203; oborzne, oborszne Uł. 5373; obor- 
ne Hł. 1118; oborrzne HI. 3048 : stsł. Vbr ą (*ver-, wrę, nj). 
za-wrę). 

voz f por. woz Hu. 52; przewosz. navigium Hł. ?513; przewoa fva- 
dum) I. C. II. 230; obóz, *ob-vozi Hi. 4360; wanwossa Hł. 
1266; Wosnylcy HI. 482; woszniłcy, equi valentes pro curru 
HI. 2302; woźny Icy, equos vectigale8 Hł. 4368; voznycze U. 
c. : stsŁ vezftb (wiezie, wiozę). 

żog-, por. Oazog Ul. 2772, 2830; pożoga Ul. 2064 : stsl ik^% (*źeg-, 
żgę) należy tu tylko pozornie, 

W zgłoskach rdzennych , które tu przytoczyliśmy , występuje 
więc w pewnych razachj jeśli nie w polskim języku to w staroslow. 
samogłoska e. Często jednak trudno i w starosł. wykazać e; w ta- 
kich razach występuje zwykle i», które — jak to łatwo wykazać 
przez porównanie z litewskim i z innymi językami indoeurop. — 
powstało z pierwotnego e. Takie wypadki zachodzą najczęściej 
w zgłoskach rdzennych^ zakończonych na spółgłoskę nosową lub 
płynną^ por. zvon- : zyłu-, kon- : ćkn-, pon-: pkn-, ton-: Un , 
grom-: grKm-; mor-: mbr-, por-: phr-, tor-: tfcr-: vor : viir-, rza- 
dziej w rdzeniach, zakończonych na spółgłoskę chwilową dźwięczną, 
np. god- : żbd-, chód-: śbd-. W języku polskim odpowiada temu 
stsł. b niekiedy e, jak np. w przytoczonym wyżej szedł (♦śbd \i^ 
stsł. uibiiik); tego e jednak nie należy identyfikować z pierwotnym 
e, które już prawdopodobnie w dobie prasłow. przeszło w pewnych 
wypadkach w b. Dokładniej będzie o tym mowa niżej. Jeżeli się 
teraz przypatrzymy reszcie przykładów niżej przytoczonych, ujrzy- 
my ^ że wyraźny stosunek e : o pozostał bez zmiany w językach 
słów. w nawigujących rdzeniach ; 

a) na spółgłoskę chwilową mocną: klep-t kłop*, cep-: kop» ; 
met-: mot-, piet-: płot ; rek : rok-; tek*: tok-; 

b) na spółgłoskę chwilową słabą: greb : grób-; seb-: sob-; 
bred : bród-; ved-: vod-; leg-: łog-; 

c) ną spółgłoski powiewne zębowe : nes : nos- ; ćes- : kos , 
vez-: voz-; 

d) rzadziej na spółgłoski nosowe i płynne : źen : gon- ; lem- .• 
łom-, ber-: bor, ćeł-: kol-, stel-: stół-, veł-: voł-. 

Samogłoska o jest w tych wypadkach widocznie stopniem 
wyższym (Hochstufe) do e, a różnica ta kwalitatywna sięga nieza,* 
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móeuropejshiiś ; podobnie bowiem jitk w stOwtań- 

ikk da j(if ona wi/kaeać we wsjgstkich jczf/kach indocuropejskich. 

2i Sattuigtoska o w puląaeniu z następ. J lub v, a więc 

>laściwu- dtciiffhjsii oj, ov s'i w peitmym stosunku do samogłosek 

a, a mionowicif. 

a< oj wj/slgpHJe w pnwiti/ch razach iv ttjck samych rdactiiuik 
t i, h, np. 

aj-. pffT. Bsboy Ul. 855; rosboy HI. 3100; Bo^anicce HI. 275S: 

stsl. bi ti, bić. 
Ifajwr. Odoy Ul. 4967, doj-ić: stind. dlif^iin (krowa,, słów. dćt^ 
KjtiMię; łorys. iłlle (its^ne cielę). 

Wl por. Gnoyiio Ul. 8; r.noyiiik HI. 718, 4295; Onoinicsa Ul. 
f 4078; Gnoyeiisky HI 38M; Gaoynsky HI. 3811 : stst. gni- 
li, (fnić 
•Ó; }toT. poi(cłi'eni Hu, 34: p-ltoj'u U. 45; pokoyny HI. 2475; wrpo- 
katr I. Ć, XXXni. wspr.koyv I. C. XXXni. Goy^now? HI. 
127 : MsL po-Si li, spoczywm!. 
j", pnr. loyu HI. 34.57; Uyek HI. 4.3(i2 : stsł. li-ti. 
!h, por. Woysky Cl. 5080; W.iYsKki HI. 3039; padwoyszky HI. 

»456: sw«yk HI. 2349; swogek, sericeum HI. .^1686; oboycdc 

. C. U. 378; Snndgiwoy Ul. 75.5; Nawoy..wa HI. 30, 678; 
t N«woffi« U. 79; Nowcyowsky Ul. 4051: Nawoyca HI. 3855; 
Wjfł^wodfl, tielli i]iix, Ul. 2001 2224: Woyewiwht^ U. 47; v.i- 
wodwsgo I. O, XXXni. Woyacow HI. 54: Woycnne HI. 754, 
814; voyH« I. C. XXXI. Woynarown, W..yn»row*ky UL -3952; 
^oyuicii*. HI. .3558; vovni«[kii:go I. f'. XXXI. Woywanouiczł^? 
. 2526; NeBwoyoiiii;"ui. 2.5(i, 5110 iiw. Ifudziiioioiiici Ul. 13; 
Indiiwftyouicc HI. 294: BudKi*o«ir>uii!!fl U. 3, Hu. 19; Woy- 
iłir Ul. 64; W(.yeUvtcEf HI. 215, 4280; Yoymb-m Ul. 24; 
TTitytck HI. 215. 2970; Woydit.. Ul. 3054 : »/*/. vi-ti, wić. 
. 8.iykM HI. 39S4 : si.il ai-jati: por. siwy. ainy. 
w. Iruje, Ti-iyan? Ul. 2 : stsł. lhj>, trav: podobnie też: 
Hu. C, 09: iiv»gyv HI. 4200; U. np. 6; 
Bwoge U. op. 1 ; dwoye U. c. 

tek tffłosek rdzennych: bi-, *(]i , gni-, ei- f*ki-), li-, 
, bi- ilp. do: boj-, dvoj-, guoj-. koj , l»j-, voj-, boj , trój-, 
«« *«f ł/o Irj sainrj sprou-adtić fornjf, którą imfU&mtf jus 
it) pud I.) Grainalyku bowian pormnaweta j^stików iniio- 
'op. Hcty, ic naKif slow. i jest w łych wypadkach dłuiją snmn- 
*wtą (I), powstałą z pierwotnej iwheurup. dwuijloski ui; ic takim 
:w mii-libySmy wtaściwie HłosułKk 'be i- : boi , •giei-: Rnoi , 
•i.; koi-, ild. czyli o : o. StosiiHek ttn jednak jui w dobie pra- 
^BJa Afkifj ulepi o itfh zmianie^ że dtrttgłoska ei prieszla przed 
m w satiioifionkg I. {'odobny iiroccs mamy Jak wiadomo 
I UtHńskim. 



':zfich w ti/c.k samych zi/loskad 



m h) ov tmjstępuje w pew»i/ch i 

' pierwtastkowtfch, co u, y, tip. 

kov-, por. de Kowar Ul. 670; Kovary HI. 4289; k«iial Ul. 4513: 

Koualow Ul. 176; C.>w«luw Ul. 2634; Cowalowicz.- HI. IfH: 

Cuwalowsky HI, 3559; pocuwy, pocow, menaiira mcliie, HI. 

304. 3<15. 446, 3691; akowawszy. comp^UilunteB HI. 1785; (->■ 

wanya, viiii'iil:ttlonJe HI. 3332; w pizek»ivacli I. C. XXSVII,; 

sts^w. ku li, kuć. 
snnu-, por. sznowai-t? inoinderc stamiita panni U. e, ; stsl. «ntili, 

en II 6. 
iov-, por. Lowczi U. 36; Łowcze, gen- sgl. ven.itori8, HI. 247-1; 1»- 

iiicB infin.. liiwyly HI, 2972, 3210; LowjMowa 1. T. XSIX. 

596; Loiiina UL 48: Lowyna Ul. .3'il ; Lowynya HI. MU: 
Lowyninza Ul. 397 : fać.la-cram. 
stroV'. por. ostrów Ul. 1700, HI. 3821, 4360; Osli-owecs HI. 590: 

Btru-mieA, *triij, zdriij) ilp. 
słov-, por. bIowo Hu. 42; bIov.-i I, O. XXXIII. XXXIX, słowem 1 C, 

XXSVn. : Msłou'. shi-ti, ały-nąć. 
nav; por. nowy HI. 2906; nowa HI. 2760; Nowina HI. 1197; nano- 

wica HI. 4554; Nowogród HI. 3521 ;- Niiwom-adiUcmr U. 23; 

noYoinieaczkiego I O. XXX\'HI. : stsłow. ny-n^ ("'iin) 
rov-, por. rowue = równie, planas HI. 1057; na ruwneui HI. 27.'i3i 

rovny A/.y&\ I, O. XXXIX. ; s(s/. ry-ti (*rO-). T*- 
(/Ol'-, por. Gouorko, Ooiuirkniiit. Ul. 2321, 6172; por. s.'ł.7, goyurti 

tumultu*; No-goua Ul. 4941; Negowdz HI. 187; Negowanrt 

HI. 640; por. stsł. govęilo : stinii. gO, nheĄ gu. 

Podobny stosunek, zachowani/ snuaSHW wyrahwj w jęjiykiici 
stów., fnamtf też w zyimkuch osnownych, Hp. 

Słowa klasy III. (L/^skim) na -uje-, infin. -uv-a-, J4$, 
wikuitnwaU U. K; przyninwal HI. 110; |kj liczko wal Hu. 44; emIuwm 
HI. 3010; I. a II, 449; wynawalli HI. 3177; darovanVil> " 
XXIX. 590; poBtanoviii I C. XXXHI. dnviaiioval atya I, C, XXXIV 
itp.: kupuję przyjmu-jc, %t4. 

Wi/ra^!f i formy, utworsoni- e osnów imieuttifch 
n, np. flinoHH'z, flliaKtrr 'lIl. 29^1; azyuiiwą. filiastrain Itl. 2435 
ilomovV I. T. XXIX. 590; ditt. si/t. synowi, n poAtitt/ lci)o Irż: 
drj;«<.wi tJ. 27; Naw.iyowi HI. :Jl'04; Canonicoui UI.'.5U.^ń. itp. 
pliir. Binowe HI. 2K")0; podolmie panuvye I. C. XXXVIII, itp 
plur. 9yn»Jw, podobnie zMjieyow HI. 3234; listów 1. c. XXXIlJ 
?Vd.: voc sffl. eynu. 

Slo8ime.k ku-; kov-. enii-: snov-, siu-: 8lov , synu : synny, kil 
pil-: kupov-, ilp. Hic- mwi<te llii sig uprowadzić fpndolitiir jai te pa 
przednim wi/padku) do tego, który mieiiśm>i pud Ia ;\ll'otfifm $» 
w dohir pnedstotc. spłytt^iy obłe dwuflloaki tm i ou iv .i''dH£, mia$it^ 
wiek ou, kióra stosownie do okoUcanośei występuje juko u ItA oV 
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Stostinek więc słów. u : ov może nietylTco ^ pierw, *eu:*ou, lecz 
także ♦eu:eu, lub też *ou:*oUj np. słowo: 8lQti = *8levo {por. xa£Fo;): 
*«lłuti {por. merti, słsł. rareti); podobnie nowy, stsł. novT» = *nevT» 
(por, v£Foc. goc niujis-), iłp. 

Widziany także, że s satnego języka polskiego trudno poznać 
lnK)H)dzeme samogłoski o i jej naturę^ czasem nawet języki sło- 
mań^kie nie wystarczają, wskutek czego musimy się w takich ra- 
zach uciekać do litewszczyzny i innych języków indoe\iropejskiih. 
3) Samogłoska o nie stój i w widocznym stosunku do 
pierw, e, mimo to jednak jest niemniej jak tv powyższych wypad- 
hich refleksem pierwotnego indoeurop, o. Także praindoeurop. a 
jejit zastąpione w jęzifkach słów. przez o. Przykładtf : a) w zgło- 
skach rdzenni/ eh, Bobin Ul. 003, HI. 119; Bobów HI. 4()8; 
Boboua Ul. 4688/ HI. 523, 524: Bobowsci Ul. 630 (por. bób, stsl 
bobik, łać faba, więc o = pierw, a): bog Hu. 5, U. 33; HI. 728, 
1729, 3298; Bogun HI 481; Hu. 56; Bohnn HI. 4137; bogacz I. C. 
XXXIX. 58; Bo-dan Ul. 168; Bogdal Ul. 4090; Bogufal Ul. 1574, 
5261; Boginik Ul. 4807; Bogati HI. 3410; Bogathky HI. 4127; 
bożego I. (\ XXXin. Boszeus Ul. 962; Bozey Ul. 891; BoHzko Ul. 
4093; Bozidar Ul. 4691; Bozata Ul. 625; Bndzatham Ul. 485; Bo- 
dzątham HI. 2804; sbosze, sbosza I. C. XXXIX. 127; nyebosczyka 
I. C. XXXIX. 31 (por. stind. bliaga, awrst. baya, greckie av$p5- 
zTT^z:;): zabodla, przebcdia, cornuarit HI. 2758; grotby bod/.istlie U. c. 
dalej: Boczyanek HI. 4211; Boebna Ul. 593 HI. 207: Bocbnya HI. 
2379; bodmyocz, panis HI. 2771, 3277; Borzyamk HI. 4211; Bya- 
lo-bucze HI. 2638; Bcdow HI. 255, 459; Bolen HI. 65; Bobmozin 
HI. 631; Bolesoicz Ul. 5; Bolescice HI. 364; Boleszczicze HI. 3371; 
bor HI. 733; Borow Ul. 110; HI. 4403; Borek Hu. 37; Bork HI. 
169; Borislaiis HI. 140; Tagobor Ul. 454; Tangoborz Ul. 4934; 
Thangoborza HI. 653; Waborecz Ul. 5041; Wanborcow Ul. 5145 
>stsł. ąbiirikik); Cbobandza HI. 4445; w Chobadzi I. O. XXXIV, 
rboczimiro HI. 304; cblop, clop, ribaldus, HI. 2428; Cliolyewa HI. 
2789, 4109; Cborazirz Ul. 475; Cborązycze 111. 4547; (^borązego I. 
T. XXIX 598. Chorang\iicza HI. 3550: Cborzow HI. 70; chorob.i 
1. C. XXXIII. Cb.itlicz Ul. 1; Cbotlicze Ul. 96; rbowal 111. 3234; 
zachoram I. C. XXXVIII, cbroraotba. mntilatin HI. 564, 2061; il»n»- 
moią, claudicaturam HI. 4393: C7.1oviek I. C. XXXVIII, czloweka Hu. 
66; dobri U. 16; Dobrcow Ul. 208: Dobramw Ul. 194: 111. 5. 21; 
Hobruwoda HI 546; dobrVmv U. 76; Dobrorairz HI. 2915; dubry 
I. C. xxxviii, dobrowolnye HI. 3179, 4368; I. C. XXXI. Dobru 
III. 33; Dobkouicz HI. J858 ; Podobyn HI. 4254; dni (dół) U. 91; 
d4»lv U. op. 5, 8; Sucbdol Ul. 249; HI. 65, 51)3, 607: nadnlna Ul. 
5:**7; HI. 2755; Podolsky III. 212, 557; Podolye III. 4139; Podo 
l;ini Hu. 35; Podolany III. 2814a. I. T. XXXIX. o9S ; P.Kbdimiz 
HI. 3147; dom Hu. 61; HI. 30S2; I. C XXXVIII XXXIX, domu 
Ilu. 24; Drób HI. 328; drobnieli HI. 3085; Drop Ul. 7; Drobny 
Ul. 496; Drobco Ul. 146; Drostdecz (por. drozd, lit. strazdas) Ul. 
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1T21; dworem HI. 342J; nadworny HI. 74; dworzecz HI. 23t 
Uwiirnik HI. 26^6; iiolilworBo HI. 4112: godło HI. 3032, 4025; 
dU, godk'm, procUmatio HI. 20;i8; 341)0; GiKlalinsk;i Hi. 4174; Go' 
lat) U iai: cohimbai Ul, 112; Golanih HI. 3431; Ooly Ul. 3023, 
4317; GnlizH Ul. 501, III. 342.5; Gole-zacu HI. 45H; Gol.-Mski 1. C. 
X\XIV. Oolerzlca HI. 3425; Golenow Ul. 758; Oiil<-iiveM HI. 4+47^ 
GoIcnowBka HI. 2944; OuleaKu. Gol.da Ul. 2604, 4424; Goloeto* 
HI. 559; golutlia Cl 4143; Golndiouli-e HI. 416; phoiwsrk I. 
XXXIX. 31; formuła I. T. XXIS. .597 (tri/rasy obce); —gors Ul 
1: HI. 16H. 1240, 3824; ffori (plur) HI. 38, 3226; na gom.; t. C. 
XXXH[. G..ik» Ul. 27, HI. 136, 173, 4082; 1. C. XXXin. Oortl 
{śla<ł o ścieśnioncijo?) Ul. 2159; Górni HI. 3443; Gorzne III. 3;J71; 
gvrny I, 0. XXXIX. 159; Zagórz.- HI. 124. 454, 40.59; Zagonye 
HI. 2713; Medzigorae HI. 1240, 2018; P.-goraky HI. 3787: rpń 
HI. 4852; ugcry HI. 488; w polu vgornyin I. C. XXXIX. 103; pol« 
wgornf-go HI. 2358; I. U II. 2.59; Goncow Ul. 13. III. 386; 0«- 
cuw Ul 14, Hu. 47; Górzno HI. 2679; Z.igoraica Ul. 15; Prarpt- 
mli Ul- 815, HI. 4132; Ogorzelik HI. 353, 3228; Ogorzałek K. 
1872; GorecKki HI. 45«| Gorliatt HI. 2790; Gonincs DI. 2243; 
gorfluztm HI. 4203 ; goz|>odH, goepodan, lin, 8, 55 ; gospoda ! 
2978; gog|j(,(iiirze!n Hu. 3, HI i;i32 (por. stiud. d*ili»pati. ffr. Słssśwj;); 
gosKii Ul. 10; gosczine HI. 4; go.icziirntgo Ul- 2927; gościno UL 
4ł3(t9. 4179; goaczyiiue, liospitalitaB HI. 4325; Gosdt Ul, 5(Wiii 
Goatdz Ul, 4172; Oosudu obok Gwimiz HI. 3442; Gozdna- Ul 513Vj 
Gobldiia Ul. 78; Goadiis HI. 318; UoBtna Ul. 46; potów U, 61; t 
g.itowal I- C. XXXIII, gromada HI. 2334; zgrumadujweBy 1. 
XXXIX. 117; gronosUymi HI, 3752; gronostaja U. c. grosaiiy (iif* 
ras obct/) U. 39; grosz U. 81; groBnow Rl. 3247; groianiit BL 
3215; ulobug HI. 2134; >dol)uc-xgo Dl. 2647; clobnczek HI. 2S54; 
Ulobuizako HI. 4116; Cob-lka DI. 605; Kobalka Ul. 2010, 
2275; coberjii!.- HI. 1485; coberce, lodlo^s HI. 2255; Kobcriisko Rt 
51; (;obyerBic/.ki HI. 4548; Uobila, Oobilanka HI. 6.i4.D. 23; kablN 
III. 208; Cobylyu HI. 2698, 4284; robiły, eqiiao HI. 3758; kobyUor 
U. op. 6; kobili!c2 HI 362.'!; C»biUky HI. 4263; CobiUny, OiMIu* 
sky HI. 4005; Cohilnyky HI. 3f)39; Ifokolowaku C. 43; KokotfcC 
HI. 1924; kog<.sca Ul. 4431; Go<.'odka Ul. 438/; kole (pRloa) I. O 
n. 405; Cotczek Ul. .5099; Ko!ei-CK Dl. 4446; Kokze abroy, arB 
liaslitudli Ul 271)0; zbioyą elopzii bi^u cu\cin HI. 3582: kołdrą (CotW 
I. O. II. 370: r-olcp'a (for. słał. k>diba, s grec. na/.i^) Ul. 1486 
ComoritHiiy (komora, z łuć. camcrat HI. 2759; podkumorEogn 
XXXI. konopck Ul. 4529; Conopoa HI, 68 (por. konopie, 
xivv«&i^); koM (kdół M.i. 33; IH. 1292; Oonspo Ul. 3tiO: O 
Dl. 531. 534; konv<' i;>fur.< HI. 3083; ron^ow^i achigya HI. .H336i 
Konin Dl. 27^'; kimiczn, i:(|iiiri>a HI. 34.S6; konyuszhezki Ul. 4634;' 
Conar Ul 54; HI 3212; konary HI 119, 2630; Conar^ky HI. 67Źi 
co|.y, <:«pi-ti«B HI. 3339; lop^i D. 27; po polkopyw I C. XXXVIIi 
Koprus Dl. 608 {por. stsł. kopri., ancluin), kuprziwnik 1. C. U. 
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410; kopriwnicsa Ul. 3030; Gnpriwnicia HI. 120; conw5'e, amphorae 

{por. stsł. konobi, średnio- lać. conabns) HI. 2720; pocora, venia 

HI. 354 {por. słsŁ korii contumelia), pokora, humilitas HI. 4022; 

Pnecora HI. 3061; Corabicze Ul. 5099; v Korabinie Hu. 30; Cora- 

boyky HI. 385; Korabniky HI. 4023; Korabyowycze HI. 2699; co- 

rabyelnyky HI. 4135; Corczyii HI. 277, 582; Korczyn HI. 4321; 

Korczak HI 2417; duobus ciphiis alias korczaky HI. 2700; Corz- 

kew Ul. 6232, HI. 3960; Korzkew HI 1577; Corzekwa HI. 72, 116; 

Corzeąna HI. 2086; Corzeąuicza HI. 3317; Korzekwa HI. 3443; Ko 

ritho UL 4160; Coritsci Ul. 2786; Corithno HI. 618; Oorithnycza 

HI. 674; cord, cultellam {por. słsŁ korida) HI. 2462; korzistna Hu. 

56; HL 2974; krrzistnye I. C. U. 387; korzischłn<) U. 30; corzi- 

8tną HI. 2934; Coriemky HI. 3617; Korzenyowsky HL 4460; Ko- 

scen Ul. 1916: Kostka UL 881; Cosczeow HL 162; Kosczien HI 

2596; Kosczen HI. 3806, 3908; Costrzecz HI 2760; Kostrzeczsky 

HI. 3834; Gosthnszko HL 2565; kosz HL 2686; Coszicze HL 349; 

Kossicze HL 4115; Kosscliicze HI. 2971; cossula (stsł. kośnlja, por, 

kosz, corbis) HL 3166; 8ex cossule HI. 610; Kot Ul. 800; kotłius 

UL 1620; koth de kothky HL 3786; Cocel UL 64; Coczel UL 6150; 

HL 327; koczyel HL 4112; kozik U. 50; koza HL 3934; kozina 

UL 2493, 2534, 3636; Kozecz UL 3540; koszrk Ul. 3613; Cozeglo- 

wy HL 479; Cosze gloui, Coszeglow UL 2706; Koszeglowy, Kozeglo- 

wsky HL 3836; Kozarz HL 4087; Kosiccz UL 3613; Coslow Ul. 

202; HI. 175; Cozlow UL 5246; Kozlow HL 2434; Coslarogy HI. 

3744; wilcze koRzy (kozy) HL 2344; kosznch HI. 105, 160; Cozanca 

n. 463; Kossussek HI 2v.04; pro pellibus kocz HI. 3002; cocz HL 

1417, 3469, 3605, 3606; poenas vulg. córze dictas HI 1692; 

Kozobow HL 4342; kozaczki L C. XXXn. Kroczow HL 3194; Gro- 

czicze HI 3634; kro^ulec Hu. 67; crogulcza HL 3670; Gropidlo Ul. 

222, 403; Gropitlo UL 428, 434, 3978; Cropillo Ul. 402, 614; Kry- 

6iow (Krzysztof. Ghristopborus) 1. G. XXXIX. 31; Krystoplia I. G. 

XXXIX. 68; Grzystoffori {gen. sgl) HI 4294; Gristoporzicz ') UL 4, 

559, 6294; Griatoporzecz HL 63; Grzistoporzice HL 612, 3473; krom 

U. c. okrom L T. XXIX. 696; Krosno HL 2226; Krosnjan L G. 

XXXIV. Loboda UL 1639; Lobzow HL 3449, 3620; por. stsl ło- 

b%zv oscolnoi; lopatha HL 4469; Loppusno HI. 2764; Lonieczsky 

HI. 2707; Lonsczi) HL 239, 698; Los (łoś) HL 4163; Lossossina 

ri. 6126 UW.; Lossoscouicze HI. 216; Loska (łoza, yitis?) Ul. 620 

IoH»i (losy), proiecił sortem HL 3168; Modlnicza UL 443; HL 684 

3879, 3882; Modlek Modlconem HL 203; modra, flatea HL 1861 

Modrzeyowsky HL 2675; pomoszy (imperat.) HL 119, 121, 1941 

pomozi Hn. 4. 6. 7. 8; pomozy U. 91; pomoczne HL 4003; mo^l I 

C. XXXL moczą (mocą) Hu. 26, U. 37 ; mocz<J» U. 76 ; moczam I. G 



*) Etymologia ludowa rozkładała sobie widocznie imię Krzysztofo r 
(Christoplwrus) na krzyż 4 topor. 
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KSXrn. w raoozi I. C. XXXVIII. mocKny I. C. XXXIX. 34: panu 
rziiiki Hii. 35; pomoezmi HI. 3208: Mogiła Ul. 303; Hogjln ff^ 
1561; mi.gilki HI 1240; moKylky IH. 3t)52; Mogiłek U. op. 1; Ml 
giUiii HI. 1173; monelii (wi/ras hić.), w ntonecK" I. C. X)ĆSVt 
MoeiBW Ul. 45; Mokrsk-. Ul. 291; Mokraalco HI. 241li, 34KI ; 1 
krze. Ul. I, HI. 32[)7; Mocrsky HI. 3212; Mokrwky HI. ;i;>W; n 
rz\ci, niatlidare HI. 1105; Mao^iijlii HI. .M28; MoJzidl.. Ul. j>2ti3 
Modzlllo Ul. 113. 2tJ4, 411, 445; Morsko Ul. 303. III. 4ij;i. U. 10 
Morsky HI. 1114; vmorilowaiiy. trucidalug (z nk-raiei- ) Ul. SOK 
MDap.irfi* Ul. 2.5; Mos/kwa HI. 3521; Mozgaua Ul 6143; M(.<f»« 
HI 2776; pomowa Ht. 653, G59; vmowila Hii. 48; vinowy(tni H 
2'ó; vmawy U. 61; na Nmowyt^. io co ud i eta m i ne HI. 294^i; sn 
HI. 41^31 &. sianw.i I. C. XXXIX. 15ti; nbmoy I. O. XXXVIIt. aAm 
wyl HI. 4443; inowyancit 1. C. XXXIX. 104; raowyli 1. C. XXXI] 
112; Nosal Ul. 453; lłurni>a Ul. 83; Noss HI ()04; Koaioowaca fl 
168; NoBK HI 4278; NossK^Kouiozc HI. 3^69; Welcaiiocs HI 171 
w uiyfii Hu. ."»G; im pnlinK.^Jii U. op II; n'>gn III. 3714; prsjftoA 
o- t i)b-; Obrziit Ul. 880, HI. 444; ubtteci Ul. 156; OMang Ul. .^19 
oileenya Hu. 39; opaschiinye HI. 2840; uppnsane HI. 845; Oppni 
cz» HI. 730; obwazala s^e Hu. 19; osByad et obg^l HI. 2511; oci 
HI. 2957; (iporiailam HI. 4563; okragI«y Iii. 4176; obnu.w I. 

XXXVIII. oby<a8yem Ul. 3821; ohkzay I. C. XXXH1. obliczntc I. O 

XXXIX. 30; obIyczni)8czy I. C. XXXIX. 102; ostrów Ul. 1709, V 
3821, 4360; OstrnwBuz III. 590; przyimki od. ih: iHli Hu. .'łS; <j4 
povyxila(!K r. T. XXLX. 598; dossic/. I. T- XXIX. 598; nń U. 12 
z opi-zinli [de ahettist HI. 2454; Oplii.nyn Ul. 12. HI. 710; Ochonlir 
Hii. 31; Olsouecz Ul. 577; 3320; Olsowrt Hu. 7; Olctuiwa Ul. 187 
Olscbowka HI. .3:^35; Olnzctiicza HI 2040; Olelin Hu. 32 ; ł>lpi( 
Ul. 17, 18; obli U. op 9; I. C. XXXI z obndwu I. C. XXXIX 
112, 127; 011 i. C. XXXm. Oths, Oosin oczccz U. 2; otecjt, r 
U. 32, 33; oczczisna Uii. 40; oczczisni Ul. 3018; oczczysiny U. 7 
w oVizi«nye I. T. XXIX. 596; Odr^.wansz HI. 2087; O.IrowąM I 
2518; ogarz, <anis 111. 1728; Ogiiyt>wicz HI. 3568; iigulwn HI. 2819 
Ukoc/in III. 3709; npalli I. C. XXXIII. Uputhcuwca III 71; (ifutltf 
uieli Hu. iA; Oppokv HI. 3.584; Oppodniensis HI. 385; Oppole 
1328, 29i;3; Oppuliensis HI. 394; OHow Ul. 300; Orzik Ul. 8W 
Orzicz Ul. 600, 2432; oial Uii. 22, 62; p<>-aral U 31; pniDml 
Hu. 58; wioial U. 89. 90; or:irz (in/n., I. U, XXXIX. 103; On 
nz'»W8ky HI. 3887; ortkisz Ul. 4.861; Oanwaca 01. 153; Osuwaktf 
U. op, 9, 10; oMiiii HI. 3156; OnraomK HI. 2473; OaUa Ul. 268 
Oallioya HI. 3415; 08vka 1 O. U 441; ossicza larbor) HI. 36W 
OBsytiy HI. 3957: Ossziny H!. 4i>il ; Ossolyn Ul. 4398; Ontro** 
5.329. HI 4-'"il); Óstroboiii (rfaf. sf/L) HI. 640; Oatrorog Ifl. 28*3 
4545; ostruk (i/en. plur., calcarium) Ul. 3077; ostrosnicisky, 
ristc- III. 2132; Ostróg HI. 3521, 4150; Ostransznycza Ul. 9l9 
Oatlircsziiycia. Ottlirutisznycza Ul. 4483; Oweczca Hi. 221; OffM 
cam Ul. li'22, 712; Owczuiy Ul. 27, 2412, 4418; Offozaiy UL 1\t, 



IB. 221; Owczari Hu. 41; ttrzyimki po * pod, oddeielnie Inb jako 
frsifnttki, par. ptiaaag lii. \\ [luaiŁg IJI. 2+4ti; politeM Ul. 241 ; Po- 
tasnw Cl. \1\»\ [lulwant, calumniat Ul. 3012: poe)iam Piidiiarnit 
JBL 274.T: (loidusrna L"l. 19;ł5; Potll. »ica 01. 2359; poto, poky, p.ity 
'b, 44; Poaaar HI. IkSi*; poswu U. 2(5: Porarabs UL 114; Podgaye 
'm. 3a6: PoUnccBe HI. 414; Potaantccwa III. 109; poddano Ul. 
')fi04; p>dlrysi-liomi Ul. 30^)2. —dalej plocxic£0 (por. stal. płoeki) 
Dl. 0O36; pnypM HI. 2^71; pousn {x laó. pagiinn.ł) Ul. 647, HI. 
tett"!; H*" "" Ifl-^ltJ; P"'» U- 70; '- '^^ "■ 2Ó9: Polnu Ul. fliSa; 
l)hiKi>t>i>l}i> HI. 4254; pole I. C. SXXIX. 103; policka 1. C. XXS(X. 
1&9; iH>l>ki<'y I. C. .\XX1II. pol (pól) Hu. HO: pollura Hu. 1; Poln- 
CMZe tn. 1571: pnliimei-Ke HI. 1057; poludiiyo U. op. 11; polgi-yss- 
fcow HI 30S5, aiM; po polkopyv I U. XXXI. po pulkopyv I. O. 
XXXIX- 159; n» poiy 1. T. XXIX. .007; pnloui<:za U. 9: połowiczy 
tu. 4I»C: |>a1oviri>i I. a XXXI. w^p..lek, in s.ilidum III. 4554; v'i> 
•puirk L C XSXVIU. puspnly I. C. XXXIU. po espolki IJ. IT; po 
Mpolnei;!) U. 33: ponpuIiM Hn. 21, U. t>4 ; I. 0. XXXHI. pospolicie 
H. 33; 1. C. XXXni. PoUityii^uicz U"!. 7fc; PoUninoyieee HI. 37; 
PoUiiynoniuo IH. 390, ;W1 ; Poliaaowaky BI. 3803; PoUainowsri 
tn. S5I3; Popoulci: Ul, 12; PopoyJcee HI. \<i), 104; Popowice 111. 
S366; 1'opowBkey U. 44; ploctirzc III. 5035; Procopowa {ąhce) HI. 
197; proMK* {gen sgł. prosa, scniti) HI. 44.Ó9; ProBBics Ul. 19, 44: 
IVo»8ouie* in. IG3, 256; ProBovirie, Pros^lioiiioo HI. [ctęsto), Pro- 
Mb(iw«fcy Ul. 3935; prosdia (profeuc, 1. ós. 1. ))oj.) \. C. XXXIII. 
pr«epr.«ii« I. C. XXXVIU. porosbu tsum. pn.sba; 1. C. XXXVin. 
(iroflU) 1- t:. XXXIII. pn>»t4 I. T. XXIX. óOfi ; prrirodzoTia HI, 227; 
prałrodnym. r<adiialo HI. 2124; pr/yrodiiey liraey HI. 2712; rudKoiii 
HI. 2944; vrodz<.iicgo 1. r;. XXXU!, Rogów Ul. .■)24(i, Zurogoy Ui. 
14» 863. III. 02, 63, 4489; Itogi Ul. 216, 356«; roęy BI. 2401; 
noe^ ni. 1830; Kc>g;ilyc HL 4108; sa Kogalcua U. 94; rohatliina 
(huwea) HI. 4M} , forma ruska obok polskiej rogacina, por, sagil- 
tam utgar. bogarziua {tam. roi;aCKinat HI. 1997; stsł. rogutina; 
Roaok, R»H»k Ul. 4Ó88; Rohcow Ul. lfJ2; Kosbcuw HI. 594; IŁox~ 
Bww Ul, 2S; Bogozye Ul. 4284; por. "[st. roguzi. (papyrua), rogoa- 
eu Ul. 6176 UW. przyrostek roz-: rozprawa Ul. 1217; roaprawa Ul. 
2096, HI. 3157; rozbyl HI. 3082; IŁopciicBc Ul. 3338; roth<>, U. 89, 
for- stał. rula (iimiiirandiiml; Ko»Ka HI. 2468; Seoc-u\AM Ul. i998; 
Skoełeii HI. 3675; przeskoi-zorii) 1. (.' II. 396; scopy, tantoncB HI 
3731; I. O. II. .H56; Stopek Ul. .^569; itcopyei^z biitiri Ul. 2920; 
Smrndcu HI. 919-. 8knro*a HI- 3'J6I; S.^onow Ul. iJ45; wkorky HI. 
2384; aforki Ul. 2176; Skorka Ul. 4150. 451'-; Skomya HI. 4:W3: 
trannt U. v. aeot Ul. 4330 ow. por. stsl. »koti,; aLoth Un. 20: V. 
69; aBollinyk Ml. 3579; Seron Ul. 5180; Srrocow Ul. 1560; Sco- 
WTuDow Ul. 307; Smogorzow Ul. 1550; HI. 3277; Smolka Ul. 3639; 
HL 2417. 4116; Smolyk HI. 4I37;8moUko Ul. 4363; dnupi^k. Snoprcz 
Ul, 632, 1639; Snbol Ul. 142, 187, HI 4472; Sobolów 1)1. 448. 
4U8; wbolina Ul. 42Ó0; SzoboŁba {mifraz Itebr.) HJ. 2700; w scbo- 
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bothą I. C. XXXIX, 30; Soczewka Ul. 4197; Sod.aezewski I. C. XXX1U 
Rossochi HI. 4547; Snkol III. MSI: Socuińik Ul. 866; Socólnifc) 
HI. 238, 664; Sukolnik Hi. 3410; Sokolouicz Ul 2.H68; SEokolownk] 
HI. 2575; Sokulowsky HI. 4492; Soleez Ul. 47; S.lcBa Ul. (MĄ 
(joS; Solka Ul. 1002; Sultysck (wyraz obcy) HI. 2076; soiina DŁ 
4660, Ul. 4U2; Hoani Ul 31.Ó7; Śusiika HI. 4073; sooazny, pinof 
HI. 2536; aoanowa HI. 4112: Snsznouicze HI. 1986; Sówka 171. 20T; 
Btogy Hn. 3; stoy Hu 17; Stoyanico HI. 657; SWianouic* 01. 4 
Oatoya Ul. 544; .Sthoyowaky HI. 2462; Bloyącz, etoyey '5. os. 1. ficj. 
1. C. XXXIX. 33, 34; stodoła Ul. 3756; w stodole U. 88; Slodolki 
Ul. 4271; na sztopye HI. 3186; Swosm.uioe Ul. 602; 8wo8K)*iM 
Ul. 2067; szkodi {wyrasi obcy) lin. 9; szwdi Hu. 42; acodV Hn. 4, 
7; skodii Ul. 3153; akuili Ul. 2963; skudeycE 1 C. XXXIX. 127; 
uskodKil HI 2978; Scolaik HI. 1674; Tupula Ul. 2513. HI. 47; T*- 
polya Ul. 4159; TiBąaytoboloa HI. 3410 ipor. slsl. toboluek): Tiiop' 
por Ul, 1210; Topurek Ul. 1924, a pod wpływem fyeh wyrazaif 
Krzistuporzicze HI. 2667 (por. uiyiej): woda III. 546; powoJzi HI 
3050; woytli (Vogt) HI. 2636; Latithwoytli (Undyogt) HI. fiTU; 
woyt Ul. 2636, 3125; Woytowa U. 13; wojtU i. O, XXXIX. 58; 
woli (wolyl Hu. 45, U. 29; wotii U. 50; Wolowaciy HI. 1971; D*- 
wota HI. 807, 1399; Woscin (por. wosk;') Ul. 34U6; Vo8cin Dl. 
3Ó36; Zuclma (Zoclina? t j. ZofiaJ Ul. 4688 nw. 

Ł) w zgłoskach osnowni/ eh: zaim/ci ko i to-, np. komt 
U. 13; potoraky (po tu-rah) I. T. SXIX. 597; kosiii i. C. XXSV11L 
[ohnk kaadi I. O XXXIII, każdy), dalej wi/ruep, jnk : Mnogolica Ul. 
1728 {stsi.' mtnogi.); Wissoka U. 36; Wyaaoke HI. 353; Olyboki r" 
2189; Vyfl8oka HI. 3956; cBwon. U. op. 5; wlori (stsl vłton.) fl 
29; wture U. .>p. 6; wtorek I. C. XXXin. które HI. 3234; ktoną S 
3018; ktori 1. C. XXXVIU, ktorim I. C. XXXni. tliabor HI. 
Jawor HI. 4214; Piskorz HI. 4491; Bichorz HI. 2760; Kw.Borck 1 
2702, 2809; Kaczorko Ul. 3.J21 : Fiskorek HI, 3805; Piai-oronie 
Ul. 29; Piacorouicze HI. 184; Jaworzano HI. 3.348: Jaworaaky : 
4295; Javornik HI. 4284; Szicora Ul 5099; Sieora HI. 3497, JifiOO 
Szikora HI 3650; viadomo I. C. XXXV1U. awyadomo 1. C. XXXII 
103; awiadomiey 1. C. XXXVU; Zabloiica (Jablonkn?) Ul. 508 

UW. Jabloiii^za Ul. 8; Jablonycza HI- 1560; Jabłonne HI. 4122; t 

8«otha Ul. 512, HI. 383; Prandolha Ha. 14; Pecl.ola Ul. 4901 
cliromutlia HI. 4187; ku istocze {pro cerlijicałione) HI. 4203; Pin 
cio Ul. 4172 UW Oosaoiice Ul 383; Stanipocire HI. 361; OrainM 
pzipze HI. 239; Zambocin Ul. 664; Zabocin Ul. 1411; Prandort 
HI. 219; Pluchocin 111. 680; Craaaoczin Ul. 356; Sizecoczini Hd. 49 
cznotlivie I. C. XXXVIH. Wantrobra Ul. 560, 3526; HI. 302, 15S( 
Yątrobka HI. 3758; Czmlnoch HI. 3728; Lubocbow U. 2 
tochna HI. 548; Gnewoacli HI. 5099; Lylhwoaz. Lylliwoa HI. 159! 
LithvoB2 HI. 38a5; Knroaz HI. 4108; Myroaz HI. 4267; Parooawmh 
Ul. 894; panoBza Hu. 24; Uartluiauyicz U. op. 2; LatosKynasky f* 
4437; Bwaiitboszcz Ul. 2537; miloscs I. 0. XXXVni. miloacEWl Ł( 
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XXXVtn. starosta I. C. XXXIII. podsUrosczego I. C. XXXIII. Ra- 
dostka HI. 3509; Zidow Ul. 544; Janów Hu. 71; Zandovir HI. 23 
Graibow HI. 2912 a. Jurków HI. 2863; Slodzeyow HI. 1991; Panków 
HI. 4018; Rąbow Hi. 3846; Dabroua Ul. 938; dambrowa HI. 322 
1057; Dąbrowa HI. 4084; Zidowca Ul. 610, 3277; U. op. 1; Ja 
łowca Ul. 1176; HI. 4011; Dambrowka HI. 2370; Striyowka HI 
2518; Crzessowka HI. 2495; Stavovy HI. 3937; syrpowy, gnoyow 
HI. 3567; Abramowo U. 38; Makowo HI. 25; Marcuszowo Ha. 62 
Kracova 1. C XXX III. wfcracovio (t-amże), krolowey I. C. XXXIII, s kru 
zlowey I. C. XXXIII, lwowskim I. O. XXXIII. Janowa HI. 3215 
kmeczowem HI. 3003; Michałowska Hu. 25; Glanbowske HI. 1261 
Pankowsky HI 4391; Zakrzowszky HI. 4295; Wilkowisko Hu. 55 
Zandouice HI. 40; Janonicze HI. 48; Pawlowicze HI. 2694; Polaio 
nicse HI. 3290; Dambrorycza HI. 4417, Kaczkouicze HI. 4280; Lu 
bowla HI. 3553; yaloyyątha HI. 3545; Jalowicze U. c. itp. 

Osnowa pierwszego członu w wyrazach złożonych, np, 
Igo-Iomia Ul. 4530 uw., colo-dzey HI. 3230; ciilebo-yeczcza HI. 224; 
chleboyeoze. commensales HI. 4423; chteboyeczczamy HI. 4307; chlebo- 
ieczczami I. C. XXXIII. Kuropatwa HI 2700; Curo8vank Ul. 16, HI. 
165; Kuroswanky HI. 2941; Makoladwa Ul. 4495; Mirosław U. 21; 
Sławomir HI. 706; raucoymi U. 22; rakoymye U. 64; rankoymye I. 
C. XXXI. rąkoymj^e, z rakoyerosthwa I. 0. XXXIX. 34; ssamostrzal 
Hu 33; samotrzec/a HI. 2963; obopolnye I. 0. XXXI. Baloueza 
(Biało-wieża) Ul. 4095; Dobrowoda HI. 546; dobrowolnye HI. 3179; 
1. T. XXIX. 597; Dobromirz HI. 2915; Drogodzey Ul. 5242 uw. .Ta- 
roslauic-z Ul. 8; Crziwosand Ul. 5196 uw. Crzywosandns HI. 8; Crzi- 
wopatr«cz HI. 3505: Lubomirz HI. 673; Lissoliragk Ul. 527; Mało- 
kasz HI. 3787; nowogrodky, pelles HI. 2036; SUroniua Ul. 605; 
Swcntoslaus HI. 244; Swentoslawa HI. 560, 759; Suchorąba HI. 4206; 
langoborz Ul. 5257; Thangoborza HI. 119; Tliangoborszky HI. 4295; 
Tampoczol, Tapokow Ul. 4852; Slodzey Ul. 4818; HI. 285; Zlodzey 
U. 66; s/.Iodzeystwo, furłicinium HI. 2831. 

6*) w zgłoskach odmiennych: Nomin. sgl, uiano Ul. 
771; wano HI. 477; wyano Hu. 31; gumno, horreum HI. 554, 2448; 
pątbo, comptjs HI. 4459; zitho U. 88; stado, grex HI. 1008; bidlo 
IL 4; bydło HI. 686, 1016; szadlo HI. 4459; Lipno Ul. 769; pandlo 
{Signum) I. C. II. 379; Dambno U. 53; Vylno HI. 3521; Thursko U. 
35; mało, riclilo I. C. XXXIII, dano Hu. 33; I. C. XXXI. zayantho 
U. 42; tako, yako U. 54; to taco sstalo U. 68; czso s5'a dzalo Hu. 
55; czo HI. 465, Hu. 7; podobnie męskie: Jazdco Ul. 5451 ; Pasco Ul. 
8; Piwro Ul. 757; Zadco Ul. 608; Franczco HI. 687; Cristco HI. 
257; Miezco HI. 91; Stańko HI. 21:, Woytco HI. 481 itd. — Tn- 
strum. dual. dvoma grziwnoma U. 80. — Dat. pliir. wnancom HI. 
881. — Loc. plur. we Psaroch U. 12; w brogoch I. 0. XXXIX. 
liyj. — Oen. sgl. zaimków, jak: tego, istego HI, 3215; go U. 
50; ilp. 
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4) Pierteołtm grupa or (ol) ^ spółgi. występuje w jft^h 
polskim tylko b przestawką m {\i}) -i- spółgi., podcsus gdy « 
skim i w poiudn. - slow. j^yhich wi/si§pujf nadto trzdłuirm 
*ló = i-a, U. w ruakidi zaś t. zvi. iiojHOrjaciie : oro, oln. Losy ptt 
skieifO jpiyka dsieli tri jceyk Łuiyczim. Język aiemi kritkow^HĄ 
«i> róini się pod tym wzglfdrm wcale od języka innych okoUc W 
bH, i to jui od csasóte najdawniejszych. 

Przykłady: Blogowo HI. 520; BI(){:oM,i«B Ul. 537: Bl.^-otyrfe 
HI. 4007; BIhkosbow Ul. 2912 c; błonie Ul. 3976, 5047: blonye HL 
2650; ZablocM Ul. 220. 5477 uw. HI. 3126 b. Zsbltioe HI. 3^1; 
Zabloczye HI. 4435; Broda Ul. 3451, HI. 703; bmgow (jint. fi) 
HI. 3104; w brogoch I. U. XXXIX. 102; bronici, tuere H!. 3I©C 
bronan sae {pnrt. prafiS.) Hu. 7; brutiysnli, detw.gns et recuSM W, 
4056; bronycz 1. C. XXXIX. 103; I. T. XXIX. 596; r>bronc It 
XXIX. 596; Sbroya Ui. 1986, 2136; sbroya HI. 163H: shrogyą, .r- 
niB HI. 3681 ; Brotiissow III. 517; brosdi Ul. 977; Broady I. C. IL 
441; brozfli HI. 4878; br-md. brz.>8d Ul. 617; Chrobma Ul. 511!ł, 
HI. 285; ClirKobrza HU 5120. (zmifkczenif. dśuńęku r w n: jrst ł( ' 
w tym WłCjscM, jak w zacytowanym wyżej brziiad tworem utioiAji 
cinym); ChroberK Ul. 4688, HI. 348, 3219, 4547: ochruniily (niti' 
laverunt) I. C. II. 316; ChroBty HI. 35; par. stul obvrł8tl, 
divoroRt; Cliroa'-Eina I"l. 777; Chroatna Ul. 3957; dr*if,'«, na droit* 
Hu. S.^, 45, U. op. 2; DiozeyouicK Ul. 7; DrosEironiciM' HI. 257; Z** 
dme m. 4305; (Jlod HI. 1^403: (ibdawBką HI. 4101; Ologowmy 
HI. 668; GtoBkouicz*U. 6; Glo»a Ul. 1456, Hu. 18, 1399: OJowka 
HI. 2061: Glowuyn HI. 2294: dlownje (pm trlownypVi HI. S970; 
aiowecz HI. 529 ; glownyą, titionem HI. 4514; Giowiita HI. 3858; 
gtowyi'«e U. R. glowui I. C. XXXHI. Gro(:h<ilka H!. 41)26; GrwlA 
Ul. 468S Ht. 534; grodu {ęen. sffl.) I. C. XXXIII, ogród Hu. t 
ORroda I. C. XSXIX. lOJ; ugrody I. T. XXIX. 597; ogródek S 
3133; Smigrod HI. 3017; Zmygr.Kl HI. 3824: prxrgr..d HI. 2768 
3864; prt-grnda Ul. 2347; pm-gnitliila Ul. 3560; pncgr-da HI. M 
' 214, 667, 768; zsgroda HI.503, U. op. 6; wsngroda. viila Ul. 1166: 
wangrodt^ (■;*■)*. ngl.) Ul. 5484 nw. w^eroiW HI. 27i'j;5; wangruiliu 
Ul. 4725; Grodiiii HI. 272; GrodzJna U. 35, HI. 39!^; Grudiink 
HI. 4553; P.pdgio.lz« ri. 5091, HI. 27.54; Gro»lovicK.- HI. 4474; 
dail U. 99: grodeycK HI. 38ti4; roaegrodzila (disperalt) I. C. II. 3t8j 
Mgrodiono Ul. .921; OgrodzKnen Ul. 1 8fJ3, HI. 83, 41)75; sMih- 
kye I. C. XXXI. Klo»(ktoe) Hu. 17; Uloa.cEUl. 2160; klods:skli» 
dj HI. 3409; dody salia BI. 3975; klodky, triitK'dl..s Ht. 449Tl 
klotlika U. c. proliya? por. czes. krnbicc, HI. 3425; Cr"l Ht. USOi: 
króla U. 22; knilctn 1. C. XXXIV. Cr<>lowa HI. 3159; Oml»nicx Ul 
3963; Croloaice HI. 553; krniowies Hu. 73; criil'-wirc(iw, nrguhirtu 
HI. 2539; kroleylnzc! HI. 4110: rrol^w^two HI. 1857: krokwatMl 
O. XXXin. w knileatwyt- I. O. XXXIX. 31; krokwaky I. C. XXXa 
118: kroliky HI. 4071. Oromolow Ul, 2309, HI. 1, 8. por. stsl kit 
mota lacditiot; Crowcdrza 111. 651 ; krotki I. C. XXXIH. Udaynart] 
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ni 4487: por. łodż, słsl ladija, ♦oldija; lokczem HI. 4081 ; lokyec« 
I. XXXIX. 159; Mlodzow HI. 696; młodzik HI. 2052; Mlodorzin HI. 
aóitó; mlodi 1. C. XXXIV. Mlodzeyowice HI. 353, 2732, 3959; 
M)odz<*yowAzky HI. 3959; Mroczko, Mrocco Ul. 137, 297; Smrocow 
HI. 274; Mruwyonsky HI. 3806; Mrozon HI. 2636; Mrozowym Ul. 
4101; pliithnsi I. C. XXXIX. 159; Ploczienn> czy U. c. prom, nayis, 
HI. 1069, 1637; proporzec HI. 3752. por. stsf. prapori^; wiprowszi, 
f^scoriando HI. 2255 {por. próó, rtis. poroti); aprotirh I. C. XXXH. 
prozny* Ha. 59; prosno HI. 2834; robota HI. 2874; robotlmego I. 
T. XXIX. 597, pa-robek: parobru [dat. sgl.\ Hu. 55; p;*robky, fami- 
liarps HI. 1903. 4099; rola Ul. 4135, Hu. 58, U. 25, HI. 3681; ro- 
ley U. op 8; Rolye HI. 3681; w rolach I. C. XXXIX. 104; Słom- 
nik Ul. 483; Slomniky HI. 2996, 3092; Slumnyky HI. 3694; Slo- 
wykowsky HI. 4218; Sroczicz Hu. 31; Strogoboricz Ul. 4; Stroza 
UL 11, HI. 3233, 4101; Stronę HI. 546; strona U. op. 9; Strony e 
HI. J494; Btroni (plur.) 1 C. XXXVIIJ. strony I. C. XXXIX 30; 
obvedwye stronye I. C. XXXI. postronnim I. C. XXXIII. Troky, 
Tłiroky HI. 3521; włodarz HI. 2849, 2927; wlodarius Ul. 911, HI. 
23 (obok Wladariua HI. 421); wlodyka, wlodika, wlodistwo HI. 2167; 
2369; wlodica HI. 1490, obok wladika HI. 1829, 1603; Wlodzislaw 
Ul. 36, 119, HI. 53. 352, 2814 a. 4208; Wlodislaw HI. 4519; Wlo- 
dzyslawsky HI. 4519; Wlodzimir Ul. 2613; Wlodzlmirz HI. 2118; 
Wlodco III. 49; Wlodkowa U. 16; Wlosth Ul. 300, HI. 71; Wlost 
U. 83; Wloscibor Ul. 646 1100; Wlostowycze HI. 40(.0; Wiosna 
HI. 1766, 1767 (w wieku XVI własny I. T XXIX. 590; wlaszną 
I. C. XXXHI. wlasznego I. C. XXXIX. 30, podobnie jak dziśr^ — 
Wiwloka HI. 3456; szyloczil HI. 1941; podwloczMucz HI 1512; wlo- 
czniąn (liastam) I. O. II. 351; Vrobl Ul. 4101; Yroblouioz Ul. 607; 
Wrobluuicze HI 172. 203, 4120: Wrona Ul. 4519: Wronin HI. 529; 
4196; Yroninecz Ul. 4, 799; HI. 44; Wroninsrzy HI. 3979; Wro- 
nVczky 1 C. XXXIX. 31; Gauron Ul. 2355, 2914; Gm wron HI. 
3423, 4022; Gaffron HI. 4413; Gawronek HI. 4422; Zaxroth Ul. 
4<*iy8; wrorzil U. 35; wrocyia Hu 39; vrotli;ł, osiia HI. 3432, 3436; 
wrotha, valva HI. 4443, 4497; wrotnitstwo (portulania) HI. 2845; 
wrothny, ianitor HI. 2771; wroczicz I. C. XXXI. Wrocirzis? Ul. 130; 
Wroczinowa Hu. 7; Wrocimouice HI. 502; Zdrova HI. 3302 a., sdroY, 
sdr.we I. C. XXXIII. Złota HI, 3072, 4215; zlotich HI. 3247; I. 
<r. XXXI. we zloczie I. C. XXXII. Zl.^tnik Ul. 698; Slotnyky HI. 
320: Zlofnyky HI. 2699; szlob HI. 4459; szloby HI, 994. 

5j Samogłoska o przeszła po j praudoj>odobnie w dobie, 
prasłow, ir e, którego ślady mamy w naszyeh znbytknehi dai, sgl. 
MM*zigevi U 94; Zagayew HI. 4483; Służew HI. 4406; Pro3vhevicze 
1. C. XXXI.: proscbewsky I. C. XXXHI. iłp. Formy te jednak 
wystęimją juz od najdaumiejszych czasów tylko sportidyczptie tv ję- 
zyku polskim, przez analogią bowiem zostało w podobnych wypad- 
kach najczęściej o wprowadzone napowrót , njt. proscliowską III. 
2978; Proasouicz Ul. 163, 256; Proschouice HI. (często)] proacfaow* 
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ekim I. C. XXXVIII. Szlushowsky HI. 4427. We iciuclkieh ■ 
pothfmj/ck wyp'uikach nic naleiy samogłoski o uteaiać sa piet 
tn<i, pnwstiitd ona bowiem już tia gruncie języha polskiego. PoA 
bnicż nia jest sumogłoshi o pierwolną w tukieh U-ypadkach, jt 
np. Wyelo-glowy HI. 4226; wydopohk.yego i. 1'. XXIX. 597, ba H 
o powstało g e {= ije) tylko prsex analogią (por. Kyżrj 36); ttttm 
formy są w naszych mbyłkach języka liemi krakowskiej jeata 
i w nnrkit XV dość cnęste, piw. Wydepulsky de Wyelepnly« H 
4«I9; Wteliepolsky HI. 4534; Wyeleglorsky El. 42115; WyelrglM 
sky Ul. 4271. 



Dźwifk .itsłów. h występuje w jfiyku polskim jako >e ('ol 
(tli trg ginie impcłnip. Jak wiadomo, dźwięk ten słotc. lattfpg, 
itidoeur. i lub e. 

1) Jako 'c występuje stsłow. diwięk i> w następujących f 
kładach naseych zabytków : 

Ml V' zgłoskach rdzennych jak np. eiespi: (t-ieSć, uaih?| 
tli. 3; Czetirowskj ipor. ntsł. Cbbri, lihruin; lit. kibira§J HI. 2^1 
dKi-ii {Htsł. lUni.) U. fil; <lzien I. C. XXXI. XXXIX. 112; rakojen 
Siwo (jŁDi-) U. 20; I. C. XXXIX. 31; Mncogemslwł Hu. 12; rąko 
fetustwii III. 3267; rankuiematliwem I. C XX\1. L''Wco, Lowkoni 
(stsł. Iłvi.) hi. 74, 117; |n> inycczn [sist. mbCb) HI. 2913 a. n 
czowa Hu. 44; Maczalaus HI. 75; rayeczfm KI. 3104; \\ye,a (rtsł 
pbsi) ni. 2341; Bfzegny (Sciiżks, por. slsł. stbgnu, 
372, 611, 612, 631. 1()57; exituriiim alias zcM^^ny, stlnegny Ufc 
3131; V Bi-ieKcn HI. 3048; Sczeklin (Soieklin, jior. elbklo?! Hu. S} 
8''Mi!lyn Ul. 306; prziscIieJw iśi.d-t Hq. 71; prEj'8cIietw U. 76; wr 
Bi-hedwBcłiy U. 51); viBclieill U. 24; wysszedl U, 1; wUch^dl U. 7 
isasedl I. (J. II. 439; prziNudl HI. 28(i3; I. C XXXIV, wyacliedl HI 
4368; pinyseliedl I C. XXXIX. 112; am (vi,si,) Ul. 645; w«w T 
459; wyes HI. 3407; vyes2 Hi. 3993, 4021; yiesz I. C. XXXI. V 
itegl (ihg) Ul. 2946. 

b} w zgłoskach przyrostków osnotenych, np. gmwen (pak 
plttr. do wyrazu prsiywiia = gnvbna) Hii. 21, U. 41; Brziwyon IT 
30H2. 3114, 3276; I. C. XXXVni. gryflen HI. 2475; jwrfołw 
gen. plur. panyen U. 34; cawyerczen [nom. sgl. iwii-i-tnia, mcDann 
HI. 41H0; ycdon n diyleiz I. C. XXXIX. 104. — f/«/g w /ortnaB 
nom sgt, j'ik: nywion'-!! Ul. 3247; vinyen I. C. XXXIII. puvynya 
1. T. XXIX. 598; zagumenna Ul. 372; giiroyenua HI. 4112: tfynut 
HI. 2691; Oriidzen, Ormlzyt^n HI. 430K, 4.3<^>!}; poosliiBszenatwo II 
l»76; wf|>.».lu»i-lł<:n>iiwie I. U. XXXUI Ko.'2'l Ul. 7; III. 393; Km 
UL 665; Karzeł Ul. 3818; aluzebnik I. C. XXXIU. aluzebiiyita I. Tf 
XXIX. 597, 598; .hzebnika HI. 2S26; ruid<.r licenc wyrany na -Ąj 






Jak np. Paszek Ul. 5267; Passzek Hu. 59; Brzanczek HI. 171; 
^D«zek HI. 3401; Frunezek HI. 606; Pran.iteg HI. 2603; Unzok, 
ląwk ipratunt) HI. 435G, 4373; Lmiisoe HI. 57, 77; Unocz (pratum) 
BI. 2(ió(); MH<'Zfk Hu. 41; Sta^Bok Hii. 13; Swanszek HI. 262; 
Swyuck, SwMiiBtk HI. 3936; WWttck U. 84; Penan»z>-k Ul. 662; 
PWiMMS Ul. 621; Pw-niązck HI. 4173; Latn-aek HI. 3934; clabu.ek 
m. 2176; policek Ul. 59; zaia<-Kek I. C. SXXni. Brale.j! Ul. 4265; 
Ch*me<.it HI 340. 2905; CliaiuyeuK HI. 35S8; Oulccz HI. 504i Gm- 
iieca HI 2.J44; CromyecK HI. 3739; flarnecz Ul. 2659; Ki.(inMp..lo 
«1. 26, .'5r49; Marzicu Ul. 863. U. 50; Nycniyncz Ul. 4494; oozltz 
Uv. 41^; (iriit^ci HI. 4234; Soleci Ul. 267; Sedleci: HI. 14!); Sznzy- 
^rz lll. 2431; Szla^yecz HI. 4276; Shvynecz HI. 4434; Strzel^w 
Cl. J^IC. U. 10; StMnccz Ul. 22.1; TyDeci: Ul- 117; HI. 70, 126; 
Thtnerz Ul 3407: lilec^z HI. 3542. Baranc^z Ul. 608; Barianccz Ul. 
2568; Dabonerz Ul. 4110; Jastrzabm-z Ul. 4692; Jastt^ambecz HI. 
308: <-.»wa|rrz (furlimh praU]m. 2817; C^bleoz HI. 40; Kobiircz 
HI 37.'3; Ktimtuetz HI. 29; I^BCoiiecz HI. 372; Lypijowyenz HU 
3019; Otmlecu HI. 3993; postawecz HI. 2364; SynowwK HI. 3.'ł8; 
rinowerz HI. 2981; Sinoryccz łll. 3607; Scbi<llowiecz 111. 4634; asa- 
pranecŁ Ul. 2642; Saplir»necz Ul, 2607; ScliaffranecK Ul. 353; Swe- 
n<ne«z Ha. 43; 8vieiziniecz HI, 4022; Oweezka Ul- 5211; knpyeos- 
■ke Ul. 3ti90; radsyeczkyegK I. C. XXS1S. 58; itp. 

To r, zastępujące prasiow dśunęk i>. pni-chodsi następmf, po- 
dabnir jak pierwotne slotciańskie e (por. leyiej) ic eamogiosk^^ o, 
Jeżrti JM nim następuje dźwięk twardy. Tuk np ;W w w. XIV 
Bmtjdwjrmy ohuk Koctel Ul. 7, HI. ."493; Kocel Ul. 979; Koczcil Ul. 
V12. por.tH Jarzuiiek OHr-kn ) HI. 548; Stiidzoiiky (stad-bn-) Ul. 
Slfi ilp 

2) PirrKolMc stów. h ijinit w jceyht polskim: 

a\ te rdgenitich wteht osnów słownych, np. brnl |z '^bi.ra- 
\\) HiL 44, BI. .3240, 4038; braU U. 74; iirzehral Hu. 18; obrał 
I. T. XXIX. 596 ; bratz 1. C. XXSIX. i-jcjion aba cjtliacifi J. C. 
LL 663 (fbteni, ći.t^ti); racoymey (jkoi) Hii. 16; Przeyma HI. 
4000; iMymetn Ul. 3821; zaymuit! I. C. U. 259; nye prze w (tton 
ntdieii te, ptrą, i»/. prćti *per Ii; HI, 4384; stĄb»t. praa, Hp. wnyg- 
d4 m pn4 HI. 4110; wysala (sbO-) Ho. 14; przlale I. 0. XXXni. 
po vincsv (po wy-i^cin) U. 38; wiechczs (wy-^cia) U. 48; iloMzcza 
(Aftei-) Ul. 2467: zasrzie I. O. XXXVUI. wcBrzyn I. C. XXXIX. 
SU; 8z«li>w |tbfl-t HI. 353: S<bw Ul. 3024; poszaiuiio (^bfc) U. 54; 
ByMMgla HI. 2963; scagU HI. 3104; Posz^zar HI. 426. 

b) w zgłoskach rdeennych widu innych wyrazów jak: 
feU, Ocieniłc, Ócioa, np. cum Swaiitochia ipsiu^i socro tntltiar. 
lMs» HI. 1.S65; Tzflczeiiccz U. 3; T»caenecz HI. 194; n»Bcztiircz 
U. 50; Thrzicza Ul. 4282; w Ktrkw XIV pis/mo Ira Stceuccz Ul 
104, 226; SUnrrz Ul. 454. Stcicia Ul. 66, 227, 621; Ibatb {?) por. 
csesei Ul. 3; Ćcibor (Czibor Ul. 605; Czczybniiuni Ul. 64; fibatt^ 
bon); Czrzlrnuicz Ul. 802; Ul. 76; tlf^czykowgky 111. 4484; Czchów 



184 

'Jl. 684; Ozchowka IIl. Ur,4; czso {fu-ao} U. 4, 5, 19, 20, 25, ( 
Ua. 39, 55; cso Hu. 72; niczs V 19; niczsB U. 21; nils (ni ^l^w^ 
HI. 3166; iztirzi (Sbtjri z piurw. fielyri, por. ttt. kftnri, ti^ipi 
skr. <iatvarn8) P. 39; ci-Ktirni HI. 3276; cathyr I3««.i Hu. 25; ot 
rxech HI. 3177; PKlerdzesczi HI. 3240; uteri U c iMtlierwrfe I I 
XXXI. dnya (dknfa, yen. sy/,) Bii. 23, I. 0. XXXVn. XXXIX. 113 
llnyow I. C. XXXin. Lgota (Ifcgi., por. fikr. Itighii: f/r. EAi^i; 
Ul. 274, 2H4; Lscino Di. 251, 448; Lawinaka voU Ul. 53ÓS; wo I 
vye (lbvi.) I. C. XXXin. zaimek mnye imbuij) I. C. XXXIV, ni 
(mbn^) I. C. XXXVIII. Mstów (roLst-) U. 13, HI. 2928; Uad»ii 
U. 97; NeniHta Hu. 34; NyemsU Hii. 2405; Nypmsczi&niu tl 
4188; Mscziwoy Ul. 556; Msi-zjgneas HI. 177; Mwzislaus HI. 18i 
MBuziHcIiro HI. 66; 177; Smrisco (aic| Ul. 461; Msi'zii^tłs HI. 174 
W8<!xuj HI. 4391; Msravy I. (J. XXXVIII. Priyowa (pK.ii.l H|, łUW 
pHsari ((iwiit Ul. 5489; Psar Ul. 158, 2936; P^rv HI. 3, 12, 1» 
l>8arBfca H!. 257; Pstrossicz (pbstn.) Ul. G, 301. 303: Pstrojdiwi 
Ul. 49; PatrusńcG HI. 121; Patrzosicze HI. 2121; pBrruclia HI. 3016: 
pszonyoze fpi.Scno) I T. XXIX. 598; Sddza {slsL atbza?* HI. 3ft 
Szilzech Hu. 61; Sklary (atbklu) HI. 4424; Tr»;ciana ('irbstL, ftH 
łriiitlb zgadza się s lit. atrualitł) Ul. 37<j5; por. Trestkn de Tr£«--Ntit 
Ul. 3489; wsziin prawem (vhsb. s/cr. viAvai U. 46; wsflit«i U, W| 
wsytky U 68; nawaye (vbaŁ, wiosl Ul. 375Ó. 4372; nawam 1 
1961; pnewaya HL 2798; wszi (wii gen. sglf 1. O. XXXL i 
waehy {loc. sgl.) 1. C. XXXIX. 102. 

c) tP zgłoskach pret/roslków osnownych np. koppze (piw* 
do kopbcbl Ul. 4627; orzcia (gen. sf/l. do otbcb) HI. 842; ubn<^ 
wye (pltir.) U. 12; daecwut ("detb-nii) U. 17, Owp.zar (por. otłmI' 
Cl. 737; adiaczcsa, zdrzuLcza. zilz«d.za HI. 2253, 2254, 2479; 
atawcze {ptur. do potiMwiec) HI. 26(11; Jaslraambczy HI. K^SU; 
d"liMfrancze (p^Uf. (^ Szafraidec) HI. 4024; itzylcie, dzyelcKe, dijl- 
czamy (gen. pi. dzylcps) I. C XXXIX, 103, 104; poaUwt-aowt (M 
poatawiec) HI. 3816; w Uysczu {por. Lysiec) HI. 2904; Plmlw 
{suff. bko) Ul 4438; Franczro Hu. 38; PraiK-ekoncm Ul. 2451; 
PbscIico {por Puszek; U. 26, HI. 248; Brzanc^co Hu. ;łO; M».-» 
Ul. 51; Man(!2ka HI. 2374; 8wadzba U. 18; Wanczalawa (rcli- 
alavt) U. 28; WunczRlauiuze HI. 75; Wjjczslaujfee HI. 329H; Hu 
sUvinz« U. up. 1, LubL-czata lau/, -i.aki, HI. 40, 30.^; Tinecsakn 
U. 33; tieme^zake Hu. II: .•.■nwi-czaksi HI. 3(ł50; MurauiczBM E 
919; WirzbicKsky HI. 758; aarnocEsky HI. 4357; pańskich I, 
XXXn. grziwni (s«/. -bna^ Hu. 12; iisdworzny HI. 28,39; 
Ul. 3240. itp. 

d) nn końcu wyrazów np. sandz (por. stsi. ki.nk;*,) U. 9 
Patuhyrz III. 549: Medswedz Ul. 181; NegowłtucE HI. 5U0; " 
U. 49; ma<!z ('raalb z *nialll HI, 3262 itp. 

3) lyasłow. grupa *tbrt, która w stnroslow. 
w trbl, jawi się ic tuiszych sabylkath w postaci t'irt |t'Ut), flH 
l'łrt, t'«rt np. 
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aU: Yilkow Ul. 5267; Vi\ezco Ul. 958; Wilczco HI. 177; Wil- 
mnee HI. 437; Wilkowiska U. 2,'); Yilczcouicz Ul. 15; Wilezeowslsy 
HL 2881; Wilk HI. 4025; Wilków HI. 3fi74; Vjlc»ek HI. SGTU; Fil- 
ebmikze HI. 161; Pilczia HI. 575; PyUzno III. H455. 

fńt, fitt: Czimo 01. 914, HI. 32H; Cirana Ul. 4131; Czirny* 
(mRI. 655; Czirnwliow V\. H16, Hi. 085; C/.yrnyecliow HI. 4299; 
' CKlntiiMhow Ul. 4983 UW. Czyrmn.'. HI. 919, 4547; v nzimya U. 
|«p. 5; csyrpyecz I. C. XXXIX. 34; bir^wna (trabes) Ul. 851 ; w dzir- 
Inenyn HI. H018 ; diroeciiyi' HI. 32.39; w ilirszenyu HI. 3239; pasirx 
'kk^ HI. 453; paBBirbycza HI. 3373; pattirbpiu U. 63; Pirzga (sisł. 
png«. Y?.px, Miki. 1* 30i; Pirzchonice HI. 297, 310; Pirzcho* HI. 
2Ch;9; Pyrichala 111. 3449; Pirzchoiiecz (obok Przclioviecz) HI. 4139; 
pinwey U. 6, 83; pirworo<limy HI. 2406; pirwey. napirwcy I. C. 
XXXI. XXXn!. pyrwy I. C. XSXIX. 58; napyrwy 1, C. XXXIX. 
31 ; pyrwszem 1. T. XXIX. 596 ; pirwezem ibid. 597 ; pyrzwa I C. 
XXXIX. 127; Scirba Ul. 2895; Szczyrba HI. 2376: Syrpek HI. 
4U2; Scirka Ul. 4467 nw. Swirczinsco HI. 933; Yirbin. Ul. 544. 
mii; Wiraba. Wirzbiczs Ul. 7, HI. 272.4514; Wirzbno Ul. 678, HI. 
4S; Virzbicza Ul. 7: Wirzbye Rl. 2654; podwirzbe HI. GH; azawirz- 
bym I. a II. 2S3; wirzb {ffcn. i,l.\ U. 50; wirzbyD^ III. 804; Wyrz- 
banllin, WyrzbvNtl]Nm HI. 240S; 4556; wirczak (vertibuliim) I. <:. II. 
328; WirzdhoaUu? Ul. 3; Wjrzcb<>»lava ('/'nn.; HI. 288; wlrzcbuuiHko 
01. 638, HI. 227: z wyrzchowv»ky HI. 3821; na yirzchn I. C. 
nil. Zyrkow, ZyrkowBky HI. 4047; Zyrkowieze HI. 2432. 
frrt: czwyercz 1. C. XXXIX. 159; czwertlina HI 3185 ; czwerl 
bl. 4053; cztliworthoy Ul. 2920: czwyerczcn Ul. 4180: E<]zor 
HI. 534; 'tzerazi Hu. 2, U. 55; dzerazy U. faO; deisza (S pl»r.) 
'~- , dzyerzecz I. C. XXX[X. 159; dierazal U. 10. 60; Uzicrzal 
PXXXI. ilzyt^rzal I. T. XXIX. 596; aadzierHal Ul. 3177; odsycr- 
II. T. XXIX. 596; vidzer«zeli HI. 3266; yydzyerzcly Ht. 4362; 
^enya Hn. 37; w dzerazenyy U. 26; w dzerzben^u Hd, 62; 
Hnenia U. 1; lizerszene Ul. 3125; dzerszawcy HI. 38o6; dzi«r- 
I L C. XXXIII. Dzerzco Ul. 824; Dzcrazconis Uq. 57; Derszt^u- 
39; Derscow Ul. 32; DzerBzok U. 17; PersBcze HI. 434; 
i I. C. XXXII, do ssmerrzi U. 10; po Bsmerczy U. 60; po 
njr I. C. XXXIX. 58; 8zmt:fdzjy;zH Ul. 3407; SzmyerdEącia 
B2S4 b. tbwycrdi [gen. pi. fortaUcium) HI. 3790; vkwierdzicK 
; XXXI. Verczalka, Yerkalk* Ul. 3842, 3845; Vcrkz*lka Ul 
luw,; Ycrtzicza HI. 12; Wyerzchoyysko Ul. 4509. 
I fort, a teeglednif iarx, ż^irł, z jiierwołni-ijo *khrl, *ghrt. ttp. Ciut- 
k VI 152, 5293; Ciiinioi-how Ul. .596; OzamtBBu HI. .549; Ct.»Tu- 
'HI. 3339, 4486; Czarni Ul. 4112; Czarna HI. 3937, 399.3, 
&I ; Czarnoczaky Ul. 3329 ; C^iarnoihiiky HI, 3754 ; Czarnoebooiczt 
HL 4113: Czarilikowsky Ul. .39.35; Zsmow HI. 3711 ; ZarnoacM Ul. 
Btr. 41, 42. 43; Zamuaicza U. 20; Zarooviiic(a U. 14, 953. Zamu- 
weeuky HI. 3667 itd. 
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Słów, i- 

Diwifk starostów, i ansfęptije indoeurop. krótkie a, lub tb 
jest osialieniem niejako pierwotnego o, W jęsyku polskim prcf- 
seedi ten dźwięk w e. luh tii zginął zupełnie. 

1) Starosł. i odpowiada w naszych gabytkack dźwięk a » po- 
przedzającą spółgłoską twardą; np. 

a) w zgłoskach rdz^-.nnych: beczka (acc. sg.) HI. l\por. 
stał. KiYMU. Beezkanj Ul. 1057; Cbechel (por. stsł. xiMv Ul. 212, 
900, HI. 18, 138; debrza {Hłsi. dxbrfc) Ul. 2894; debrz Hi. 3055, 
4495; DHdebrcz^ HI. 4175; dep^^zea [por. stsl. tiptHti) HI. V6&a 
drew (gen. pi] U. 47; Kelcoiucz (por. kieł, kia, *kiH) Dl. 43; 
Nacel [Na-kiel?) Ul. 25; (Jyemza (por. gtmzati, repere?) HI. 4101 
meBclina (via qune dicttur, miuli, mer.hV) HI. 71, 3371 ; siep (uun^ 
na, •stpi?) HI. 2288; pyanczszelli {stsł. Bitoi I. 0. SSXIX. 102: 
aetnego I. C. XXXVII, wstecz i\-hzT.-tbk-) HI. 2999, poenam XV. 
wfltecznya HI. 1566; fstecz HI. 505, 536; fiatecz HI. 96; (w no/- 
starszych księgach pisano: stwecz Dl. 150; stwet^na Ul. 480; awnt- 
czna Ul. 355, 377, 1292. 2967, 3278. 3343, 3388, 4182 uw.; Sw- 
czna Ul. 243, 1178, 121(5, 2930, 3004. 4014; a nawet awetna 
3434) ; Tjeatea de Treetczin {jtor. słst. trislb, Ht. atrustis) HI. 5 
poaew (zivati) HI. 2i)90. 

6) w zgłoskach osnownych: teii (*tx ni) Hu. 16; I. C 
XXXVIII, i anidogicme yen U. 22; liczne wyrazy na -ek (-iki), ytut 
Bocbnek Ul. 2517; Bobrek HI. 3629; Dambek HI. 121; Dudę: Dl. 
2834; Falek HI. 463; Franek D. 7; Hanek U. 71; Janek Ul. 2; 
Jazdek HI. 3818; Jurek HI. 699; Yurek HI. 3298; Climek HI. 478| 
Cretek HI. 3861; cubek I. C. II. 413; Cudlek HI. 2084; Knrek B. 
4465; Lysek HI. 3822; Pyassek HI 544; pyąthek I. C. XXXIX. 
103; Swantek HI. 3114; Sandek HI. 4133; swiadf;k 1. C. XXXU 
Bwyadeczatwo I. C. XXXI. Stralek Ul. 5235; Tlioniek 1. C. XXXU 
Woytek HI. 441; Zydok HI. 3987; Baranek Ul. 5222 uw. Oanilaiuk 
Ul. 4558; Marealek HI. 2695; Nedzaltk HI. 79; ossewek HI. 3821: 
podaadek i. C. XXXH1. FotsUnek Ul. 687; Hoaumek HI. :^075; «;- 
zinek I C. Ii. 398; vBltek, yiitek HI. 2849, 3236; Wyerzinek HL 
4188 itp, dalej w wyrazach, jak : Mikpl Ul. Hgl ; Gaweł HI. 313ó[ 
Świder HI. 3720; bambeD HI 3211; Bi)beiikowa Ul. 1834; Jageak* 
HI. 908, HI. 2665; Vangerc/e 111. 35M; yaugerakego I. C. XXXII 
Bochensky HI. 656; Brzuchensky HI. 2268 — Instrum. agh. t» 
matów na o- i -n-, jak: gwałtem Ha. .52, U. 66, HI. 637, 900, 904i 
Woytkyeni Hu. 69; sluszebni kiera U. 9; poczantbkem U. 25; luppoi 
HI. 3581; langem HI. 3947; listem I. C XXXm. czassem LR 
XXXI. eandem I. T. XXIX. 508; synem I. łJ. XXXIII, zakładem 
C. XXXI. — gen. plur. aosoek U. op. 5; atayaiiek (ibid.), itp. 
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c) w prsyitnkach i narostkach, np. we Psaroch U. 12; we mlin 
HK 3125; we zgubą HI. 2766; nywecE U. 60; wnyweca I. T. XXIX. 
596; ve8mye I. O. XXXI. obesłani (adyisati) HI. 2759; obesle I. C. 
XXXIIL obealanye I. C. XXXIX. 112; ode czstr lath U. 99; z ode- 
przą HI. 4181: podeprzecz HI. 4260; podesrane (podeżrzane^ I. C. 
XXXyiIL zebrali na zebraniu (si) I. C. XXXVIII, zesnala I. T. 
XXIX. 590 itp, 

2) Słarosł. % ginie w języku polskim prawie bez śladu: 

a) w zgłoskach rdzennychy np. Bsow (por. bez, gen. bzu) 
Ul. 64; bru (gefi. de mileo, stsł. birB) HI. 1435; chczal (chit-) U. 
51, HL 2957; chczely U. 61; chcza (1. sgl praes.) I. C. XXXIV. 
XXXVm. cum gays et dbrzi Ul. 5412; we dbrzi HI. 2752 (por. 
debrz HI. 2753, stsł. dibrb), Dmoszycze {obok Dymoszycze, por. 
stsł. dimą, dąti) HI. 3843, 3845; Dsczewicza {Stsł. diska?) HI. 
480; Gbelszky, Gbelsky HI. 3091, 4299, 4304; Gdanszco HI. 
»439, Gdów Ul. 64, HI. 54, 279, 2917; Wignanow U. 28; wegnał 
(ginati) HI. 2895; I. C. U. 442; vegnanycz HI. 3771 ; gwałt (*gBvalti 
2 nieni. Gewalt) U. 66; Klay {por. kieł, kła?) HI. 2211; kmecz 
(stsi. kimeti) HI. 3003, U. 66; kmyeczem Hu. 69; kmecza HI. 
3179; kmyecza U. op. 6. kmyeczye L C. XXXIX. 103, 127; Łga- 
no w [^por. łigati), HI. 625, 4269; Zacrzow {por. kerz, krza, kirB) 
Hu. 27; Zacrzouicze HI. 346; Myedzikrze, Myedzikrzow HI. 4112; 
Maana (por. mech, michi?) HI. 3855; zamki (mik-) U. c. szamkow 
I. C. XXXIX. 58, zarokowem I. T. XXIX. 596; odemknyenyy I. C. 
XXXIX. 58; oberwana (rBvati) HI. 1855; Rszana (por. rbźb) HI. 514; 
sslal (Biłati) HI. 2969; obeszlacz (nuntiare) HI. 2145; posli (posły) 
I. C. XXXIII, posiał I. C. XXXIX. 127; ospy (proventu8, o-sipi) HI. 
3917; Sanspow Hi. 635, Hu. 38; Sąsspow HI. 2816; Sąspowsky 
HL 3712, 3881; sto (sito) U. 94; I. C. XXXII. gen. szta, ssta U. 
44, 53, Hu. 70; dual. dwe sscze U. 22; poszwa (tegumen, por. po- 
szewka) HI. 2036; poschwa HI. 3752; poszwycze HI. 4459, pritka 
(t-bk.) Ul. 5047; pritky Ul. 5063: przythknął HI. 3008; I. C. II. 
425; przythky (sustentaculae ad saepem) HI. 4222; I. C. II. 405; 
nathknąl HI. 1137; tknol HI. 2698; przithknyon I. C. II. 283; 
przydknyona I. C. XXXIX* 159; tkanka (rubea) HI. 2036, thkanka 
jcrinale dc pyerlis) HI. 2413; wnank (yinęki) HI. 1457;/(em. wnanca 
HI. 1063; pozwala (ziyati) U. 16; poszwu (gen. do pozew) Hu. 34; 
przipozwal HI. 1821; na przeposzwanem HI. 2908; o wyswanye HI. 
2703; pozvi (plur.) I. C. XXXIII, pozwy, przipozwy I. T. XXIX. 
506; pozwoff (ibid.) 598. 

b) w zgłoskach osnownych: kto (ki-to) HI. 1348; I. C. 
XXXI. wyrazy z przyrofit. -iko, -ika, jaA: Hubko Uł. 1916; Woythco 
HI. 271; Michalco HI. 322; Franko U. 92; Pywko HI. 2461; Szytko 
HI. 3917; podsądka, podsądkyem I. C. XXXIII, plur. dolky HI. 1639; 
ri|bky HI. 2655; przimarki (gen. przimarek) HI. 3512; ganky {sglr. 
ganek) U. c. spatlikv (gen. do spadek) I. C. XXXIX. 30; vpadkyem 
L T. XXIX. 597; sswadczimi (por. świadek) U. 4; swatczimy HI. 119; 
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BBwadcztf U. 57; swialhcsipa 1. C. XXSIV. swyatcz}'! I. C. XXXtX 
34; Jem. Babka Ul. 4186 uw. matka U. 23; CrUtca HI. 328 
Nastka HI. 108, 3614; Femca HI. 474r Ząbka HI. 278 J ; OaJki 
HI. 24%; Stmika HI. 3410: Rz^aka HI. 3.^09; Skałka HI. 4277 
Zylka HI. 4112; Myarka HI. 4428; phir. T^mbki Ul. 5231; he. 
sgl nu rudcze HI. 358. — linifj w wyrazach, jnk: Kacłina III. 3824j 
Onsicbiui HI. 3732 ; w formach przypadkowych, juk : znkladmy Hi, 
4307. itp. Nawet wyrazy na -ek { -tki) wyrzucają niekiedy » 
(o weglfdjtie t) w nom, sgl np. Bork HI. 441 ; Verzynk, Wenink 
HI. 399, 1718. 

e) na końcu wyraiów, np, spasa HI. 242, 371; jnae istA 
jazT,, canalis; HI. 557; zapiss C. 91; Szal&as HI. 910; Zalass DL 
4549; zapisK I. 0. XXXI. zapisa I. T. XXIX. 598 {{lisownia i 
prsez Bs jfst niejako śladem odpadłego dźwięku i); praw HI. 647;; 
L C. XXXni. rad I. C. XXXIV. Zambr HI. 309; W ifożmiach: Bt- 
gdal HI. 3407, 3840; Siichdol HI. 563. 2702; poiyedneynaczMe Hł 
38; poltrzeeayey Hu, 73; w przyimkach i narostkach, jak: ObmA 
HI. 364; obyechal U. 9; obwatizsU 8J'a Hu. 39; obyąw HI. 1!179; 
obyaDBOwal 8Ve O, (33; 'ibyadnego HI. 3771; obiawiaro 1.0. XXXVIII; 
po obmovacli'l. 0. XXXVIII; otli 30 lat Hii. 02; otlipyratn oą m. 
3217; odpyiratu szi^ i'ihiil.); k ney Hu. 47; poddał Hu. 12; podtani' 
cza I. C. XXXIX. 112: bh (at) yego wolil) Hu. 71; se wol<. U. fti}, 
88 yego kasoi|i U. 54; na ssmowye HI. 3085; pDBspolicze 
Sruancice HI. 493, 690; Zmtha de Zrzacicz Ul. 984; ze grzenca* 

I. T. XXJX. 597 ; rDsyąl HI. 2709 , sa (stsl. izi) swego domv U. 4; 
t chisclie U. źiO; s uycy Hu. 36; t yey domu U. 76; strony (w 
s atrony = 8stronv) I. 0. XXXIX. 127; ws-.anez (vT,zi-jcli) Hn. i 
wzol Hu. 71; wsal HI. .3247; wszial I. C. XXXVII, wstralll HI- 
2336; vacxiłKnąl HI. 3089; vzilal HI. 4362; ffsdawne HI. 1130; 
wstecz HI. 27, 1281 ; fatecz HI. 75, 1096 itp. 

H) Prasiow. grupa *VhTl. *i^lt która w języku .sMrosfeto. jirte- 
cftodei w trbt, tlit, jatiń się w naszych zabytkach w postaci Urt^ 
tełt (toH), tlut, np. 

tarł: Barzny istsł. bntzł?) HI. 3234; barwerz (hn.y) Ht.3331; 
charozicza Ul. 1643, HI. 954, cztwartey U. 19; czwartM I. " 
XXXII, czwarlli^ I. C. XXXIX. 104; Garba.-i Ul. 3345; Garbł^ 
HI. 2340; Garbek HI. 3498: Nogardow Ul. 5-53, 4055; Oirdłjmą 
HI. 39.58; gardło HI. 1405; I. C. XXXVin. Gardlicza Ul. 5234; 
HL 2295: Ganllycza HI. 58. 526: Oarlicza Ul. 3430; U. 43; « 
44y«, 2024; Garlirzsn Ul. 5327; Garli.zky HI. 4496; OebjUto* (1 
III. 155, ohok Geboltow, Gehiiltow (por. niiej); Carnuw HI. 44, S4 
(j>or. utai. krbrn,, mutiluB?): Karnkowakl HI. 4534; Oamko Ul. 4825 a< 
Karasnicza Ul. 3696; Charsznycza Ul. 4654: Cciiarsdnicza Ul. 715 
w Charatniczi U. 4; Carci HI. 2817; karczma III. 2709; 
Hn. ;iO, U. 2; w karczmę U. 57; karczmarzowi I. (J. XXXIII. 
HI. 186; Marc-hocziRE Ul. 14: Mareltocice HI. 302; marsozupei^t 1. I 

II. -lOH; sparl (depressil in lieredilate) 111. .3445; Parnz. Pareie Hn. &J 
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*»nt(twAy HI. 4430; ParkosHi HI. 683: I'arcn8«y HI. 2000. 
ParkoschonipJ! U. 50: Srarbila Ul. 'ACili; Scarbok HI. 516; tharcxicM 
.eci-wirifł HI. 2472, 4141: Tarj; (II. 5liS; tliarg HI. 4204: nt targu 
1. t;. XXXIV, na firgadi I. t\ XXXIII. Urg.>wal U. 98; Taniow Ul. 
Ó2i«, HI. 113, 2U7, 4427; Tarnowa gorn Ul. 4161* uw. Tharnawa 
HI. 'WiS; Tarnawu Rl. 2«4. 2442. ThnmiHm HI. 3222; Tarnów 
A» HI. 2n7; TarnowBkycKO I. U. XXXI. Tarsowa Ul. 447, 519; 
Vuttul«o VI 493; Wsrozisiao Ul. 731 iohok Yereislao Ul. 450); 
W«n!łi«l«w« (jfn. ggl.) Hu. 7; zawarł HI. 3077. 

trtt: Ufisow Ul. 494, HI. 5a'i: Bcizow J. C. XXXr. Clielm Ul. 
73, 129. 542. 2267, 3817; Chełmek HI. 37;}9; ClielmskJ' I. C. 
XXXIX. 112; Clidsly HI. .^711 : kelbasnvk HI. 179; Oraelli Ul. 
r»17, 5423; Oniiity HI. ;iO; Omello HI. 17^; Ptlka Ul. 20}ł, 211; 
Peln HI. 4(); PeUutirtu Ul. 1312; Swetopelcam HI. .^32: Pried|ielk 
UL 30m: zpelna HI. 253.5: po|.eliiil Hu. 12: popelnjl U. 77: lu- 
prlnam I. O. XXXIII. pmpeUli HI. 3167; precpelsznącz HI. 4041: 
pniprUlMDU Ul. 410-3. 

(olł (?i: G.I)r>ltow Ul. 61, HI. 4307 (tiuu-ct Oebiillliow, liy.;- 
bolUinwHk) HI. 4:S07); Swantupolk, —polkom III. 2316, 4462; Thul- 
dneo HI. 32. 

ttul: Olubnani (fln^ioni) HI. 4532: Ahig. Jltigu U 22. Hu. 19; 
1 T. XXIX. 696: dlugow HI. 27:i4: Dlngi Ul. 1807, 1W2; Dliiga 
m. 4101: Dlngo Hi. 4476: dlHgT? 1. C. XXXIV. Dlagnarh HL 337, 
"'Jl: « dlusky V. op. ił; w Hlnzą I. U. XXXIX- 159; dlusEnikom 
'"■łó; Slup HI. 2IJ1: SInpow Hii. 69: slupi (iii^ir. pi.) tli. 4141: 
Kxy Ul. 4271; TImoma HI. 520: Otblnciouy HI 4125; TIti- 

HI. 3970. 

4} Wiadomu, ii: w nirklórych innych j^sijhtcli nhwiuńitkkh, 
CMeskim i serbskim, starofł. i/rnpmn tn>t, trht tulpowinda 
Irt, *. / griipa diKięków. w której r petuiąc futikct/ą mma- 
tuwsy odósielną iffioskę wyram. Że i w jęsyka polskim 
_ eoS /mflobną/o, Homyślaćii/ nic mosna t rosmailoid v> sn- 
siępstteie tego r samwjloskoKeyo i ir, or, ar, por. wyżrjj ; itciitd- 
egq/ o lyii usatystkie nttsae nujsłnrsgc mhytki liti-rackie, jptyk 
pAmiejsty i dźisiejaey. W nastych tuhytkach mamy tiawct ptirne 
w^raŁtMJsze Mady nietylko r. I, ule wniul m luhmcrgo funkcyą 
samogłoski, np. 

r: BrnoMicŁ Ul. 479, .'i284; HI. ICS \por. mł. bn,nij«?) 
Braocuk; HI. 2)34: por. tri Watnai-wz Ul. hHi: Cbrwalhy 111. 
3646; l>rw«l HI 242: Drwena Ul. C06, 289«. 4<>i^: Urwycna, 
tirwyrnya Ilu. 63; HI. 4334; Urwanya llł. 4326; L>rwai»«kx III. 
4326; ]>rwakawk-£ HI. 2589; Cntanlha d<^ Crcx»nr-xip£ Ul. 7'ł.'t; 
(]rcuiM<k-e Ht. 3i!3, 38t ; Krc7..>n (Crislinns) HI. 3239, 4027, U. 82; 
CnjiOii«*a U. 99; Crczanciin HI. 30S6; Crcąc*i«c HI. 2694; Krczan 
euki U. 4tt {obok Crjsozonow Ul. 47: KrM«an«icz(. HI. 2501; 
Kazci^czicse Ul. 3371; Kritata de KrzacicE Ul. 1767, ydeir. r lu- 
tUnrisy Sfótyhsku tiimirtio uicdt ussymdiicyi); krraYcEyttlem I. C, 
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SXX1X. 102, 112; crwawe Hu. 45; krwawił Ilu, 43: Zrco.iici DJ 
6; por. łei: na odriywiu (na odrzwin, in poatico) 111, 1984. 

I, 1: bi'tlna HI. 211: Radlna HI. 624; SkrKj-dlnn 111. 4101 
43(i9; CIwow, ^ Clwowev HI. 3234; Modlnirza 111. 21fi; PlBC»yni 
Plai-zinensis HI. 4509, 4474: Sidlniezki I C. XXXVm. Lganow 1"^ 
625, 42(;n: okol: lygall>ydi (mentirerl HI. 2.-141. 

m: osai 1. C. XXX1S. 159; ossmnastego I. C. £XX1. o6 
oHymnyaczeze Ilu. 64, 



Stowimishie a występuje eawsie w języht polskim jaiio 
lub tfg bywa niekiedy ścieśniane ku o. W naseych śladach \ 
śmiennyck najstarseei/o języka siemi krakowskiej występuje pm*-^ 
wyłącznie a. Jak wiadiymo zastępuje stów. a tak piertcotne tml 
europ, i, jak tci o, dlutego uwaiaS je należy eawsse sa 
długą samogłoskę. Przykłady z naszych sabytków: 

1) w zgłoskach rdzennych: ni Babka Ul. 41B6 
Babin Ul. 65ti, HI. 3725; babisni)" (avalitatcj HI. 2023; bahy« 
HI. 3805; Baran Ul. 744, 1334, Ha. U, V. 94; Baranek Ul. 622! 
HI. 2636; barrmye HI. 3568; Baraimwska HI. 4502: Bnrzanei-Z G 
3639; brat Hu. 13, .53; liralh HI. 119, 121; Br.itee« Ul. 4630 ir 
Braryeonuz Ul. 39S; Braczenyecz HI. 2779; bratanek HI. 2971 
Bradska HI. 37,^; Kraczska, Branzka HI. 3709; Brallikowaky 
36«r); Bratuczicsie HI. 3709; brHtlia 1. C, XXXin, brawy I. 
XXIX. 598; daez (dać) U, 47, 61; I. C. XXXI. I. T. XXIX. 591 
dal Hu. 41; U. 15. HI. 1130. 3156; Bogdal 01. 40i>fł: Bi.gdan O 
5342; zadany U. 57; zadalcsa HI, .3926; dalibóg 1. C. XXXin. di 
I. T. XXIX. 596; zadavek III. 3733; Bozidar Ul. 4691; pr«ip 
HI, 2436; nat^nnyon unrumntiiB] HI. 24G1; g^anbyon (culpabilU) 
4166; Grayow III. 4493; .Iahlunie/,a Ul. 8, HI. 15G0; Jabłonna 
4122; Jaaayiii Ht. 3665; Jaayeiiski HI. 4634: jama HI. 3599; J»< 
HI. 4108; yawnyc 1. C. XXXIX. 127; obławiam I- C. XXXV1U. ub/ 
wylcm HI. 4293; Jitwor HI. 4214; Jnworzsno HI. 3348; J«worsfl 
HI. 4295; (;amcri HI, 588, 3735; Kameaecz HI. 579, 1737; Kamj 
nyccK HI. 3785, 4275; Oamonca Ul. 5124; Kainoiica HI. 172; 
mcnicza HI. 2466 . 4627 ; kamyk HI. 4224 fa. camioniem L 
XXXU. w kamye»yi-zy 1, C. XXXIX. 58; zakład U. 16, 27. 
2361; I C, II. 264: I T. XXIX. .596; sklalh HI. 2492; nolad G 
2957; puklad»l HI 4038; nnkladi I. C. XXXI. OrawyHrz 1, C. 
3«7: crayarz (s;ircir«) HI. 3050; Craki.scbuwaki HI, 4511; la; 
la|)ka HI. 22.54; Upal (mu.ndpAvi[) HI. 3332; Lappanow III. 4 
UpRzi<-xe HI. 4141; ławki HI. 1.^03; lawky HI. 3481; 6 la»kr I. 
XXXIV, łaskawi I. C. XXXIV. Maków Ul. 4131; Mawdcra Ul. dl 
Makuwo HI. 25: Macouiaua HI, 622: Makoladwa Ul. 4496 iiw. Pn 
maków HI. 4030; matka U. 23; mathki 1. U. XXXVUI. mau I 
3202; mHCzerzu U. 23; maczurziszny HI. 3351 b. mitn^yerzieUso 
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T. XXIX. 597; Maslomtncza (?) Ul. 600, 954^ HI. 372; Maslomiącza 
HI. 4087; Maslowsky HI. 3165; Biasanyecz HI. 4403; ogarz HI. 
1728; opadnye HI. 3299; popadoye I. C. XXXni. ypadkyem I. T. 
XXIX. 697 ; pan, pana U. 35, 29, HI. 728 ; I. C. XXXIX, paney Hu. 
45; panosza Ha. 24; pastewnika U. 33; spaa Ul. 842, 3933; spasa 
HI. 242, 271; popassonich (depascatis) HI. 2899; pastewniky HI. 
3i96; plati (armatara) HI. 2020, 2L76; piata {gen, sgL solutionis) 
HI. 2946; I. C. XXXI. placzyi Hu. 31; zaplaczil Hu. 59; U. 78; za- 
placzicz I. G. XXXIII. XXXVII, poplatky HI. 547; raczil I. C. 
XXXm. racziU I. C. XXXVIII, rad I. C. XXXIV. Radslauicz Ul. 
226. — 228; Raczslaricze U. op. 1; Raczlawycze HI. 3846; Raczlawa 
I. T. XXIX. 598; rada I. G. XXXIII. Radzeszowa HI. 3435; Radzi- 
mtcze HI. 3683; Radzimiczsky I. G. XXXIII, sdradzil HI. 3247; 
sdraczcza HI. 2967; stradeza HI. 2983; radży e/.zky ego I. O. XXXIX. 
58; rayczye (rajce) 1. G. XXXIX. 30; Rayaco HI. 503, 4232; rayszkego 
HI. 3135; rany U. 6, Hu. 69, HI. 3003; saam I. G. XXXVin. sa- 
mego I. G. XXXI. szamicza, z ssamicze HI. 3250; stayane (iuger) Ul. 
5176 UW. Btaianie U. op. 1, 5, 6, HI. 4176; stalą HI. 3153; ostała 
Ha. 16; sUlo 1. G. XXXVni. I. T. XXIX. 598; stado HI. 1008; 
Sudniki Ul. 5273; Stadnyky HI. 296; zaatal HI. 2990, 4065; do- 
stacz (reąulrere) HI. 4445; zostacz I. G. XXXI. Staw HI. 521; sta- 
wów {gen. pL) HI. 3240; stawisko HI. 1310; zastawa Ul. 4143, 
4487 UW. 4620; zastaw Ul. 1370; z zastawi U. 8; zastauil U. 2; 
zastawyonye HI. 3847; stayya I. G. XXXIII, postawecz (stameu) HI. 
2364; I. G. II. 465; postawczowa HI. 3816; przistawky HI. 3927; 
8UQ (tentorium) Hł. 4057; Stanatky Ul. 772; SUnaathky HI. 2331; 
sutek L G. XXXVin. itp. aUry HI. 1313; Starzin Ul. 25, 832; 
SUrzinaea HI. 257; Starzicza HI. 3302 b. starosta 1. G. XXXUI. 
Schpak, Spak, Ul. 5143, 5126; Sapak HI. 5; Spak HI. 2636; po- 
uaba (Yocatio) Ul. 4709; Wapowsky HI. 4351; Zayącz HI. 4112; 
zaiaczky I. G. XXXIII. Nesnanowice HI. 304; vlznal U. 92; I. T. 
XXIX. 596; przysznal aye HI. 2619; prziaznal HI. 4315; zeznały 
I. C. XXXIX. 102. 

Prawie wszystkie rdzenie przytoczonych przykładów znaj- 
^^ą sif nietylko w innych językach słowiańskich, lecz także w nie- 
których językach iiidoeuropejskich świadcząc o pierwotnej długości 
naszej samogłoski. 

b) Z innych przykładów fnoźemy tu jeszcze przytoczyć: Ba- 
wola') HI. 807, 1399; Bachurz HI. 4275; Ghwalis HI. 2636; Fali- 
bóg Ul. 5234; Fal HI. 67; Palek HI. 4G3; F.ilow HI. 92; Bogufal 
HI. 484; Falkowaky HI. 3235; Falko wy cz I. T. XXIX. 596; uchua- 
la Ul. 3506; wphalą HI. 3342; chwalebnem I. G. XXXVIII. Glia- 
myecz HI. 3588; Gzaya HI. 4531; Gzayca HI. 2948; czaplo HI. 2134, 
3215; czapca HI. 3474; Dale^.how Ul. 226; oddalayancz I. T. 



O Forma ta polska nie zgadza się ze stsł, byvołib. 
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XXIX. 590; dawna HI. 3050; wsdawne HI. 1130; dawnowcii 
HI. 2700;: Drab HI. 4085; drapana, przedrapana Ul. 3526 — 27] 
Gay 01. 2879. 5377, HI. 3829; Gayowa HI. 2709; CJayko 
3725; w gByoch Hu. 4; Podgayc Ul. 5099; Zigayew HI. 4483; 
Galka HI. 24%; Glathky HI. 2447; GiadyBch HI. 4t)99; GIm OL" 
781, 1115; Grabnuich UL 71; grabw (fjen. pi.) HI. 2(i91 ; arborem 
dictam graba HI. 3652; gwarras sru dissensionos HI, str. 4ł3j 
Kaczka Ul. 1052, 1243; Kaczorck Ul, 2702, 2809; t'aci« Ul. 122j 
KatzbowicEc Ul. 3216; Kalina Ul. 75, 3r>4, 48G9, U. 24; Kanu- 
HI. 44«)9; Kane Ul. 5031 iiw. Kanya HI. 4410: ktraschye (ryby) 
Ul. 3(K)1; CHrznocin Ul. 2009; Carnycwskl HI. 3238; karmnego 
(b«v.-ra Baginatum) HI. 43(58; Kapę Ul. 3285; Kapalka Ol. 3217; 
Nakapalo Ul. 1799; Kapusta Ul. 863; Kawky Ul, 64; Kawioi^ HI. 
2464; Kavyecz HI. 4255; cawakcz (particiila prati) HI. 2817; kaitl 
U. 53; kaieala Hu. 64; skasal HI. 2936; przikaazul HI. 3457; kasnO 
U. 34; knzn^a {instr. sgl.) Hn. 52; kasxną HI. 4151; wkazsnyc 
HI. 2439; Bkazaiiya I. G. XXXIX. 32; cradną Ul. 2850; kradli HI. 
2850; wioradl HI. 3137; vcradKoni HI. 2844; Oknidionow HI. 3664; 
kramne 1. C. II. 412; oramnich (rea inatitoriae) HI. 2820, ;MW9; 
Crasska HI, 2344; Craszkowakye Ul. 4101; Kraachnl itliaw HI 
3302 b. Crasnyk Ul. 1093; Lagoda HI. 3277; Labincz HI. 4.343, 
4531: Polayovicze HI. 33.^1 b. Polaiouicze Rl. 3290; l.any HI. 
3I2G b, 4281; lanecz {pratumj HI. 2650; Laziiya Ul. 4343; laicbne 
(balDeKlłum nb. vecliga1) Iii. 37^)!); Uasyeiy Ul. 3342; Mały L^i, 04; 
Ul. 156, 2636; Mali Ul. 3353; Malugza Ul. 4929 ; Mnlusky HI. 4321; 
Halicowsky HI. 2544; Malyazycze Ul. 4281; mała I. C. XXX1IL 
nyemali I. C. XXXII, roalzunka 1. C. XXXIX. 127, 159; gpAtnai 
I. C. XXXIH. Payanciiiy Ul. 773; pasaeky HI, 1020; paairbai. 
{instr. sgl.} U. 63; paaairbyuza (privigDa virgo) HI. 3373; Pabyrek 
Ul. 4025; Panewuyk Ul. 4512; fUrzko Ul. 4438; Placzkuwsky UL 
3973; Plassky Ul. 4535; płaskie U. c. Pląsa Ul. 3980; Plaseci Ul. 
1652; praw HI. (i47; I. C. XXXIII, prawa (fcm.) U. 18, Ul. 842; 
rozprawa Ul. 1217, HI. 3122; oprawa Hn. 41, Ul. 4156; prawa 
(Sm. sgl) U. 55; HI. 1699; I. T. XXIX. 598; prawem I. T. (pro- 
aeoWB.) III. 11; wiprawicz Hit. 57; sprawicz HI. 2471, 4443; opra- 
wynz HI. 2699; Oprawcza HI. 1595; colonutt alias ratsy (*orlaj) BL 
4072; Rawa Ul. 2305; znzylessz (depręssisti) Ul. 4057; Obrtso- 
wicze HI. 4514; possa^ Ul. 4, HI. 7.59; posag HI. 1559; poMUM 
Ul. .3223; 8kaU HI. 3009. 3266; Slabosuli Ul. 4294; Szaubarka HL 
4428; Scliaruga Ul. 5344; Sdiafflary HI. 4254, 4471: Sceaw IIL 
4318; Scsiwynski HI. 43S0; Szslass HI. 919; Schathaii Ul. 543P, 
Sxatbanow HI. 2518; tbabor HI. 1999; vally (wały) HI. 4135; 
rozwalona U. 40; przowalycz (perfodere) HI. 2819; walka (bellaa) 
HI. 3457; walnim I. C. XXXIII. Zadcu Ul. 608; wappna (gm. 
sgl.) U. 47; walaol (equU8) I. C. U. 379. 

Nie. vi8xystkie te wyrazy »ą csyało słowiańskie, wiele z nick 
bowiem jeat pnyswagonych z innych języków. Możnaby do nicli 
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dodać jes0cze ściele innych wyrazów przyswój ony eh i imion 
własnych^ jak np, 

Adamoua Ul. 4674, HI. 546; Adamowsky HI. 4211; adama- 
scowy HL 4135; Jagneszka UL 701; Ysignessky {gefi.) HI. 3114; 
agne^ki I. C. XXXin. Jagenca Ul. 908, HI. ?655; Andrzeowi U. 27, 
obok Ondrzeowy U. 50; Anna I. T. XXIX. 598; aktha. v act, w ak- 
<-zyecb I. C. XXXIX. 112, 113, 30; apatekarza ' ) HI 3156; barchani 
HU 4081, 4082; FabianuB alias Pabyan HI. 3947; Fabianem I. C. 
XXXni. Gaweł HI. 3135; Burgraba Ul. 1572; graniczą Ul. 2452; gra- 
nycze HI. 2909; U. op. 10; gwałtem Hu. 35; gwaltownye HI. 3212; 
Uaoaasz HI. 1816; harassy HI. 3752, 4081; haraszowy HI. 4135; ha- 
tlasowa HI. 3816; Jan Ul. 517, U.62, I. C. XXXI. Janek HI. 516; 
Jaszek U. d5; Jasko Ul. 576; Janka (fem,) Ul. 3120; .lachna (fem.) 
HI. 48; Janina HI. 1594; Janikowsky HI. 3889; Jacuba {gen.) I. C. 
XXXIV, yarmarkn I. C. XXXHI. Kachna HI. 3824; Kochna obok Ra- 
chnin Hu. ^6; Kaczerisz Armenus {t, j. Chacz-eres, krzyż ^ twarz), 
Kaceris HI. 4049; caletha HI. 3015, I. C. II. 435; caletlmik HI. 
2693; I. C. H. 380: Kalisd HI. 656; kanclerz I. C. XXXIII, castel- 
lana I. C. XXXVIII.' Kasuba Ul. 4165; Kassubicz Ul. 560; Gvartho- 
oiC£ Ul. 2662; oberman (superior) Ul. 5111; obermani I C. XXXI. 
hiaiinn HI. 2870; Mac2ey HI. 480; Mazur HI. 3222; Madey HI. 
4282; przimarki HI. 3512; Nasika HI. 168; papezs Ul. 1467; Pa 
cosanwea HI 92; paczerze (pater noster) HI. 2820; I. C. II. 118; 
pancerz HI. 3156; palios alias palye HI. 2649; Paska (Pascha) Ul. 
30; Pawłowicz U. 30; Pawlik HI. 3164; pogan (paganus, litews. pa- 
^onasj Ul. 647 ; Raba HI. 557 ; Radwanouicze HI. 367 ; Raszcow HI. 
356; Raschcow HI. 54, 464 obok Rosscow HI. 360; nj ratussn I. C. 
XXXVUI. Raphalka Ul. 5446; Stassicza Ul. 16; Staskowka HI. 3316; 
Bcawyna HI. 176; Skawina HI. 1600; slachta I. G. XXXUI. XXXIX. 
32; slachczicz I. 0. XXXVIU. slachczanką HI. 2375; sliachethni I. 
C. XXXII, sliarhethna I. T. XXIX. 590; szapranecz Ul. 2542; 8a- 
phranecz UL 2607; Szafranecz U. 36, Zsafiranecz HI. 85; 8chafiPran- 
ezowy HL 3177; Schaffrauyccz HI. 4294; Schafrancze HI. 4024; syab 
Ul. 1155, 1204, 1238; Uneczni HI. 3752; UUrky (cicorae) HI. 330, 
4459; thatarce {gen, sgl. lać.) HI. 2899; seUa ąaac diciłur ValaBkie 
U. c. vantuch Ul. 4099 ; Vawrincicz Ul. 546 ; Wawrzanczycze HI. 3006 ; 
Wawrzkowska HI. 4101; Warczab HI. 4025; waszoik (pensator) I. 
C. II. 121. 

c) Tu łez należą niektóre formy zaimków , przyimki i naro- 
sikL jak: nam U. 9, 24; Hu. 71, 1. C. XXXIX. 103; nasz HI 121, 
119. Hu. 13; wasz I. 0. XXXVHI. nawsze (na- wsie) Ul. 5063; na- 
wtfye HI. 4372; namiot (banderium) HI. 2696 ; namot (tentorium) 
HL 4034; naton (locus, ubi ponit nunc ligna) HI. 2710; na nawszyw 



') Dziś aptekarz; kolo Ctęstochftwy —jak mif zapewniano — mówi 
i dziś lud apatekarz, podobnie słyszałem z ust Czechów. 

Spnwoad. KomU. Jfiyk. T. lY. 26 
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m. 4222; na on czascli I. C. XXXIX. 104; za gwałtem III. 520; 
puBts Ul. 977; U. op. 8; Zabloeze Ul 220; Zarogow HI. 137; udl 
Hu. 35; zakHszHl III. 3240; ZarHmh& HI. 2780, 4136; Hclianiek («f! 
raculiim) HI. 3181; zarakv I. C. XXXIX. 127, zachodzą (inierceili 
HI. 4151; zayacze Ul. 5047; z«gyąte HI. 4203; zaaczie I. C XXXVII 

d) Satnogioska a zastępuje już m czasów prasłow dawtittyt 
5, poiceiate priivz wsdiużenie pierwotnego o, przy Iworeeniu sli 
cscatotliwych [iferaiwa) t»p. pomag:ay U. 7, 17, 33, 70, 
67. HI. 728, 1729, 3298 »W. {por. mogę); posHbyaBclUuaurparisi II 
3745, por. sobyacłi yą szobye (oBurpando appinprlas libi) III. 38r' 
sobyancz yą aobye (tamże w uututhi')', odinavjt (rppngiiat) HI. 445 
[por. miiwię), umawyayą (eiprimunt) HI. 4203; a^adzaią azya I. 
XXXIV. {por. godzę aic); vra»rza I. T. XXIX. 596 t^por. morzę] 
wyzwalayacz l.C. XXXIX. 31. (por. wyzwolę) ; Ta^^zala LI. 1169 lp( 
toczę), iłp. Nu gruncie jęiyka polskiego powstały tahe słot 
ceęstotliwe jak np. wraczacz Hu. 39 {por. wr<lcę); odgraaza idiflitial) 
I. C. H. 384; przegrszal (djfHdavit) HI. 2798, pór. grodzę; obractaj* 
I. T. XXIX. 598, wywrMCzane U e. 

C) Samogłoska a jest również jeszcee 2 ceasów prasłom. 
w pewnym stosunku do e, o, i do e np. Grabye D. 1 ; Grahe HI 
40, 322. por. slsl grebą (grzebię), grohi. (grdb); lazv HI. IO20; 
4544; U. op. 10: Lazisca HI. 1702, por. lezą (l«(); Curoitaiwa HI. 
392, 437, por. slsi. kurophlinn, curs. koroptev, 'pot-: pet-, i:itoj*"i; 
UpalacK, OppRiacz HI. 24&0, 4008, por, po-peli ipopitJł); cadiawltł 
(piecinula) HI. 2293, 3425; szadzawka ipiai-aria) HI. 3821; oazadi} 
(locabil) HI. 3791 ; azadię 1. C. XXXIX. 34 ; por. aesti (pierw, ard); 
Sqnarcz Ul. ^258; Skwara HI. 3575, por. akvreti (z »6kverlil; po- 
twara icalumDiat) Ul. 3012; polljwarcza I. O. II. 443; poinsm Po 
dusma Ul. 274Ó; polduaroa Ul. 1955; poilwarza [potwarca) HI. l349: 
podfarnic (calumnioae) HI. 4419, jwr. litcws. tverió, słotc. tvon., 
tw<5r, tworzyć; — Zawada HI. 337; Ziiwadzaky HI. 2436; prowi- 
dticz HI. 3260, por. vedą, -vodi. (wiodę, powód, wojewoda); Na«i- 
rzicze HI. 3911, 4144, por. vreti ł*verti)- 

Priee porównanie s jęsykiem litewskim liczba tnkich rdte- 
niów , to których samogłoska a jest niejako stopniem wyżstgm 
(Hochstufe) do pierw, e i o, stiactnie wzrasta. Tak np. t prą-, 
kiadów przytoctonych wyżej pod b) możnaby tu galiczyc akaU HI. 
3009, 3266, por. litews. akeliH (roilupić); przewali* HI. 2819; roz- 
walona U. 40; wały HI. 4135, por. litews. vtliti, ilp. 

/) Równie prastare jest slow. bv {mrniast Ov), powstałe pna 
wzdłużenie pierwotnego ov, np. zabawa HI 158. U. 65, 66; por. std, 
byti (by6, zam. bfiti, stopień wyżssy byłby b»u-. buv ); SwatuaUwt, 
Ul. 3782; 81avicze HI. 137: Sławków HI. 2201, 3664; alawethno " 
C. XXXIX. 31, itd. por. alowo; trawniki Hu. 22, por. stst. troi 
troti (tru6). W wyratie kwaa {por. QuBanow Ul. 4648, 4789, 
10; Qaa8Bouicze HI- 3946) jest dźwięk a innego jiapewne pockodl 
«i«; prawdopodobnie jestto już prayrostek osnowny: ku-S- (pw. kyi 
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nąti, kisnąć, Kyssel HI. 514; rdzeń kn). Tak samo ma się rgecz 
ze stawem chwat, por. chycić. 

2) w przyrostkach osnownych: a) Osnowy imienne 
jak: Cesarz UL 472; Kozarz HI. 4C87; gospodarzem Ha. 3; HI. 
1332; karczmarzowy U. 40; Kleparz HI. 411, 4351; pyecarzowa HI. 
3361; pyszarza I. C. XXXIX. 58; Murarka HI. 2164; mlinarka HI. 
3X50; syodlarczik HI. 4086; Cowar 01. 537; Kovary HI. 4289; Off- 
czar Ul. 712; Offczary HI. 221; Owczary HI. 2412, 4418; Peccary 
III. 2408; Pyekary HI. 3912; Psary HI. 3, 12; Psarska HI. 257; 
R««880tary HI. 448, 531; RzeszoUry Hi. 3826; Sklary HI. 4424; 
sklarskey HI. 4174 ; a pod wpływem tego rodzaju wyrazów philary 
(culttmnae, Pfeiler) HI. 3061; Garal Ul. 2159; Koaal Ul. 4513; Ko- 
wale Ul. 9a3; Nosal HI. 453; Cowalow HI. 2634; Rogalye HI. 4108; 
Rogalcza U. 94; Grzymała HI 3612; Gvisdalka HI. 4025; Troyan 
Ul. 2; Beganow Ul. 2; BoyaDicze HI. 2759; Bratanek HI. 574; bra- 
thanka I. T. XXIX. 597 ; Corabicze Ul. 5099 uw. v Korabinie Ha. 30. 
Corabnyky HI. 385, 4023; Rorabyowycze HI. 2699; corabyelnyky 
HL 4135; Laticaoa Ul. 680. HI. 675; crwawe Hu. 45; krwawił Hu. 
43; Mozgaua Ul. 5143 aw. Mozgawa HI. 2776; sadzayki (resenrato- 
na pfseioro) HI. 2293; Zoraw HI. 4453; Zorawniki Ul. 4709 HI. 
3943: laskavi I. C. XXXIV. Bogati HI 3410; lopatha HI. 4459; 
ruliathina (lancea) HI. 4541; Bogathky HI. 4127; gromada HI. 2334; 
Wachadlow Ul. 26, HI. 3126 a. Kopacz Ul. 4100; Colaczicz Ul. 
5251; Kołaczek HT. 164; Dibacz HI. .3535; Fukacz HI. 3947; Zya- 
hacz HI 41)2; Oraczowsky HL 3887, 4220; iednacze I. C. XXXI. 
XXXIX. 31; yednaczky I. C. XXXIX. 31; bogacz I C. XXXIX. 58; 
Korczak HI. 2417; korczaky (instr. pL ciphits) HI. 2700; taco HI. 
465, U. 68 : takesz I. C. XXXVIII, jako HI. 3208 ; iaco U. 68, 69 ; 
wachakosz I. C. XXXIX. 104; ynaczy I. C. XXXIX. 34; yednak I. 
C. XXXI. itp. 

b) Osnowy słownej np. bral HI. 3240; I. C. XXXI. obrał 
I. T. XXIX. 596; brała U. 74; na zebrany v zebrali I. C. XXXVni. 
Odranecz HI. 69; wegnał HI. 2895; ye^nanycz {gen. plur.) HI. 3771; 
przignał (pepulit) HI. 4541; I.ganow HI. 625, 4269; sslal HI. 2969; 
obeszlacz HI. 2145; obesłani fadyisati) HI, 2759; obeslanye I. C. 
XXXIX. 112; poslarz I. C. XXXIX. 127; tkanka (rabea) HI. 2036: 
pozwał Hu. 14; I. T. XXIX. 597; zazwał U 83; zaswala HI. 3195; 
zAzwanya U. 45; wyAwanye HI. 2703; na przeposzwanem (in termino 
cuncitato ad a ta) HI. 2908; cowanya fyincułationis) HI. 3332; szno 
wacz (incladere) U. c. chował HI. 3234; gabacz Hu 16, U. 35; ga 
bal Hu 62 ; gaban U. 26 ; scaznrz HI. 2725 ; kazalismi I. G. XXXin 
pokonacz (coniurare) HI. 4114; copane Ul. 4015; copaninam Ul 
4142; przecopacz HI. 2972; orał Hu. 25, 62; poorał Ul. 31; wwo 
lan (iDclamatus) HI. 3333; yiyołane HI. 3651; pissana I. C. XXXVni 
Tipisaaez I. C. XXXI. yiazan I. O. XXXVUI. yiczagacz I. C. XXXI 
pocladanin (post positionem) HI. 1838; składana U. c. poyiadayą I 
C. XXXiy. dayal Ha. 23; dawał HI. 3085; zdawacz (sententiare; 
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HI. 3342; davagiancz HI. 3195; podavacz I. C. XXXIII, przechowa- 
wal (obseryaret) HI. 2534; vznavaj'acz I. T. XXIX. 696; wikiipowaU 
U. 8; policzkował Ha. 44; neprzymowal HI. 119; itp, 

3) U) eakończeniach przypadków: a) Nomin, sglr. 
osnów na -a, np. Góra Ul.- 1, HI. 166, 4112; obora Ul. WJ-Ż; 
pocora HI. 354; pokora HI. 4022; jedla (abien) HI. 2691; Myotla 
HI. 3431; Pyerla HI. 3714; Skala HI. 3694; stodoła HI, 3756; 
Wrona Ul. 4519; Słona Ul. 5099; Sosna Ul. 4095; HI. 4112; rzo- 
szna (ciosna) HI. 322, 3947; Oczosna HI. 375; voyna 1. O. XXXI. 
Nowina HI. 1660; Czyrmna Hł. 4547; Skrzydlna HJ. 4369; Przejma 
HI. 4090; Swetczna (wsteczna) Ul. 3278, 3343, 4182 uw. Koz« HI. 
3934, 4112; Kflmpa U. 46; Campa HI. 3569; Kraropa HI. 4455: 
Scirba Ul. 2895; Szczyrba HI. 2376; Wirzba HI. 272; swadzba U. 
18; poraba Ul. 81; Poramba HI. 209, 3665; Głowa Ul. 1465, HI. 
1399; umowa HI. 1430; smowa I. C. XXXIX. 159; dambrona HI. 
322, 1057: niua Ul. 605; poschwa HI. 3752; Słriyowa HI. 2518: 
Cholyewa HI. 2789; rosprawa HI 3157; Moscawa HI. 1346; liiita 
HI. 4036; Lgota HI. 353; Zegota HI. 233; cłiromota HI. 564, 4393: 
cromotha (miitilatio) HI. 2061; Szobotha HI. 2700; golotha (impo- 
ssessionatus) HI. 41^3; zapusta HI. 3089; Broda HI. 703; Srzoda, 
Środa HI. 4532; pregroda Ul. 332, 357; przegroda HI. 56, 214, 
667, 2264; zngroda Ul. 356; HI. 503; wangroda HI. 1289, 1151; 
woyewoda Ul. 2091, 2224; voiewoda I. C. XXXni. Lobodn Uł. 1639; 
osyka I. C. H. 441; Czapka Ul. 2779; czorka I. T. XXIX. 598: 
Górka Ul. 576, HI. 173; Dambrowka HI. 2370; Camonca HI. 419; 
Conopca HI. 68; Kostka Ul. 881; klothka U. c. kokoska HI. ł9J4; 
colepca HI. 1485; Krzistka U. 59; lanca HI. 2856; łąka HI. 4015; 
Lednyczka HI. 4475; Manczka HI. 2374; Motika HI. 3934; matka 
U. 23; Nawoyca Hł. 3835; Oweczca HI. 221; P8vhoncH HI. 130; 
Pszonka HI. 4153, 4262; Rączka Hł. 4362; Rzasska HI. 3309; Kzą- 
szka HI. 4032; Scirka Ul. 4467 uw. Skałka HI. 4277; Skorka III. 
4150, 4518; Sianka HI. 1904, 2705; Slnnczka Hł. 3822; Smolka Ul. 
3639, Hł. 2417. 4116; Soyka Hł. 3934; Solka Uł. 1002; Siiwka 
Uł. 207; Sosnka HI. 4073; stampka Hł. 1287; Stodółka Ul. 4271: 
thkanka (crinale do pyerlis) Hł. 2413; pobudka (vigil) I. C. II. 427: 
Wantrobca Hu. 39; Wantropca HI. 423, 623, 247 J ; Wirzbka Ul. 
2471; wnanca HI. 1063; zaponka Hł. 2700; Zyełonka U. op. 5; 
pożoga Ul. 2064; sługa Hu. 45; noga Hł. 3714; Wyłga 4412; po- 
dłoga (pavimentum) Hł. 4141; sbroya Uł. 2136, 1638; Ostoya Ul. 
544, 4730, HI. 346; czanza (pignus) I. C. H. 264: cliarczicza III. 
1643; Gardłicza Ul. 5234; yalovicza I. C. H. 211; pothwan'/.a 
I. C. II. 443 ; zachoczcza I. C. V. 26 ; zdzercza HI. 534 ; rzaczcsA 
HI. 3069; zdraczcza HI. 2479; zdrzaccza HI. 2253; medza Ul. i959; 
HI. 212; imiesłowy: sesgla HI. 3104; zabodla Hł. 2758; itp. 

b) Niektóre inne przypadki wyrazów idących jtodlng «- 
deklinacyiy np. Dativ. plur. ku lankam U. 73; przegrodam, 
wangrodam Hł. 1328; Insłr. plur. wągrodamy HI. 2640; zągrodamy 
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HI. 2760; laczkamy U. op. 9, 7; myedzamy U. op. 9; slagami I. 
C. XXXIII, gorkamy I. T. XXIX. 596; zonamy I. C. XXXIIL waga- 
my U. c. szthawamy HI. 2906; wsyami Ha. 54; Loc, pL w lacach 
Hn. 4; na wangrodach HI. 1240; na górkach HI. 4224 b. w prze- 
koYtch I. 0. XXXVH. w Chanczinach L C. XXXVIII, w sUwacli HI. 
3210; na Urgach I. C. XXXni; itp. 

We wszystkich powyższych wypadkach jest a właściwie samo- 
głoską osnowną\ w końcówce odmiennej mamy sk np, w Instr, 
dfiol. dvoma grziwnoma U. 80. 

c) Niektóre przypadki osnów na o- i analog, jak: G e- 
Nf^ sgL pana Paschoowa U. 34; v Stanisława U. 41 ; lysta U. 37; 
deynuU Hu. 13; Woyta U. 97; brata HI. 4175; wanwossa HI. 1206; 
pana boga I. C. XXXVIII, plebana I. C. XXXVII. Jana s Clianczina 
I. C. XXXI. z Zakiyczyna I. T. XXIX. 698; bydła I. T. VI. 467; 
ogroda 1. C. XXXIX. 103: Kracova I. C. XXXUI. czlowyeka U. 34; 
czloweka Ha. 56, 66; Miczka Hu. 32; vrządnika (ofIGcialem) 111. 
3118; z Prądnika HI. 2950; vasznyka HI. 3662; Woytlika HI. 4175; 
Pienyaska I. C. XXXni. podsadka I. C. XXXni. zniaczka I. C. XXXIII, 
nyebosczyka I. O. XXXIX. 31; doma I. C. XXXIV, otcza U. 12; 
xandza U. 53; ksądza III. 3215; xiadza I. C. XXXIII, proboszcza U. 
97; km}'ecza Hu. 48, U. op. 6; kmecza U. 83, 96; tissącza I. C. 
XXXI. króla U. 22 ; dnya Hu. 23 ; Neutra : półtora sta Hu. 1 ; ode 
szta U. 44; sta zlothich I. T. XXIX. 598; przesz prana Hu. 6; gu- 
mna HI. 2963; proszą (proso, scrutum) HI. 4459; yączstwa HI. 4217; 
latłia I. C. XXXIII, s pola U. 70; myesczcza I. C. XXXVIII, z pod- 
zamcza 1. C. XXXIX. 112; Nomin, Acc. dual. dwa grossza U. 39; 
we dwa pj^ccza U. 47; dwa achtela HI. 2978; Jacoswa bila Hu. 50; 
dwa wyeprza HI. 3276; obadwa I. C. XXXIII. Nomin, Acc, plur. 
neuir. tela lata Hu. 31; pro XV cola HI. 423; Lazisca HI. 635; 
Byodra HI. 2679; birzwna (trabes) HI. 851; vrotha (ostia) HI. 3432. 
3436; wrotha (valva) HI. 4443, 4497; godła HI. 2038; dobra I. C. 
KXXIX. 31; słowa I. C. XXXIX. 34; itp, 

4) W wyrazach przyswojonych {por. wyżej 1 6.), zwła- 
szcza niemieckiego, zastępuje dźwięk a niekiedy i inne dźwię- 
ki, jak np. e, które w dzisiejszym języku niemieckim jest często 
dźwiękiem drugorzędnym , powstałym z a. Do przykładów już 
jtrzytoczonych można tu jeszcze dodać: wapanrok (Waffenrook) Hi. 
3762; barkracht (Bergrecht census patemus et hereditarius in 
zuf^pa Yyelicenst) HI. 3738 b , Barkmystrzowstwo, warkmystrzow- 
stwo (Bergmeister, magistratus montium) HI. 3596, 4099, platłi- 
nera (armifex) HI. 3662; schacowacz (taxare) HI. 3646; Sweydni- 
caar HI. 2435 ohok Sweydniczer HI. 2440; Rokembark obok Rokem- 
berk HI. 3993; Kolbarg HI. 471. itp. 

Imię własne Helena występuje też niekiedy w formie Hałena 
np. Hi. 4038 [kilka razy). 



Słów. 



Słurosl. « odpowiada fiierwołnemu indoatrop. e i piencoi 
dwugłoscF oi lith ei. Jui w dobie prustou). ilaiy sif Łe dhmfki, 
te jeden, kłórff można otnactyć precB e, W języka polskim diwi^ 
tvn występuje jako e lub a, miękceące poprzedzającą spótgloskf,. 
W naszych zabytkach piśmiennych emigkczenie to hi" zatesee byiM 
wyraiaw. 

1) Prasiow. 6 odpowiada polskie 'e: 

a] Jeżeli tiastęjmje głaska lub zgłoska miękka, np. ») te tgto- 
skach rdzennych: przibyezaw (bi-g) Hii. 55; U. 25; iibyeMe- 
ne (fuKatio) Hl,'2C34; Byezanuw HI. 3871; BeUco HI. 280; Beli 
Ul. 24H8: Bvel HI. 3348; Uyi-luni HI. 3458; Byelina Hi. 33oi 
Byelsky HI. 2101; Zibelce HI. 397. byelyanowa (pel!ice«) HI. 4136; 
pallintu suhJiictum byelisznami HI. 3685; Chleiiici Ul. 1121; Chleni 
!!£« HI. 112; ClileyicEe HI. 3745; Olilewisca HI. 112; Chmdow Ul. 
766; HI. 327; Climelnik HI. 3304; Cłimyel HI. 2783; necst-<-u HI. 
1467; nyeczecna (liicus) HI. .3902; Czescbybyessy (tónli-) HI. 3970, 
4010; Slodiey (di^-) U!. 4818, HI 285; Zlodzey U. 66; Bartodse; 
HI. 4112; coludEcy HI. 3230; cum Drogoilzcyo Ul. .5242 nw. sic 
dzeyow HI. 3234; szlodaieyatwo (farticinium) HI. 2831; odienya 
[gen. 8>j.) Hu. 39; dzecwi (.hiecic) Hu. 2U : drec*ko HI. 2257;; 
dzyecBi Hii. 7.^; 1. T. XXIK. 590; "(Izedzina HI. 229; Hu. 25, 60; 
d»<iziny III. 842; dz<rdziui) U. 61; ni. dzedziuye I. C. XXXVIIL 
diedEiezi {nom. pi.) Hu. 37; dzj'edzypzy I. G. XXXIX. 30; dids 
(hc. sg.) HI. 1936; na Jzelje HI. 2752; dielyl U. 58; oddBeirf 
(6xdivi8it) HI. 3222: nyedsiela I. C. XXXIV iiyedzid (jffn. pi) L 
C. XXXV1IL w nyedzyelyii 1. C XXXIX. 127; dzelnycen HI. 545, 
2826; dzfllni<'zy U. 87; dzyelcze {nom. pi.)') I- C. XXXIX. 104;; 
nyeroszdzyelną 1. T. XXIX. .597; diewerz I. C. V. 12, por. »tsL 
d6verfc, lit. dSvariB, skr. d6var; Dzewin Ul. 4757, HI. 2565; Gn«- 
wacin Dl. 122; Onyewyanczin HI. 2787; Gnewaciri Ul. 72; Heil' 
necz Ul. 528; Meozwecz Ul. 600; Mediwedz HI. 57, 77, 181, 2895i 
Miedzwyudz HI. 3573; Nyedzwedz HI. 2087; Myeczwcct HI. 3092, 
3478; .Modi!vedza Ul. 2611, BI. 176, 325; clescze {stsl klóśU. for- 
«epa) Ul. 5035; kwyetliną I. C. XXXIX. .30; w leasye Hu. 66 
lyesaye HI. 27.52; lypitsue (Bilvales) HI. 3771; Lyeszyeo D. op. 3; 
LyesByeniecz III. 4067; w leacby.h I. C. XXXIX, 102: Podlt^aira Ul. 
2359; Zalesse HI. .581, 2190; Zalyesye III. 4322; Lyesozyny HL 



') Obok: dzylcze, ^en. p/. diylecz, inatr. dxvlcininy; nom. xg. diylcu, 
dat. ^ednoiar ditylciy s dylew. I. C, XXXIX. 102 - lOł, t/dai; wy- 
ttfpujt prawdopodobnie ślad i icitśnionego. 
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3824; wilycge finundaverit) HI. 3299; lyethnyk HI. 3452. dwie le- 
csie L C. XXXIV. Naleszooek HI. 2636; oalesli I. C. XXXIX. 31; 
myenaocz (asserendo) I. G. II. 295; royeni HI. 2957; mytnil U. 99; 
namyeoil I. C. XXXVIII, zamerzil HI. 465; Nemerza HI. 52; Hu. 
53. U. 9; Nyemyerza HI. 3006; mj^esance U. 16; Staromescze HI. 
477; na przedmyesczu (in saburbio) BI. 4305; mesczkym HI. 119; 
myesczscze I. O. XXXVIII, na miesczach I. C. XXXIII, myesczky I. 
C, XXXIX. 58; myesczanye (ibid.); nemeczske {stsł. nćm^Ł) Hu. 11; 
Nyemyecz HI. 4494, obok Nymecz HI. 3222; Nezcow Ul. 657, 871; 
Neskow Ul. 723; Nescouice HI. 500; Nyeszkow HI. 3982; penan- 
dze Hu. 15, U. 51; penandzi Hu. 44; pyenądzy HI. 2870; pienya- 
dze I. O. XXXIII. Penaszek Ul. 4282; Fenanszek HI. 91. 354; Pye- 
nyąszek HI. 1656; Pieniążek HI. 4173; Pesczicha HI. 54; Pyesczol- 
kowycz HI. 4101; pyeszna HI. 4459; rzecz HI. 2974; rzeczi Hu. 
10; rzeczy HI. 3236, U. 68; rzeczą HI. 3777; w rzeczi I. C. XXXI. 
XXX[IL Zarzecze Ul. 5124, 5207, HI. 7, 49: Podrzecze HI. 414; 
rze<*zis8zco HI. 2817; porzecze HI. 3652; rzeczka (fiuvioIns) HI. 
2906; Rzescbowski HI. 4541 ; syemena (semen) HI. 3185; ossyenye 
(segeteB) HI. 3260, 3516; Seczecb HI. 724; U. 46; Sethech Ul. 
2; Szyeczeehowicze HI. 3795; siedzecz I. O. XXXVIII, posziedle HI. 
2597; ossedla (aedificationis) HI. 2626; s osedlim HI. 2626; Osse- 
czany HI. 145, 178; Ossyerzany HI. 3984; do syeiiy (nom. sićń) 
HI. 4177; sełicza (palUcicuUum) HI. 2399; Sienawa HI. 2654; 
Sienoiczki HI. 4534; Smelow (?) Ul. 429; Strelecz Ul. 13; Strzelecz 
Ul. 816, 866, U. 10; Strzelce U. 17; Strelce HI. 302; ztrzelba (sa- 
cittatnra) HI. 3303; zastrzelyl Hu. 51; Swetlioonem HI. 1083; scepe 
(por. stsL Bcepiti) Ul. 4440 uw. scepye (arbores") HI. 2264; szcze- 
pye (pomorium) HI. 3864; yiedziecz I. C. XXXIV, wedzan (3 pL) 
Hu, 1; wyedzó U. 56, 59, 60, itd. zapowyedzal HI. 3792; I. C. II. 
386; 8powyed«.aIa El. 2049; bez wyedzenya, krom wyedzynya y wye- 
dsy, L C. XXXIX. 103 tertninus poueszczoni Ul. 4234, 4570; przipowe- 
sczi^ (termino concitato) HI. 29; pro receptione poweszthczi *) HI. 
2515; powyescz I. T. XXIX. 596; ad magnum terminum vulgariter 
vecze (stsł. ve8te, veti, consilium) HI. 14; w povierziech I. G. 
XXXIII, obieczuia I. C. XXXVin. dla yyencza (ratione crinalis) 



*) Mylną jest uwaga Hbłcła (str. 389)^ ze. wyraz ten jest tylko in- 
nym wysłowieniem wyrażenia „po wsteczy** par. przipuyesezil {con- 
citavit) HI. 3663; concitat alias przipo wieszcza HI. 4492; przypowye- 
acza HI. 4439; przipozwal et etiam przipowesscil HI. 1821; concita- 
tio alias przipowenczenye HI. 3489; ^concitat* przipowescza (ibid.); 
powesteze HI. 2558, powesczy HI. 1327; poyiesczi 1. C. XXXVIII. 
terminus pouesczoDi Ul. 4305 uw. 4600, 4816, 4995 uw. 5048; termi- 
no ponesczone^o Ul. 4726; pouesczal Ul. 4089; na przypowyesczonem 
roku (tn termino peremptorio) HI. 3720; na przypowyeBCZonyem (tn 
termino ad satisfaciendum concitato) HI. 4468; concitationem ad 
soHsfcuiiendum alias ku praipoyyesczenyu HI. 3662. 
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BI. 3783 Wonawa HI. 1711; vyecEnye I. T. XXIX. 590; Wyenink 
HI. 2792; Wyerzinek HI. 4188; vierze {dal. syl.) I. C. XXS1I1. 
newerny HI, 1327; wyeszal HI, 2U70; obieaici {zam. obwi^sii) L. 
C. XXXVin. yeworka Dl. 5(Xi3 uw. Weworta HI. 44, U. 88; etuta 
dihus łurris rationc yesney (wieżnej) HI. 1669; Vesrhne, 
sehnemD HI. 2366; wesznego I. C. II. 40(); Weisni HI. 1309; vim 
I C. XXXVI1L Swerzinecz Hu. 43; HI. 3470; Swyerzinec* HI. 2247} 
Sviemtii<'cz HI. 4022; Swerzepu {sisi. 8ve-rep*) HI. 320; por, tń- 
rzepa HI. 2895; Zelesznicszka (s{sl £elgzo)HI. 2521; PobG<lnik HL 
148, 1578; Pobyednik HI. 2368; itp, 

h) to zgiaska-ch osnownych, np. osnowy imienn 
lensky HI. 2964; Rytli^yonsky HI. 2700; Ritwensky HI. 3401; Sbo- 
rzensky HI. 2843; Dąbensky HI. 3577; Cobllenflky Ul. 3639, 4006; 
Matyrzenszky HI. 4362; Racz i borze naky HI. 3855—56; ^byen, Sn-< 
byensky HL 4344; eestrzenecz HI. 1660, 3153, 3555; SyestrzeDMt 
HI. 2281, 1920; piaczely Ul. 3887; Campyel Ul. 2575; .irapyesnj* 
{per rapinam) HI. 3401; osnowa stopnia wijiseeyo: [ludleysnhe T 
3272; pewneyschey I- C. XXXHL nizey I, C. XX'Xin. itp. osiwwf; 
słowne: dzi-razeli U. 45; cliezely U. 61; myely Ul. 2973; v' 
HI. 3266; gymyenye (bona) HI. 4368; na cymyenyn (tu herediUt 
tibiis] HI. 4293; myecK I. C. XXXI. ymyenye, w thera ymycnjT Ł 
T, XSIX. 596; viedztecz I. C. XXXIV, dzyerszecz, czyrpyeca I. C, 
XXXIX. 34, 159; Hezecz I. C. XXXI. yJediieli I. C. SXXIII. aift- 
dsyely 1. C. XXXIX. 31, itp. 

Jak widzimy, nie różni się w tym mzylędsie polaki reJkH 
praslow. dźwięku a od polskiego jsastgpcy pierwotnego c Oba j 
kczają poprzednającą spótgloskę, po oba też następuje głoska liA 
egłoska miękka, jużto czysto polska juito dawniejstega p^ 
chodzenia (u, i, ś, c, dz) ; tresztą zgłoska mifkka moif bi/ć od U 
prsedsielona pewnym dźwiękiem twardym, por. wyżej posiriłle, po^ 
błędnik, itp. W wyrazach jak niewierny dźwięk r był ptertcotnii. 
miękki, następowało po nim bowiem krótkie i (h); później r stwardnia' 
ło, pierwotny jednak refleks praslow. ś (v6ra) pozostał beji smtanjf, 

b) Jeżeli następuje spółgłoska wargowa lub gardłowa^ 
albo też zgłoska twarda, zaczynajt^ca się na taką spółgłoskę, t 
Beglow Ul. 4638; Reganow U. 24. HI. 139, 400; byugaly (cucurre- 
runt) HI. 3412; przibiegla HI. 4176; zbyegtoBos (fuga) Ul. 4114; 
Csyeoliowa (tech) vola, alias Czyecliowka HI. 3894; Czenhowa HŁ 
3946; Czeoli (Ciecli) Ul. 3413, HI. 3995; CzecboaUw HI. 54; Woy- 
ciech Ul. 716; Woyczeclia (fem.) Ul 894; Woynecbow Ul. 75{ 
Woyezediouice HI. 320; chleboyeczcza HI. 224; cliloboyecee (eom-. 
mmsales) I. C. H. 9; HI. 2509, 4423, 4307 ; chleboieczczuni Ł 0. 
XXXIII. GnewoBch Ul. 5099; Onewomiri U. 12; Gnevoiniro lU. 16; 
SarK^ztgnew HI. 175, U. 42; Sbigncw (?) HI. 40'J8; Przegmb HU 
3647; Crepiczsca (via) HI. 158; yylyeganyecz (*»)» de legitima thora 
scd spurio) HI. 4351; Przelepicze Ul. 3452; Nyelyeptcże HI. 4547 j 
lepszey 1. C. XXXIII, polepacha (meltorat) HI. 3926; nalewcfta UL 
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2721; Polewka HI. 2380; Mechouia Ul. 19, HI. 49, U. 3; Myechow 
HI. 3694; Myechowgky HI. 3751; Passimyechy HI. 3821; oppeca 
(totella) HI. IG3, 240, 379, 1336; opekadlnicz Ul. 615; opyekadl- 
nVk (gubernator) HI. 2357; opyeką I. T. XXIX. 598; opyekalnykn, 
opyekalnykow I. C. XXXIX. 30, 58; Spyewak HI. 3080; Pechota Ul. 
4907: rzepysko (ager) I. C. II. 129; Rzepka Hi. 1770, 3103; Rze- 
plin HI. 2970, 3462, 4197; ossewek (semina) HI. 3821; ossyewky 
ianiionae) HI. 2361; ossewky (segetes) HI. 3917; Przessek Ul. 722; 
Przeaszek HI. 6; Przeseki HI. 3316; przeszyeka (pratum) HI. 3947; 
nasseky HI. 588; obsecz Ul. 156; rossyekles (diYieisti gladio) HI. 
.^104; passeky HI. 1020; Slepkagyel HI. 4053; Pospechs Ul. 3045; 
Srzibna (6 ścieśnione?) HI. 622; sczepy *) HI. 172; szczepw {gen, 
pi. plantatorum lignorum) HI. 2691; Sczepyathyn HI. 4360; wem 
Hu 16; wyem HI. 2990; 1. C. XXXIII. vemy HI. 119, 121, U. 93; 
wemy Hu. 4, wyemy Hn. 69; HI. 2849, 3080; wyemi U. 30; nye- 
yiem I. C. XXXVnL vyeky I. T. XXIX, 596; swirzepa (equa indo- 
mtła^ sisł. srerepi) HI. 2895; swerzepky (plur.) HI. 3191; 8zvereb- 
ky HI. 3265 ; czloviek I. O. XXXVIII, czloweka Hu. 66. Tu też na- 
leżą formy loc. plur. osnów na -o-, jak: w 8tavech U. 72; Woy- 
slaaiczech U. 15, 28; na oppadzech HI. 2753; na syeymyech, na 
scheynaiech 1. 0. XXXVIII, w accycch I. T. XXIX. 598 ; w miesczech 
I. C- XXXIII, itp. 

c) na końcu wyrazów, np, Dativ. sgl. osnów na -a-: ku 
rancze U. 2, 64; ku rzecze U. op. 3; lascze (łasce) I. C. XXXIV, 
czorcze I. T. XXIX. 590; aludze HI. 3208; ku drodze U. op. 9; Va- 
lendze I. T. XXIX. 598; Prandocze Hu. 42; Nemscze HI. 3267; 
Margorzancze U. 30; slachczye I. G. XXXIX. 32, 103; Baberad (cfa^. 
sgL babie?) Ul. 1522; swey szenye U. 15; zene Hu. 2; Halscze ze- 
nye awcy I. T. XXIX. 597; zonye ibid. 590; Dorocze ssescze (sie- 
strze) U. 95 ; itp. 

Locat, sgl. tych samych osnów: po czothcze U. 21; na 
drodze Hu. 35, U. 57; na sztopye HI. 3186; na smowye {in condi- 
ctamiłie) HI. 2943, 3085; w zastawy e Hu. 17, U. 55; w sastawye 
HI. 3179; na potrzebye (in nećessitatej HI. 4151; w karczmę U. 57; 
w monecze I. C. XXXVII, w silye (pro violefitia) HI. 1757; w sto- 
dole U. 88; w dzedzine Hu. 4; na dzedzine U. 15, 28, 66; pa dze- 
drinye U. 97; I. C. XXXVUI. I. T. XXIX. 598; po pusczyne («c 
derelicto) HI. 930; na czelanczinye {in vitulina cutłe) HI. 3275; 
w oyczisnye y w stryoYisnye I. T. XXIX. 596; itp. Podobnie osno- 
wy fui -o- : w rocze (nom. rok) Hu. 9; na rocze (in łermino) HI. 
3062 ; w possadze (iw aote) J. C. II. 438 ; po lyscze U. 38 ; in ątio 



V Prawdopodobnie pod wpływem t^go wyrazu i pock. etymologia lu- 
dowa przekształciła imię własne Stefan (nTtit(tvos)tD Szczepan; por. 
^czepan Ul. ;ć856, U. 66; Szczepanów HI. 3665; Scepanouicz Ul. 686; 
Szczepanoaicz Ul. 666^ Sczepanow HI. 647 iłp. 

Sprawosd. Komis, ^^jks T. lY. 26 



cftjsM alias plncjie {nom. (.lut) W. ?S34 ; na wfiyfz« HI. 1130; 
gwalf-ze. U. H6; w cisassye I. C. XXX]tI, na szlii|ipye (łii 
HI. 3050; w Dobi-»kowye U. 41 ; w Cliaiwitie U, 33 ^ wf CrM«vle 
C XXX!1I. we I,v..vje I. O. XXXni. n« Itelzorlc I. U. XXXI. w b 
woletwe {<■» mberlata) HI. 1978; w gutnnye HI. 30C>8; w ffu 
(in itlUodo] HI. 3947; na kole {tirca paJum. mm. sgl. k<:i) 
3012; WB Kloczir 1. C. XXXn, W prawdo 1. T. XXIX. 596; wfpiwl 
BclieDsIwie I. C. \XXni. itp. 

Nom. Accus. dHal. osnów na -a- i nijakich na -<t-,jdi 
dwe lancBe U. 46; (Ive roeacziiic (dttos campos agri) HI. 625; obj 
dwye stronye I. C. XXXI, strony obJ'edwye I. C. XXXIX. 127; dt 
nywc I. T. XXIX 598; dwe «acae U. 22; dwiosm 1.0. XXXVIH 

Dat. si/i. siiimków osobutcych: mnyo I. C. XXXIV, thipb 
I. C. XXXUI.' XXXIX. 34; aobyr h). 2927, 3085; a^obye HI. ' 
flsobye I. C. XXXII[. 

Przysłówki, jak: prawye U. 21, 28, 34; poapolicse U. XXSI 
I. C. XXXIII, iiyespruwyedliwye HI. 2927; cznotlivie I. C XXXVI 
yacBye I, C. XXXIII, nycsprawiiye [imiiste) HI. 3012; dofarowoln 

I. tl. XXXI. przyimki jak: podle, podlve U. op. 9; podlie I. 
XXXIII. iłi>. 

I te łych v>igc wypadkach, t. j. pod h) i c) m/mienitmi/t 
mamy te same wantnki, co prgy 'e = pierw. e. 

S) Prastowiańskiem^u 6 odpowiada polskie '», _ 
ifti wyjąteizy warffowe i gardłowe nasi§i»tjc jiikikohriek divif 
twardy, a względnie zgłoska zaczynająca się od takiego 
Uh, np. 

a) «■ agtoshich rdzennych: Bali cozczol Ul. 5413 u 
Bały HI. 529, 584; Byaly HI 3681; Balou«« Ul 4095; By; 
boczę HI. 2G3g; By»logi-od HI, 4.302; llyaU HI 24(J7; BUb I 
4288; Byalamw HI. 2441, 4227; Byaladia HI. 3683; hyalkiiny 
[instr. pi) HI. 3H5S; Byndoliny III. 2922; Blarly, Bluda HI. 4409- 
4442; Chrzanów HI. 3887; dzanych (d;iiany.li, de 1 III. 2364; dwlo 
By« Hu. 55; <IziHln Bzya I. C XXXI. dzyhl I. C. XXXIX. 31. W: 
dialo {optis montaHum} Hł 3893; s dzyal.i 1 C. XXXII list iltilu 
Ml. 842; Dzaloaicji Ul. 279, .')84; d«a dryalv HI. 420H; HiJalyn HI. 
4303; Nedaalek Ul. 839, HI. 79, I7ó; Nedzalko Ul. 933; Nedalcfl - 
Hi. 273; ro!dzyalv I. C. XXXIX. 113; ponyedz^alck I. C. XXXIX.' 
112; ponyodKslUoYego I. C. XXXVn. Kiidzalav»c« I. C. XXXTia. 
Dz^diiMiM Ul. 419; fina-ly Ul. 173; Gniadi HI- 4138; 4220; finid^ 
(liiBdrg.) Ul. 4077 iiw. 4201 ; Onasdowicze HI 4304 ; GoyinAn^ym 
HI. 3840; tas Ul. 7.58; laof. I. C. XXXIX. 159: Lasek Ul. 3468) 
Uskiiwa Ul. 1527, HI. 396; lascoueoz (2 ra^y) HI. 372; Uascliy 
HI. 2640; laska tcorulum) HI. 2042; ea laek^ (pro condo) HI. 2636; 
xa laezky (pru baruh>) III. 2398; za laską HI. 4340; Laskowsky BI. 
4213; ZalftM HI 4549; Ue^otba Ul. 512; tny lata Hu. 14, HI; 
lall.n [flfi. aa.) I. C. XXXVII, lat {gt-n. pi.) U. 2, Hn. 30, 40; lyalfi 

II. 32, 5<>, HI. 329rt; latłi I. V. XXXIX. 159, latoaa U. 37; U- 
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thoschino ni. 4053; Lathoszynsky HI. 4405, 4437; n.ilasl HI 3236; 
myalkey {salis mtnuti; por, miał) HI 2898; Pomyalow HI. 3709 
obok Poroyanow HI. 3665; rayanovano I. C. XXXVHI. manovithy L 
C. XXXL Myarka HI. 4428; rzosijmarj albo pomar^ (dimensuratio) 
I. C n. 87; po ky myasty, po ty myasty U. 43; namyastka Hu. 61: 
namasthcowye U 49; nnmastcow U. 36; od tich mast U. 1; w Mya- 
.stoczku I. C. XXXIV, wmathacz ssye (se iniacere, częsłołliwe do metą) 
HI. 3301; PyHssek HI. 544; 1663; Pyasscowa HI. 1240; Pyasseczna 
HI. 1093; przat se HI. 259; przsal sza {agebat) HI. 1990; przala 
^zye \di^ceptQtV%Ł in iure^ stsł. pre- z *per-, por. częstotL spierać się) 
HI. 3719; uBzyane (se ) I. C. XXXIX. 103; ossadly HI. 265; ossia- 
iiii L C. XXXI. ossadlego HI. 1686; osadlem {cołłocatus fui) HI. 
^)437; ossyad lessy na nywey {suscepisH ugrum) HI, 3958; zassya- 
illess y {obviasti) HI 3926; osziadl HI. 1651; ossyad HI. 2511; 
ossadla {collocata HI. 2642; Siadów Ul. 367; HI. 183, U. 34; HI. 
3;)65; Strzała Ul. 4649; Strala Ul. 2492; Strzałka HI. 3410; ssamo- 
Ktrzał Ha. 33; Powastrzka Ul. 202: podlye przypowyastu (iuxta lit- 
teram conciłaiwnis) HI. 4369; przipoyyadał szye (advocabat se) Hł. 
.*>64U; npoYiadam szią {tamgtuim nunłius indico) HI. 4553; dovia- 
duwal szya I. C. XXXIV, swyadome {memoriale) I. O. II. 305; via- 
domo I C. XXXVin swyadomo I. C. XXXIX. 103; swiadomiey (dat. 
sgl.J I. C. XXXVII, świadek I. C. XXXII, sswadeziroi U. 4; sswath- 
»zimV Hu. 24; szwanczimi (sic) Hu. 8; suatcz>'my U. 71; swatczy- 
my U. 91; swiathczicz I. O. XXXIV, oswyathschil I C. XXXIX. 32; 
swyathszcino I. C. XXXIX. 102 ; swiadeczstwa I. C. XXXIV, powathu 
por. stsł. YÓt-Ł, consiliton) III. 1686; poviatowe I. C. XXXIII. vano 
Ul. 7, 2446; uiano Ul. 771; wano HI. 477, 963 1260; wyano Hu. 
31. U. 67; vyana (dotalicii) HI. 3709; wy«now:iI HI. 3039, 3221, 
2922; Zawasse HI. 1399; wyarą I. C. XXXIV. Nyewarow HI. 3616; 
Nvevyarow HI. 4326; Vyatrouicze HI. 3651; Szawyasa HI. 2095; 
Zrlaazo HI. 656, 3435; Zelasco HI. 267; Zełazni Ul. 5137; Selasny 
Hi. 93; ŻelasuH HI. 2826; Zelaszny HI. 3509; Poliaiiowsky HI. 3803, 
C4»balkH Ul. 605; Kobalka Ul. 2010, 2156; Besadek Ul. 2872; Bye- 
Haadky Ul 3151; itp. 

p) te przyrostkach osnownych: osnowy imienne, jaki Daro- 
bany HI. 125: Damban Ul. 2613; Cobilany HI. 169, 3571; Morawya- 
ijy HL 3945; Krosnyani I. C. XXXiy. Podolan I. T. XXIX. 598; 
Dabaiłka Ul. 4277 uw. ; Cozanca Ul. 463; Kobilanka U. 23; Dniem- 
hyanka HL 3010; Zagorzani HI. 696; Raciborzani HI. 382; Ryth- 
wyany HI. 2825; Bistrzanowsky HI. 3849; Bistrzanouicze HI. 3887; 
Bistranowaczy ibid. itp. osnowy słowne, jak: cbczal U. 51, HI. 
21».">7; cłiczial 1. C. XXXVIH ymyal U. 10. Hu. 73; myał Hu. 12; 
».v-*I:i Hu. 39; mai HI. 2972; myal I. C. XXXHI. myali (miały) I. 
C. XXXIX. 34; widzal Hu. 7, U. 79; widzala Hu. 56; dzerszal U. 
TiO; dzierzal I. C. XXXI dzyerzał I. T. XXIX. 596; odzyerszala I. 
r. XXIX. 596; odpowedzale HI. 2253; doviedziaI szya iest I. C. 



204 

SXXV1II. zniKiwiftilzft.iy, plur. zapi.wieihiiiiB HI. 4529; Prwłpurti 
Dl. 815; Przpgorzaly HI. 3136, 4132; leznly 1 G. XXXI. iłp. 

3} Po j, ć, ż, ś, preeszlo e prawdopodobnie jus k> dobie p 
stów. w a; dlatego i w polskim jęByku mamg k tym tcypadh 
beg waylfdu na to, jaki dźwięk po nim następuje, np, 

a) W sgtoskach rdgennych: Poyadk* Ul. 4457 iiw. H 
wniky HI. 166, 400, 4007; obyadneKO HI. 3771; MyL-dzwy«dek 
3U73; yastiloim Ul. 438; Uyaa.! HI fi06; Vyasz<l , VgyasBd 
2637, 3138; Doyaadow Ht. 855: nayast {eąuitatio) HI. 3462; »¥»• 
8zdu HI, 3966; Jazdoo Ul. 5451; Jnadek U. 56; Jaadek HI. 3818; 
yygaciiawsKy (ej^iens) HI. 2436; Kayachaw HI. 3542; iaclincz I, C. 
XXXVII!, przigschacz I. C. XXXIII, yacl.:.li I. C. XXXIV. jal«*«li 
Ul. 2553; yalimoza [immcula) I. C. II. 211; ialowicze (uididwl 
HI. 4195; Jalowitli HI. 2553; Jałówka III. 4011; )aI<ivyąUia UL 
3545, .lalowictc U. c. jarey (siliginia) III. 330; jarzinl locenum m- 
ttalium) HI. 3339; nsyarz (campus aestii^alis) HI. 86łi; Jury 1. C. 
XXXIX. 103; yarnV 1. T. XXIX. h^, yarzynne 1. C. XXXIX. 137; 
Ynrziiia Ul. 3503; Jarzina Ul. 4906; iasrziny HI. 317: Jarzon>błIl. 
548; JaroBlauiM Ul. 8; Jarosław HI. 92; Yaroslaw HI. 4337; i* 
straaheca Ul. 4G92; Jastmambecz HI. .308; juatramp (fatco) HI. 
2956; ynslramp Ul. 2974; Jastrzampcze Ul. 2453; JiietrzambL-zy HL 
1399; JaBlKainliya HI. 3919; Jaatriembaky I. C. XSXIX. 132; Sł- 
pire Jaes ud ripsm HI. 557. por. stst. jaat {canalis): jazy sintentU 
tia) HI, 794; Jasweda HI, 269, Jaswecz HI, 111, 4^5; JaazYicM HI. 
3754; Jaaczeriow Ul. 6; czarovnieza Ul. 4IIG; czasBu (getu sg.) l!. 
7 1 czaaeh I. C. XXXIX. 58; czaaz I. C. SXX!. Czaplo HI. 676; 
czasye (czasze, plur. typhos) HI. 2721: Zabks HI. 2781; Kabng III, 
4068; zahiye HI. 30I0'; zalovacz \qumilari) HI. 4314; zalowal fli. 
3010; I. C. II. 449; Pożar Ul. 839, 4920; Zarky HI. 4324 itp. 

0) w przyrostkach osnoicnych, jak: (llanpKaiiy HI. Tkii; 
Kl^ezatiy HI. 2603; Unzani Hii. 45; Przeinaczany HI. 4113; MtmM 
(*mi.ch-en ii) HI. 3856; itp. 

Tu urifC ektca się pienootne *je supelnie z pierw. jŁ 
SC w rdzeniach Jswłasscza trudna niekiedy raestrzygnĄfi , 
w stów. jfl tkwi pierwotne e, czy łei fi. NtcHire rdzenie 
dnak zachmcały obok j« pierwotną formę ju. ti^). stsł. ubMs, «i 
■tl oliok JHtnb, jatti (edi^re). To samo mamy niekiedi/ to /( 
polskim, xu'fasecta przed spółgłoskami miękkimi i niekióryiai ti 
dymi, np. rliieboyeczcza (jad-, *ed', edoj HI. 224; cbleboyecie feoi 
nicnaalea) HI. 2509, 4423; cliIeboyeczMamy HI. 4307; I, C. XXXlt 
obyedno (jód-bn) mctisae proveniug HI. 4214; yosden (dziA jeadn 
ni. 36; pe»(i:'.yly HI. 3210; ypBzdzili HI. 3215; gesdza ijeidMi 
op. 11; YgpBdsky HI. 3179; II. <.p. 1; Dy-^aozky HI. 4522; Uy(( 
sky HI. 3700; eresitą obok jacliab {por. wyżej') toyst^uje. jtU w 
XI V eefśd^ jocliafi, np. jechał U. 36 ; yochaw Hu, 24 ; obyH 
U. 9; U) wieka ST jechał HI. 2973; gechaw HI. 17.30; itrzigtth 
III 3212; sgpcbal Ul. 3303; wigeli HI. 3215; w drugiej połowie \ 
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goż icieku: przyyeohM HI. 4368; nayechaless {adequiłavisłi) HI. 
4497; wgyechacz (iwpgeiitor^) HI. 3515; yygechawschy (dc egwitewdo) 
przyycchawschy {veniens) HI. 4307; itp. 

Właściwie więc tylko dwa. a względnie trzy rdzenie mają 
w naszych zabytkach naprzemian to ja, to je. Inne przykłady 
spotykamy sporadycznie , np. obok JayohIslw także: Yeroslaw, Yero- 
slaum HI. 1941. Częstotliwe wiszegacz HI. 1191 różni się pod 
ttfm względem od stsł. s^ŁŹagati, podobnie stopień wyższy niźey I. O. 
XXXIII, i t p, 

^) Wyjątki od praw fonetycznych, przytoczonych pod t) 
i 2), są w najstarszych zabytkach języka ziemi krakowskiej dość 
rzadkie, i dadzą się łatwo wytłómaczyć. Tuk np. zamiast % mamy 
^a: dzanicza Ul. 280; dzaniczka (tegnien) HI. 2036, por. dzanych 
^dziany, stsł. de-n'B) HI. 2364; Pohiiiynowicze Hi. £4; Polanynowsky 
HI. 67, por. polano; Ocalyna HI. 304 » por. cały; Zelassye HI. 
3264, por. żelazo; przy dzyale I. C. XXXIX. 104; rozdzyale I. C. 
XXXIX. 112. por. dział, działowi I. C. XXXIX. 104; przed kwy.i- 
thną nyedzyelą I. C. XXXIX. 34, 58, obok kwyethna I. C. XXXIX. 
30; dlya U. 15; podlya HI. 4175, obok podlie I. C. XXXni. ifp. 
Odwrotnie zamieci ^a mamy ^e: Byelaczowsky obok Byalaczow HI. 
3234; Wietrouicze HI. 2927, obok Yyatroiiicze HI. 3651; Zelezna 
HI. 2911, obok Zelasna HI. 2826; Czescłiybyessy HI. 3970, 4010; 
przypoYJedal azye HI. 4360; przipouedala ssye HI. 34S3 ; przypowye- 
stlią HI. 4473, obok przipoyyadal szye HI. 3640; przypowyastu Ul. 
4369 ifp. powyedaly I. C. XXXIX. 103; odpov3e(lacz I. T. XXIX. 
597, obok powiadać (por. wyżej) itp. Formy te. po największej 
części podwójne, świadczą^ że owo prawo fonetyczne jeszcze się nie 
było ustaliło w języku ziemi krakowskiej. Że i dziś jeszcze jest 
pod tym względem w* naszym języku pewna chwiejność, przyczyny 
tego trzeba szukać w czynnikach psychicznych, które często 
krzyżują się z czynnikami fizycznymi, a względnie z prawami gło- 
sowymi. 

Niekiedy przechodzi pierw, e nie w a, lecz podobnie jak pierw. 
e- w dźwięk o, np. s przisyonku obok do syeny HI. 4177; Bwycro- 
pky {equi tndomiti) HI. 2700; swerzope {equi sihestres) HI. 1432, 
ołM}k swerzepe HI. 320; swerzepky HI. 3191; itp. W dzisiejszym 
języku więcej na to przykładów się znajdzie ; okoliczność ta jednak 
dowodzi, że już w XIV — XV. w. nie było fonetycznej różnicy pomię- 
dzy ^t? = pierw, e, a •*« = pierw. e. jeżeli niekiedy tej samej ulegały 
zmianie kwalitatywnej. Mamy tu bowiem także wypadki, że od- 
icrotnie pierw, e pojawia się niekiedy jako ^a, np. Byassathky, Bya- 
s»zathky III. 3869, obok Byessathky libid.); por, stsł. beseda. 

Może pod wpływem form , w których pierw, e występuje na- 
przemmn jako ^a lub ^e, powstały w języku ziemi krakowskiej trż 
takie formy, jak Srzenyewa HI. 3528, obok pierw. Szrcnyawa III. 
45<>9. Wypadki te jednak są tak rzadkie i sporadyczne , że nule- 



Żnioby je nwżc Mc^cj wziąć na ruc/uincli: Jii: 
ówceesnej. 
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Stciwiftńshh I gasłęjtuje piertootne ńidocurop. i lub tri piw- 
wotną dwughskę ci {niekiedy oi) , jak ucsy porównimif^ t titnpi 
jęzifkami iiulomropcjskimi. W polskim jcsf/ku so-itah prusimt. \ 
hcs smiimy, lub tei przessh w y. Prefihimiy z kshiij sii/ioiryek 
siemi knikowskip) : 

t) Frastotc. i odpowiada polskie \ tip. 

a) Ul agloskfich rdzennych: Eabyi (hi(V) Hu. 51; wliilb 
HI. 2335; wil.vl {drperoissit) HI. :^409, 4536; rozl.ileBs III 3ft;Gt 
.idbicza HI. 3265; Bycz HI. 4198; Hiilzina (iwr. shl. ubideti) C|. 
5205; biskup f. C. SXXV1II. Hyskiipicuo HI. 3952; Dliwiczn !IL 
17; lllyehz.' HI, 228; bliżej Hu. 47; I. O, XXXVtn. blisko l& 
XXXVtI. MiRi^lii 1 C. XXXin. bliBcImu I. O. XXXI. CsychowB ($t«ł 
tictit?) HI. 2425; fizyailmwy {oisHwy, iikoiiiui HI. 44X7; \irzkxi»iiti 
i. C. XXXI. wiT/jsky (wycieki, .asoi) HI 4459; czwik misiia 
167, 2(>52; czwyk HI. 435; Cawikla HI. 2780. 4191; Pugwiado- 
127, 2731, philary (J ukm. Pfdlrr' Ul. 2932: Gliii6ki Ul. łMi 
fllititiyky HI. 4101 ; zaimek ]>,n}>. ci Hu. 56. HI. 2374, I. C. XXXVlIt 
rS I- T. XXIX. 596; gim (dał. pi.) V. 80, 83; cimy (instr. /* 
[. 0. XXXIN. ymy I. C. WKWl. XXXIX. 31; WiykowicBc III. 3P2(] 
Ilii-ouinK Ul. 253: IIoiibi^Ii HI. 3451; epmm (/ sgl. prars.) V. 63 
łryiiiH U. 73; yma l3 sgl.) U. 19; ydąm-pro I. C. XXXm. ytni 
(imię) Hu. 2, 6; ymyo Ha. 67; gyaui (mmi-tt] Hi. 2491; gymen 
111. 1570; symvii IH. 4091:*; gVni {słsl. Iuł) U. 13; «ne HI. IIW 
Vnft I V. XXXIX. 30; ginich U. 81; ynymy I. C. XXXIX. M 
Vi>]ik 1. C. XXXIII, ginni 1. 0. XXXVHI. ginsam 1. V. XXXVII! 
ira.liane HI. 3085; Irzik (Gcnrgiiifl) HI. 4514; Irzi.-Kck HI. 4lM 
|iii<lKyBiIłn<- III. 2713, por. etsl isl-bbii; gisti' U. 4; pystem D. 20 
10-slliicti HI. 2749; jfi-it"!;. HI. 3839; ku intoes" l/irn «r(.yiwtóoBl 
HI. 4263; sy«ł>zyl I. C. XXXVIH. u^^ifticz HI. 323: i-ysczil (wrt 
Jicuvit pccunias] HI. 3279; mczc HI. 029; yszczyns HI. 4«5; iuiii 
i(/fH. ggl.l VI 1157: iRcainr HI. 633.969; ysczinr Hu. 50; grwiil 
Hu. 70; hysczini HI. 602 ; Iwi> HI. 82, 471 : Unn HI. UiO; cum Yw 
III. 4088; Yv.inouirze HI. 4246; OywHnuwHky HI. .3612; Joliln. 
2.59, Hu. 3U; .l«ll[»w Hi. 2474; klin HI. 4174, 4200; clyii (/wpitru/ł 
HI. 3947; Cnism Ul. 203: Cniwin Ul. 950; Kiiisszin Hu 57; Ko, 
scbin HI. 671, 35.39; Kbikn O-) Ul. 511: Khikiil Ul. 4196; Cbika 
.lititu-ł Ul. 2457; yuilins Ul. 3083; licliy HI. 782; Wf.Tts (lił-o) C 
4848, 4852; na lii'yn. {iVi (■■nmno perempkińo) HI. 43(5: m lyee 
(JH termiiio prim<n HI. 20); liczcm III. 2462; ud arrr/ttamlHil 
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alins lir2o\v:4C2 HI. 3051; liczowanego (arresłatum) KI 3362 ] lyczo- 

wanf^u (m tertnino arrestationis) HI. 3134; ^;odo6w?e HI. 3137, 

2900; iiczowanye HI. 2986; po liczowanyu {post visioneni) HI. 

2864; aresłum alias liczę HI. 3806; faciale alias lycze HI. 4124; 

liczoval (arrestarit) 111. 4184; liczowani (in tertnino arrestato) HI. 

3a30; a liczem I. O. XXXViU. ublicząn I. C. U. 420; oblicznosczi 

I. C. XXXIU. oblycziiymy I. C. XXXIX. 32; obiycznye I. C. XXXIX. 

ó8; policek Ul. 59; policccz UL 241; policzsky (maxillae) I. C. II. 

132; Liczb.M Ul. 3163; Hczącz I. 0. XXXVn. liczil U. 29; Ligasza 

(Ligęza^ Ul. 278; Lipno Ul. 769, 906; Lippye HI. 2316; prze8lif»pe 

HI. 1429; Lypa, Lyppa HI. 4435; Lypszky HI. 2902; Lypska Hi. 

2283; Lypna HI. 4094; Lipnicza HI. 336, 2946, 3038; Lypniczsky 

HI. 40t>3; Lyppowyecz HI. 3919; Lipska, z Lypia L T. XXIX. 590; 

lythego (nb. argenti) HI. 2768; lyssa (lisia, lis) HI. 3599; lysclia 

(to samo) HI. 3858; Lyscliky (Liszki) HI 3407; list U. 1, 24; lista 

Hu. 41 ; listu HI. 3239 ; listh I. C. XXXVH. lystli I. C. XXXIV. li- 

tlikup U. 29; lithkupniki (mercfftotarios) HI. 4085, Lyrhwos, Lyth- 

wosz HI. 1598; Lyz HI. 4532; Bo^umiloiiice (mili) HI. 561; Milo- 

wecz U. op. 1 : mili I. C. XXXVIII, miloscz (ibid.) myDąez HI. 

4ll01; miiiye L Ć. XXXni. przemynąly L C. XXXIX. 112; w mirze 

U. 46; mimy HI. 2475; Mirów HI. 4548; Mirouicz Ul. 220; Wiro- 

sław Hu. 51; Mirossow HI. 694; Kazimirz Hu. 47; HI. 2853, 3451; 

Wlodzimirz HI. 2118; Sądzimir HI. 4391; Miska HI. 527; miski 

{plur,) HI 2176; kuchmistrzem ipor. nimi. Meister) U 22; ktichroi- 

strza HI. 3082; czccłimistrz HI 3812; ochmistrza I. C. XXXni. Ny- 

dzycza HI. 212; nynyeyschi 1. O. XXXVII, Ninognew Ul. 288; niua 

n. 622, 1632; niwa Hu. 22; U. op. 2, 11; nywa HI. 35, 212; 

372. 1936, 4224 b. plur. niui Ul. 4371; gen. sg niwy HI. 4176; 

nywka (armlum) HI. 4224 b. Pilava Ul. 4144. HI. 1660; Pylawa 

111. 267. 1346; pilna 1. C. XXXHI. częstotl. othpyram 8/.ą, odpyi- 

ram aaeą ( contr oversior) HI. 3217; Pirzina (pirt, coHviviHm?) Ul. 

2002; Pirziny Ul. 318; Pirzin Ul. 26; piwa HI. 119; pili U. 29; 

pywa HI. 2978; Piwco Ul. 757: Pisanka Ul. 1499; zapissz U. 24; 

1. C. XXXL zapiss U. 91 ; I T. XXIX. 598; zapissu U. 71. 99; de 

Pyssary ilias Pis»rsky HI. 3KK); zapissacz I. C. XXXX. zapisowano 

U 24; Piskcrz III. 4491; Piskorek HI. 3805; Piseorouicze Ul. 29, 

HL 184; Piszczorzouicze HI. 1117; Pliclita Ul. 1918; Szicora Ul. 

50f»9; Sioora HI. 3497; Szikora HI. 3660; ssilc) U. 37; syla Hu. 

62; sschyi<> U. 76; vsile {violentia) HI. 3146; wsyle HI. 2464; 

rsilfttwo HI. 3361; Synyrza HI. 42>6i] sziwy {^sitvy\ HI. 3461; sihi- 

vy HI. 4085; szywego (eguum) I. C. II. 133; slyezky [arediculas 

HI. 2722; Slywka HI. 2682; Svidnik Ul. 12; Świder /II. 3879; 

Swłdrigali (gen, sgl.) HI. 4544; Świna Ul. 4424; Świnka Ul. 1433; 

Suinca HI. 182; Svyncze (dat, sgL) HI. 1730; swinc brodi HI. 

2395; Swinari Ul. 2321, HI. 515: zavitek U. op. 5; roku zavithego 

I. T. XXIX. 596; na zawythem L T. XXIX. 697; widzal Ilu. 8; 

v]dzene HI. 24; widzenye U. 42; HI. 3239; wyiize (acc. pi.) 1. 



C. XXXIX. 118; Wyl:. Ul, 432; w^ny D. 47; vj-nyen TH. 32S4; 
Yinnwatli U. 93; HI. 3I5G; Yinjren 1. C. XXXIII, przewynyptya HI. 
3615; Winary HI. (iI6. U. 22; Wir HI 212; WisU HI. -iTyl; Wj- 
aU HI. 4224 a. ViMlr.-zi I. C. XXXVIII. Wialidz-a Hi. 2t^l ; Wisnine 
ni. 2a2a, 8994; Yia^nyowa HI. 3785; Zuuieclia HI. 55^); Zauiacliici 
III. .1147; zimDy HI. 4384: ..szyrayny [acertOH hienmhs) HI. 3339; 
oBiinyandia HI. 3Gi<5; ozymycii I. C", XXXiX. 103. iH/i. 

b) w przyrostkach osnownych, np. osnowy imienne: Bobin 
Ul. 603; DiiiDbhi HI. 2352; Wronyn HI. 571; Wronin HI. 4 
Wriminecz HL 44; Sczeklin Hu. 3; Suzeclyn HI. 306; Ocłmnyii L'l. 
12; GrHintiutzin Ul. 649; Crasaouzin III 53, 356; Prandocsin 111. 
21!); Plorliudn HI. 680; Mlodoc?.!!) HI 3595; OkooEJii HI. .'(709: 
Podohyn HI. 4264; Kozina Ul. 2493, 2534; Scaecina HI. 374; 0.. 
48; Kalina Hu. 67; Lovyna HI 31; <l^bins (qiierfinia ) HI. SlSSf 
wirzhvna HI. 764; dzeaKitiJi HI, 3210; (lz(nz<>czyu0 HI. 1941; Trw- 
byua HI. 1H96; Koiizyna HI. 2475; Nowina Ht, 1197; Imuai-siiii "" 
1997; i.8zymyny HI. 3339; U!yn:i HI. 3443; (^ulina HI.4I(.U; coita- 
niiia Ul. 4970, 4974; Lscino Ul. 448; Lscinno Ul. 251. Lsciinatui 
Ul. 5308 obok Sldiia Ul. 44S; Jemvelino (ohok Jemyeliio; HI. 4362; 
CzyedUno 111. 4108; ius froacziiie HI. 4, 2509, 4179; goscine IIL- 
4009, 4179; goec^ine^o (fuispitalUatis) HI. 4243; goscuynno III. 
4326; OssyiiY, Oasziny HI. 3957, 4041; brzoikwiiie (/wsiwił-) HU 
2464; Chonnzini Ul. 293.i; Brzttzinka HI, 4150; Złotnik Ul. 6US;; 
Socolitik Ul. 866; Gfmi-liiyky HI. L'9.1; CJn.iyoik HI. 71S, 4295^ 
dwuniik HI. 2.184; sciitłinyk HI. 3579; Prjjilnik III. 4207; Soołnik 
111. 1674; Slumniky HI. 3092; pndwodniky HI. 2973; iflusKnikoB 
(dehitonbiis) HI. 29:^5: pantlik HI. 115; Koaiik U. 50: aw«yk Ul 
2439; Yoyczik HI. 4040; WelicimoczsBca HI. 2906; Ogoreclyk HI, 
4376; wosnyky {eqm rectuales) HI. 4227, 4368, Gzceicouica UL 
802: ksrczmysko HI, 644; sudlyoko HI. 2863; sedliiko HI- 3585{ 
9cdli»ka (/'/«r.) HI. 3222; rzi-pysk.. (nger) I. C. H. 129, Thugowi- 
aka III. 2188; z wyrscliuwysky HI. 3821; Yoynicz HI. 3558; oroi«' 
wjcKow {ngHlorum) HI, 2539; 5tcicza Ul. 217, 631; Lednleia UL 
4983, HI. 382; OarliCŁi. Ul. 5140, HI. 4121 h. Czelieza Ul. 3""" 
poIouicKa U. 9; poluryczą 1. T. XXIX. 598; itiarcziczn (palłra) lii 
954; yatoYicza I. C. II. 211; kmiicza (egiiirm) HI. 3436; ossim 
(arbor) HI. 3652; roziMrza 1. C. XXXVHI. Woly<-E« HI. 3424; Bnf 
snicza KI. 3652; Ulyrsu HI. 402:^; GnoyiiirzA HI 4079; Stnpnyca 
HL 4265; OathrniiciznyuEa HI. 4483; Biskiipicz Ul. 2302; DEeuandel 
UL 323; C.iilicze Hi 189; OoBliin 111.630; Smncice Ul. 690: (>»• 
aoGice III. 383; SiH&ipucite HI. 361 : Griimboczirze UL 239; JanpTi«w 
Hu. 27; i;awlouicec HI. 678; popslice [pellrs) HI. 14ii6. 1474; po- 
prlticEo (SHiidtKturae) HI. 1861; poazwypzc (tccturan) III. 4450^ 
Yoznyriu {frena) U. c. kamenicz {(fen. pi. lapideae) HI. 2,556; Pyel- 
gnimnwiee HI. 2513; CroGzk-;te HI. 3534; Przeczlawir^ze HI. 4S43i 
Myi^cłioiiluEe HI 4045; rnnkawicino HL 123U; Uranyczntt HI. 3902^ 
Driewiczki HI. 4534; r^kavicziiik HL 4123; Czaciua, Csacsiwa^ UL 
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4305 aw. 4467 nw. Czanciwa HI. 1399; pospolita I. C. XXXIII, bo- 
dsisthe U. c. itp. 

Osnowy słowne: lomysz (2 sgL praes.) HI. 153; lomyc;ce I. 
T. (proszows.) ni. U ; bronicz (tuere) HI. 3149; bronycz I. C. XXXIX, 
103; bronysch i 2 sgl) HI. 4058; grodził U. 99; stranczil I. C. H. 
445; grodzycz HI. 3864; Grodziczki HI 4553; Grodzina Ul. 46, HI. 
614; opusozyla U. 68; puscina Ul. 8957, 4010, HI. 508, 510; pud- 
cziiia HL 30; odaowicz (innotmre et revivtscere) HI. 4554; odmo wy I 
icontradixit) HI. 4443; umowylesz {obligasti ipsum) HI. 4450; vi- 
rambicz HI. 2969; przerąbyli {exciderunt) HL 3864; podnoscbili (le- 
vaniDt) HI. 4324; przypovye8Czil (conciłavit) HI. 4191; gonyi I. C. 
IL 378; zastainpywfiy I. C. II. 307; ocbromily (mutilarerunł) I. C. 
II. 316; ukwierdzicz I. O. XXXI. przeprossicz I. C. XXXVIII, docho- 
dzicz I. C. XXXni. czinili I. O. XXXIII, zaplaczili I. C. XXXI. po- 
8tovicz I. C. XXXL postawyli I. C. XXXIX. 31; stawidla HI. 3947; 
Cropidlo Ul. 222, 403; Cropillo Ul. 402, 514; krezy czyelem I. C. 
XXXIX. 112; iip. 

c) w zakończenietch odmienny eh, np. osnowy na \- i ana- 
log. Gen. sgl, do ssmerczi U. 10; czansczi U. 2; pąezi (pieci) HI. 
3262; pyąnftzi I. T. XXIX. 598; sesczi HI. 3104; U. 100; oth 
szescidzessanth Hu. 37; dzessanczy HI. 1729; milosczi I. O. XXXVIII, 
pamyeezi I. C. XXXIII, do V8chy, wszy (wsi) I. O. XXXIX. 118, 
127. Dativ. sgl milosczi I. C. XXXVni. bracy HI. 2712. Loc. sgl 
po Bsmerczi U. 10; w ssesczi Hu. 17; w iesseni U. 88; na wszi I. 
C. XXXI. we wschy I. C. XXXIX. 102; w Cliobadzi I. C. XXXIV, 
po aamerczy U. 60; po smyerczy I. C. XXXIX. 58; Plur. tres men- 
suras alias cztbwerthny HI. 2920; rozbyl trzwi (drzwi) HI. 3082; 
C2C8ezi I. T. XXIX. 596; piersczeni I. O. XXXII. 

Nom. plur. osnów na -o- i analog, {właściwie końcówka 
przyjęła z deklinacyi zaimkowej): wschtczi 8vanczi U. 94; imiesło* 
wy: sdaly {condempnaveruni) III. 1662; zavediy HI. 2759; skazaly- 
chom \demafidavimtis) HI. 1584 a. Yczinili I. 0. XXXIII, mowyly, 
chodzyly I. C. XXXIX. 112; iłp. 

I)ativ. sgl na -owi: ku rokovy HI. 4103; Oauonicoui HI. 
3080; M8czigevi U. 94; podsadkoui I. C. XXX1IU brathankowi I. T. 
XXIX. 697; Instr. plur. na -mi: dzeczmi U. 17; penadzmi U. 4; 
^ospodarzmi Hu. 37; porooczmi HI. 3208; se trzeymi HI. 3082; do- 
bry my U. 76; gronosztajmy HI. 3452; zakladmy Hi. 4307; surmi U. c. 
yednaczmy szyedzączymy I. O. XXXIX. 34; yednac/.mi I. C. XXXIII. 
pyec£acz5'amy myeskymy I. C. XXXIX. 58. 

Dativ. sgl zaimka osobowego: mi HI. 2978; iłp. 

Formy słowne, jak: 3 sgl praes. stogy Hu. 3; stoy Hu. 
17: wodzi U. 56; vczini I C. XXXVIII. 2 sgl imperał. nye mye- 
czy szye {non te iacłes) HL 3841; por. też Sadzignew UL 368; 
Trząaytobolca HI. 3410 itp. wyrazy złożone. 
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d) Negacya ni w: niosB U. 18; any U. 13; nyw I 

XXXVIII. nykomv I. C. XXX[. partykuła li: ieathli I. C. XXXiV. 
(ialy my bog I. C. XXXIII, itp 

2) Prasłowiańskiemu i odpowiada polskie j ptj 
(JetDi^iacA S, ś; ć (tś), di; e (ts), dz ; f. Tak przynajmniej ja 
%e deisi^szym języku. Frzypuszcsaó należy, że tak hj/lo i u j'j 
eyku siemi krakowski^ jui w meku XIV. jakkolwiek ifismo 
seyck sutbyłków nic ditje nam w tfj mierse aianowetej pevm 
Wiadomo już bomem x rozdziału o pisowni, ie przes caiy 
na-inych duiu wiekóie wyrażano tak dźioick i jak dźwięk y tmpri 
mian tymi samymi znakami. Jak więc znak y wyraiat czp 
dźwigk i, tak odwrotnie znak i służył nieraz do wyrażenia dżtciekf 
j. Prsyklady : 

a) 10 zgłoskach rdzennych, np. Zebrziduuice {stsł, bridiki, 
brzydki) HI. 500; Czigaii (cygan) HI. 3416; oczinil U. 5, Hu. 12, 
HI. 2969; vozyiiil HI. 2973; uczynyi U. 76; tczIuII I. C. XXXV!n. 
czynyąpK 1. C. XXXIX. 34; przeczinil [affecU) HI. 247S; pniriiu 
I. C. XXXni. L-zinaz {ril-m. Zins) Hu. 48; czynscli U. 6.^; ciimii 
0. 100; ozisU HI. 3367; ocziazcy \conipurgabit) Hr 3332; «ztH- 
czicz I. C. XXXI. »czis2Liii'iiye {tmendatio) HI. 3401); Ccisow HL 
2638; Czyzow HI. 3971 ; eiactor czisac (rodzaj podatku) HI. 3694; 
czyezam exsolveru HI. 3794; czysam solYere HI. 3793; Griibo* 
HI. 2912 H. GrEtbowa Hi 27f!; Grzybowa HI. 4015; Grimalji O. 
260, GrEimala HI. 3535; giTiwui Hil. 12, 46; grziwny I. T. 
XXIX. 597; Crzicava HI. 271; Krzikawa HI. 3664; Crziczki Hi 
4534; Orzinka Ul. 5396 uw. Krzirilcza HI. 3304; Crziwoann-l CL 
6196 UW. Crivoszand HI. 19; Crzywoaaiidue HI. B; Krziwi HI. ^4^} 
criuasch Ul. 3881; crziwawiy HI 1711; Ciziwasnya HI. 3363; Crg 
wsBzny HI. 3943; Krzivaczka HI. 3885; Krzywaczka HI. 391! 
krzywdy I. C. XXXIX. 30, 31; Crzisrli (st^ł. kriih) HI. 119, 12; 
krziBz U. 33; .^raisz HI. 728, 842; crisz Ul. 3298; orzyss U. 7i 
krzBZy (sic) HI. 1911; na krzizucli HI. 4112; miszowR |vi«l I 
3371; CrzJBzanowszky HI. 3147; Crisanow Ul. 113. 264, 411, 443 
Cristoporicz Ul. 5293 uw. Cri8top()n!ecz HI. 63; Crzislupnrztcze I 
213, 512; Krziatoporzicze HI. 26G7; Krystow, Kiyatopha I. 

XXXIX. 31, 58; Krziotina (Crialina) HI- 3351 b. Crzisttrk iGrietim 
HI. 4494; Krzyclina [fem) HI. 3807; Crzirhna HI. 3732; Creiw 
sthonio (ChrysoBtomua) HI. 2468; Scrzidliia HI. 345; ScrKllna I 
3232; Skrzydlna HI. 4101; Skizm.i HI. 2441; Zkrzmu 111. 330 
Skrzyono HI. 2451; Szcrzypiece HI. 2431; postrzizmiy {toHBHruii 
HI. 4276; Scbidlow Ul. 4799 uw. Schidlowieci HI. 4534; SclUdlo 
cza I. C. xxxiii. podBsicze (podążycie, suliducittra] Ul. 2413; L 
U. 378; schigya (szyja) HI. 3335; Szygyek III. 4124: w lykn \ 
tzercitu) HI. 4140; aazyrukicli U. 39; airokioli HI. 326'=?; boWn 
HI. 417G; BcLirzey I. C. XXXIU. w szyrzij 1. C. XXXIX. 15 
Szczltiiik UL 670; Sczllnyky HI. 363, 666; po szczluze {jtast 
urn) HI, 2913 a. ZsBczytlioy HI. 4449; trzy Uu. 12; trai U. i; b 
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U. 82; trzy L C. XXXII, trzymacz I. C. XXXL trziroacz I. C, 
XXXIIL yythrzyroaly {eoctenti^-unł) HI. 4362; ziczicz 1. 0. XXXI. 
poziczoncgo Ul. 3156; Zidow Ul. 544; Zydow HI. 133, 134; Zidecz 
i:i. 3181; Zydek HI. 3987; zida I. C. XXXIV. ' Zidowca Ul. 3277; 
Zydowra HI. 717; U. op. 1; ziwą (3 plur. praes.) HI. 2860; Ziła 
Ul 548; Zylka HI. 4112; sziwota Hu. 7; zitho U. 88; w szicze U. 
SH; Zvtlino HI. 53; Sithko HI. 3223; Szythko HI. 4269; yszitku 
III. 3247; Ysziwa U. 49; pozithkw Ul. 2439; poszytki {utiliłates) 
HI. 2023; wyzinek I C. II. 398; Ziska HI. 2871; Schiska HI 3032; 
poihbffie słowo iskati w ełoźetiiu z przyimkiem z {s\): zisku HI. 
2567; ziskala HI. 3018; ziskanya HI. 3265; przezyskow (aoguisito- 
rum) HI. 3712; przezyskawacz (lucrari) HI. 4293; itp. Niektóre 
s przytoczonych wyrazów, jak szyć, szczyt, żyd mają w słów. i re- 
Heks purtcotnego u, które już w dobie prasłow. po j, d, ź, ś prze- 
szło wielokrotne w i. 

b) w przyrostkach osnów nych, np. osnowy imienne: Tan- 

cziii HI. 339; Thąnczin HI. 3809; Tanczinsky HI. 4067; Wągrzin 

Ul. 3934; Wangrinow Ul. 437; Starzina Ul. 913; Starzini HI. 3533; 

woancin (wnęfzyn) HI. 634; Korczyn HI. 4321; Bnczinsky I. C. 

XXXI. Verzynk HI. 146; Werzink HI. 39.9; perzina HI. 510; Pye- 

rzynka HI. 4366; jwtrzini (agri) HI. 3655; oczczisna Ha. 40; ocz- 

czyszny U. 76; ojczisny I. T. XXIX. 597; kopi-ziwnik I. C. II. 

410; Kopriwnicza Ul. 3030; koprywnicza Ul. 4337; Coprziwnicza 

HI. 4553; k^rzistna U. 50, HI. 2974; korzistchtnc) U. 30; corzisthna 

HI. 2966; korzistnye I. C. II. 387; raaozerziata Hu. 26; yaczmyeni- 

czi^ko HI. 4176; Wanszik HI. 1133; Mąazyk HI. 2720 a. Wązyk HI. 

4UH); wschiczky I. C. XXXIX. 31; itp. Osnowy słowne: ranczicz 

Hu. 5, 42; rączicz HI. 3298; wrączicz HI 3457; ranczil Hu. 12, 

32; wrficjtirz (m terminum inducere, denomin. por. roki») Hi. 4528 

wroczyl szyc (terminum mecmn scripsit) HI. 4473; odlozicz I. C 

XXXI. obrączyir I. C. XXXIX. 34; moczicz (madidare) HI. 1105 

Moczidla HI. 3423; Modzidio Ul. 5263; Modzillo Ul. 264, 411, 445 

pomruziwschy syą (rugata facie) HI. 3742 iłp. 

Cl w zakończeniach: Osnowy nn -I-, np. loc. sgL po maczerzy 
Hu. 46; w noczi Hu. 56; na polnoczy U. op. 11; we dbrzi [nom. 
.y/. debrz) HI. 2752; na rzeczi 1. C. XXXIV. Nom. plur. cztirzi U. 
S2; slnzebniczi I. C. XXXIII. ffrifnv*czy U c. iłp, Imperativus 2 sgl. 
pomowy HI. 119. 121, 465, 842, U. 93, 97; pomozi Hu. 4, 5, 7, 8. 
U. U5; pomoszi HI. 3298; poniozy U. 96; pomosi U. 88. por. tei 
Zswn\knf HI. 2431; Praes. 3 sgL vazy {pensat) HI. 4398, 4485; 
lyezi HI. 4175; liezi U. op. 1, 2; polozi I. C. XXXIII. vinorzi I. C. 
XXXJ. Particip. praet. acł. na -szy: wzanwdszi Hu. 29; wiprowszi 
{<j'coriaudo) HI. 2255; wibiwschy U. 68; wyschedwschy U. 59; 
zkowawszy {compeditantes) HI. 1785; nayechawschy {veniełis) HI. 
3G97; przyyechawszY HI. 4443; yipelnywschi I. C. XXXIII, zgruma- 
dzywazy I C. XXXiX. 117; stanąwachy I. C. XXXIX. 30. 
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(/) w przylml-tich i narosthich jak przy, np. pnyplod 
2371; poprzisoDilK \ci»mrarr) Ul, 3048; przyyeciiawszy HI. 4443; 
praislycL. przitKini I, C. XXXVIII, iip. 

31 Prasiow. i ginie niekiedy je jężijku polskim na kn\ 
wyrazów, np. nom. sgL m&oz (mań, słat. mnli) III. .-{362; 3 i§L 
praca, ges ye*. stsl. jesi) Ut. 4116; por. zacitanlts^i ( (ti/iwaihl 
1. C. II. 295; zaganlese {aecampasU) I. C. II. 307: a później — jat 
wiadomo — prawif puwsztchme w 2 sgl. trybu roskas: por. W 
KazinirK Hu. 10, obok Kaziinirz Hn. 47. Zjawiska spiiradyane, jak. 
przemyen^ly I. C. XXXIS. 127 {obuk przcmynąly I C. XXXIŁ 
112); Wyelyenskyego (sam. Wileńskiego), sn moit; tylko btfdiin pi- 
sarskim ; jakkolwiek W ostatnim wyraeie, moę/ło e r^eczymkit 
istnieć v> icymowie pod tcptywem litewseciymy. 



SłotP. dźwięk II odpowiada mwsse pierwotnej indoeurop. 
ffłosce^ jui bowiem w dobie prasłow. tlały sig indoeurop. dt 
eo, Oli w samoytoakę pojedyńcsą fl, W polskim jgjsyku posoMei 
prasłow. B bee zmiany. Przykłady z naaaych zabytków. 

a) w egioskach rdsennyek, np. Bug (uskwa rzoki, jM 
stslow. bugi, srmilla?) lit. 45G7; Bu^niif HI. 2759; Buk Vi 
2570; Bucers Ul. 217-0; Bukownyk HI. 3778, 4266; Bucsina Hn 
56; HI. 3Gfi4, 4171; BiicKinskl I. C. XXXI. pobudka (yI^IJ HI 
2799; 1. C. 11. 427; pohjiJky {rtgilea) HI- 2377; p..liutI.-« HI 
2510; BinUi8laiiic2U.2I; zbudowany I. C. XXXIX. 169; BnrnoaUl.M 
BniiUow HI. 2346; brunstlmy HI. 385«; Briinouicie HI. .H646, 4086 
Brun.>rzvc,ze lit. 3915; Brus {hq>is,.qui didfnr...) LU. 3423; BnD 
cliana Ul. 6. 5421; Brueliana Ul. 42, 189; BKUcliaina HI. 2782 
Braucliensky HI. 22G8; Cindiin Ul. 207; CBudziuowi.e HI. .449, Hi 
49; CzDdEinowaki HI. 4531; ozudzey I. C, XXXVni. Czulnia 
4118; Cziilice HI. 377, 571; Czuliczsky HI. 3679; Ciusow HL lfi2 
CznsHow Hu. 34; Ctiudn UL 40; ducliowni 1. C. XXX], duchownyi 
1. T. XXIX 596; Dudek Ul. 2834; Dul HL 17ó; Pulnwa HI. flS 
Hu. 66: Itiip Ul. 608; Dupp HI. 2645; Dupy Ki. 23B0; Dupyw 
HI. 2829; Dubskem (de Dupi HL 4142; Diuszuia CL 3921 ; Dmiii 
HI. 2454; Urusszyna HI. 1636; Drusubiczsky HI. 2791; drugo H 
12; druga U. op. 5, S; drugi I. O. XXXn. zgub^ HI. 2766; w ag 
bno 1. C. II. 298; guiiiDo (horreani) HL 554, 2448; iiagaii.ne t 
158, HI. 2894; na zagumnu HL 36; Głuchów Ul. 46; Oladio* 
(ffen.) HL 2874; Gruachow UL 5166; Grussow HI. 322, 67S; On 
Mow HI. 3435; Grusca Ul. 38], 439; Gruska Ul. 4532; OniMl 
HI. 2631;! Oriisioweky III. 3229; Juirha Ul. 5267 nw. Jucht U. 
Juuoscbe HI. ;1681 ; Jura Ul. 3940; Yuruk 11!. 3^98; lurkow H 
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2Wi3: luMicouici Hu. 4; jutrziim {a?ri), jwtralna, Ul. ł26«, 2522; 
iiwtrina (sic) ') Ul 2347 ; imznyYtri! (por. stst. utro) L C. XXXIX. 
CTibek (|>hic.la) HI. 2017. 20]8; I. C U. 413; --ubky HI. 3284; kup- 
ky (Msa) HI. 272r; Kucu Ul. 4l)3; Cuczcow Dl. 201; Kiiczcow Hu. 
33; Cti-lUu Ul. 341; KmlUl/i Ul. 3799; Kutlata Ul. 3697, 3748; 
Codkk HI. 2084; Kula Ul. 2035, III. 448li; iJwe kuły HI. 1904; 
fiyjiwieiiii* HI. 2513; Kuna Ul. 198(J; enny HI. 58fi: kuiiamy (ma- 
nduribuBl Hi. 24f0; Kungwa Ul 2473; Kun&Bsowa Ul. Bi'*; cnnk-zn 
Dt 1012; Kunina HI. 4254; Cumiicz Ul. 6396 uw. Kuni-Jtycze HI. 
4326; CunciycKC Ul. 4449, kiippil V. 41; wycupVI U. 2; knpyl 
HI. 1936; cupyą (oce. sal) BI. 2870; kupne HI. 2388; kupcze (em- 
t>tore«i III 2470; umpyenye ii-scuiptiu) HI. 2311; kupyenake HI. 
38i«l; vkupy, wkupi-WHly HI. 4036; CurosvMik Ul. 16; Kuioswan^st 
m. 2720; Curopatwa HI. 392, 437; Kuropatwa HI 2700; Kurów- 
azka, Uurow HI. 3151; Kuresz Ul. 2353; Curdek Hi. 4261; cnrv« 
(stsł. kun.va, goł. hOra-) HI. 1393; Clucie HI. 3425; Cliiwice HI. 
IG: ciuch HI. 3425; CruKsyna HI 501; crusi-itu (-/<■«. miiierae) HI. 
4520; Ornwek HI. 2.340; Kmpek BI. 4562; Unltowla HI. 54. 3ir>l, 
3o5.H; Lul-rza Ul. 22; I.ul.e.wea H!. 40, 303; Lublin HI. 56.-(: I-u- 
bt^z HI. 3746; Lubuw.^ki HI. 4531; l.ubnmirz HI. 1173, 4152, I.ubo- 
rh«w H!. 228; f,«boiIi.jvi HI. 4144; hlub HI. 4038; slubytm (iws/r. 
sgl.) HI. 4217: slut-ney HI. 2944; Blubvia-z I. C, XXXIH. Luczy.in..- 
nics Ul. G96; l«<Iz« Hii. 52; ludzi Hu. 1; I. O. XXXIV. Iiyviizi- U. 
49; Iu.Jicy itiotii. pi) HI. 3080; Lubnirze (j>or. lula?) HI. 2344; 
Praelnpuco Cl. 763; Pr^elubBco HI. 228; Lucitw Uu. 9; Lucouicza 
VI 606; Ucice HI. 282,515; Łukowa HI. 4211 ; Lm-ztfize HI. 4153; 
(jiczłavtcz I. C. XXXin. Lunka HI. 3937; Luscz<>uir-« HI. 6IG; lup- 
pe<B (BpoHoi HI. .4581; podlapyksE (Bubeorlieasti) HI. 4222; Mucha 
BI 4412: MmM-tiinMk.- HI. 3136; Mruk U. 25; Pudi Ul. 860; pUBch 
m. 5106; I>UBCz Ul. 3288; pudlo HI. 661. 1494; Pukleiz HI, 2480; 
ptwty td<-»crtu8| HI. 2701 ; upua, wjpust, simsili HI. 867; 1663, 4227; 
wppiiBU HI. 1863; ziipi.sU Ul. 384, 2167. 2198 4268,4334. 4371; 
pu^fKici Hu. 42; spusczil (nipit) I. C. H .-174; zapustą (quercebu) 
L C. U. 387; pusdna Ul. 975, 1134, 4473 uw. 4498, 4505 uw. 
5177: poaczina Dl. 4747 uw. 4975, HI. 4006; puarzyna HI. 123; 
Pustka HI. 3188; spuBcuycz HI. 4186; apuariilby (disnimpem piaci- 
luu) HI. 3601: f^pnscziez I. 0. X.\XI. prztpnsr/.irz I. O. XXXVIII. 
ripoMiaw I. C. XXXIV. Pusdro 11. 3619; Puszdro HI. SUK); l'rn- 
Mjr HI. 2344: rulilc HI. 2723; rnbly HI. 4459; ruda (fcrri lici urn) 
BI. 32.')8; Ruda HI. 3681: rudda U. 97; Rudawa HI. 680, .3714; 
rnopuin na radcze HI. 358; Rudno Ul. 548, HI. 185, 186. 3892; 



ł piseis depancała; w tnttntmi t^ motnaby ufMlrywa^ 
\d fiimiij pienoohttefusy , nli tuiow. utro (polu. jutro). klÓTf po- 
'i& zapewne z *UB-tro, por. lit. an>r». Itłt. aiistra (nb. jeili te 
"" tą (O ogólf w ptwnym związku ttymnl. tu in)fnf). 
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Rudny ni. 465, 562, 3601 ; Rndnik HI. 4064 nw. Riipek ^s/s^. riipa, 
fornmen?! BI. 3080; Knppnnw BI 4546; Riiflka Ul. 559; Rusaky HŁ 
733; Rusacz* Ul. 4700; ruscliiy (sic. aiaovit) ^l. 4244; mschicM 
(phr, rodzaj kury. por. rof-bo?) HI. :i832; ruło-bicKam 8olver* HŁ 
3334; Obraul UI.'S89; Oljrzmh HI. 444; zruczice HI. 3371; zrzuci- 
łeś (Piiistit HI. 3333; wrzuczi! HI. 3239: vrziiczj] (iiitromisit) III, 
4293; wrzticzyleBye (te iniecisti) HI. 3917; Bnty (ks Ł'ranicznn 
tan) Hii. t; r.r)bL'ZB sute Cmonticuln^ sen nictK) HI. 2713; Snditittr 
Ul. 249, HI. 65, 563. 607, 2702; Siicliagora Ul. 4461 ; S.ilek, Sulks 
Hh. 72; Sulow, Solowski HI. 4125, 3829; Sulima HI. 2344; poslo. 
any HI. 3240; puBRlii^szenBlwo Inbuedienlia) HI. 1876: s1vEcbnik> 
{ministeri-ilem) HI. 2826; aiiiacbnykem IM. 3008; wysItidKiine (deser- 
vitiBi HI. 2818; Sluzew HI. 4406; Szlu^ibowsky HI. 4427; Sluska IlL 
4504; Blv^'y, alug I. C. XXXIX. 127, XXXm. śluzy I. C. XXXI. bIh- 
zebnik I. C. XXXni. ahizebnyka I. T. XXIX. 597; Smng HL 212j 
na smudze HI I26I; Stmlzunky HI. 215; siiubolizow (trabiaran, 
B niemiec) HI. 2691; stlmky (aUmiim, z nietniec.) HI. 2364; 
czne HI 3564; Stru^aUi HI. 184, 4112; Sininka HI. 3658; schniw. 
HI. 2323, 3ir'5; 3919, 42;j0, aelmiza (l'^viri ani gerni.i.ii , Ul. 2779 
Bdmrzi U. 25; ezurzn Hi. 3215; Sz.-znbiol HI. 4.^63; sznura (r ni*- 
miec.) HI. 2700; Tur Ul. 40; Turski Ul, 1921; Tiirzii. HI. 4; To- 
rzyna HI. 731; Thucznu HI. 36114; tnninoacz I. C. SXXI. u!« (trnndi 
apum) Ul. 712; Ulina HI. 12; UlyiiH HI, 247; Ulycza HI. 4022; Bo- 
Bumek HI. 2075; Roazumek HI, 2077; VBSł'ze luńcie, por. usta, hi, 
OB, ostium) Ul. 252H; Vfli ze Ul. 2755; Usrze HI. 4064; nwdiitny- 
fza U. c. Vava. Vswa Ul. 261 1, 2697; wuycznriy (avu^(^')Urius, por, 
wuj) Hi. 4211; wyowisztiij (sic. bona Mvuii(-ularia) HI. 4154; Żuru- 
nicze HI. 119; »«ppa (inp) 111. 99; 178; zupparius HI. 549; szB- 
pi U. 9. 

i) tf sgloshach osnuwnyih, np. Boguii HI. 324. 481, Ho. 
22; Boliun HI, 4137; KaUliin (?, Ul. 4440 uw. I'yoluno»« HI. 2i88i 
KoBZucb. Cosi^urli HI. 105, 150; n<-7.>-brr.w\t rtn^clleiflia) HI. 4368; 
Goluebowsky HI. 3791; l'8tru<:ba HI, 3916; lio^uclmn Hn. 58; Boen- 
aza Hu. 17; BobiiBy (i/en. sr/.) Ul. 4225 uw. UoguadiowHky III. 42; 
DsacIURiliieze HI. 4026; Woytusik HI. 4141; Loppusno HI. 2754; 
RzerzuKBim HI. 2918; clnbug teale>i) HI. 2134; clnbnczek HI. 2854; 
podobnie HI. 2I7h. 2546; .luburzffo Ul. 2(H7; Cl-buczsko HI. 3188; 
C"atliu:'zk<. HI. 2565; ehaliipowal HI. 2253: Kaszuba Ul, 425I;0a«- 
Kh\x\)A Ul. 4651 ; C:iBSub:i HI. 3539; krneulecK Hu. 67; <-ni|:iłlGza HI, 
3670; Z'g.ulka Ul. 1900. Zege-Hr-za Ul. 496; Xegzulk* HI. 4207- 
ohok Gzc-gzalkft III. 3ti5:'t; Maezyulu, Maczyiilkii HI. 4112; otmiiU, 
}ihtr. iiiNAulc lit. 3156, 510. itp. osnoiry słowtin: kaGz«ruveu Hł. 
144; zaymuie HI. 2.358; z«pyflavye y clarvye I. T. XXIX, 690; 
przikanuiemi I. C. XXXiII. vygravyancz 1. t'. XXXI. itp. 

r) H' sa/cończcniach odmiennt/ck: ffciiH. st/l. na -u, 
wolu fwolu) U. 50; df>inn Hu. 24. U. 4. 76, HI. 728j poboru R 
11!J9; -i .Ii.!v U. .)p. 8; n.ku V. 11, '.):>, 111. 1730; yaltku HI. 3027; 
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spAthky L G. XXXIX. 30; pholwarkv I. O. XXXIX. 31 ; długa Hu. 
19, 22; HI. 1729; posaga U. 21; płotu (sepie) HI. 194; platv U. 
13, 99, HI. 306Ó; lystu U. 48; zadadu Hu. 12; zakładu HI. 3298'; 
powoda (nantiam) HI. 3203; v brodu (penes vadumj HI. 4112; za- 
chody U. op. 11; grodu I. C. XXXUI. s przivodu I. C. XXXVni. 
dowodu (ibid ), ntsey staw (secus piscinam) Hit 1268; do pozwu U. 
26, Ha. 34; ze ślubu (de voto) HI. 4380; pnswa I. 0. XXXIX. 
127; zapissu I. C. XXXI. s wyrsohv 1. C. XXXIX. 159; loyu (sępi) 
HI. 3457; pyeprzy, schaffraDO I. O. XXXIX. Id9; bru (de mileo) 
HI. 1435. itp. 

Dat iv, sgl. na -u, np. il/o^cuZ. dal parobcu Jaschowu Hu. 55; 
panv U. 11, 35; panu U. 50; k stoln HI. 2972; ksandzu U. 63; ku 
Udu u. op. 4; ku roku HI. 4336. Neutra: ku sziedzenyy I. C. 
XXXVm. yednanyy I. C. XXXIII, pospoly I. C. XXXIII, prawy I. 
C. XXXIX. 31. 

fjocat sgl. na -u, np. Mascul. w domu HI. 3234; I. C. 
XXXyiIL na Staschky U. 22; v stoczku HI. 4122; stawysku (in 
piscinatorio) HI. 3847; na zamku I. C. XXXI. na roku I. T. XXIX. 
596; na rynky I. C. XXXIX. 58; na targu I. C. XXXIV, na virz- 
chn L C. XXXVIII, wfpokoyy I. C. XXXIII, po myeczu HI. 2913 a. 
po manszy U. 60; na Kleparzu Hi. 3188; na Sztradomyu (in Regali 
I'onte) HI. 3196. — Neutra: w zarąbyy U. 44: na sagumnu HI. 
1480; po wcupenu Hu. 8; w dzerszenyy U. 37; wtrzymaniu Hu. 3; 
w yednanu Hu. 32; w polyu HI. 2796; na nawssu HI. 1429; nawsu 
(in exitorio) Hi. 2906; nawszu (in communi piani tie) HI. .S296 ; na 
odrzywu (in postico) HI. 1984; na gednanu U. 94 ; na miesczczu I. 
C. XXXIII powszyaczyw I. C. XXXI. po poczaczu I. C. XXXIII, po 
polkopyw I. C. XXXI. o sdroyyw o sczasczyy I. C. XXXIV, wfthym- 
sze stśnyy I. G. XXXIII, w roskazanyw I. C. XXXIII, itp, 

Gen. lo cat, dual, dwu wolu HI. 2957, 3085; na dw łanu Hu. 
38; we dwudzyestu Hu. 24; z yego ranku U. 10; od dwunaczczye U. 
66; z obu stron U. op. 9; I. C. XXXI. XXXIX. 112, 127. itp. 

Dat. sgl. dcklinacyi zaimk. yemy U. 25, 28; yemu U. 
77; temy U. 31; comv I. C. XXXni. dnigiemy I. C. XXXIH. zyera- 
skyemy y myes<zkyemy I. C. XXXIX. 31. itp. 

Formy przypadkowe^ stanowiące pierwszą część wyrazów 
złośonychf jfik: polumerze (media mensura) Hi. 1057; poludnye 
U. op. 11; Tolucarczicze Ul. 647, HI. 4447, 4551. {obok Policarcicze 
UL 665. 5069 uw. HI. 46); Bogumilouicc HI. 317; Chleburadovicz 
ni. 4025. itp. 

d) u? prz yimknch: u, ku, wjp. uyednal Hu. 69; ymowyoni 
Ha. 23; v«ziwaly U. 49; ugory HI. 488; wgornego (polaj HI. 2358; 
vzitek HI. ó236; ucradl HI. 2844; uczekal HI. 3413; vscodzil HI. 
:J239; wozinil HI. 3082, 3114; umowy HI. 383(5; urzand HI. 3()77; 
rrzandnik I. 0. XXXVlIi. ku roku HI. 4336; cu trzeszuicze HI. 
2763; ku HI. 1529; U. op. 4. 
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W prgyimku ko jjii 
HI. 2972. 

e) Zjawisku sporudycene, jak Lubuctiawa HI. 24. (M 
regularnerio Lubocliow (iłu, 25), lub ocUdu HI. 2957 obok aw^klts 
ncladii (HI. 2864) należy zapewni; »W'iiać za btędy pisankie, 

Pohkie formy piołun, dzinra (par. py.ilunowa wolya HI. 2788 
obok Polynowa wul» HI. 3C3; Dzurawy I. C. II. 219; StrMMj-diioB 
HI. 4408.) me zgadzają si^ ee starost, co do sieej samoffio^ t, 
por pelyni, dera bib dira ; jeżeli więc nie polegają no jakif^ rMMJ^ 
formie praslow. , potrzebaby je uwąsać sa nowotwory języka pd- 
skiego. 



Słowiański dźwięk y (starost, ii) odpowiada prawie tawsx 
indoeurop. fl; wskutek tego występuje on tee na f/rwłici* jcif- 
kóu> słów. jako wzdłużenie dimęku i [itidoettrop. Tii. W ffsi/ht 
polskim pozostaje prasłow. y bez zmiany, albo też przrchodti w L 
Przykłady : 

i) Prasłow. y pozostaje bez zmiany, 
a) w zgłoskach rdzennych, jak: byli Hu. 31, 43; bjl» 
Hii. 57; biflT. 14; bycli HI. 2341: bioh U. 65; by^ nby HI. 
3435, 2698; było HI 2972; bilo I. C. S5XVin bili I. C. XXXTUI. 
by<K (być) I. C. XXXIX. 32; bivacz [. C. XXSIII. bivali Ł C 
XXXVm. dobywa! I. C. U. 377; dobycrae III. 2317, 2700; odbyo* 
HI. 2698; bydło HI. 686, 1012; bidlo HI. 6267, 2491; bydln (icro- 
pharum) I. T. VI. 467; bidlna HI. 211; Bidliii HI. 398; Biliiu HL 
4003; byka {ijen. sgl.) HI. 4459; Bistra HI. 473; BiBtnf^rjs ffl. 
241; Blatrziczca HI. 437; Byatrzonow HI. 3782; Byatrouowsky HL 
3781; czrirzi U. 39; czthyr (gen. pi.) Hu. 25; ccztirei HI. 3276j 
cztirzetłi HI. 3177; CKtirEechnaczcze Ha. 57 ; siyrzy I. C. XXXIK 
102; dybn HI. 2402; Lyaey HI. 4467; DyozacHtbe (uruenuu Talneraf 
I. C, 11. 431; Lysek HI. 3822; Lyaaakow HI. 4260: Liwliłkowlif, 
(ibiii,), LyBBiu' HI. 3467; Lyssyniecz HI. 3940; Lisaobragk, 
kane (?) V\. 527. .0267 uw. Midlniky HI. 3309; Mydlniky HI. 4030} 
omylną I. C. XXXVIII. PomicaJto HI. 2862; Myślibórz, MEslibo 
HI. 3711; Hyslouicze HI. 24; Myaloyycze HI. 4509; Hyszlon ' 
HL 4407; Misloiiicze H!. 12, 17, U. 13; MiBlowakemy U. 20; 1 
BlinicKe HL 176; Mislecliouice HI. 919; rozmVsIyl sisye. rołiiivil;* 
Bsi aiyo I. C. XXXIX. 34; Mvseow HI. 4240; Mysclikow^ky HŁ 
43«8; mytliny (por. myto) HI. 535; Pyaczek HL 4112; Pytbact T 
447; ribi. riby, HL 2972, 3210; Rybenka HL 2354 b. Ribithoi la. 
5099 nw. riM (?) Ul. 466; Ryczina HI. 471; ryczerz (Uitttr) B. 
4039; Ricierzs HI. 4150; doscbycz (por. syci6} L C. XXXIX, iti 
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(syn) ni. 2944; szina HI. 2856; syna I. C. XXXin. Synowecz HI. 
358, 2102: sinowecz HI. 2981; szynową (filiastram) HI. 2425; syno- 
wicza (filiastra germana) HI. 3836; synowiczi (filiastrae^ dat sgl.) 
HI. 3345; Syppowsky HI. 2424 \ odssipacz (aggerem ressipare) HI. 
3250; zassipacz (insipare) HI. 3133; syrow (dziś sór, stst. syn) 
gen. pL HI. 2849; Spytek HI. 3910; stryem {instr. sg. do wyrazu 
fttryj) I. T. XXIX. 597; tika sya Hu. 54; przitiky (palos) HI. 1663; 
Przitik HI. 4363; dotyczę szya I. C. XXXIX. 127; w tile U. op. 6; 
tilecz (sic, fiirtive) HI. 3542; Tynecz Ul. 117, HI. 70, 126, 298; Tinecz 
Ul. 168, HI. 3407 ; Tysyacz HI. 3937 ; tissancz I. C. XXXI. thyszyącz 
I. C. XXXIX. 102; thyszyacza I. C. XXXIX. 31; obyczayem (modo) 
HI. 3821; obiczay I. C. XXXIII, obiczayem I. T. XXIX. 596; vicia 
alias vika HI. 34i82; tribus cassnlis wyky HI. 4459; Viczga ae Yis- 
dzicz UL 600, 5220; Vicga de Yisdzicz Ul. 4123 uw. Widzga HI. 
50, Hu. 5; Wysoka HI. 54; Yyssoka HI. 3956; Wissoka U. 36; 
Wissoca HI. 394; viszey U. op. 5; yjschey I. C. XXXVm. wizel 
(canis odoriferns) HI. 2547. itp. 

h) w przyrostkach osnownych^ np, mlin (młyn) HI. 3125, 
3276, mlina Hu. 73, U. 100; mlinarza U. 66; Mlynny HI. 3601 
Koritho Ul. 4160; Coritsci Ul. 2785; Corithno HI. 518; Cobila HI 
634; Kobyłka HI. 2669, U. op. 6; cobily {plur. eąuae) HI. 3758 
Kobile HI. 208, 335; Cobylye HI. 2698, 4284; Kobilecz HI. 3723 
cobllene HI. 430; kopitem (vestigio) HI. 4203; Pantira Ul. 4115 
Woydilo Ul. 3054; wlodyka HI. 2369; wlodika, wlodica, wlodistwo 
ni. 2167, 1490; Motika HI. 3805; Moticzka Ul. 5126 uw. Mothyczno 
HI. 4338; mytoką {zamiast motyką, ligone) HI. 4459. 

c) w zakończeniach odmiennych^ jak: 

Genitiv. sgl. osnów na -fi-, np. do szupy U. 19; scody 
Hu. 4, 7; zagrodi Hu. 30; z kłody (de cippo) HI. 3409; vgody I. 
T. XXIX 598; vmowy U. 61; 8movi I. C. XXXIII, do rosprawi (ad 
decisionem fncti) HI. 3170; wyprawy HI. 875; od oprawy U. c. pu- 
sczioy HI. 247; sczegny HI. 6 12, 631; s prziczini I. C. XXXVUI. 
ratione przigany HI. 2454; (z) stroni I. C. XXXVIIi. (z) strony I. 
C. XXXIX. 30, 34; koroni I. C. XXXIII. Anny I. C. XXXIX. 112; 
V sostri U. 99; szostry HI. 2944; do obory (ad forestam) HI. 4203; 
karezmi I. C. XXXni. wchwaly I. C. XXXni. itp. 

Accus. plur. męskich osnów na -o- i żeńskich 
osnów na -a-, np. scopy (mutones) HI. 3731; ospy (proventus) HI. 
3917; spy (podatek w zbożu) HI. 2471; szloby HI. 994; pozvi I. 
C. XXXUI. pozwy, przipozwy I. T. XXIX. 596 ; Chrosty HI. 35 ; listy 
U. 35; funthy (libras) I. C. II. 357; HI. 4081; Kanty HI. 306; 
Kantliy HI. 4093; po ky myasty, po ty myasty U. 43, 44; Przecho- 
di Ul. 5488; Przechody HI. 289, 498; Chrwatby HI. 3546; nyewodi 
(retes magnae seu maiores) HI. 4567; grothy U. c. sady, ogrody I. 
T. XXIX. 597; zagoni Ul. 4652; zagony HI. 681; 785; barany (an- 
gnos, sic) HI. 2549; barchany HI. 2364; vgori Ul. 4852; Żary HI. 
316; Konary HI. 119; woli (woły) U. 29, Hu. 45; posli (posły) I. 

SprawoEd. Komis, jfsyk. T. IV. 28 
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C. XXXni. poTOBi (pokoay) Ul. 4412 nw. IoshI (sortem) HI. .T108;' 
iRSBy HI. 878; czaaschi 1. C. XXXIV. iii«> Ul. 'M ; ii>wy HI 1'I2, 
324; eopy (eapeeisa) HI. 1563, 3339; coppi HI. 1512; schopy {k 
renta) HI. 3975; oBsobi I. O. XXXVIII. Cozeglowy 111. 479, 27^5; 
Cossyeglowy HI. 2802: gloiii 111. 27(16; pocowy mellls III. 44*3: ii»- 
stawy Rl. 27(J9; wiprawy HI. 1(516; Broady (sulw.sl 1. C. II. 441; 
broadi Ul. 977; Brozdi Ul. 4«78 ; prz^grcly HI. 2421; podwody HI 
2479,2971; wnngrodi HI. 2194; wągrody HI. 27ó:t; N«gody HI. 
2473, 2476; clody (va^a salia) HI. 3975; golotby (impossesaioDUi^ 
HI. 3864; golothi III. 3ł-95; (iory HI. 5052 nw. Gori Ul. 38, (V 
sye gori HI. 322«, Psary HI. IH, 41Hli ; Titocari HI. 3550; Owcurj 
HI. 27; pyerli {margaritae) HI. 2537; rany Hu 7, HI. 2863, U. I;'); 
Romany HI. 216, 254; puacziny HI. 630; auBiii Ul. 5157; bomibj 
(pinoBi HI. 2536; przesz stroni i. C. XXXVIII, pr^ea tliy Ilii> alron; 
I. C. XXXIX. 30; sczegny HI. 372, 611; 1057; nad karcmi (anjKr 
tnbernas) HI. 2913 b. iłp. 

Instrum. plur. osnów nn -o-, np. se drwy HI. 3082; Ini- 
toy eti HI. .^267; palia nlias siłipi HI, 4141; zn giirany U. np. [>; 
B pniii morawczi sansziady a s przi|;aczioli I. C. XXXVItl acl^ ^ 
czkymy I. C XXXIX. 112; a koly U. c. tlij'my dol>ry I. C. XXX1L 
102. ifp. 

1. plur. praca. *eray i Btfatczimy HI. 647; wemy i «J!w« 
ctimi Hu. 2; wyemy y aswatliRzimi U. 6; wycmi y eswadczimi II. H. 
\\ 11, 12, m. 08. itp- 

d) V! partykułach, juk ntĄrostek wy-, np. wygon HI. 149, 
244; wigon HI. 1261, 3371; uigoni {plur.) IJI. 610- vi8lemp I. t!, 
XXXVIII, wyiihodzil Hu. 36; wybił HI. 2775: wywołana U. 67; 
wycządzano (impigiii)raveruiit) HI. 4293; wyrobyem I. (.'. XXXIX. 31: 
pTSyslówki: tedy Hn. 12; nyegdy 1. T. XXIX. 590; kicdi 1. O, 
XXXH!. Bawsdi I. C. XXXIV itp. 

2) Prasłow. y preechodsi w języku polskim te i 
po spółgłoskach gardłowych k, g, cli ; w naszych eahytkacii xnaj' 
duje si§ w tym ranie częściej enak y. 

a) w Bi/ioskaih rdzennych, np. Cldla Ul. G91 ; Chil 
din HI. .343; z cliiache [stsł. cbyKi. goc. .■itniem. liflsa-) U. 90! 
chyaaze Hu. 49; ehiatłiani (sic) HI. 34Ś; BginanI Hu. II: ugyn^ 

D. 91: Pregina Ul. 1754; Pr-iegyna HI. 651, 984. 1026; Pnegii 
HI. 1660. 3407; Przegynya HI .H568; Kydow Ul. 47, HI. 86; Kyi 
Ul. 1969; Kvani HI. 574; Oyanouice Ul. 1972; Ky«ny HI. '" 
491. Hu. 47: Kyaazrowo III. 520; kygecz HI. 31110; Kyaa. 
514; kVUiaka HI. 3752; kvwyor (mitra militaria) III. 4134; kyw] 
ry (pileos) HI. 3452; kyac-z Ul. 852; itp. 

b) w zgłoskach osnownych, np. Hokyta HI. 365; w roi 
tne Hn. 1; Rogita, Rogitno Ul. 5319 uw, 4726: Kokytuo HI. 
Sikyrczo HI. 3373; ortkiaz Ul. 4861 ; Maukynire, M^kynicza HI. 91! 
2760; Itrzoakynya HI. 4136, 4340, 4341; Wrzoakyuya HI. "" 
4338; Vrioszk!na III. 4204; Myi^kynyk HI. 4547; Boginik Ul. 4807J 



219 

Muliła HI. 303; Mo^ilani HI. 673; Mogilca HI. 1551; mogiłki HI. 
1240; MogiUke HI. 322; raogylky HI. 3652; Pancliyrz Hł. 549. 

c) w zakończeniach: Gen. sgl. osnów na a-, np. 
R mnky Hu. 30; s ranky Hu. 27; Unky U. 3; ląky HI. 4142; ta- 
urky HL 330; matky HL 1416; okrom nywky I. T. XXIX. 596; 
Malszonky I. C. XXXIX. 127; podle drogy U. op. 1; drogy HI. 
:W21 : przisgjigi I. C. XXXVHI. z przissyengy I. T. XXIX. 597. 

Ac Cli s, plur. osnów męskich na -o- i żeńskich tut -a- np. 
Potoki Ul. 4227; Wosnyky HI. 482, 1485; woszniky (equi yalentes 
pro curro) HI. 2302, 2720 c. nagornyky HI. 368; panthliky HI. 
3413; roky III. 2831, 3951; kroliky HI. 4071; cubky HI. 2661; 
cJolky HI. 1639; rąbky (peplos) HI. 2655; policzki Hu. 53; policz- 
sky I. C. II. 132; grobki HI. 1240; parobky HI. 1903; zamki U. c. 
jranky U. c. potomky I. T. XXIX. 596; Rogi HI. 216, rogy HI. 
2461; brzegy U. 91; poprangy (cingu)ae) HI. 2036; crongy HI. 
4459; wirzchi HI. 2689, 3226; pritky Ul. 5063; przythky (sustenta- 
culae) HI. 4222; przimarky HI. 590; lapky (galeae) HI. 2697, 3172; 
Hrorki HI. 2176; skorky HI. 2384; zaponky (monilia) HI. 2722, 
3420, 3775; sponky HI. 3752; przystawky (scutellas) HI. 2721; 
ostrosnirzsky (calcariste) HI. 2132, mąky (farinae) HI. 3185; Gorky 
HI. 4264; mogylky HI. 3652; Oppoky HI. 3584; klodky (truncelloa) 
HI. 4497; knaphlowky U. c. xyagi I C. XXXI. Kawky HL 64; 
Trambki Ul. 5231; Trambky HI. 301; Trąbky HI. 1562; Lanky HI. 
2733; U. 91; OczesRnky HI. 502; Oczosąky HI. 43l5; Zelonky HI. 
2:J52; Stanatky HI. 1017; Troky HI. 3521; Rossoclii HI. 4547. ifp. 
Tu też należą wyrażenia przysłówkowe, jak: poky, poty U. 
44; 8 dlusky U. op. 9. 

Instrum. plur. osnów na o, np, s pomoczniki Hu. 35; 
8 parobky (cnm familiaribus) HI. 2898, 40i)9; cum pellibus vulg. no- 
wogrodky HI. 2036; cum przissodky (?) HI. 1373; nynyeyszimy 
xyegy I. T. XXIX. 590. itp, 

3) Dźwięk y jawi się w naszym języku w wielu wyrazach 
przyswojonych z ówczesnego języka niemieckiego, np. wyderkafF HI. 
4384 {także yyderkoft HI. 3863, 4003, 4064, 4119, 4269, 4386; 
widerkoff HI. 3811, 3821, widerkuff HI. 3367; wynderkow HI. 3900; 
yederkoff, 2 razy HI. 3863. redemptio, Wieder-kauf); Kichtharzs (ad- 
vocatu«) HI. 4150; rigiel U. c. ortil (sententia, Urtheil) HI. 3102. 
(^ok ortfl III. 3517; Soltis HI. 1684; soltistwo HI. 3085; Soltysek 
111. 2076; wifrymarczil (commutayit) HI. 4065; zafrymarczil HI. 
4541; Frywald HI. 4547; Ridwan U. c. Melstyn, Myelstin HI. 2333, 
2695; Mornstin HI. 4283; Olschthyn HI. 4274. ohok Czorsteyn HI. 
5<)8; Czornateyn HI. 188U; MeUteyn, Melsteynsky HI. 2004; Mor- 
szteyn HI. 1600; Mornsteyn HI. 3975. itp. por. Ocbmeyster HI. 3100; 
które swą po części niemiecką formę zachowują jeszcze i w w. XV. 

4) Dźwięk y przechodzi w e w wyrazie cztyry, i to w trn- 
szych zabytkach już w wieku XV. np. czterdzesczi HI. 3240; cteri 
U. c. wfczthorzech I. C. XXXI. por. cztirzi U. 39; c^thyr Hu. 25. itp. 
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zaeytowanr wyśej pod 1 o); por. tei tele [sam. tyle) HI. 
3114, 3276 {może upodobnione do wiele?); praelbiM* III. 2; 
W formach: baranne rzoge HI. I8!I0; omelrionł spr^wkia 1. 
XXXVin. mamy aai)ewnc do czynienia se zwykiymi błędami pin 
skimi, por. Barsnye rogy HI. 2461; omylna sprawam 1. C. XSXVII|i 



IL Samogłoski ściągnięte. 

Prgee ściągnięcie samogłosek , należących pierwotnie do dtt 
obok siebie słoiących odrębnych sytosek , powstają w języku po 
skitn następujące samogłoski pojedyńcee; e ('e), b, i, u, y, %. Prami 
podobnie były one pierwotnie dłuyie, a siadem tej dlugoad jt 
Mapewnc w wielu wypadkach ścieśnienie samogłosek e, i, w 
k, a fegfflędnie przejście w i, o. Ścieśnienie to, którego praycty 
jesicze gdzie indziej seukać należy, w połącscniu s praqim 
dźwięku o w d (a) żyje i dziś vi języku ludowym ziemi kraka 
skiej. Nie należy więc wątpić, ie istniało ono i w w. XIV. ■ 
XVI., jakkolwiek moie nie w tak rozległej mierze. O śladach a 
mogłosek ścieśnionych w ogóle, jakie aig jawią w księgach s^ 
wych krakowskich, móteimy na innym miejscu. Co się zaś t_ 
samogtosek ściągniętych, nie mamy ic nassych zabytkach ib 
dów ani ich dawniejszej długości, ani też prawie późniejszego « 
śdeśnieniu, jak to widać, z następujących przykładów. Przy ia^ 
l/nięciu dwu samogłosek to jedne, przeważa zwykle drugi 



Diwięk e, a względnie 'a, powstały jirzce ścit^nifcie, łpyrff- 
puje w naszych zabytkach w następujących wypadkach: i) Jta- 
czowniki pierw, na -ij>, }>rieważnie słowne np. ropue (extó 
piitio) Ul. 4015, Ul. 31, 451; atayare (inger) Ul. 517ł> uw. sUhR] 
(gUdhim agri) U. up, 7; staianie U. op. I, 5, 6; stay^nie HI. 4lTfl 
4200; uestano HI. 182, 714; nyestanye HI. 2432; slawane HI. f ^ 
wjiednanye Hn. 42; yednaDye HI. 2972, I. C. XXXVrn. nagabanjl 
U. 3; wibranye ni, 1900; przipoEwanye HI. 3315; wanzane, wryg 
sanye (intromissio) HI. 1584 b. 2826; wwyauanye I. T. XXIX. 59j 
liczowaDye (terminus peremptoriiis) III. 298(i; lotowanye HL 38< 
4256 (sora, tnelioratio) ; wkuziinye (doctio) HI. 2430; obetlaoje 
C. XXXDt. 112. 113; ządanye 1. C. XXXIX. 58; widKenye C. I 
44; yjdzenye HI. 3239; cobUenn HI. 430: notizenye (torque», pon 
colam) HI. 3264; 3816; podob. 2036, 2134; dzerazeat- Ul. 3131 
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lowyenye Hi. 3342; ocziszczeDye HI. 3409; przegrodzene HI. 1420; 
ocupyenye (esemptio) HI. 2311; ylyeszenie (devellatio) HI. 3194; 
naganenye HI. 1078; weskmnenye (feic) Hi. 1310; wspanczene HI. 
1310; sbyeszene (fngatio) HI. 2634; thknenye (tangendum) HI. 3331; 
osi^yene (segetes; HI. 3516; przipowesczenye (concitatio) HI. 3489; 
spalenye I. C. XXXIH. blone UJ. 3976 uw. 5047; blonye (planities 
ąuaedam) HI. 2650; zagumne Ul. 158; zagumnye HI. 358, 2894; 
zayacze (zajęcie) Ul. 5047; zayączye HI. 4203; Zablocze Ul. 220, 
HI. 3126 b. opplocze HI. 2803; podssicze (subductnra) HI. 2413; 
dozhocze HI. 3666; Yascze Ul. 2528; Yscze Ul. 2755; Uscze HI. 
4063; zasczie I. C. XXXVni, Predmo8cze Ul. 4095; Brzeszcze HI. 
3998, 4003; Podgrodzę Ul. 5091; nawsze Ul. 3560; nawsse HI. 
1951; nawsye (ager) HI. 4372; Podlesze Ul. 36; Zalesse HI. 581; 
Zalyeeaye HI. 4322; Brzeze HI. 4710; Brzezye HI. 4342; Brzessye 
HL 3197; Zagorze HI. 454; Zagorzye HI. 2713; Medzigorze HI. 
1240, 2018; Myedzygorze HI. 4229; Myedzikrze HI. 4112; poldwo- 
rze HI. 4112; wele {adiecłiv,) U. 79; Welepole HI. 653; Ysile (yio- 
lentia) HI. 3146; wsyle HI. 2464; posziedle flociis) HI. 2597; Poth- 
8tolye HI. 4565; Cobylye HI. 2698, 4284; Kampe HI. 6; Lippe HI. 
2316; przeslippe HI. 1429; szczepye (pomorium) HI 3864; Grabę 
HI. 252; Dąbye HI. 2759; podwirzbe (pratum ąuoddam) HI. 68; 
Wirzbye HI. 2654; podgysdbie (8ilva) HI. 2713; porzecze (tiuyius) 
HI. 3652. lip, 

Instrumentalis sgl. tych rzeczowników^ ale dopiero w pó- 
źniejszym języku (przynajmniej w naszych zabytkach) ^ np, z przi- 
zwolenyem I. T. XXIX. 597; ymyenyem I. C. XXXIX. 118. obok po- 
ły czenym (tamże). W wieku XIV, i XV. jest prawie regularnie 
w naszych zabytkach zakończenie -Im, jak to się okaże z niżej za- 
mieszczonych przykładów. 

2) Nominat. plur. niektórych rzeczowników^ jak: ludze Hu. 
52; (liyydze U. 49j; ule (łruuci apum) Ul. 712; por. stsł. Jii04Rie 

3) Deklinacya złożona przymiotnikowy imiesłowów, itp. 
a to: Nomin. Accus. sglr. neutr. np. godne Ul. 548; zagonue 
Ul. 1632; oborzne Ul. 5373, HI. 3048 Csiabularium), oborne HI. 
1118; woyenne HI. 754, 4214; thargowe, ogrodne HI. 2486; wstąpne 
Ul. 4112; obyedne (mensae proyentus) HL 4214; poraocziie (adiu- 
yamentum) HI. 4003. rzeczone HI. 4200; yimierzone HI. 4081; oszya- 
ne I. C. XXXIX. 103; posząthe y sebrane I. C. XXXIX. 127; dobre 
U. 54; stare HI 2340; miodowe isolutio mellis) HI. 3774; wtóre 
U. op. 6: nemerzske Hn. 11; Kalawskye U. 9; Wolskie HI. 449; 
kapyerzske HI. 3890 ; Drozdowskye HI. 4101 ; Byernatowske U. op. 
5; Michalkowskye HI. 4101; druge U. 88; drugie U. op. 5, 8. itp. 

Ge ni tir. sglr. mascul. neutr. np. Gnadego Ul. 4201 
nw. pouesczonego Ul. 1222; Yanglescego Ul. 4322; z opathowego y 
s conyenczkego Hu 37; ossadlego HI. 1686; lythego (argenti pnri) 
III. 2768; kupnego HI. 3239; rzeczonego U. 97; gosczinnego HI. 
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2927. 4243, 4325; olornrgo HI. 4520; kxrmnpgo (boveni sH^nutncD) 
HI, 43fi8; obymJnegn (pcpuninriim prandialium) HI. 3771; wesznrgo 
(salarii lurris) 1. C. 11. 406; aaywego leciiiurnl I. C. II. 133; wgor 
nego (potni I. C. II. 259; yliiiiego I. C. XXXIII, wlasznego ■- C 
XXXIX. 30; sUclietnego (ibid.) awiatog.) I. V. XXXIV. luilegci 1. C, 
XXXIII, osaadiego HI. 1086; osyadle^o (poBBeflsioiintiim lerrigenHin) 
łll. 42l7; czopovycigo (exa<'tae cerGviuiaei III. 4408; pidhanelenego 
HI. 728; tego istego HI. 3il5; semskfgo (lerrcalrem) HI, 2864, 2957; 
rayaekegn HI. 3135; Vyescz8ke}ri> U. op. i, 2; Ołowakfgn U. op. T 
prjieilnyegii (principalis) HI. 3731; ravąBclipg'i HI, 4175; mJ'ewKky»go 
I. O SSX1X. 68.Cpa.owBkiegi. I. O. XXXIII var(ger.keKo!.C.XXXlI. 
bjflgoBkiego I. C. XXXin wJMenskyego I. C. XXXIX. 118; 
Bkyefro I. T. XXIX. 590; wrznrayszego y ilrut.'y<^Ko Jtyszycya^ega L 
C. XXXIX. 34; f.yr/.ist<-go y raaczyerzialego I. T. XXIX. 597; i\- 
dzego I. C XXXITr. po ds ta mac KI go I. C. XXXin. podkomoizcgf 
I. C. XXXI. OlKirąKcgo I. T. XXIX. 5St8. 

Datie. sfjlr. masc.-neuir. np MiBlow8kemv U. 20, wye- 
Bchnenm III. 23(J6: Spicniniiowemii HI. 3208; Dobwcukcniu HI 30S5i 
prxipelslemn III. 4103; przipelzliinii HI. 4336; plieciii>wBkyomv 1, C. 
XXXI, ]w(>w8kyemv I. O XXXIII. zyetiisk3*«inv y inyeBCKkyeniY L 
C. XXXIX. 31; dnigieniy 1. LI. XXX[n, poilatHniac2i.*niv I. O, 

xxxin, 

Locałiv. sglr. miisc. ni'ułr.. tip. w prawem k'8sy« Ho. 
6f); nu dlugcm ilzelye HI. 27.52; nn wo^cze lJłimbo(ht>Uk?in HI. 
1130; na przypowieacEoncm roku III. 3720; iia rocze przypuyyeacio- 
nem HI 3titj2, .%63; na przyp-iwyesMonyem HI. 4468; na pyrwsusm 
roku yako na zarilhem I. T. XXIX. 596, 697; w t-m gystem dier- 
szrnyy U. 26; potem U. 2; przi tem Hu. 12; na pr/iposwancm Ul, 
1993; ns Diibskem HI. 4142; na Osowskpm U. op. !t; inyeiiBy Smy- 
lowakem U. op. 9; na wy<^lcm polye (I. op. 10; na tłiym cłiwsic- 
bnem eebranyv I. C, XXXVIII, w koadcm pravye, Uk kruiyt^wskydOj 
(yemakyem, yako y w /.amkowem I, T. XXIX. 596. 

Zakończenie to przechodzi w wieku XV. takie «« Instr. 
sffl. masc. -Mcutr., np. za kmeczowem pnrzątkrm HI. 3003; u 
ogrodem Miehalowein III. 4200; ilrngem fkuileein) U. np. 4; gor%- 
ezcm kopitetn HI 4203; zadnem "bifxayctn 1. T XXIX. 596; pne4 
vrządcm gnipjikyciD I. C. XXXIX, 128; te wsilkypm prav«ii) I. T, 
XXIX. 5!)6; przed sandem craeo<*6kyeni zyemakyoin I. T. XXUL 
696, 598. 

{Geniiii'.) Dalir. l.otałir. sffl. fem, np, rstwartey.; 
pyantiy ezansezi, U. 2: U. 19; panej' oczniaiia Uu. 40; b eupr; 
[de aero emplo) HI. 2814 b. ode elubney III. 2944; rodzonej c 
HI. 2il44; reyalk.y ualm niinnli) HI. 2898; do okrągley HI. 41785 
Ho .Sklarakey HI. 4174; Ua<-2kowakey niwy HI. 4174; v Slupow^kcy 
graniuie U. op. 6; podlye Oiogowakey myrdie U. op. 8; SkarbiinW' 
Bkey drogy U. op. 1 ; ziemye cracowakiey L (J. XXXIII, polskyef 
IJctby 1. T. XXIX. 598; dU Upazey y pewncyai-lioy pamicnai 1. 0. 
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. pewney T^ody I. T. XXIX. 598; formuły 8tatutovey I. T. 
XXIX. 008; iiHiiyer Oracowakyey tli. 3310; suknyey HI. 3tl77 ; 
lauadomey HI. 3247, klin roley HI. 4174, 4200; niwa rol-y U. 
S. 3; BUyanko roley HI. 4175; /w. U. np. 5, 6, 7. 8. 9, 11, 
Mn sluJnypy U. op. 11; kroluwey 1. U. XXXi]l. panyey matlilii 
I XXXVIII, dln swiailoraiey I. O. XXXVII, ko poszpoliley ran- 
P. 64; ku Criikowskyry drodze U. "i'- '^', (riurMe BPi-y wlN8iif,V 
I XXIX, 5!X'; paney Svynoze HI 173(), irn ktoreysEcto WM.y 
hc^ HI. 4186; na ctudney diedaiiiye I. C. XXXVUI. w mone- 
fpoUkycy 1. T. XXIX. 598. 
Ifotnia AceuK. ptur. Core głowy HI. 479: (^oltBe glnui III. 
S702; C»BsVi- g-r\ il\. a'22C<; runi i^r»Bwu Hu. 46; Bnraiiye ro^-y 
HL i!461, .%<!8; Bwine brodi HI. 2395; wlicz.: koBtsy HI. 2344; ko- 
nye cradinnie HI. ■i2'M; poil druge Hii. 12; pro a^'rU ilittia |ii)sw;iri- 
Ibno Ul. ftl7: ty yste trzi grziwni Hu. 12; nyuzacnlhe (rany) I. C. 
n. 431 ; lyoflsne t^iWalcB) HI. 3771; quinqur' iilnaa panni Btuczne 
111. 3564; vkupy koii vr;jbtm HI. 403t>; ZApowledzsnc (Arrestata) HI. 
45?0; roky xHwj'le HI. 3951; zaalawyninc. (reti-titac pisoinaf) HI. 
3847; jyngi grodzkje rrncowskyc I. C. XXXI. na tzaBscIiJ dliigye 
1. V: XXXIV, oflsnbi podeBi-mic 1. ('. XXXVIII, srotliy pUskic, lo- 
ilzistbe, 'llugye U. c. stroni vipi8atiue 1. C. XXXVIII, pienyadze vi- 
Urrkaffnwe L (!. XXXI. vrod8one y sławetne I. C. XXXIX. 31; 
Bk«ai lyemskyc I. T. XXIX. 5!»7; sloYa cipissane I. C. XXXIII. 
idnMtrttmrntal. pi nr. ma od wieku XV równlci e obok star- 
i praKidłoucj/o y {patrz niifj), nji. podleyBrIietni poiiiocznikl 
IB2; wyolkrmy duyoly HI. 4200; AbraiDOvemy rolami HI. 4200; 
knwaneroy U. c. n^nycyszemy xyc-gy I. T. XXIX. 59G; 
ilicEnyeaiy oamyc nny m I. C. XXXII. itp. 

¥4) Zatmki dein-iatocee Jnk: me {obok mojej U. 17, 3fi; 
Ho. 28. 29, HI. 2317; gtmt. mego U. 42, HI. 728, 1570; 
I U, 4. Hii. 7, tjl ; [II. 2870; I. T. XXL\. 5!t7, 598: dulir. 
I U. 50, HI. 3297; I. T. XXIX. 597; hcutw. w mem V. 34; 
Dl ilanu HI. 3234; przi zinku Bwem HI. 2567; na uwein tJ. 
min. datir. (netiit.) łocalif do sswey U. 10; ku swey nmczc 
14; rolpy swey HI. 417łi; roley sweyg (?) U. op. 3; (z) strony 
S«y I. C. XXXIX. 127; Mal8Z.,nky sw.y 1. C. XXXIX. 127; 
PilśT. Homin. uccus. swe trawniki Uu. 22; iswe pulomky I. T. 
. ilp. Obok tych form xtiiijiiują gif też formy jnUii; 
\a. awoyp rijkoymyc I. C XXXIX. 3 1 ; zony ewoyci 1. 1-. 
UC. 34; pravent dwiieni 1. T. XXIX 598 '). 
\S) Csut terainiejaty słów klasy III. d.) np. 3 syl. soiye HI. 
, Imie-je, stst. Bmó-je-tE. 



I W wyraii^nńi: i\n uwoy lUoliiir/i V. I.'i, mamy btitd fifirtki 
B-*wey, atliii Ir.i naUżaUby 1^ (nnnj tiglaf : swoji. 



Samoffloskn a, zastępująca dawniej.^M dwie egłoski, wi/stfpujf 
u> naseych zaht/tknch w następujących tet/padkach : 

1) lUeczowniki pierw. »n -ija, np.\t\U Ul. 832, Ht. 3817; 
iiola LU. 754; wola HI. 40 274, 5G5, Hu. 07; wolia HI. 27f», 4556; 
Wolya m. 3423, 4517; rola Ul. 4136. U. 25, HI. 3081; rolya H 
op. I; w roladi {loc. plnr.) Hu, 4; Stroia Ul, 11. HI. 3233; Bo- 
dinyB HI. 2379; Laznya HI. 4343; Brodnya HI. 4017; tKwertnyi 
(mensura) HI. 4055; Frzegynyn HI. 3568; Myąkviiya im 4>17 
Brzoskynya BI. 43Ifi, 4340; Wrzoakynya HI. 4336 iłp. 

2) Gctiitiv. sffl. Nomin.acc. pi. rsecEOwnikÓKpieric. na 1)6,111 
naanego xawolana HI. 131; zawolnnya Hu. 13; zaKwanj'^ U. 45 
CDWanya (vinculationis) III. 3S32; z opyekauya U. 59; lotowanj 
(tutellae) HI. 4020. podub. 426:i; a dzorssonya U. 44: odsenj-s Hn. 
39; nnganyenyA {vitnperii) HI. 2726; przcwynyenya (jitur. demeriti) 
HI. 3615; wedle akaaanya I. C. XXXIX. 32; krom wysiiŁcnys L 
('. XXXIX. 104; ilo dubicKH U. 29; doszcza za mąBz (matrimonii) 
HI. 2467; V czirnya U. op. 5; osseilla (aedificatiotits) HI. 2557; od 
przewsya (ex parte villae) HI. 2798; a I.Jpia I. T. XXIX. 690; 
plur. zagumna (prata) HI. 1S61; noasyeiia (torąuetea) HI. 279S 1^. 

Deklinncya sio żon a prei/miołników , imiesiowów , i^ 
a wtffiędnir: Nom. sglr. fem.; np. potduama (potwarna, nb. po*- 
na) Ul. 1955, 2745; posaasna (petunia dolalis) Ul. 3223; aweleigii, 
Bweczna (waleczna, ect. poena) Ul. 1171, 1216, 1292, 2980, 2967, 
3004; watecKnya HI. 1566; nadi.lna Ul. 537, HI. 2755; naroioi 
obrambyona Hu. 54; uewerna HI. 1603; Czarna BI. 3937, 399.1, 
4021; Górna HI. 4121 li. Lypna BI. 4094; Granypzna HI. 3902i 
gnmyenna HI. 4112; subolina HI. 4250; rzeraona U. op. 1; pny- 
dknyona I. C. XXXIX. 159; sliacltetna I. T XXIX. 590; pil-iwana U. 
c. sKyta U, c. Cliuda HI. 40; Noua HI. 459; Nowa HI. 2760, 3407; 
4053; Bosnowa HI. 41 12; Bbda HI. 4442; mnczerzisU ilu 26) 
Łysa HI. 3824; Li>rzin8ka Ul. 5308; Lypeka HI. 2283; Zelestnie- 
HKha HI. 2521; Bogiiczaka HI. 4015; Bcliiroka HI. 4176; 8bc)» HI. 
4461; Swiua szczedna Ut. 4424; Oo^a sredna HI. 2759; gt-lenja 
góra III. 4112; Bawola głowa HI. W7, 1399; WeUwyes BI, 
Cnrza noga HI 3714; lyscha acliiiba III. 3858; Joknbla dcbrz 
4496; liązenczn kan.ienieza HI 4'i27, 4537; colcza HI. .^582. i 

i) Sfotoa, jak Anyii] (itiał, zam. Biejał) Ha. 25; ceas tertUHu^ji 
slótt', jak anam (znam) HI. 3010; yana (.7 sffl.) 1. C. XXXIIt. i słM 
klaai/ Ul c), j'ik: othpyram szą HI. .3217: opoviad! 
zandam I. C. XXXni. poruczam I. C. XXXIV. przirŁ«kar» I. 
xxxvii, obławiam I, C XXXVIII. visnawain I. 
XXXVII, XXXVUI. przicladam L C. XXXIV. 3 sgl. poubri 
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(oBurparis) HI. 3745; 3 sgL polepschn (meliorat) HI. 3926; odgra- 
sza (diffidat) I. C. H. 384; othpowyada 1. C. II. 263; odmava HI. 
4453; przybyega U. op. 11; przypowyescza HI. 4439, 4492; virzeka 
sVe I. T. XXIX. 597; vmarza y wnj^wecz obracza I. T. XXIX. 
51^6 ; dava I. T. XXIX. 596, 597 ; zesnawa ibid. 597, itp. 

5) Wyrazy, jak: pas I. C. XXXn. zam, po-jasi {por, li- 
łews, justa, jósti; grec. CwTnJp, awcst. jasto. opasany), oppaśane, opa- 
schanyC; opasaoye (praecinctoriuin, litews. jństa) HI. 845, 2840; swak 
[zam, swojak) par. szyakoiii (leviro suo) HI. 3640. ' 



1, U. 

Samogłoski i, u, powstałe ze ścifignięcia, są znacznie rzadsze. 
Takie i mamy może w no min, sgl. rzeczowników żeńskich, jaki 
pani Hu, 1, 60, U. 4, 55, 83, 96 (pany U. 16; pany U. 60, 67) 
itd. w niektórych przypadkach rzeczowników pierw, na ija, jak 
np. dat. sgl. przyrodney bracy (fratribus suis germanis) HI. 27J2; 
w instrum. sgl. rzeczowników pierw, na -ije, np. przedanym (pó- 
źnij przedaniem) Hn. 1; kazanim HI. 2946; zaymowanym {per im- 
ptdsiones) HI. 1057; ss nechczenym U. 58; gego odgechanim HI. 
3153; z osedlim HI. 2626; lotbovanym (per modum sortis) HI. 4012; 
pokolenym I. C XXXm. somnyenym I. 0. XXXVIII, rąkądanim I. 
C. XXXIII, pod straczenim I. C. XXXIII, itp. a wreszcie nomin. 
plur. mascul. deklinacyi złożonej. Samogłoskę u zaś tego rodzaju 
mamy prawie tylko w dat, locat. sgl. rzeczowników pierw, na 
-ije, np. na zagumnu HI. 36, 1480; po wcupena Hu. 8; w dzersze- 
nyv U. 14, 37; w zarabyy U. 44; ku dokazanyu HI. 2909; po li- 
rzowanyu (post yisionem) HI. 2864; na odrzywn (in postico) HI. 
1984; na nawssn HI. 1429; na nawszyw HI. 4222; ku przipovye- 
sczenyu HI. 3662; na przedmyesczu (in suburbio) HI. 4305; na mie- 
dzidroschu U, op. 6; ku siedzenyy I. C. XXXVIII, w roskazanyy I. 
i). XXXni. po poczaczy I. C. XXXIII, itp. Więcej przykładów 
tego rodzaju przytoczono już wyżej. 
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Samogłoska y, powstała ze ściągnięcia^ występuje prawic 
tylko w deklinacyi złożonej, ą mianowicie: 

Nomin. sgl. masc. Gnady Ul. 173; Gnadi UL 4077 u w. 
Gniadi*HI. 4138; Blady HI. 4408; mlodi I. C, XXXIV, kosdilginni 
dobri czloyiek I. C. XXXVni. sszwanti Hu. 12; swanthy U. 76; 

Sprawozd. Komis. Język. T. ly. 29 



szwaiity HI. 842: swaiiti HI. 728: awanthi U. 80: swiati I. C. SXm., 
manovitliy I. C. XXXI. Nowy HI. 568, 29U6 ; krziwi Ul. 2434; ni- 
wy (siwy, kort) HI, 34fil; coloris 8cljivy HI. 4085; ciyschawy leąuui}] 
HI 4487; dznrawy I. C. II. 219; domowy HI. 436H; 1. T XXIX' 
590; Byrpowy (dileńj HI. 3567; gnoyowi (diiefl) HI. 3567; dobri P. 
16; wtori Hd. 29; atary, slari HI. 1313, 1292; Mały, Mali, DI."' 
3353; Bali HI. 5413 nw. Byaly HI, 4IT5; Goły HI. 4317; neow 
HI. 265; poiieazczoni Ul. 4234, 4570. 4600. 48I(;, 4995 nw. SWJl 
itA. d^ani a^t (priinus terminua) HI. 11; por. terminas sduiy HL 
1435; Nakoneczni Ul. 4509; mirny y pokoyDv HI. 2475; nadworny 
rok HI. 1715, 2046 ; zastawny (obliffatorinsj HI 2421 ; Zimny HI. +384; 
Jawny HI. 4108 ; Mlynny HI. 3601 ; Ciarny, Csami HI. 4496, 4139; 
Rudny HI. 3G01 ; Górni HI. 3441; grunthowny (originalis) HI 4432; 
gednani (famulna impretiatna) HI, 4143: brunatliny HI. 3858; dueho- 
wni I. C, XXXI. ro¥Dy I. C. XXXIX. 31; gvrny I. O, XXXIX. 
169; yarny I. T XXIX. 590, mo::zny I. C. XXXIX. 34; ntmdow.ny 
I. C, XXXIX. 159. Woysky Ul. 5080; panaky Hu. 61 (dżwifk j 
pr2''cho(tei i te tym wypadku po k, g, cli, to i), głęboki HI. 2180; 
aeraaky HI. 2957; Lypsiky HI. 2ił02; licliy HI 782; lunaky, machel- 
aky HI. 3858; fioiencaaky, crocsky HI. 4263; cracowsky I. C 
XXX1H. krolewaky, myeaczky, zyemsky. I, C. XXXIX. 118, 58, 
32; i licsnc nazwiska na -aki, pisane cs^sto prsez -aky, jmA: Diff 
sky Hi. 4033; Goraky HI. 4085; Raysky HI. 4232; Uyeysky HŁ 
3700; AdamowHky HI. 4110; ByalkowBky HI. 4729; Jezowaky HL 
4173, 4422; obok: CKlkowaki, Ooluchowaki, Karski, Kiernoaski, Le- 
aczinaki, Moaczinaki, Prazniowaki. Sadkowaki HI. 4534; CzudzinowHJu, 
Skawiński HI. 4531 ; ItiiMinaki I. C. XXXI. Giyneky 1. C. XXXIX. 
31 ; itp. 

Insłruni. sgl. masc-nrutr. np. as tim giatiro Janem Ha. 
71; atolem jenoatajuim HI 2709; przed danim y zawitim K>k«a 
(antę termiuum peremptorium) HI. 2700; hatello alias pudwoyaikyn 
HI. 3455; oalrym camieiiiem I. C. XXXII, awiathym FahianfMD 1. C 
XXXIII, przed ktorim tlio Bcheyrapm ua garze oppiaanvra proarbaWi 
skym I. V. XXXIII. Pyotrem Porambakyra I. C. XXXIX". 159; pn* 
vrząndem grocikym staroaezyra Crfieowazkym I. C. XXXIX. 12' 
mesczkym prawem HI. 119; yaatym prawem U. 28;yHSt{m iiraw i 
U. 48 ; Sie wstim prawem U. 46 ; dobrim słowem I. C. XXZV1 
XXXVIII, iip. Póśnief przeszło eakońcamie -ym do Loeat. «; 
mitsc-neutr. wyplerując pmnalu stamtąd eakońc^enie -om (p 
icyżrj), np. wfkrollikym cznasye I. C. XXXIII, na agrymye p 
soIiowBkim blisnze prxislyra I. C. XXXVIII, o arbcymie walnim 1. 
XXXH1. na yarmarkn lwowskim I. C. XXXin. ne miescscM p, 
aiym I. C. XXXIII, w polv ozymym y ygornyra I, C. XXXf 
103; itp. 

Genitiv. Locattr, plur. np. groaszy sszyrokich U. 3 
cramnich rzeczy III. 3069, 2820; dzanyrłi Ul. 2364; grosgow sinkl 
HI. 3262; z upczicb (du alienia) HI. 2454; ginich U. 81; gysthit 
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r2749; poddanicli III. 2(i33; pereł sproticli I. C, XXSII. pi'dJa- 
iiyoh I a XXXVIII, dębnich V. c. v aeth grodzkich I. C, XXXL 
myewakycl. siamkow I. C. SXXIX. ÓS; ydijRzydi i. 0. XXXIX. 
31; wl&ntiycli malzoDek I. C. XXXIX, 5H ; weelnkicli person dticłio- 
«nVrb y 8w}>ecKkich I. T. XXIX. ^9i>; na Bclieymiedi prEisIicli I. 
C. XXXVUI. V acUeh semskicli I. G. XXXI. w aecyecU zyamskydi 
I. T- XXIX. 398; w akcjych nynyeyachycli I. C. XXXIX. 113; na 
airHciach iiii§inich I. C. XXXIII, itp. '). 

D'tliv. plur. wBzithkiro viadomo 1. C. XXXVIII, luclzioin 
panA Mor«wci!(i«rytii I, C. XXXVIII, itp. 

Inutrum. plur. przelb timi U. 78; a tliyymy HI. 4307; 
•wyidi poniucuniky HI. 3:^10; dohrimi prziyacselini I. C. XXXVIII. 
layniei vro<]zonimi I. U. XXXIII, s Ihimi yńduaczmi 1. C. XXXIII. 
p]reciaczyainV niye«kyray I C. XXXIX. .'iS; acty groczkyray §taro- 
HsymV CrakowBkymy I. C. XXXIX. 112; z 'Jm^ni'} dmachy fsii-) 
L C. XXXIX. 58; myodzy thymy dobry rozdzy clony my I. 0. XXXIX. 
102; Up. 

Th uaUią tf.ż niektóre formy ścu^mętn saimkitw deicr- 
iawetgch, jak: Instr. sgl. iwim bratem Hu. 71; azwyiu avneDi 
L C. XXXIU.' listem swym 1. C. XXXIII, awym «lovein I. C. XXXVIII, 
wyrokyem BWim I, C. XXXIX. 31. — Ganił, locał. pi. myd na- 
■usIhroK V. 36; na rzeczacL swich I. T. XXIX. ól>7; Instr. pi. Hwimi 
p«Mdxini 0. 18; swymi, a thwray III. 3210, 4307 Up. ohuk form 
nieieiągniftijch: awoydi 1. C. XXXVIII. I. T. XXIX, 598; 
moymi I 0. XXXVIII, itp. 

Dźwięk y {etymolog, i) powstaje priez śct ągni^cic takie 
A stówach, jak: pruyć (pri-iti), por. przyd^ {partie, praes.) U. 6(i ; 
praydz i.infin.\ t. C. XXXI. braezy str^uznych (zam. stryjectnycli) I. 
T. XXIX. .598. Nie sądzę jednakże, by mówiono lei prziobacz 
{urn. przyjecłiać) I. C. XXXin. zapaone jest to tylko hląd pisarski. 



Ą. 



^^ Samogloak/i nosowa n, miesiceąm w sobio dmie pierwotni- 
jgłiigki, występuje w Accuh. Instr. syl. rtecioicników ptcnc. wa 
-ijj- 1 dektinacyi złożonej , np. eyednal paDi(> PłialiljogDv^ U. 68; 
t* gTaniezan uziitan Hu. 1; proinya pusczil Ua. ■'iU; za enpy^ HI. 
2%70; Bsyeroako dawnoazczio III. 27(XJ; w azyrz^ y w dluzą I O, 
XXXtX. 159: za omelnom aprawam I. C. XXXVUI. tu leż naUeą 

.Cdf^nif-Zć formy laimków dziersawcsyck , np, w aaw^ ilzedzin^ 

IISttjT^ehi); dr) genitttm prteuzla "la forma lapmime fiod'w]itu 
Mm defritn. saitnków > ztoionej. <idii« local. i gtnit.pl. sit- 



: oitiriech {gmwon) HI. 31TT. je*l wlaieiteif lotat, plu 



f «if w jedne form^. 
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U. 41; wihI awą Hu. 49; za swą cupyą ni. 2870; csescsii| swą !.■ 
T. XXIX. 597 ; obok form nieściągniętych : ea moy y woły U. 7;1 
Hpr&wam moyam I. C. XXXVIII. iłj>. Więcej tego rodsoju prsyklarM 

dów mieści sif w ustępie o samogłoskach nosowych w ogóle. 



Samogłoski nosowe. 

Przen porównanie wszystkich aymmjch języków s^otcinKS/ttc^l 
tak żywych jak i umarłych, przychodzimy do przekonania, że pier- 
wotny J^eyk Słowian musiał mieć dwie samogłoski n 
Na to samo naprowadza nas porównanie z innymi językai 
europ, jak np, z litewską i germańską gałęzią wspólnego nam pnim 
językowego. Porównania te wzą, ie- samogłoski nosowe powstaffk 
już w dobie prastow. przez zlanie się samogłosek s, o, e, h (osw| 
bione z e) £ następującym po nich dźwiękiem nosowym n luh nul 
Dzieje się to jednakie, /ok wiadomo powszechnie, tylko w zgłoskadi^ 
długich (natnra lub poBitione), a więc tylko wtedy, jeśli po od, 
en, tn następuje jaka spółgłoska (« wyjątkiem j, v): ui tym- 
czasem przechodzi i bes tego warunku w samogłoskę nosową, bo 
słów. a jest — jak wiadomo — zawsze samogłoską z natury długu. 
Otóż w takich to razach powstaje e en, bn jedna sutaogłoska fw 
souia, druga taś z <>n, &a. ' 

Jakość obu tych prastow. samogłosek nosowych dokładni 
oznaczyć się nie da , w przybliżeniu jednak możnaby je osnactyi 
przez % i % (podług naszej pisowni ogólnej) a uwaga, że w ^ nit 
łtyl czysty aiwięk e połączony z dśioiękiem nosowym, lecz 
gbliżony ku a , podobnie jak w ą nie był czysty dźwięk o a reso 
nansem, lecz nieco zblUony ku u. Taktego okre£łenta wymaga rot 
w6j tych samogłosek nosowych w żyjących obecnie językach sło- 
wtańskich. 

W języku polskim odpowiadają takiemu prastotr. 
(siarosł. ■) już od najstarszy doby histor. trzy samogło»ki Kuneo' 
we miękkie, mianowicie: 'ę, ^a, 'a"; prasłow. taś ą {st/ira^ 
a) takie same trzy dźwięki, lecz twarde: e, % a". Pierwsze dta 
dźwięki Są jeszcze obecnie w jęayku ogólnym i literackim powstt 
chne, trzecia zaś samogłoska nosowa a", ('a"), żtlje tylko w języki 
ludowym niektórych okolic Polski, jak np. na Śląsku. W jętif' 
ziemi krakowskiej dźwięku tego dziś nie ma, pisowtitu jednak t 
szych zabytków naprowadza nas na domysł, że ta samogłoska no- 
sowa niegdyi i w ziemi krakowskiej hyła obok dwu innych powstęi 
chną. W jakim jednak zakresie te trzy samogłoski nosowe oboi 
siebie istniały, trudno dziś z naszych śladów piśmiennych d 
Możemy tylko powiedzieć, że w pewnych wypadkach mamy i 
bytkach piśmiennych ślady prasłotiK samogłosek nosowych, któryn 
w dzisie/szym języku odpowiadają rówmes pcwtK dźwięki ^^ 



ery ffdnak te same dświflci byty w danych wypadkach w wkku 
X/V ł XV, trmltw stanowczo orzec. I tak: 

1. Frufi/oK. Ę (słarosf. a), deisiejszc ag. potu. \, 
mtfstppitjf: 

1) te zgłoskach rdiennych, np.' 

łfjjfc-: a)') BrMiłCzek HI. 171: Briiiiczek HI. 2;!6; KTZ»a<-%eo Hii. 

50; ii Rrniiczkouirze HI. 2076; cl Branczicae HI. Sótilł, 440.5, 
icst-z a) CBanscz Hii, 73; U. 2, 19; b) cz^szcz HI. 2913 a.; Czą- 

rthossowipze HI. 2470: c) Cz^istochowa HI. 3694, 4478. 
t{i-: d) po poranfzu [. C. XXXIII. 
JeSft-, dev(ł-'): a) dteisynacz IIii. 59; i) ilzeBaanczy HI. 172ił; IJzp- 

wunreicit! HI. 2286; DzyewyyzycKe HI. 2730. 
frsd-: c) Gr>^dzyoIek HI. 4112. 
du-gst-: a) Chranstow HI- 2, 8(3, 12.3: c) Chrijatowsky HI. .■J752; 

OhrząstliowNk: III. 4534. 
^f^^mm-: c) yaezmycnirziskn HI. 4176. 
JS*-. >f/-: n) zayaritho U. 42; wsjfnla Hu. 57; wzala IIii. 4H ; wsyyla 

U. 17; 1) gynA fjętj HI. 2870; w yiistliwye HI. 1661. c) za- 

gyjitf HI. 4203; zayąceye (ibid.), yączstwa HI. 4217; d) pn 

•Bzyaczyw I. C. XXXi. (1518); po wziaetiu (ibid.) 
Uęi-: a) KUnczani U. 23; CUuczani Ha. 9, HI. ł>34; Clancyne HI. 

52(t; A) Kl)j.-zauy HI. 2603; C^czuny III 2595; c) Klanczaiiyu 

HI, 3917. 
km^-: «) Xangriice BI, 437; landza U. 53; Kandzii U. 33; b) kxan- 

«iii HI. 3080; kaandzn U. 6:t; lcE))<iza HI, 3215 (2 r.) c) Xan- 

sky HI 4117; d) xyagi I. C. XXXI. (1518): siadza I. C. 

XXXIH. (^1522). 
•Hf*-: 4i Miikynicp HI. 919, 2760; c) Myąkynys HI. 4647. 
mfifo: ti) Honeso HI. 103. 
jia-msth: d} prayamiz I. C. XXXI. (1518); pwnyi^czi [. C. XXXIII. 

(1522). 
o^b (st. rus. (UHAt>, grec. ■/£/.«iiov); a) Oland Bu. 42; V. 1; 

OlandUB HI. 279. 
cłffc: b) Payanciny Ul. 773. 
fg*; a) pcnaiidzi V. 29, Hu, 44; penadzi II. 55; b) prnxiidzi IT. 

74; (penidzi HI. 1717, iwiudczy u ic}>ly\vu^ jp^ka iscskieyu 

prtynajmniej u pisarm\; rft pyrniadty I. (^ XXXI. (1518): 

liienyedii 1. C. XXXm. (1522). 
,: «t Pyaodziczow Hl. 3354; t^ I>i;i.|zicz.m HI. 4.'>21ł; I*vaiidzy 

Cłoir HI. 4025. 
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purwtUf jftiowe w. Al., ilruya 
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Pi'ti, u) pynncz Ilu. 59; [janpiinaczcze lin. 27; panncs: U. 5; pi><^t^^ 
ńailzesc HI. 15; b) pajtcznaAzeaŁOzi SI. 1402; pyąoz HI. 3247 
p^zi Ul. 3262; pyąc£n»trze HI. 3085; pyotlnad««>sowi HI. 1675 
pyeDlIinadzeBta BI 2766 c) pyadnadzcBKcza HI. 3900; d) pisnei 
1. U. XXXI. (1518); XXXVIII. ("1529); piaczBetnego 1. C. XXXVIŁ 
(1524). 

rchu w wgraeic jastrębb: a) Jastrzambecz HI. 308; h) -TittitrEamlfCz; 
lii. ISg^l; Jaatrzampuzo III. 2458; .lastrzambcz ow HI. 7^1. 
c) Jaslrzambya HI. 3919; 3»&trząmhczy HI. 3681. 

ręd-: u) Uandziny HI. 525; Irzandze (?) HI. 9; Imndt BI. 617-, 
h) vrządnika (2 r.) HI. 3118; c) RamUina HI. 4547; Rsando- 
w1cxe (ibid.) Rz^idonicze HI, 3943; Irzandze HI 4056; unandl 
HI 3677; Crzandow HI. 4547; d) vrzBr.dnw 1. C. XXXin. 
(1522); vrzandnik, yrzadnika 1. C. XXXVin. (1529). 

rfp.-. h Vrz»mpya HI. 3173. 

s^■f•f^: 1) Srzanoice HI. 493. 557, 558, 690; Srzanczici Hu. 17j 
U. ); fizraiicitcz Hu. 17; ZrEanczinze U. 30, 31; c] Srz^ciicM 
HI. 3990; Szrz^JiycEe HI. 4313; Srzaurzicze Hi- 4320; 
Zrząncaycze (3 r.) HI. 4248. 

Sfj/-. d) prziHBisgi I. C. XXXVIII. (1529). 

svęt^^. a) HwanHiy Bu. 12; awanty HI 119. 121; awanti U. .33; 
szwnticze Hu. 7;8zwanczBn Hu 8; poswaiitlmc HI. 617; Swan- 
toslaum Hu. 60; HI. 2, 218; Swentoslaus HI. 284, 358; 8we- 
topelcam HI, 332; Swentoslawa cDaC^r HI. 5(iO; SwnnlochM 
Hii. 2, 232, 548; Swentochna HI. 438, 681; Swanth IH. 324; 
Sweritli HI. 330, 374; Swanuzyn HI. 300; Swanch Ho. " "~ 
138; Swacli 256; Swcncli HI. 590; Swenclma HI. 620, 58!); 
8wiinehovfa U. 32; SwanBzek HI. 262; Swenscotiia HI. 686; 
Oswancimienaia HI. 338, 606; b) awantliy HI. 1941, U. 76, 80; 
szwnnty Hi. 842; swanti HI 728; bw^iI HI. 3298; Bsnati 
'U. 97; BYsnrzi U. 94; sawecza U. 95; sswani-za HI. 1730; 
BW(>cza U. 96; swaiithoszcz HI. 2537; SwNntopolk HI. 2315; 
Swanthoslaw U. 73, HI. 1598; SwentboslauB HI. 1598; SwenW- 
slawa HI. 7.59; Swantochna HI. 3104; SwątooLna HI. 2905, 
2907; tłwoeli U. 75; Szwąnchowgky HI. 4066; SrancaiiciBe HL 
1221; c) Swąthicbna HI. 4181; Svyąrzy«e HI. 4270; Oawfr 
czym HI. 37.58; Szwyanslaus HI. 3650; Svyatliupelk HI. 445^ 
SwHch HI. 3480; Swyaaek, Swansek HI. 3936; Swiaskowey U. 
op. 2, f/) Bwiatbi I. C. XXXI. (Iól8l; XXXIH. (1522); 
SXXIV. (1524); Bwialo swUtey AgaeBki I. C. XXXHI. (1522)} 
Bwiatym (ibid.) XXXIV. (1524). 

sts»ł-: c) Szcsąaana (3 r.) HI. 4435; d) o aczasozyr I. C. XXXIV. 
(1624). 

tęg-: n) Oczaane HI. 403; Oi'zan8lauico HI. 708. 

tęiiea: li) CzanHwn HI. 1399 1883. 

(ffs-: h) Trziisylobolca HI. 3410. 



rd)viMMey !. C. XXXr. (I51ii); vienrssia 1. C. XXXI. 

^161ti|; a) WancKfilaw (VcnceslaQs) Hu. 32; WaDcealaulrz? III. 
l75, ii. 7; WanczcouicKe III. 78. 109, 240, S9P. U. 37. ÓI; 
^anoh, Wencli HI. 544; Wanrli..u<Mn Ho. Ifi ; Wsnclmik HI. 
, 106, 292; WmiL-hociaco HI. 234, 240; b) Wancwtaw U. 

pl2; W^zalAUłOEe ni. 3298; Vnnc£HkowMkemv \l 94; c) Wun 

EniUuiczo HI. 36()2; WyancKlauicjifl HI. 4143, 4fil8; Yyaei!;- 
łtawKzki, Vysn«Umcie HI. 3lJ93; Wy^czlaYiczp HI. 4518; 
I WyąiiłitBiawkuwekye fil, 4101. 
l«) Ojyiiblow HI. 3926. 

Ł fl) Knro-Bwank U. 46; Cnroawaiik MI. U>r>, 174, 432; c) Kii 
Fr(JZvyi)ky HI. 4348; Kiiroswąky HI. 4103; Kurozwanky III. 
14323; Currtsvanky HI. 3570, 

l{ł) Zantlow HI. 23, 677: SzanUow HI. ó; w Szandim-yc U. 32; 
KKaiiiluuice HI. 4<>; ZaiidouicE U. 32; 2aii<Iavra HI. bSd; c) Zn- 
Idów HI. 4191; Z^dowicse HI. 4009; Zan(luvicsEe HI. 3607; 
iŁłtidowycKe HI. 379.'). 

1^) to przyrostkach oitnownych: 

• m^: a) yoian (imi^i Hu. 2, 6; yniyn Hu. 67; bj gymi^ HI. 

|S491 ; c) gymyii HI. 4098. 

^t.-^b:a) Negowane! (nic-gowiĘdż) HI. 590. 640; Ncgowaiicia 

" . 4fi0; Negowedz !ll. 187. 

st.-ąt-: a) dzeczafileiccic) Hn. 20; dzeczanczegu (ibid.) BudEanta 

~. 632; Bolanc^in HI 631; Kr«ancsi«e U. 46; Cmanciec 

. 363; KrczMiicsski U. 46; Margorzaifiiii IT, 15; Stawanczyu 

Bi. 300; WirKbanta HI. 154, 300; partie, pra^s. bmnan szc 

Rn. 7; i) rzelyij ^rMe) HI. 2758; na tzeUncRinyi; HI. 3275; 

Wączfcsi (wneesęcy, virick-ct-, por. diieclfy) HI. 1633; Bo- 

■ditątba H). 2304; Czimacsin HI. 1093; CEirnaiicziaka (ibid.) 

lOoyewyanc^in HI. 2787; Crczanc^in HI. .3085; KiKCEannirze 

Ibi. 2501; Kszi^z^zicne Ul. 3371; Crci^ctirze HI. 2694; Sla- 

LTaDCKino 111. i:^80; Wawrzanczy. ze HI. 3006, 3020; Wirzbya- 

" I HI. 2408; partie, jiraes. opwr.if U. 64; pr/yd^i U. 66; 

bc) yalovyatlia (vituli) |2 r) HI. 3545; uzimyanllia (viliili] III. 

""^^Ó; siązencza HI. 4527; lyaząeza HI. 4537; Cliniyanthnw 

t.) HI. 3649; Wyerzbyątba HI. 3912: Wyrzbyątlis HI. 

SI962; Daieyiatlilye HI. 4179; imoże łei DzewaDCzicie, Dzye- 

ryącjsyeze HI 2286, 2730 por. wyirj dpvct-); d) pyeczącz (pif- 

t^ti I. C. XXXIV. (I.'.24); pieczacz 1. C. XXXVII. (1524); 

leesMzyam I. C. XXXH1. (1522). 

ftS) w igłoskaeh odmiennych: 

, agi. eaimków osobowych i twrottt- a) mn(f {sam. mi/ = 
' ) HI. 153; sya Hu. 12, 5i, 56; b) m^ Ul. 1348, 1366; 



inyą ni. 2978, 2990, 3010; azif U. 91: 8si> U. 12, 6)»; 
fil. latH), y003, 3239i 884 HI. 3:i9«; szye U. 97; e) »n 
3742; szyą Hi- 4403; śzią HI 4553; sy* Ul. 3774; siye 
3719, 3841, 4473, 4360; d) mye [. 0. XSXIH. (1522)1 
ibid. XXXIV (15241; Bzia 1. U. XXXVtII. (1529); an I 
XXXVIIt. (1529). 

Inne form;/ mują Ih jako rcfleJcs praslow. ę 7115 cjjll 
p, np. grti. sgl. osnów żeńskich na -ja: o) nłiysste (b 
wKal) Hu. 49; t cliisiihe U. 30; b) medze HI. 831; naRuniej' 
meilcEe III. 2755; nye wyeszal dlowtiye (savt. głdwniej Ul. 
2970; 8 tey scKinye HI. 3240; nye roabyl scrinye HI. 3240; 
c) podlye myedse U. op, 8, 10; do graniczę III. 4174; u gn- 
nicze U. op. 5; ud granicKe H. op. 3; (Z) wpposrodbu viei« 1. 
C. xxxviii. (1529); podohiie accus. plut: cj ialuwicze (ri- 
tiiUsi III. 4195. H}>. 

II. Praslow. ę (sfarnsf. a), dzisiejsze ^ą: 
/) m; rdzeniach: 

6§- (i^bn-): a) poczanl Hu. 7; pocKantljkem U. 5, 25, Hu. 55; hi 
poC7,|tkein Ul. 3003; rf) poczatlikera I. C. XXXVIII. (1529). 

desęl-: a) treidzeaaiith U. 13; stosrzdteBsantli Hii. 57; b) sescidit- 
ganth HI. 3104, 3210; trzidzesiątli HI. 3298; d) ozraidzpuUlli 
I. C. xxxii. (1.Ó20); pianczdziesBiath I. t!, XX:X1. (1518). 

;V ■ (jtin) : a) yant Hu. (i6; wzanl Hn. 46, U. 30; wzal Hti. 45, 
49, U. 21; wzol Hti. 71; wzanpz Hn. 48; wziinwszi Hu. SU; 
A) yani U. 66; gytiles HI. .33.33; prziy.inl U. 64; prziVtnri 
U. 64; priiigyacz HI. 2396; obgal HI. 2511; "l.yąttr HI. fi)"!'; 
rosyąl HI. 2709; zsy^l HI, 3191; wyy:)l HI. 3085; żaganiem 
1. U. 11. 307; wBsanI U. 65: wsąl HI. 2978, 3069, 3082; •«! 
Ul. 1730, 3208, 3247, 3276; wayal HI. 3212; W82<>1 V. tW;, 
wsącz HI. 2957. 2973; c) zayancz HI. 3755; wBzyal HI. 4413; 
(/) val I. C. XXXVIII. (1.529); wazial I. O. XXXVII. (1524); 
waziMtK-z I. C. XXXI. (1518). 

Hticg- ■■ «j Xan8z HI. [hanUo często), Hu. 52, U. 12; xaiidcz lit, 
47; xandz U. 9; b) lang (podług ksJijg) HI. 2359; kui 
HI. 2531; c) XaDz HI. 4486; syązącza HI. 4537; ziązeni 
HI. 4527; d) Siancz I. C. XXXVni. (1539); jdandz I. 
XXXni. (1522). 

męk-: a) MaalomarK^zB HI. 372; C} Maslomiacza (2 r.) HI, 4081 
niyąscliego HI. 4175 (2 r.) 

pknęg-: a) Penauszek HI. 91, .354, 662; Pcnansko HI. 90; 
azek U. 23; pcnandze Ilu, 6. 15; pcnadzc U. 51; pi 
U. 4, 8 ; li) Pyonyaszek HI. 1656; penadze U. 58, 61 ; p«i 
mi U. 67; c) PycnysiBzwk HI. 3977; Pieniążek HI. 4173 
nąnsBzek HI. .3612. 3570; d) PienyaBka I. C. XXXilI. {Ij 
pyenvad»;e I. C. XXXI. (1518); XXX1H. (1522). 
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peł-: a) pyantey U. 2. d) piątek I. C. XXXni (1522;. 

ręh'i w wyrazie jastrębk: b) jastramp HI. 2956; yaatramp HI. 2974. 

ręd-: a) Irzancz Ul. 9; b) Nyewrząd HI. 3239; Nyewrzad U. 99; 

nycvrządne {non ordinałam mansionem) HI. 2943 ; rzączcza HI. 

3069. b) Nyewrad U. 99. Nyevrzadowo (ibid.) — c) Rsządczyna 

HI. 4284; Rządczina HI. 3997; urzand HI. 3677. — d) vrzand, 

vrząnd I. O. 38. (1529). 
r^' . b) Rzą»8ka, Rząszka HI. 3309 ; Rzanską HI. 2462; c) Rząszka HI. 4032. 
sęg- : b) przisaiicz HI. 3053 ; paprzisandz HI. 3048 ; poprzisankl HI. 

1397; c) odprzisyąglesz syą HI. 3777, poprzyssyangl HI. 4439, 

d) przisancz I. C. 38 (1529). 
svęt'i b) Swautek HI. 3114; Swyanthrk HI. 2795; Swantniki HI. 2159. 

3126b, c) Syyąthnyky HI. 3563. 
f§ff'* ^) othczangacze HI. 2457, — 58,-59; czanza (pignus) I. CII. 

264, ua czązy (in pignore) HI. 2826, c) wycządzano (impignora- 

verunt) BI. 4293, d) viczagacz I. C. 31 (1518). 
tC'(tbń): b) scąnl I. C. II 406; zaczanlessi (milnerasti) I. C. II 295. 
vęZ' : a) wanzal Hu. 10. wyanzal Hu. 56 ; wwansal U. 38: wwyanzali 

Ha. 78; wyanzanye Hu. 69; obyanzal U. 47; obwanzala Hu. 39; 

obwazala Hu. 19, 57. b) wyazal HI. 3125; wwansala U. 60; 

wanzane HI. 1584b. wryązanye Hi. 2826; obyansowal U. 63; 

c) zawyąaal HI. 4217. d) viazan I. C. 38 (1529); viazanym 

{ibid,\ yyazane U. c. zaviazanim I. G. 38 (1529). 
ź^ (żbn-): b) posszącz (commeŁere) HI. 3260. 
zęd: d') zandam I. C. 33 (1522); żądaliśmy I. C. 33 (1522). 

2) w przyrostkach osnownych: 
prz.-ęt-: b) Czelantliko (cielątko) HI. 2238; Czelanthcowa HI. 2351. 

Stanantbky HI. 2331; Stanątki HI. 2062; Stanatky HI. 1017. 

c) Stanyąthki, Stanyąnthki Hi. 3649; Tysyacz HI. 3937. d) ti- 

ssancz I. C. 31 (1518), tissacznego I. G. 37 (1524). 
l>rz,-ęk-\ b) Zayączkow HI. 2935; ZayączkowBkegó Hi. 2944. c) Za- 

yancz HI. 3669; Zayącz HI. 4112. d) Zaiaczek, zaiaczka, zaiaczky, 

zayaczkach I. C. 33 (1522). 
prz. - ęg- : c) Lubansz HI. 3739; Lubasz I. G. 3746; Lubiąże Hi. 4562, 

Labiącze (ibid.) 

III, Prasłoto. ą (starost. *), dzisiejsze og, polskie ę: 

1) to rdzeniach: 
ągr-: a) Wangrinow Ul. 437; Wangrzinouicze Hi. 185, 343., b) Wą- 

grzangow Hi. 2102. c) Yangercze HI. 3554; Wągrziu HI. 3934; 

Wangrzinowicz HI. 4196. d) yangerskego I. G. 32 (1520). 
ligi-: c) Wangieszyn HI. 3744. 

ąz' : a) Yaslin DL 58 , 701 ; Wanszlin HI. 366 ; Wanszirow U. 17. HI. 611. 
ąi-: b) Wansziconis HI. 2390; Wanszik HI. 1133, 1345; Wanszicow 

HI 731. c) Wąszowsky Hi. 3784; Wązyk HI. 4100; Wanzyko- 

waka HI. 4224b. 

Spnwosd. Komis. Jfzyk. T. lY. 3Q 



hąh-: b) bambeii III. 3211; Bąboiikowa HI 1834. 

bąd-: a) Baadcowirz Uii: 58, 62. U. 18; BniitlicniiicK III. 589; B«iitk 
couicKc Ul 55, 50, 5^9: b) bandze HI. 3475; bądąra HI 1661 
Banazin HI. 2877; Bądzin HI. 29130— GI—IJ2; Bąiiteii HI. 2472 
B^dzyen HI. 2470; z Brnitlikowicz D. 78; Banduoiiinze Ul. 2752 
B^dcuiiiczu (tTiitJ.), c) Bandr.ln, Bandzen, obok B^ilicin, Bi^dzcdl 
HI. 3705; Bąndain HI. 3788; Baiitlikoaieze U. op. 7; Bi)tb<w 
vic6 HI. 3564-65; B«ndkowBki HI. 4631; d) bandzlA 1.0 
33 (1522), 38 11529). bn''dze I. C. 33 (1522); bantUcsJ^m 
C. 33 (1522), bada {iUid.). 

bł<id-: a) Blandow HI. 83, 590; c) Bl.^ndowa HI. 3456. 

dąb-: a) Dxmbno HI. 568. U. 53; Dambuiiy HI. 125; h) Dambia 
HI. 23Ó2; d-ibiiia HI. 3138; Dambycza HI- 2680; Dambn.i ill. 
2476; Daiiii)Do HI. 2474; IMmbnyky HI, 2335; Denbniki ffi; 
1762; Dambiw-dzol HI. 913, 2486; Dambowi-dmI HI. 260»| 
Poddamhsky HI. 1985; c) Dąbow-dzal El. 3709; Dąbniky HL 
4087; P..ddaiobycz<i HI. 4090; d] Dambowskipgo I. O. 31 {1518) 
dębni, dębnidi U. c. 

gąi-: a) G^ndenek Hu. 33; Guiidaiiek HI. 644. 

gli^-: b) Glaniboweke HI, 1261; Gli>boki HI. 2189: c] (n&mhMzAj 
HI. 3871. 

gr<^-'. a) Grnniboczicxe HI. 239; Grnmbcnycza 111.686; 6) Oraub- 
nioze HI. 2086. 

diątj-: h) OhAnezini HI. 9935; d) s Cbancziaa I. C. 31 (1518), w Cfau 
czinacb I. C. 38 (1529). 

chai-: b) Chanszna El. 2203; c) Cliaiiazna Ul. 4007; Cłif(sena lU. 
4158. 

ląd-: a) kandi U. 36; Kandzerzino HI. 448; c) kady U. op. 3. 

kąp-: a) Ksmpa U. 46; Kampe Ul. 6: Campe HI. 20; Campsky Ht 
36, 370; Campanow HI. 157, 698; h) Kąppyo HI. 2406; N». 
kapye HI. 2401; Ciimppanow HI. 2521; c) Catr.p* III. 3óKł; 
Rampa HI. 4459; Kampsky HI. 42II. 

kąs-. c) kąaz (kss) HI. 4142; dwa kaszy HI. 4142. 

kąt-: a) Kanty HI. 306; ci Kmilby HI. 4093. 

krąp-: a) Crampa HI. tHi, 468; c) Krampa HI. 4465; KraiupcI 
3934. 

iąg-: a) lang {ląg) Ul. 322; Langanow Ul. 150; Uneocz HI 57. 
77; pod lanszcem Ht. 35; Lanzami Hu, 45; b) Laniyny, 
1875; Z'ilanz>> (ibid.); c] hng III. 4101; lą.ig Ul. 3947; lin-' 
gem (ibid.), Dulaiigy HI. 4108; laiu^k HI. 43.56 (3r.), 4373 
{Hr), PodlaDHZe HI. 4111. 

/<!*•: «) PrzGlank HI. 71, 84, 98, U. 40; 1'relank Uu. 4, 6; Lm- 
rawa HI. 248, 578, 642. 675; Lencza HI. 27; Lancicloitti 
HI. 28: b) Lankawa HI. 1087; LUnkawy HI. 3345; Lanca^ł- 
fza HI. 1453, 2461; c) Laukoweki III. 4:Vi]. 

tąt-: u) Lanlka Ul. 3; b) Lanllicoujce III. 919; c) l.aiitl.korim 
HI. 4116; LąntkowycBo (2r.) HI. 37'J6. 
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mąt- : a) Mznetmow HI. 132 ; Mancarska HI. 287 ; Menconicz HI. 295. 

mai : a) manza U. 4, s mazem Hu. 19; b) po manszy U. 60; man- 
szne U. 60; Mąszyk Ul. 2720a. Mąsyk HI. 2722; Mązykonis 
HI. 2390; c) Mąszni HI. 3542; Manzno HI. 4339; Mązno HI. 
4338—39. 

nął' : h) pooantarnm , ponątharum HI. 2003. 

)ąd-: b) pandlo (signum) I. O. H. 379. 

pąch-i a) Pąnchyrz HI. 549; Panchra HI. 450; c) Panchow HI. 
4007. 

pąk : a) Pancouicz HI. 22, Hu. 20, 29; Pancouicze HI. 232, 289; 
b) wspanczene (agtiae) HI. 1310. por. też nazwę Panczipywa 
(może Pędzi -piwo?) HI. 3153; c) Panków HI. 4018; Panko- 
W8ky HI. 4391; Pankouicze HI. 3891; Pąkowsky HI. 3879. 

pnp : c) Pampow HI. 4430 , 4507 ; Pampowsky HI. 4363. 

pat : a) pantlik HI. 115; b) panthliky. HI. 3413, 3420; c) pątho 
HI. 4469. 

prąd-: a) Prandote Ul. 3; Prandotha Hu. 14, 42; Pradota obok 
Prandota HI. 98; Prandoczin HI. 219; b) Prandoczin HI. 3276; 
Pranthcos HI. 2914. 

prąfj-: b) poprangy (cingulae) HI. 2036. 

rab : a) poraba Ul.' 438; Poramba HI. 114, 209, 599, U. 21, 
w zarabyy U. 44; b) Zaramba HI. 2780; c) Rąbow HI. 2846; 
Poramba Hh 3615, 3665; Porąba HI. 3709; Zaramba HI. 4136, 
4528; pryramba HI. 3771. 

rąl". a) ranka Hu. 21; ranky Hu. 27, 30; rance Hu. 15, U. 2; 
ranka U. 10; rankoyma Hu. 72; rancoymi U. 22; racoj*mey Hu. 
16; ranczicz Hu. 5, 42, 64; ranezil Hu. 12, 16, 32, 72, U. 
3, 20; ranczili Hu. 21; ranczone Hu. 15; b) rąkogemstwu HI. 
3267; rankawiczne HI. 1230; rancze U. 64; ranezil U. 84, 94; 
HI. 1156; randzil U. 82; rączili HI. 3267; raczicz HI. 3298; 
r<>czil U. 71 , 77; c) rakavicznik HI. 4123; wraczlcz HI. 3457 ; 
d) w rancze I. C. 31 (1518), 33 (1522); ranka I. C. 38 (1529); 
rankoymje I. C. 31 (1518); rankoiemsthwem (ibid.). 

sąd-: a) Sandco HI. 92, 110, 173; Potsantcowa HI. 109; Sandzissius 
111. 21; Sandomiria HI 337; Sandomirzki Hu. 60; Sandzissow 
HI. 260; Sancissow HI. 381 : Sandzissowsca HI. 260; Sandiwogy 
HI. 6H4; b) Sandzisz U. 64; Sandzyssow HI. 2709; Sandzi- 
saowska (ibid,), s Sandzisowa HI. 3236; Sandochna HI. 3128; 
Sandiwo^ius HI. 2346; c) Sandomyrszky HI. 4412; Sandziwoy 
HI. 4211-12; Sandziszow HI. 3908; Sądzirair HI. 4391; d) 
s^dzego I. G. 33 (1522), podsadek (ibid,), podschadek , podsadka, 
podsadkoYi, podsadkyem (ibid), 

>'''!/'-: a) Stampoczicze HI. 164; Stampocice HI. 361; Stempoczicze 
U. 26; Zastampow HI. 125; Zastanpow HI. (364; b) stampka 
HI. 1287; SUmpoczicz HI. 3082; Sztąppocice HI. 3253; Zastą- 
pow HI. 2524, 2733; Zaatampowsky HI. 2461; c) Wstą- 
pne HI. 4112; wstyempuyącz HI. 4473; d) yistemp I. C. 38 (1529). 



toff-: a) Tiingoborza HI. 119, 663; c) Th«iigobor8iky HI. 4296; 

TliągoborE* HI. 3712; ' 

tqk-: aj Tantzin HI. 339; Tlmnciin HI. 502; fc) Tanciin, TUta- 

ct\n Hi. 2J71: Tfjączyu HI. 2836—37; Tancuinsky HI. 3423;- 

cj Tliijnciin HI. 3809; Tanoain«ky HI. 4O07— H>«. 
tąp-: a) Tampoczal Ul. 314. 
trąb-: e) Thr^rabnczowski Ht. 4531. 
trat-: a) Tb run tli no vi cza HI. 215, flll, rj Tr^ithnowyrae HI. ;f8fi3. 
Dtnąk-: aj wniink (wnęk, privtffnus, neposj III. fllG; vniincm 

(prsi/miot wnfceyn) HI. 634; bj wnank HI, 1457; Jem. wiiitncA 

HI. 1063; wnanconi biio, wnaticae suae HI. 900; wnancom HI. 

881; vnącz^czi (wnęczęcy) HI. 1633. 
£i2A-:»)Zumbt)cin Ul. 664; Zamboczin Hu. 72; cj Ząbitnouicze III. 3771. 

.8) w przyrostkach osnownych: 
pre.-ąd-: cj Ubaticz fiahędś) Ul. 4343, 4440, 4531; Ubąct HI. , 

3928. ' 

prs.-t^-: h) OslranBznypza HI. 919. 2760; c) OathraaanyMa (Ł. r.) \ 

BI. 44.^. 4521; Oetlirątiinycza III. 4520; OBtlnesinycwi \\l \ 

4483. ' 

prz.-ąe-. a) Lig*n>!a U. 45, 298, .519; rj Lig«Ti«« HI, 4217, 3fi33; I 

Lig^Ka 111. 3616, 3629, 3951 ; Lygunita HI. 41;t7. 
pn.-ną-: d) prziczisnaly I. C. 31 (lÓlŚl. 

H) w zgłoskach odmieunych: 

Acats. sol. osnów żeńakitA na -&•: a) na goipoda Hii. 55) 
o becskO HI, 7; o copi> U. 27; o głowa Hu 18; niwa Ho. 8: r*n« 
Hu. 65; giziwna Hn. 31; dEeiIxin([i U. 4, 56; w lif dzcHzitit) U. 37; 
łlzedKiiia Hti. 60, U, 38, 51: dzeazandsinan Hu. 6; panosza Hu. 24;' 

b) gospod)} HI. 2978; zagiod^i HI. 1268: rubnli) HI. 2874; upUt^ 
HI. 2973; aapuBt^ I. C. II .387; laskt) {coruhm) HI. 2626, 3147] 
gclitiikii HI. 2016; athnk^n HI. 2364; zgubą HI 2766; zuatawii Hł. 
2972; wyprawa HI. 2304; wiprawam HI. 2361; szynową HI. 2425i 
Myiitrkowa pyeearzowa HI. 3361; góri> U. 91; fora H! 2978; oborą 
HI. 1109, 3255; wpbalą (Sr.) HI. 3342; Pediną HI, 3267; Tin^ Ht 
3236, 3247; yynij HI. 3156. 3234; dzedzin(> U. 58, 59, 61, 60| 
dscdzinan H. 78; dzedzinij HI. 3210. 3212; dzedzina U. 67; t^ « 
az<tezyn(i HI. 1941; wirzbyn..^ HI. 804; pusczyn;v HI. 2733; 
nąn HI. 2361; przigan^ HI. 2436; babisn<> HI. 2023; tot^tą I 
1406; dzeluyi-za HI. 2835; c) chromotbą HI. 4187, 4393; sapu 
HI. 3920; walką HI. 3457; niwą HI. 4174, 4176: sporą HI. 4432 
pDHCziną HI. 3906; wyowis/ną HI. 4154; sbrngyą HI. 3681; Yyąni 
slawową miclią HI. 4176; zbroyą cloczij seu iiolczn HI. 3.^>82; pTZ« 
ctniRzą HI. 4176; w przyc HI. 4473; wye prze HI. 4429; ob«k w 
pną HI. 4110; d) o tlia skoda 1. C. ii3 ri522l, Hlanbla (i/mf.ł, pv( 
tra kmitlm HCtrosta I. C. 31 |I518), w ranka I. C. 38 11529), 'i 
tha atimnia I. C. 31 (1518), vyn« I. C. 33 (1622), itp. 

1. sgl, prafs. a) awatcza (hciadcif) Hn. 16; Bswadczp C 1Q 

c) wnygdą HI. 4110; zachodzą HI. 4151; watąpye HI 4429; rf; cbcii 
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■) L C. 34 11524), obiecKiiiu I. C. 38 (1529). 
ilp. (por. wyicj). 



IV. Fraslow. 4 (starost. X;. d^Lsiejsse ofj. pols. ;(. 

J) K igtoBkach r/istttiii/rh : 
afh : a) VHnrhadk>v Ul. 1, Ifi; W>intliadlow HI. <J1, 184. 205; 

b) Wąchiidlow HI. bl2(in c) Wąclmczk.. HI. 4521t; Yijncli -.Kko 

HI. 4431. 
,jir»i>a: at Wantrobcs H1.302. Hu. .19; Wuntropca HI. 42;j, 4.'J7, (;2;i, 

Waiitroliriina IIii. 39; ii Wi.nirobka HI. WM, 3418; Wari- 

tropcii HI. 1889-90; c) Vatropk« HI. 3758. 
aift-z d) ralpy* (wątplg) I. C. 34 (15-^4'. 
qi. : b) OdrnwniiM HI. :M87, 28.^1; Odruwąsz HI. 2/ilS; Odrowjiiisz 

HI. 2464; rl O.lmwątisK HI. 4543: Odrowunsclie HI. 4179. 
bąh i e) B))b«lno Hi. 37ti9. 

I^.t : h) banrz {bądi) HI. 2335; d) bniidt 1. C. 3.<ł (1522). 
iĄth-Cf): a) B»nBso* HI. 3.5, 57; 6) 8b.)sHyn HI. 2700. 
f^k-. B«iirow Ul, 80; 61 Baiicitck HI. 34(M ; Bsnrzel HI. 20!t3; moir 

i PołłocM HI. 2473: PoI>»ii<Jm HI. 164>*: c) Bank HI. 3977, 

4I3y; BąknwB HI. 4114, 425(); Hnncsial HI. 3698 
./«/*-: a| Ił«iDl.ek HI. 121: -latnbrowa HI. 322; UamhrowBcn HI. 257; 

Doubroiłipxa Hu. I; h) Ditbyp HI. 2759: tlanibrt.wB {Sr.) HI. 

1057; Dainl>nmka HI 237Ó; c) Dąb HI. 4282; l)smb^kv HI. 

407(i; Dabsky HI. 4033; iJ^browa HI. 4084; D«itłbrcivir» HI. 

4057, 4417; Uumbeiisky HI. 3714: Dąbensky HI. ;i577. 
/rrt/.-: U) Fian');e.nFriiMko=FmMciscMS) Ui. .5(i(!. Ho. 38, HI. 087; 

Kranciek HI. G06; h\ Pmiicmk (IT^iCEek-FrĄCick) HI. 2503; 

Pfaftcakonf'm ('Jr.) ohok FrjineBlionsni HI. 2451. 
ffts-: h) a^naska Ul. 2798; c) Gonssyort^k (li. r.) HI. 3921. 
«^fr.: II) Olamb U. 4, 8. 

}foł^-: O) Oot>b Ul. 231. /') Ooktnb HI. 3431. 
d»rąg . a) ('liorangiice HI. 439; ('łior/..(n«ii'f III. 421; i'. łlinriiiiB- 
■L wioM HI. 3550; Cli(.rnsBit-z HI. .■||45; rii<irą/vc'a III 3899. 
^B' :-)!łl6; OIioMiycze HI, 4.5-17. 
^Bi|j»-: h\ Caropypl HI. 2575. 
^tfl*-: f> Malokąt-z HI. 3787. 

ł^/-: a) Zacanlliriy HI. 292; if ci|lłi HI. 27.55; Koiitlicu <lc Kontl.a 

HI. 2211. 

: c) crotipi {kiągi sera] HI. 44.59. 
': o) Unky U. 3; dw<- U«c«o U, 45; ta bmk U. 17; w bparb 

Hn. 4; i) Iwicm HI. 2H.5fi: UnkKtn U. 73; vl..iife (ic/ą&ef, 

mutra pochyhiH) Ht. 12118; c) Ijinka HI. 3920: łąko III. 

4015; lijky ill 4142, 42łKj; laky U. op. 1; l««kamy U. op. 

7, 9, 11. 

: 6 mąky \t\irmae) HI. 3185; Mannka HI. 2374; c) rriemą- 

ctaoy HI. 4113. 
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mąŁ-i a) mansz Hu. 29, D. 15; b) mansz U. 60^ mąas HI. 2467 

masz ni. 2563. 
pąl: : a) PancE HI. 16. 
lirąd-: b) Prandnik, z Prądnika HI. 29.50; c) Prandnik HI. 421Ą, 

4547; Prądnik HI. 4207; PrąnUnik HI. 4223-246. 
rąli : a) porambicz U. 53; porKinbono Hn. 1; obntmbyoiM Ha. 54;. 

wiramby bili {mm. wirambili?) Hu. .'i2; Ł) rijbky {pepU) HU 

2655; virambir,z HI. 2?li9; wirąbili HI. 3080; guchoraba HI., 

2297; Sncliorabski HI. 2296; cl przerąbyli HI 3864; vnibnt 

HI. 4036 ; SuĆhorąba (2c) Hi. 4206. 
rąk-: c) Rączka Ul. 4362. 
s■k'sąd^■■. Bamlh pyeprzv I. C. 311, 15£i. 
sąd'-, a) s(ft {sąd} HI. 11; Sandonis HI. 139, lOG; sandzil U. 

Sanilecz HI. 564; c) Ssndek HI. 4133; Si|<tek HI. 4164; d) 

Sandeczki U. c. 
stiff-. b) s^nszen (sąićń) HI. 2691. 
sąJi'-. a) de Banpzi HI. 27; Sanczignew HI. 175, U 33, 42, 49; 

Sancignew HI. 378; n) Sanczignyewsky Ul. 4296. 
Htff)-: c) Sapvonsky HI. 4047. 
słąk : b) sianka (stąka) HI. 1904, 2705; c] SUnczka (2r.) UL 

3832; moie też Stonko HI. 4469; SzUinko HI. 4448. 
Ktąp-: b) Nyewfltamp HI. 2455; NewsUmh HI. 2859; zasUmpyw»y L 

C. U. 307; (.dstampyla, po od8tsmpyenVv U. 74; c) WUam- 

pyen HI. 4351; Nyewatąp HI. 375^. d) (MiBtipiftz I. C. .13, 

(1522). 
irąh : a) Trambky HI. 301; Trambek Ha. 68; h) Trabky fj8r-) UL 

1562; c) TlirainpLzioz HL 45:^1. 
Ir^-: a) stranczacz Hu. 48; b) straDczil I. O. 11. 445. 
vrącli-{?y'. a) Wrocli HI. 210. 226. 
sąbr-: a) Zambr Hł. 399, 624. 

i) w iiarosłkaeh: 
ą-: b) wangroda HI. 1151. 1289; wangrodi HI. 2194; wąsrojy Ul. 

2640, 2753; wangrodam HI. 1328; wąsrodamy HI. 2t't40; wsn- 

grodach HI. 1240; wanwossa (2r.) HI. 1266. 
są . a) Sanspow Hu. 38, 635, ii Siisspow HI 2816; S.tn«pow»kj' 

HI. 2591: c) SąBpowsky HI. 3712. 38«1 ; 8am»pii»-»ky "■ 

3881 ; d) sanwiady I. C. 38 (1529), somny^nym {ibid.). 

3} w })rxyrostknch osnoumych: 
prz.-ąs-- b) Oaląszcouiize III. 2734. 

pr2. ądj-: h) Cbob^.zca HL 2906; c) Cliobaml/.a HI. 4445. 
pr:.-ąt-'. a) Climonlh Hu. 44, 11.39: Climontuwi Hu. 42; CliwonM* 

HL 879; h) Klimontli H. 84; Klimonthow HI. 3267; Kiimaa- 

towo U. 84; OlimaiilU U. .57; Climinitowa III. 3125; oio* Ul» 

meuta HL 3114 {tac. Clcmens). 
prz.-ątj-i (imiesłów teraźn.) ii) przydaiicz Hii. 65; rEnkanazlGli tt 

49; b) podwloczaiicj! III 1512; da^nginnoz HI. 3195; groianel 

Ul, 3215; b;)dącz III. 1651; Szuierdz;|(;za Ul. 3407; c) w 
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t^» HI. 38911; Smiyerdiącza HI. 4224f>; son^nm W.4203; 
d} nectiancs I. 0. 32 (1520), vygmvyanM I. O. 31 (1618), 
maiancs I. C. 38 (1529); iirzarz I. C. 37 (1524); ubiecEUisre 
>■ alulivi*ci I. C. 33 (15^2); poviadayaM I. C, 34 (1524); «»■ 
rboYaiAcz I. ('. 33 (1022); wfklnd&iaux (ibid.), wezerhinDeaci) 
i. C. 34 ( 1 524 ). Iiidłczrgo I. C. :^3 ( 1 522); jdaciego 1. C. 33 ( 1 522) . 
Pn-tui-: a) S),>iuaTil Ha. 11; b) e&gyii<>cz V. 91; tiathliiiąl HI. 1137; 
preythknłl HI. 3(K)8, 3012. 1. C. II 426; tknol Ul. ^9i^-y 
VKZ%gR4l 111.3089; r) przepoUziiączHI. 40J1 ; tnynącz HI. 4101. 
4) te s4jtoskai:h odmiatnych: 

AcCKS. sgl. fcm. d^klmacyi saimkowfj i mialoff. a) yif U. 2, 
*■**;)« ilu 25; yaiias D. 51. 55. lin 58; y»sz Hu. 25; Bswp U. 
■*!; iwa Ha. 49; nu yeg.i rola {rolą) U. 25 6ł yą Ul. 3212; nv 
'*l S42: aw4 uuityą HI. 2^*70; pan^ (panią) U. IJ8; rota U. 99; 
*»ulhkaboic U. 8y; |»oflraednv Ht. 2181; we prz^n I. 0. U. 408; 
**-loczD!ąn {Ifisłam) I. G. H. 351 ; ktorzą HI. 3018; o ctorii HI. 3239; 
*V)ni proscbowsk^ HI. 2978; c) glowDyą (litionem) HI. 4514; we 

EĄ HI. 4110; na ilrnga strona U. op. 5; £br»yą Haczfj HI. 3582; 
piecza (mydi) I. C. 38 (1529^; za eiimnia glowna I. C. 31(1518). 
Jiistr. agi. fan. a) rs moyu wol6 U. 7 ; B< WawrzinczowiJ 
14 tJ. 54; wolo Hu. 71; korzistclin^ r£ełiz<|> U. 30; korziatna racwsa 
^n. .56. U. 50; kaanp U. 34, 54; Prandoczin^ kasny U. 39; cuznan 
łlo. 1; kaznya Hri. 52; proznya Hu. 59; meczowa glowicza Hu. 44; 
*yta Hu. 52; moczą Bu. 25; moczą Hsi]i|> U. 37; silan moczą Ilu. 2; 
9a granican Bzuttin Hn. 1: gospodaa Ud 8; pospolita ranka (mnuziU) 
Ha. 21; rankoyma Hu. 72; h\ mocz(i aayl^ U. 68, 76; la mndz^ 
HI. 1420; olrzcdny HI. 1882; wstecznO HI. 2731; tha roti>(J U. 89; 
rady HI. 728; %i>t\ HI. 2753; zacboczą (etńctore) I, C. II, 412; «ra- 
wtMTzoki} robotlif{ HI. .^OÓ^J; zastawą Ul. 3826; nyeiloglij slacticzank^ 
m. 2375; curziiitną rzenz^ Ul. 2!)34; Elabjeyti) Wolski) HI. 2il72: 
z wolą HI. 3215; rai^ wolyą Ul. 2844; kuzna Kliraantowo U. 84; 
ta odpawrdzą III. 2254; szyemska dawuoazczin BI. 27(X>; dwadzesscz^ 
UL 323!l; d) z odoprzą (^ir.) Ul. 4181; kaszn^ Ul. 4151; t drugij 
strona HI. 4l75; korzisln^ rzecz- HI. 3777; Dednarzowską, 1 01! o witki). 
Wawntkuwitkis III. 4101; nad zapnata U. op. 8; za zapustki) V. op. 
5: nadebrz^ HI. 4175; mytok^ (Uiione) HI. 4459; rf) nye za gin- 
iMiD prziciinam titko zh molam omylna aprnwam L C. 38 (1529); 
prud swiatham priskam liliazuam I. C. 31 (1518); praw^ wyari) 1. 
C &4 (1524]; poklyetnyczą U. 0. za mnam I. C. 38 (1529); sobam 
1. C, 33 (1522); sobą I. C. 38 (1.529) itp. 

3. plar. pmrs. a) eff U. 23; wyedzO n. 62, 64; wycdza y 
MwadrzB V. 4S, 55; sawadcz^) U. 54; msya Hu. 47; h} wy<^dz<) ]/ 
•Bwadrzó V. 58, 59, GO, 64; wycdza i:. 56; wywizo y sswad<:z« 
U. 67. 67; cradn^ HI. 2850; c) mayą BI. 4219; omawynyą HI 
; gf-^zą U. op. II; d) banda I. C. 34 1 1521); plyna i ida I.- 
i (1522);,przic]iodza 1. C 31 (1518); maya, powiadaya, sga 
I. C. 34 (1524); saam (są) I. C. 33, 34. itp. 
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Manifi tu uirirsedfi także ślady czeskich fjlc/csóir samngfo 
aek nosowych, tece bartizo rsndko i tylko sporadycsutf \ tip. prawi 
gtdtidi pu-idKi (fpif dehith HI. 1717; Comba HI. 40o;!; Siiperz HI 
174; nastapiiye (obsidet) Ul. 4211; obok pcijundze, ZAstamiiuw, i 
por. wygcj II 1 i Ul 1. Prawdopodobnie jednali nie mówiono i 
w ziemi łcriikowsUiej ; ślady więc te piśmienne mogą titts tylko i 
prowadsuc na domy^f, Sfi pomiędzy pisarsfimi w nnasych sądi. 
grodzkich i itemskich byli i Cźeai, kłórsy sobie j^tyka polskie- 
jeaecse dobree nie preyswojili. Niektóre jednak wyraty, jak uf 
wnuk, które i dziś w języku naszym ogólnym jawią się w /ormi 
cteskirj tub ruskiej, tniatt/ tę farmę obok prawdsiteiy potskifj 
w wirku XV. np. Wnuk 'i jako nazwisko) HI. 3947; oi mky {nepfti 
HI. 3744; obok wiiank (nrjios) HI. 616, 1457; (por, wyirj pot 
111 1). 



w Jt^ieylcu polHlciiu 7.1p>ai kra Ico w sit to 



1) Siimogłoski czijste {ticardc ■ 

a) 'e = stów. e. t,, » (e), 



miękkie) : 



i) 

i) 
e} a. 



i =- slow. 
) = słoto. 



= slow. I 
= slow. i 

= slow. : 



l^po spóigł. ffardł.j 



I 



_/) y = slow. y, i (po 6, ż , ś). 
Nadto powstają niekiedy wszystkie te samogłoski (prócz 
przez Ściągnięcie dwu zgłosek w jedne. 

2) Samogłoski nosowe (twarde i miękkie): 

") \' \r '»■' = słOW. C (,1(5^. a). 

hj c, 1, a" = słów. ^ (słsł. »), 
3J Samogłoski w grupach spółgłoskowych: 

a) Ifct {ttot) = slow. tert (stst. trót). 

b) troi ttnit) = słów. tort (stsł. Irat). 
■ "■ ' ' ' ' ' 'art = słow. tkrl (st-it. lr».t). 



c) firt (('if I) , . ^. . 

d) Urt, tcłt (toll), 



Hut = sioic. li.rt (stsl. intj. 



SPIS RZECZY. 



h sąd 



m 



k rak. 



krak 



o w 8 



^/owo wstępne ■ . . 

^ pisowni polskiej w księga c 

A) Samogłoski . 

I. Samogłoski czyste .... 

II. Samogłoski ścieśnione 

III. Samogłoski nosowe . . 

B) Spółgłoski . . 

I. Spółgłoski chwilowe . 

II. Spółgłoski trwałe .... 

III. Spółgłoski miękkie . . . 
samogłoskacłi w języku. z ie 

I. Samogłoski czyste 

1) Słów. e = pols. -^e, ^o 
słów. tert = pols. tfet, 

2) Słów. pols. o : e . . . 
Słów. pols. oj, ov : i, 
Słów. o = pols. o . . 
Słów. tort '-= pols. trot 
jo przechodzi w je 

3) Słów. h = pols. e, lub 
Słów. tfcrt = firt (t'ih) 

4) Słów. % = pols. e lub ginie 
Słów. tirt = pols. tart, tełt (tołt , tłut 



tfot 



u 



lej 



ginie 
t'ert, t'art 



5) 
6) 
7) 
8) 

9) 



Słow. a == pols. a; a: o, aie, i t. p. 
Słów. e (•») = pols. •'e, ^a .... 

Słow. i = pols. i, y 

Slow. u = pols. u 

Slow. y = pols. y, i 



Spnwozd. KomU. Język. T. lY. 



Str. 

96—99 
100—156 
100—121 
100 
107 
109 
122—156 
122 
124 
144 
156—240 
156 
156 
166 
167 
171 
173 
180- 
181 
182 
184 
186 
188 
190 
198 
206 
212 
216 

31 
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II. Samogłoski ściągnięte 

c 

a 

i, u 

y 

Hm ••••• m ę • - 

III. Samogłoski nosowe . 

1) Słpw. ę = pols. ^ę . , 

2) Słów. ę = pols. ^ą . . 

3) Słów. ą = pols. ę . . 

4) Słów. ą = pols. ą . . 
Przegląd samogłosek . . 
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220 

220 

224 
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225 

227 

228 

229 

232 
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237 
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PRZYCZYN l'K 

JlSTORYI JĘZYKA POLSKIEGO 
z POCZĄTKU XV. WIEKU 

SA r(ll'SIAWIK 

ZAPISKÓW SADOWYCH W KSipZE UW CZERSKIEJ 

Dr. JAN B Y S T R O Ń. 
-H-*--*— i- 



języku polskim w księdze sądowej ziemi czerskiej. 

Zahylki dan-nej polszczyzny, jakie sie nam w różnyeli etarycli 
ksi<;K«'li sądowycli, w rotach przysiąg i w pojedynczych wyrajach 
witrfid laciiłekiego (ekstu, do(^howaly, gą nader cennym materyjałem 
(tu htatoryi ji;zyka polskiego, gdyż możemy hliiej okreSlić okolicę, 
powalały, jako leż cz^s, z ktOrego pochodzą. Dokładne 
nie takich i pod geograficznym i |)0d chronologicznym względem 
■ oznaczonych zuhytkdw językowych moglohy nawet, przynajmniej 
^wn^go stopnia, wyk^rat dyjslektyczne różnice, jakie niezawodnie 
' czasach dawnych na elnogrnficznym obszarze polskim istniały; 
nAciri bowiem należy, że w rotach przysiąg odbiju się doić 
mie język. Jaki był powszechnie ażywany w okolicy, z klOrej te 
iki językowe pochodzą, i że przynajmniej ważniejsze własaiwoAci 
lego narzecza są w nich QWj'datniune. 
Niniejoza praca, poświęcona zaliylkom stitrcj pnlszccyEny W księ- 

1 aądowej czer»kłej, ma byi^ skromnym przyczynkiem do historyi 
na polskiego w pierwszej ćwierci w. XV, z ktdrego to czasn (1404 — 
16) lapiaki księgi czerskiej pochodzą. Język księgi Cłerskiąj jest Już 
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opracowany piiiI wzglĘiIem raorfologic/.nym pracE Gustaw* Kt.ATTi 
(III. tom Sprawozdań Runiisyi językowej Akatlemii UraicJĘinniPti; ni 
lej monografii opiera eię niniejsza praca w swej części iu<irr')lugic):afj. 
Liczby nmieszcKone obok przykładów odnoszą się do natęptlw wyilinia 
warszawskiego z r. 1879. „Kaicga ziemi czerskiej" przez T. Mi* L 



I. Ortografija. 

w zabytkach tuk stosonkowo wczesnych nie ni<>Jtnii sii; spodlif- 
wać jedoolilego systemu ortograficznego, zwłaszcza w znpiskarli ilunl- 
nych, jakimi sa z natury rzeczy zapiski sądowe. TrudmiAci , jakv 
wyradzanie polskicłi iżv/\ąkóv znakami nłfabelu łacińskiego naatręciali), 
były tak wielkie, że icli od razu pokunań nie byto moina. Nie oleji 
Ki wątpliwości, &e się początkowym ortograTom naszym nie uww 
udawało dźwięk jakiś wyrazić wiernie, boć wiadomo, ie tu niwel 
dzii, zwłaszcza, gdy chodzi o graficzne przedstawienie języka luiln- 
wego, nie jest rzeczą łatną. Jeżeli atoli lirak jednolitego sysienn 
ortograficznego z jednej strony sprawił, te się nam w dawnych u- 
bytkach naszych nie raz istny chaos przedstawia, to z drugiej sins} 
władnie w tej „nreorlograficzności" mamy pewną gwarancyją, te 
brzmienia językowe są stosunkowo dośA ściśle wyrażone na pitoiC' 
PiaarKe naszych ubythiłw językowych, przyslępujiic do awcgo dziel>t 
zwykle bez wiadomości gramatycznych i nie uwzględniając etymologii, 
lub historyi wyrazdw, starali się jedynie o napisanie tego, co tif- 
Bzeli, przez co, bądź co, bądł zbliżali się do fonetycznej pisowni. Pnj- 
patrzmy się teraz bliżej, jak w księgach czerskich rtiino dż«ifiu 
wyrażano. 



I.) Samogłoski. 

a) ^amog-łoski czyste. 

Z cxystych otwartych samogłosek polskiego wokałiemn (a, e, o, 
u, i, y) pierwsze trzy m^jłatmejsze były do wyrainnia; hreminljf Juli 
Ul jeżyku łać. i w alfabecie ład. xawsee tylko były wt/rażutte prtti 
moit a, e, o. Dlatego lei i w tiaagych zabytkach. jtieU pominiflśf 
oezymste, dość liczne biedy pisarskie, te samogłoski prawie bez UJ 
jąłm tak są oznaczone, jak w ifzyht dsisi^ssym, a teifc : 

a przez a: Hanką 2; Michała 19; Yadwiga 1636;8earl>nika SO**- 

e przez e: Koszeocco 184, poyeslcze 260; Cze9lsvicx 3; o«ert 
IfiO; kamcnem 319. 

o przez o; Koszeocco IH4; ulelaczcza 3U5; obrownauye 7"t! 
roku 858 itd. 
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Odsiępattca od tej zasady są rzadkie. W genet, sg, manpzi,') 
31)9, gdzie a wyrażano przez 9, upatrywać chyba należy pomyUe 
pisarza. Mamy wprawdzie inno przykłady z, =(^ w gen, sg. jak np. 
LibaniJ^ (Zof. 131, a); oth pocz()t1ik9 8vatha (Kaz. gnieżA.), w tych 
jf^dfiak przykładach może () wyrażać samogłoskę u (Libanu, poćqt- 
ka), czego w wyrazie mans/^c przypuszczać nie można Pomyłką pi- 
sarza jest także mch^ 46, ob. rucho 37. i na prawij) 138. Te po- 
myłki łatwo można wytłómaczyćy jeżeli się uwzględni przyzwycza- 
enie się pisarza do przekreślaniu znaku o linijką dyjakrytycmą. Od- 
wrotnie znachodzi się w różnych zabytkach bardzo często o zamiast 9. 
Inaczej prawdopodobnie należy tłómaczyć pisownią taką jak Bunc/a 
1398. ob. zwykłego Boncza i Allex()drowi 199. Tu mamy może do czy- 
nietiia z pewnym fonologicznym prawem, o czym później będzie mowa. 
Samogłoski i, y, u, większe już nastręczały trudnością gdyż 
i w iać. ortografii wyrażano samogłoskę i przez i * y, samogłoskę 
u przez u i V. Co do \ i y należy tu jeszcze zwrócić uwagę i na 
tę okolicznoećy ^-e dźwięki te są spokrewnione i brzmieniem do siebie 
zbliżone i że wreszcie w pewnych razach i odpowiada pierwotnemu 
y, np. kivać (stsł, kyvati, ginąć (stsL ^ybnąti) i odwrotnie (po ś, ć, 
if f; y odpowiada pierwotnemu i n p. ćyńić (stsł. ćiniti) itp. W ję- 
zyku czeskim zatarła się w wymawianiu różnica między samogło- 
skami y t i, w pisowni jednak trzymają się Czesi w tym wypadku 
pisowni etymologicznej i odróżniają n. p byl = był od bil = bił, 
choć w wymawianiu różnicy tej nie czują. Otóż jak Czech niezu- 
pełnie piśmienny y nauczywszy się używać dwu znaków (i, y) na 
wyrażenie jednego dźwięku, łatwo zamiast był napisze bil i odwro- 
tnie, lub jak Polacy dziś często się chwieją w pisowni między ó i n, 
między rz i ż, tak też i w zabytkach językoioych polskich w wyra- 
żaniu dźwięków i i j, z podobnych zupełnie powodów^ wielka panuje 
chwiejność. 

W księgach czerskich mamy ». p. 

i wyrażone: a) przez i: uszitku 13; Micolay 33; potlik 38; 
swine 44; bij<) 50; neposziczil 319; listlia 523; penandzmi 1162; 
grziwen 1175 itd. 

3) przez y: morgy 77; k ym 82; ycz 82; lysthy 466; glinye- 
czsky 562; Colibelsky 571; szemsky 579 itd. 

y wyrażone: a) przez. i: smiszl 953; przemiał 1517; bik 1646; 
lesnimlyn 402, 403, 1948; strij 1600; ricerz 183 itd. 

0) przez y: grabyny 145; polkopy 146, 892, 1523; obory 482; 
szcody 462 i t. d. Używano więc znaków i i y dość dowolnie tak 
9ia wyrażenie i jakotcż na wyrażenie y. Wszak n. p. w wyrazach: 
grabyny 145 ; lystłiy 466 ; lysthy 466 ; pierwsze y niezawodnie ozna- 
cza i, drugie y. 

Możnaby przypuszczać, że nti początku w. XV. poczuwano 
jeszcze różnicę między i pierwotnym (=^ stsł. i) a \ = stsł. y. Na 
podstawie materyjału zawartego w księgach czerskich twierdzić tego 
Jednak nie można Znajdujemy wprawdzie w końcówce -ski na ozna- 



r:cnic samoffłmki i czyściej użyte y niż i; z ieijo ^eii-nak nie ntoii 
nic wnosić, ffiły lakee często bardeo jest użyte i. W sajtiskach t 
nr. 1207—1509, pochodsąeych g lal 1420 — 1433 znajdujemy pr 
wU wytąeenie i na oznaczenie obydwu diioigków (i, y). Z tegt 
moinaby tenosić, ic eapish te pochodsą ad pisarsa, który w sy 
Sternie swoim oHograficsnym dawat stanouiceą przpaayę Utarte i! 
znaku y właiciwie Kcale nie Hiywając. Nic mając rękopisu ksifg 
cstrskiej pod ręką , nit możemy slanowcso orzec , czy rzeczywiści* 
zabytki 3 lat 1420 ~~ 1422 pochodzą od innego pisarza niż wcze^ 
śnit^sze i późniejsze. 

Sporadycznie napotykamy i > y wyrażone przez ^i do oborj 
1730 ob. obory 483; o cior^ =o AWry 1401; dziraiĄ (3. oa.) ulf 
219; Piczysa 2012 ob. Pi^ozyaz ib. Faki ten, zestawiony s drugim^ 
ie mianowicie odwrotnie dźwięk nosowy c — sisl. a bywa niekiedy wjf- 
rażany przez i lub y (por. poniżej) dowoilzHhy, i« w wymawiania 
zhliżat się w pewnych warunkach dźwięk nosowy = stsŁ s do brtmifi' 
nia y, a względnie i, tak że nav)et odwrotnie na oznaczenie dswifkt 
y,(i) Hzyło niekiedy znaku O- 

Niekiedy i jest opuszeione: Szeltize lliJ oh Sseligii ib Hlnnoh 
1078 ib. Hirńkura 1079 ob. HenrziHi 1085 itd. y opasBceone-. citrtf 
copi 1980 oh. czlirai ih. Są to pomyłki jak również y = cy : 
gcssmy 2025, 

II bywa wyrażane: 

«) premasiiie przez u: eapiisl 46Ó5; iliidiiiik HW; ruclek 
468; poluoladek 1133; scorupka 16iS7 i t. d. 

^\ przez v: vlinecz 23fi, 238; vazule8 = uanicś 184: vnitefe 
1112; vrenil = iirenil (uranii) 201. 

■f) przez ti: w BernatLa 219; w Ootgarlha640; Wlynyeer 677; 
Sswchna 1089 itd. 

Przeważa użycie^ znaku n, który, rzec można, jest regutą, gdf 
tymczasem v, a zwłaszcza w tylko wyjątkowo się znachodzą M 
onaczenie samoyiosk! n. W wyrazie dw 3GI służy w na orna- 
cienie całej zgłoski vii. 



fi) !!$mnogrło»l<i śiiieśiiloii*?^. 

Samogłoski Acieśnione oznnczanc ną w ksiedsc czerskiej tak. 
juk odpowiednie czyste. 

ft: ift (13); ma 33; wegnał 44; lath 130; DGchcial 82; i 
(stsł. pojasti] 113; giiagda 351; dzerszena 1-112; gymena (gtit. 
jimrńe) 1370: pUliik yednaiiyii 1752 I t. d. 

A: prsewDt 1492: piiwotb 121; pno .^I — piiro I t. i. 

&: zelasney 030; wolney 9óo. 

Pisownia AllexQdrowi 199 sdaje się wskazywać, ie a j 
wpływem następnego n ścieśniło się i, zlawszy /nę do pewnego i 
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pnia z tym n, przybrało charakter nosowej samogłoski Ą, Równioż 
zdaje się dowodzi pisownia Buncza 1308 oh, zwykłego Bon cza, że 
o zostało ścieśnione pod wpływem następni spółgłoski n. 



c) 

^Oznaczenie nosowych samogłosek stanotm, rzec można, istny 
lapis offensionis staropolskich rękopisótc.^ Tak wyraża się 
słusznie Dr. A. Kalina (Rozpr. VII. 245) przedstawiając różne spo- 
soby graficznego wyrażenia dźwięków nosowych w Artykułach prawa 
magdeburskiego z rękopisu około roku 1500, I nasze zabytki [zna- 
cznie wcześniejsze) pod tym względem nadzwyczajną niejednolitość 
i chwieJYiośc przedstawiają' Znać wyraźnie , jaką trudność nastrę- 
czało wyrażenie tych dźwięków^ których nie miał ani alfabet łaciński 
ani niemiecki , ani nawet czeski. Trudność tę pokonali szczęśliwie 
twórcy cyrylskiego alfabetu i piśmiennictwa przez ustanowienie 
znaków 8k i ł; częściowo mógł ją dla języka polskiego usunąć ów 
tak zwyczajny w dawniejszych zabytkach naszego piśmiennictwa 
sndk ^, któ}^ jednak oznaczał tylko nosowe brzmienie w ogóle 
bez względu na to, czy. odpouńadające stsł. a czy też stsł. a. 

I w księgach czerskich' znak t(n występuje j z początku dosyć 
kon sekwtfłtnie — później coraz rzadziej się pojawia, a w zabytkach 
z lat 1423. i 1424 (Nr. 1648 — 1975) zaledwie raz jeden występuje 
(^ na oznaczenie nosowego dźwięku s o8tr()bron^ (1724), gdyż w „do 
obori) (1730) zostało niewłaściwie użyte na oznaczenie samogłoski 
y (por, pow.) Oprócz i) znajdziemy w naszych zabytkach jeszcze 
bardzo liczne inne sposoby oznaczenia nosowych dźwięków, 

W obec tego trudnym jest zaiste zadaniem wysnucie jakich- 
kolwiek wniosków co do natury tych dźwięków. Dlatego też prze- 
deicszystkim zestawimy materyjał odnośny. — na podstatvie noso- 
wych samogłosek starosłowieńskich. 



1. Stsłw. A pol. 'ę. 

Samogłoska nosowa odpowiadająca stsłw, a (dziś § z poprze- 
dzającą spółgłoską miękką) jest wyrażona: 

1) W pierwiastkach: 

a) przez <): Sw<)to8laii8 (4); p(>cz (38); pejczy (126); p<>dze8<)t 
(209^; pOcnadzescze (615); czi^scz (688); 8zay(;)la (693); 8zay(!)tho 
(693); 8w<»tho8lao (694); 8w<)tho8lau8 (696); pot8z<)t8two (702); 
Oaz^borowo (718); wiprzOgla (903, 2r.) Sprz<)8zay (903 2r.) w^czey 
(U30 2r.); py9cznadze8cze (908); p9czna8cza (1010); SOtthoslaus 
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(,1040); OasOhorowo (1019 2r.) Os8<.... (1020J, pynlniiałe (1022): 
OaflKyborowo (1023); Pogi^sti (I036i,- Os8E^boro*o (1040); <104I)! 

S()ttlioBbu« (1040); 8<iHio8lau* (1041): Pifczysi [2012 2r.j; 

preyaiysinycKy (2012); Pycz/jaz (2012); przyszódsnylty (2012, 2r.) f 
prEyBK^sznylty (2013); przyaz^sznyky (ibid); P^czysr (2016, 2r.) 
Płozisz rib.). 

b) prtes o: {oczywiście zam. <)): pocz cop (38); 
(1077). 

c) przes ifn: pOntnasze (1022); ptjcznascaa (1010). 
A) prsm ffm: Osz^imborow 983; OasK^borowo (1023); (I026)i 

(1040); (1041). 

e) przez en: Swentoelims (721). 

/) prses em: OnBemborowo (1170); (1275); (1276); 1277): 
Oaemborowo (1198); (7961, (921l; Ossemborowo (797), (853), (lOM; 
Ossemborowo (829), (921); Oasuemborowo (750j; 1027 f2r.). 

g) pfisez a: Swantosiaw 602 (2r.); Swanthoslaua 1122; 
dEescza 1385. 

h) precz nn: prEanslo 225; Panczslaw 228, 353; iSwanlbosUiM 
229, 386 (2..) 319, 324, 363; Swantlioalai .'JSl ; S^anthoaUo 25^ 
303, 872; pancznadMRose 279. 306 339, .341, 3(!7, 408, 425, 44Ł 
480, 614, 565, 575, 588, 645, 713, 715, 837, 839, 876, 1178, 120ą 
1284, 1397, 1957; CEanatonew^o 285, 320 (3r.), 5U3; Czsnatonew 
292; Swantoalanm 383; Swantoalaiia 421; Swanctino 421; panotdie 
Bałh 316; patirzdzesantli 425, 481 ,-4!) I, 558; p.indteBantli 491; panct 
nadzesaczc 558 ; czAn'-t = Ccśft 452 ; Kaanazey 482 ; ruaiicziwa 537 
pyrnithnartzespia 667, 1371, 1385, 1387; pyantiiadipscza 568; 
cnadzecza 1107; pantnudzeaacza 1194, 1371; pancEnarzfrgzcza 588 
baticznadescze 11(i9; pancznadzeatlie 1186; Swanlboslauia 675; Wall 
grzin 675; Sw.intoalłiiia 710; Swaiitoalai 721; czancziwa 725; kun 
dzii 807; panianlbne 836, Waiiclawa 853 (2r.) Swaiitlioalawam 697 
pantnadzeBce 1294; paDthiiadzeas^za 1201; Swantlioalai 1330; 
nadzessczo 1208; SwantcjRlao 1213; czunm-ł 1268 {,3 r ) 1287; p«nu 
nadzeacze 1284. * 

ii prse^ am: Oasaraburowr. 1063, 1071, 1076, 1083 (2 r, 
1097, 1098, 1107, 1169, 1178, 1179, 1185, 1186, 1195, 9tiO, 1340 
OBsamborowo 951, 1050 (2 r.) 105G, 1113, 1350, 1351 (2 r.) 1351 
(4 r.| 1353 (2 r.) Oaamborowo 13.^: OsBamborowo 1210, 1211, 
1212, (4 r.) 1217, 1223 {2 r.) 1224 (3 r.; 1239, 1244J (2 r.) 1251 
Osamboro 1261; Oaamborowo 1274. 1335: Osaamborowo 1282 (2 r, 
1295, 1287; Osezamborowo 1288, 1290, 1311, 1313, 1341 (2r.} Osm 
borowo 1332, 1341, 1343. 

A) prsei l{n): pinadzesi-za 1635. 

t) preeji im: Oasimborowo 1290 (2 r), 1201 (2 r.); 
rowe 1341. 

m) prtct y: scKwytlicoi 82. 

H, pnfi ytn) pynadescza 1.5U9. 1516. 16.15, 1811, la^i?. 

o\ prsee ym: Usaymburowu 128IJ. 
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Stsłw. A pol. \ w tematach : 

a) przcB 9: . . . 9d 55, FaI(J>rzino 118, deszęcz 126; (2 r.); 
Czecz(»8zewo 140; Pal{»cz8ki 149; pecz<)cz 465 (2 r.); Falócino 
1042, 1119; Fal(>czino 977, 978. 987; dze8<>cz 981; pen<)dz9 
1067. 

6) przez a: Falacino 9b4, 999; Osaaborow 970; Ossaborowo 
1020: Eałaczino 1265. 

c) przez an: Falanczicze 239; penandzy 407; dzeszanczi kop 
2036; dzeszanczoro 485; Falanczino 541, 554; Falanczice 640; Ffa* 
lancino 650, 661 (2 r.), 680, 685; Falanczino 757, 796, 859, 
888, 892, 894 (2 r.), 903, 909, 971, 972, 975. 1312; Falancino 
1057; Faianczyno 912; penandzom 917 (2 t.\ ponandzi 1162; 
penandzmi 1152. 

d) przez am : Jaatrzambe 642. 

e) przez en : Falenczino 933 ; 

f) przez in: Faliczyno 1043; Falicino 1082. 

g) przez e : Faleczino 1914. 

Ststw, a = pol. 'ę w końcówkach, 

a) W acc. sg. pron, pers. et refl. : 

a) przez ^: na mc:^ 39, 50, 164, 19.3, 208, 269, 315, 454, 
465, 466. 554, 602, 625, 734, 767, 796, 806, 829, 916, 917, 1040 
1057, 1083. 1341 (2 r.), 1343, 1355, 1366, 1701; o czi) 1469 
8z^ obid(;> 202; 8<) 683, 1352; 8z<) 952 (2 r.); 8sz<» 952; z^ 1083 
8y<> 1191 (2 r.) 1206. 

0) przez a: na ma 602; na mya 1169; committit 8e vulg, pod- 
dawa sza 1639; za mya zaplaczicz 1752. 

7) przez an: popasl man aam 1192. 

i) przez en: men g(f\ 1079 (jeieli nie należy czytać mne 
z przestatmenietn liter). 

e) przez ą: na myą 1575, 1750, 1799. 
C) przez y : gyl azy thego 94. 
tj) przez i : na mi 1259, 1283. 

b) W końcówce part. praes. act. 

a) przez <J»: nawraczay<|» sz^ 952 (2 r.); awraczay<) 8z<) ibid. 
P) przez o {oczywiście zam. ()) wraczayo b^ 1370. 
y) przez a: constituerunt Johannem yim mocz poleczaya erga 
1641. 

//. Stsłw. A = ę (poprzedzone spółgłoską twardą). 

1) W pierwiastkach : 

a) przez (;: Szal(^8ze 5; L^cziasicze 7 r. obr<)czil 38 (2 r.); 
Zał<>8ze o; r(>coyero8twa 39; p<>tlik (45)* r<»czyl 13r. k<»dim 128, 

.^pnwosd. KoraU. Jcijrk. T. IV. łJ2 
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£^ przez o {za (}) lonk<> 1269. 

O przez on: \onk() 807; lonka 807. 

b) W tematach i 

przez <!»: czi8zn()l 319 (2 r.). 

c) W końcówkach i 

przez (^i f€ ściąg, z -ija. 

a) W acc. sg. tern. -ja /cm.: mon groh^ 184; prz<) 238, 288; 
na mi) bracz^ 422; bracz^ 422; prz<) 760, 970, 974; na przeczp 
881; lodz(> 972; ro\(f 1269 (2 r.). 

e) W acc, sg. przymiotników podług deklinacyi zaimkowej: 
o ktoT(^ dzedzinO 451 (3 r.) panth(> 462 , o kth^ 472 ; o kthor<> 465 ; 
na m() gospod^ 422; na m^ braczp 422; o ktor^ 829; pancnadze8t9 
1078; o ctor<) 1341 2 r.; 1355 2 r. 

Ci) przez an: o ctoran lankan 1259. 

Y) przez e: o ctore lanka 1259. 

Ś) przez on: mon groh(f 184. 

3) W instr. sg. tern. fem. -a,- -ja i adj. fem. : 

a) przez (J>: 8Z mego oczcza woVf 8; 8zil<) mocz<[> 44; se mn(^ 
168, 8il<) mocz<^ 184, 190, 191; Bil<» 219; 8 mo vol{» 331; 8 kathe- 
rzinin<[> vo](^ 331, bz 08tr(J> bron<J» 365 (3 r.); b bron<J» 418, 2 r. 
Bz ego pomo<J»cz^ y bz radO 422, 2 r. ; bz moy^ bracz^ rodzon^ 452; 
BZ yego wol<J» 625 ; bz Woczechow<) wol<) 625 , 2 r. se mn^ 683 ; 
Bili) moc<) 692; 8i]<[> mocz<) 693; ch()8zebn(J> rzeczi) 875; bjI^i mocz^ 
937, 938, zachoczcz^ = cum intercesBore 980; Bze mn() 1083; no- 
czn<[> rzedzij) 1227 ; bz ui^ 1341 ; z Margorzath() 1343 ; z bracz{» 1355 ; 
dorotka (z) BtaniBlay^ 2055. 

P) przez o (oczywiście zam. ^): s mif wol^ 331. 

Y) przez an: b OBtran bronan 1192 2 r. : silan moczan 1220. 

h) przez a: nye popasla Bzila 1496 (2 r.). 

e) przez ą: nyewidomą rzeczą 1491. 
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Pogląd na sposób wyrażania dźwięków nosowych w naszych 
'zbytkach ułatwi następująca tabela: 
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Widzimy loigc, ic: 

1) Na Wjfraienie dświęków nosowych slusą w księgach eset 
skich: a) samogłoski a, i, o, o, i), ą, u same b) aamoghski a, i, 
6, o, f), se spóiffłoshimi nosowyftii v, m. 

2) Znak (f występuje na osnactenie refleksów o , 
ytosek nosowych słsttc. a i a, tak w mjloskuch picrwiasikowj/ch 
jak tei w tematuch i końcówkach : 

3} Znaki e, fin i em występują tylko na osnacsenie samo* 
głoski nosowej dsUiejssej ę {lub 'ę) = stsłw. k, ■. 

Uwaga. O ctoro iankan (1251)); gdgieby wygłosowc % = std. 
A było wyrażone przes a czytać moie należy: „o kt(irc(?M6 o ktiSre) 
nibo leż jcstto błąd {Por. o ctoran (ib.l. 

4) Znaki o, on ł ou wyttgpiiją tylko na ozrutczrnic samo- 
głoski nosowej dzisiejsi/j ij (st^łw. a, «!. 

Uwaga, toiidi (1.18) prawdopodobnie zam tyndi. 

5) am Nie snaclwdsi się nigdy na końcu wyiasói 



n. Spółgłoski. 

Prjy wyrażaniu spółgłoskowych dźwięków polskich fNnAaiw 
alfabetu łacińskiego musiały się nasuwaó te trudności: 

J) Oznaczenie spółgłosek językowych : ć, i, §, i i tgbowego ^ 

:?) Oznaczenie wszelkich spółgłosek zmiękczonych, a wifti 
yardłowycJi: k, g; zębowych 6, il2, 6, ż, ń; wargowych p, K, ł, ^ ńu 

5J Otirofmpwie grubego ł od 1. 

Pozostałe spółgłoski: k, g, cli, li, j, t, d, 8, z. c, n, r, p, \ 
V, Dl, n, jako snaehodeące się takie w alfabecie łacińskim, łatwiej- 
sze były do wyrażettia\ jednak i one przedstawiały fcstete piat^ 
cym pewne trudności, gdyż na oznaczenie pewnych spółgłosek (t, ^ 
V, H, 1) używano także w zwykłej pisowni łaeińskifj więcej nii j( 
dnego tnaiu (t = t. th ; f = f, pli ; v = v, n ; 8 = 8, es ; « = s, i^^ 
W obce tego d$iw;ić się nie można , że pisarze polscy nie IrsymfA 
si§ konsekwentnie jednego znaku , Ucz posiępowali sobie doii do^ 
wolnie, jtisząc n. p. o ktliore rttncoyecnstwo w jednymże zdaniu 
X, drugi ras tli na oznaczenie dźwięku t itp. 

Jedynie więc spółgłoski b, p, m, n. <J, k, cli, r, nic prtedsta 
wiały właściwie żadnej trudności pisarzom łamiącym się z pier- 
wotną ortograjią polską; to też do wyrażenia każdej a wici, jdl 
10 dzisiejszej pisowni, jeden tylko służył znak. Wystarczy (h kiłb 
przykładów: b: bartnik 171; dacibog Sd3 i t. d.; p: poUat 37 
powoli) 131: m: smark 139; ezcnial 953; n: łmntia 1002; wicboi 
075: r: oirroilnyk 906: brat 193; d: lactad ; oKroiloyk 'JOG: b: 
baniiN \m-J: l.ciska 403 cb; cz^oli 893. 

Vting'i. Przez U je$t 'id.iiine i:U w: S*.>.;ieiilii)w >J01. 
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Także g w zasadzie wyrażane bywa przez g : gnesdnik 351 i 
ogrodnyk 906; poszag 53; gunolth 1073; goszczirad 26, 34 i t. d. 
tcyjąłkfjwo przez gh: ghpska 692. Można więc powirdzi(ć, że spół- 
globkii b, p, m, n, r, d, b, eh, g wyrażane są w księgach czerskich 
takf jak dziś. 

Należy tu atoli uwzględnić fonologiczne prawo ^ że na końcu 
wyrazów , jnkoteż w środku przed spółgłoską bezdźwięczną dźwię- 
czne spóf(/łoski stają się bezdźwięcznymi, co niekiedy w ortografii 
ksiąg czerskich jest uwydatnione n p. poszak 53, 134; podluk 1752; 
brzęk 1507; poklat 37, powoth 121, przewoth 1492; szeth 750, 
1867; ne szaszetbl 492; szetbl 750; zassetl 979; szetl 1367; przo- 
tlłka 970; paropka 1220; Dopkowy 1028; srepcze = źrebce 1319 itd. 

Pozostają nam jeszcze z spółgłosek niezmiękczonych nastę- 
pujące: k, j, t, 8, z, V, f, c — następnie spółgłoski językowe, spół- 
głoski 1 i ł wreszcie spółgłoski zmiękczone. Te wyrażano roz- 
maicie : 

k wyrażano: 

a) przez k: poklat 37; pokow 870; ogrodnyk 906; krzak 
G70; przez kk: kkrziwdi) 1296. 

^) przez c: zaclad 1176; jactor 237, 240; cracowan 270; 
scarbek 21 ; paacouicz 155 ; polucladek 1433 itd. Przeważnie wy- 
stępuje k, na końcn wyrazów wyłącznie k z wyjątkiem Staszec 1029; 
Mroczecz 315 ob. mroczek 9, 16, 140. 363. ^67 i moroczek 358 
uważać chyba należy za prostą pomyłkę pisarską. 

t wyrażano: 

a) przez t: sapuHt 1655; list 8; brat 193; atręczek 1297; do- 
brogost 135 itd. 

' b) przez th: barthnik 171; koth 232,» 402, 403; kolomęth 
201 i t. d. 

c) przez d: lo wyrazie szetmdzesand 331. 

Uwaga. Wyraz szetmdzesand , w którym d jest wyrażone 
przez th, a odwrotnie t przez d, jest instruktywnym przykładtWy 
jak się pisarze dawni łamali z trudnościami ortograficznymi. 

j wyrażano bardzo rozmaicie: 

a) przez g {zwykle przed samogłoskami miękkimi) : swogich 
1237; giwam 636; zagęczek 138; gymka 1053; gednacze 972; 

przed samogłoską twardą: Micholaga 1057; na końcu wyrazu: 
kto reg 

b) przey y a) na początku i te środku wyrazótv: yagusti- 
DOTicz 1115; yadwiga 1636; troyan 34, 94, 641, 645, 652; woy- 
cech 1013; maczeyovicz 951. 

^) w końcu wyrazów: andrzey 151; ondrzey 201, 875, 1243; 
Bozey 387, 390, 395; maczey 492; bugay 1122; barthlomey 1918. 

v) przez j: janna 649 ob. Anna ib, jedna 724; janek 451; 
r>76, 1259, 1432; Jan 62. jactor 237; jacub 1368 i t. d. 
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!) przFe h : kilka rasy na początku wyrazów precd h 
ską i: hjiiilrzidi 270, 457. im. 1017, 1078, 1079; liytoisla' 
liymka 7!W ol>. gymka 1053. 

e) prsfs gy: mogyn 1731. 

/) prsez yg: wa końcu wyrazu: megy włoki 12(15. 

fl) pr«P3 yh: yeyh ob. yey i6. 

A) ijrae y: Sandiwoy 749. 

Dtoaga yel =jej': yeszra yol przeproszil 2016 jest octy* 
lapSHS calami. 

W J/rupie ji na jiocBąłkn wyrazów jest j wyraśon'^ : 

u) przfg g: Kyiiien& 1370; gUsciecz 1328. 

b) przez h: liy = et 146; liyndrzich 279 i t. d 

c) wenie nie jest wyraione: i ucsinil mi scod^ 44; YmisUui 
171; yacziny 984; yee 2025; Yndrzicho wieli 163G; ymyenya 1 
imena 1992; y = et 44. 

Uwaga. Grapa ji jest wyrażona przez j s-tma: jprslce 46; 
j = et 33. .^ 

j nie jest wcale wyrażone w grupie ija w następujących przy^ 
kładach: pabynn 1192; pabianavicz 1438, pabyaua 8ÓG; w -ijo^: 
Macseow 44. i aporadyanie w grupie je nu początku uyrae&iei 
easze 2025; ego = jego 2025. 

Niekiedy znajdujemy w jednym akcie kilka sposobów wyra- 
żenią j, co dowodzi, jak dowolnie pisarze różnych znaków używali, 
T(Ui n. p. w nr. 20M mamy: 1) j: Jakuba 2J y; yeszmy 3) g: 
geazimy 4) j nie wyrażone wcale: easze, yea, ego. 

V bywa wyrażane rozmaicie: najczgidęj przez w, v i n [jak 
średniowiecznej ortografii łacińskiej). Oprócz tego także niekiedy 
ifoaetycsnie (m« końcu wyrazów lub przed besdźwigennymt spólgło^ 
skatni) }yi-zez f. a względnie p)i. 

a) przez w: Garwolino G; Głowaczowa 7; wolA 9 ; szalowa^ 
13; r{icoyeidJlwa 29; Pawłów 44 i 1. d. 

i) przez v: Czeslavicz 4; Slayoszericz 8; VJBsoko 12; 
ricłi 20; yiloszonich 1G8 i t. d. 

c) przez u; giid:(iuo 20; SEascoui 62 ob, krowi ib. nt-Dtouwi 
150; Pascoiii 15<^t ob. polczwartłii ibid. Leuiczinu 149; SUnisk^ 
184 i t. d. 

fbrtetyrznit pisownia występuje n. p. 

a) f: D()brofka G15 ob.Dabrowka 621, 022: Szoraph 26; 
Bofsky 914; Lifsky 1044; .. fsiczko 1227; f pocoiu 1355. 

b) ff: I.yffaky 124 ob. Liwski 127; r-iknff= rok-iw 1292; Tffo- 
rek 1986; kaflku 19S8. 

C) wf: Marcbewfka 1394; Lowfczewo ibid. Otliwrsko 142 ot^ 
Odtwuceko 259. 2G0; OtLwocko 360, 417. 

Uwaga. I w rasach, gdzie v nie mogło ztnienić swego bnmk- 
WIO ii[( f .>tpo/yk'iiny kitka raty znak f: Wafrzinec 319; OttropW 
1072. 1094 Samo p (h opuszczone przez pisarza?) wyatffMJt 
na otnactcnie końcowego v = f w wyrazie : Inricua de Oastrop 1087; 
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ob. (nricnm de OsBtropIin 1072. 
aente końoowfgo v = f, 

OpHsecsone j^s/ v: Tnrnoaky 1711. 

i i**i Kijnieone: a) etcykle pmee f: franek 22'); bngnfal 39 it<l. 

A) pTSfS geiniiiaiyją ff: Ffulistaus 6»0, (J6?, i)t}2; Ffalwcino 
tWiO; PfaUsUo «;.50; OlTcraka 1218; OfTba 1433, 1364; Offkam 
143a; Offcam 1403. 1481. 

c jest wyraeonC: 

<ii prsez c: francek 47, fili, «9. 9R, lOH 134. 135; panem 

&) najr^£ęściej pr^fs ci: tzWi) muuEi'^ 44; Durolbrze 134; oTi^Iii- 
eirza 315; timmbniozo 334; pomuczi^ 423; na Wanc.zslaw^ 46Ó ; 
Gu«»cxaiiewcw 620; GoariL.wLczo 692. 

Końcówka -ic «tfrago«a jest prges -itz, rat tylko preee ie; por. 
Blatu air. 3p. T<ikin końeóicki -ec. ip», -ice iswykle są ntyruiane 
pracz -i-ra, -iuza, -icie. readko pr»fz ec. -ica, -ieo ("BI. str. 5.), 

r) c wyraione nu końcu prsfz Az: kolorydz 18l>3. 

H) c u-yrażone. pri^e geniinacyją ckck: atV7.(t 14*39. 

ljtciig'i. Nil atcBigóliią Hwagę jutstufiije icynis r^gstymncso 
(4SI); f /ji^owni ?e; moifłH!/ wnoai6, że jai w 1. ówierci XV. w. 
yif»iepufe na Masotcstu t. eta. ^miizuroteanir.," t. j in j^ hic była 
Kymawi-inf- jęiykowo, lecz echowo c. 

Htitrnież w wyrazie rzndzif 1227 ob. cli^aEebn{> rzoczy 875 
i nyewiilomę nerzif I4'J1 sluiy dz na wyraiinic zębmcfgo e. 

dz jnt wyrainne: 

a) prtei ds (Ewykle): drodse 19; S/eldac 112; pł-n<>d£e 19.3 itd. 

b) przts ca: do caii'-ee,v zerae 1227. 

e) pfsee c^dz: penauczdity 2(>>1 ob. penandz)' ibid. 

c) prsez ci: przeciwo KKanazn 418 (2 r.). 
a jest teymżane: 

fl) (ntycaf^*-/) przn a: tłUnisItuis 3; Czn8laviez 3; neatanc 4; 
SwCloalaua 4; $lavnazevii'2 8; Hat 8 ob. piszan ib. SzaItMkł G5; 
•Rarbnyk 81; 8ia«bna 100; Sandzyney 309; polusmy 892; awogik 
12^4: rv<oyemMwo 140fl itd. 

b) (rzndsiej) prz'S az: pidznn 8; nszada 81; paitz 113; bza- 
mopanlłi sx osztrO broni) 365; sz egu p«inoi'.£i|i y ax r%iif 422; aErO' 
inocayl 483; azinpp 819; posaak 84Ó ; jiiazy 1070; 8zi!Rlaczka 1820. 

Czętlo w jednym akcie , u nauiet tt> itdttym wyrazie , spoly- 
kitmy m wyraiente s obydwa enfiki (s, az), n. p. piazan 8 ob. Itat 
ib. euzo 13 iib 8maIhkowD ib. 8zdzesUw ib. poazak 53 <>b. Kedlako 
[b. OMada, uszaily ^1 ob. acarbnyko ibid.; poszak 134 ob, Ilymialaw 
ib. sz iKiztri) br/iD^ 3ij5 ob. rz ostr^ bronO ib. i a uatri) broti^ ib. 
«SMnos3oaln 103(i 2 r. Ud. 

c) przez ss: Vi8«ohc 12; Ossowo 778, 779; rosaocliowo 4.'>1 ; juaay 
ICNU); jaaaa 104S9; oaaaile 1071; poaaagii 1108; WisaukiDino ob. Wi- 
■»Uaini> 542; rrua.y 543. 

tt) pracz BBt: l'a«szek 937. 
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z jest wyrażone : 

u) przez 2: Zal^BKe 5; Zalesze 90; Zagpczck ICfd, lOfi; Zi^ 
leszky 119; za poszak 134; za p^fz kop poezagu 143; Zale!i)e 176|l 
ZaianczkoniB 181; zauz = zaiO. 451; Zabi>rowo 631. 1142; Zlotłio«« 
1398; ZalcBse 1707; zaplaczyl 3016 itd. 

h) prees s: Szeksna 193; poswacz 208; Droadi 278; 
licz 285 ; Drosdy 288 ; gnasdo gnaBdu .'590 ; ne wiwoat ><53 ; sapa 
1655, Zelasna 1718; Slotego 1738; snamena 1992. 

c) j)rzez sc: 8zHl()sze 5; voszi 21; Sw^tazek 30; sza 38: 
placzil 39; Szaluskey 02; szabli 02; Szayoc^ki.wa 18&; brzoss* S81 
wuuszal 1079; kaazitl 1071; szaetawyc 1818; sziiHinena 1992. 

! jest wyrażone: 

a) (swykle) przez 1: wilk 629; wrobi 253, 315; wropl Idi 
wrolb 319; Fnleninza U; 84; jelena 902 itd. 

i) pretB II: AlIPKęndrowi (199); Czellirz 272. 

c) przez ly: lyatosikowioz 1453; tolyarzips IS06; Blyaszn 1771 
LjuszWi 1499. 1521; Zalyawino 1591; Lynszki 1592; Lyawky I5U 
LyaazkowBke 1692; Lyaszki 1682. 

I j^st wyrasunp. przee I: poklat 37; zakluil 1176; ^lot IJIS 
lokelhk'422; Stanisław 1406; azodlo 22, 56, lU; zi^dlo 1828 
plota 952; szalowała 193 itd. 

Uwaga W wj/ratie młyn spotykamy dwa rozy 1 pruh 
ślone: Leśni Hlyn 1947-1948. 

Ciasto brakuje kotkowrgo 1 ta parł, pract. «c( II. euloi 
39 ob. szalowa! ib. kdzea ti pocasowa = pokazowa! 19; wspar 15{ 
ob. wsparł 1.^94. 

Naju-ickszą trudność przedstawiało dawnym pisarzom otn 
cienie spóii/łosek językowych {fi, £, i, i) i wszelkich spółgłosek i 
kceonych. W dzmiejszym systemie graficmym wyrażamy te diufif 
alho 1) prses znaki dyjakryłyeznc (*, ń, ś, ż. 6, dż) 2) prget k 
biniicyią maków (cz, sz) 3) pteez dodimtc i dla oznaczenia ta 
głoski miękkiej. Jak sobie rudzili pisarze ksiąg czerskich, I 
eohaczymy : 

1. Językowe. 

cz wyrażano: 

tt) przez czT kaczor 62; czader 352; mroczt^k 9, 16. 1*1 
363; mro(;xecz .158; mciz.-k 98; zaK^czek 38, 105, 10(i, .349 i W 
rzek 120, 1980; szmzek 244, 252, 2a4,354; raiczok 364; kneciłk 
1122; strijiczek 1297; szirrzek 1425; czamolaBZ 343. 543; bn4ui I 
1604 Ud. 

I.) przez c; scopana 24, 315, 1607, 1079, 358. 

uwaga. Pisownia dziyrnacze 431 zdaje sif doteodzii, że jut I 
w I. ćwierci w. XV. Kysfępujc łm Mazowszu ł. aw. „masuroieani^ J 
(. j. ie i nie było wymawiane językowo , lecs zębowa jak c. Ar- j 
tnkie rzedz^i 1227 ob. cliyazebn^i rzeczki 875. 
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§ wyrażano: 

a) przez sz: marszałek 1299; daszek 22; 150, 251, 275, 418, 
434, 538, 546; miroszek 201; maszek 420, 439, 483, 543, 563; 
miklasz 325; szeliga 89, 112, 147, 162, 228; Junosza 130; Stani- 
8zew 254 itd. 

b) prgfiz s: scodt) 44; cisewo 26; grosi syrokich 1438; dusi = 
duśy 1699; samosocht {może samoschost?) 1730; Seliga 617. 

c) przez ss: wroczissewo 973; pobrassewo 1148; nossowa 977; 
grossis 67; ne mass 116; samossost 119. 

d) przez sch : salischewo 156; samoschot 1733. 

e) przez ssz: petrasszowa 1060; grosszy 1523 (2 r.). 
ź jest wyrażone : 

a) przez sz: dzirszek 13, 24; sdzeszek 24; szuczek 244, 252, 
294, 554; brziszek 549; roszek 559; sbroszek 613, yiazek 699, 1518; 
m(>8z 113; śzal()sze 5; zalęsze ib. uszithka 79 2 r. koszuchowo 799; 
Szoraph 26. 

b) przez z: Bozey 387, 390, 395; ządlo 1828; bozejajko 21; 
zastruze 1144; zalowal 903; zuchna 1002; slazewo 21, 232, 401, 

575. 

c) przez ssz: essze 62; essz 83; essze 98, 219, 239, 365, 
491, 892, 1028. 

d) przez ss: esse 418. 892 ob. essze ib. 

e) przpz s: sceski 117; dzirsal 930 ob. dzirszal ib. przecasacz^ 
pfekaźać 1268 (3 r.); salowal 116. 

/) przez dz: edze = jeże 82; dzytba 98 (2 r.); dzidow ob. zi- 
dow = żydów 315; odlodzil 94; przysz([)dznyky 1012. Pisownia ta 
rzuca pewne światło na wymawianie ź w tych ivyrazach. Można 
z niej wnosić, że i nie miało językowego, lecz zębowe brzmienie. 

f wyrażano: 

a) (najczęściej) przez rz: przewot 1492; przemisl 1517; przi- 
bek 20, 164, 193, 89; panczerz 1855; pasturz 44; garbarz 2077; 
riczerz 183; nabrzesze 2006; nemerza 756. 

b) przez r: drewyerz 1495; wlodzimir 642; kazimir 830; two- 
recz 618; kotorydz 1863 ikotorzicz 251, 263); czethrewicz 2016; 
streczka 225; presprawa 1079 (2 r.); pres tresnacze, tresnaczy 1028; 
griwen 1009. drewo 1607 — przez ri: Snlistriewo 689. 

c) przez rcz: wlodarcz 486. 

d) przez rzs: Pirzschala 67. 

Uwaga. Na uwagę zasługuje wyraz: Sczalchowo 1012 ob. 
Strzałkowo 1013 i Strzalcowska 1015. 

2. Wyrażanie spółgłosek zmiękczonych. 

Spółgłoski zmiękczone wyrażano: 

1) przez znaki na odpowiednie spółgłoski niezmiękczone , ń 
przez n, rfi przez m itp. 

2) przez znaki na odpowiednie spółgłoski niezmiękczone z do- 
danym y lub i na ozuaczenie zmiękczenia, i to: 



a) przed znakiem spóigioskonnjm 
h) po tym enaku {rzaAettj). 

Prsijhlady: 

1} Spółgłoski emiękczone u-yraione tymi sami/i«i snakamt, 
odpoiuiedtiie spółgłoski nieziniękczone. 

ń przev n: o kon 13; ne oia 13; ne pobrali 31; dsen < 
kamenem 310; guaada 351; ^nesdnik 351; penandic 358; braa^ 
365; o rosprflwene 499 ; ponaudEom 917; wdobU 1213; Tw^aane 1307. 

A prs''Z e: czescz 83; sceski = semitas ll7; tis = tyś 164; 
Bil<!i 184, 190; ezettimdzeBand 331; si) = ńę 683; syl^ 937; dieeifet 
984 itd. 

b) przez Bz: szil^ 44; szy = bc 94; deaz^cz 126; iioatici 164; 
Szwiilerskich 198; dzeazanczoro 485; pancznaczeazcze ob. paucziii- 
dzeszcze 588 — przez z: zif = &^ 1083 ob. sz^ ili. 

r) przez bb: pancEnadzeascze 558. 837; ssedinidzoBsant 624; 
pantnadzesBcza 1194; pantbnadzesscza 1201; pancznadzeescze 1208; 
dzissa 1267; dwadzesacza 1357; pantnadzeaacza 1371. 

d) prseg BBz: aaz^ = 4c 952; paaaztrzbicza 1352. 

Utcat/ii. Grujia ki jest wyrażona przez kx : ksaoBzu 418 2 i. 
kjcauBzey 483 ; kxandzu 867. 

Często spotykamy nawet w jednym akcie dwa luli wiccfj spo- 
aohów teiiras'iitia dźmęku i n. p, Doasici 164 ob. mam, Zalcswt 
515 ob. Eloatino ib. Zalease 91 ob. Roaniasewo ib, 

1 jest wyraione : 

a) przez z: Zomakoni 222; Zcmakonem ib. Zemitk ib. 

o) przez b: Brepcze 1319. 

C) przez Bz: koazionzi 58; koszeocOo 184; wossni 249 _ 
]iili 541; sscmaky 579; oha3zb<) 730; wyitzyl = vii}t 875; ycBZOi 
883 itd. 

d) przez BBz: sazemekym prawem 853. 

p jest wyrażone: 

a) prees p: pet-biia 18; lupil 19; potrdwicz 2 . p^icz \i^- 
peo^dze 319; peuz(|)cz 465; puntek 1345. 

b) prziz yeminacyą pp: dwe koppe 1028. 
B jest wyrażone: 

a) przez b: DoboBlaw 1129; benkovicE 1331; balolba 1334 nb, 
byalotha 688; pabyan 1192. 
V jest wyrażone : 

a) przes w: Sw^itoslans 4; 8woderl6; Ostrowecz 25; 8ir(i«Kk 
Sw^iBkoni 30; wem 02; wano 285; grziwcn 491; rosprawcnc 4i*9; 
w^czey... w<)rey 930 itd. 

b) prsess v: vipov»t 120; veoziie 231; sanował 360; Cnicovam 
413 ob. Cracoviani ib. veiu 433 itd. 

^ jest wyrażoze przez ni: oii ymal zacz 451 (2 r.); nc 
yez precz 2025. 



■p(h 
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^wgraióne: 

a) prses c: aceski 127; praeciwo 554; Cruecinaky (319; pano- 
nadzfcsa 1107; pniitnmliesce 1294: Ynyceclia 1341 itO. 

h) prxte ra: szaplacKil dt); aei^liczal ycz 82; czrscz 83 2 w 
surmplocut 98; ilej^tos 126; p^cz 143; ociecz 150; Woycsecłiowi 
151; DuBzicE I64; opowedzet^z 208; Falniiczkzu 239 ; rnsdxelk-z ^85; 
puie2Qad»H0se 379; czisn^l 319 ild. 

tdfc jest wtfritione : 
o) prtez A: Uersiek 24; Derelay 129; pynsticscaa 1509, 151fi, 
b) prsfg iz: Dzirssek 13; Bidiiogl.-iw 13; kUzeg 19; godziuo 
Indu 21; odzene 39; wywodził 82j ihwudieailiwu 134 itd. 
e) prsfź drz: pAntnatlezeBHczA 494. 
dj f9n$tycxnie przrz oz: bzoIdck 44; utdufieza, olcclacz 
; 
T 
Kin 



;i 305. 



1^ Zmifkegenie spółgłoski urifrasone przez y hih i: 



■ fitU; 



a) prttB y po znaku spółgłoskowym: 
A: nye 173; Dyegdnii^li 399; OtinyecKaky 5(j2; nyrstBiu 
[fi>7eoK fi77; Czanyewo 081; obrownanye 774; niiive 1191; dzi-r- 
■ya 131? ob. dzerszPiia ib. GoBznyewicze 1463; Staclinye 11342 
iecinyecB 1784 I t. <l. 

Sywzechowo 1333; Zalcsye 176; By(. 1191, 1206. 
pTMes Bzy: Zaleezyc 175. 
t prgee By : KoByetiiiiH 074- 

p prsez py: Pyotroiiic zu 062, pyantbTia(Izeacz& 5(17; pyiintiin- 
dteecu MS; Bt^pyerz 1409, 1594, :J014; PyolLra 129G ; pyiiclicwicK 
1642; l^aaiceino 1(539; — preee ppy: Lyppye 1007. 
B pnes by: byalotha 688. 
ifi: burtlrmyeyewy 1496 |2 r,). 
v: ilowyfjsrz 1524. 

Zffionka he jirzeg bey: EUzbeytha 707; ^e: wcym 930, 1133, 
1162: Ae: iieyfTatane. 

h) prsee y pried znakiem upółijltiskowym. 
A: M/D^zań 1752; PywoyoaU liKlS; jeleyn 1685 ob. jeleń 
Uwaga. Z kombinaci/i zaA = zany i zayn powslula prawdo- 
}bme forma zanyn li52. 
e) prses i po snnku sp6ł!itvskowym '. 

Ni«dzalek 1547; Nicdzalkonc 1558 ob. Niedzalok ib, nic 
ob. nye ib. 
^; asąpierz 1594. 
f: dzowiory 1589. 
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B. P^onologija. 
I. I 



a) Samof/loshi C3t/stc. 

Pierwoiw stov. e = sttiłui. e występuje te jęet/ku księgi czfr- 
\»tj tf miękkich ntjl.skach w lyr/iżn wypadkach, co w jcjiyhu tln- 
wjsgym, n. p. on biyc 50; dzeszanceoro 485; zniuesz 14fi9; gedna- 
I D72; prnanilEy 407; iriiilzcBcsi 1191; Brcbczo = Łrebco 1-^19 
■tdoidteBsaoŁh (324; bortę 9ól itd. 

y.r przed e pterKiilnym stsł. c jus w j§zykti księgi cterskirj 
hjfiy spiiłffl/iski niigkkie, domodti pisownia talia, juk: pyenailiy 
19^ — ptAcilzy; fiyrr.Ei^chowo 1333; dowyescs 1584; ariMibra 213 
i t. tl. Najcięściej jednak to emiękasfnie nie hywa wyraiane tceale. 
To pierwotne e = stsł. e sniieniio sie to rozwoju języka pol' 
stieffo prsed spółgłoskami twardymi t, tl, n, I, r, i. u, na o i po- 
prtedsającą miękką spółgłoską. Prows ten oithywał sig jednakże 
.1. ...... .,...„ i nawrt w dzisiejszym jęsyku polskim u;y»iępują pod 

■'■ilem jeszcze meróteności, spoKodoteatte róinytni ulioctnymi 
I W zapiskach sądoui^ch crdrakieh spotykamy ohok stanu 
•.'•JO już takie daiahinie określonego powyiej prawa. I tak 
iiirm-^ oht/k vńi-8U: wncsla 1162 formę Yfiosla wnosla (ib.) ob. Fe- 
troyino, 360, 5^i, 548. 223 Uktę P'utra: oth pynthra 12!)t) i PV 
tn>vi« 24. 118. 210, 219, 335, 365. 465, 491 iip. óoany : ezosny 
1031, ezouny UKi2 (stsłw. tesati por. pol. ciosnA = cieśla; wyłożo- 
nych viIoBZoii!rłi 168; WarschnYicnsis 230; VBrsev«. 

H' dal. sg. lem. jo- męskich występuje dawnirj.^za końcówka 
-tłi; Mykolanry 126; tniciiUycwi 868j Piarctissewi 4fl7: bartluiny- 
pyrwy 1496 (2 r,t; maczłjyewy 1513; ya(^»ewi 1184 końcówka -'o<-l 
rai tylko się znac/iodti: wawminczowy 361, 

I^ted spółf/łoską zmiękczoną wraca raÓM' }iierv)otne "c, n. p. 
diisf : teAtk% Aalony: k»\ttt\\ itp. w npol. jednak pod wjiłyicem ana- 
logii nie zawsze konsekwentnie. Tak n. p. mówimy : intt, jcfci-fc, 
pomimo, że tti właściwie miclihyimy się spodziewać: ti-fie. yiefe. 
H' stpoi. sasada la przeprauadzona hyła z większą konsekweneyją. 
I te księgach czerskich mamy 2cdu {npol. Łotitt): aiene IE'3, 2 r. 
2. pol. 'c = stsłw. 1. To e przeszło w jęz. polsk. prgcd sa- 
mogłoskami twardymi na 'a (ja), n. p. blady: bledli fara: v?ra 
Up. W naszych zabytkach mamy jeszcze archnistyczną formę: 
o:powyi'ilal 1469; zresztą już W!/!ffępt\}c późniejsze 'tu nedirtal 82; 
^ M mai = Ae lh»l 2026; ymal 401; powadai = prtvaiiMl 83; delreal 
I wydzirszali 1468 itil. £ac. Murgaretba odpowiada pol. Ma!- 
W księgach cs-^skich napotykamy także Jormg a t: Mar- 
Klb^ 903 ob. Idargoraatba 1341. 



e — słslw. -B występuje to jgiyku księgi ceerskiej, admiennia 
od jęayku dsisiejseeffo : 

a) U! loc. sg. tern. masc. -o zdkońeeonych w nom. sg. 
■rli: VojćeSa: woycKosze 82, 2 r. ; ic npol. wyslfptijc ht -u j 
niesione z dekltnacyi tematów tia -u. 

6) MJ dual. łem. fem. -a: dye krołe: dwe crowe 33; dva ko- 
pę: koppe 102S ; il^e gfyv£ie; dwe grziwne 1406. 

3. i)ol. e = stsiui. b. To e jest fKC/wme, » występujf. Ijflhf 
dla uniknięcia trudnego do wymawianiu zbiegu spółgtosek, n. jk 
słsi. otlcl pol. otac, gen. oóca, oj<:a. W kaiędee ezerakiy mamy fo 
e w wyrazach: ućeo = oczecs 160; jiść''c gisncueci 1328; $<-eAA («ts£ 
STbstk) swcBics 1296j Stegna (stsłw. sli.gn»): aipgni 609; jret. p/if. 
bez e: stgiien 168; w licznych imionach wiasng^ zakończonych fM 
-ec i to formie szedł. 

4) e =«(sM i: crotefc 2057; purrl 1735. 

a. ^fiN(ius( a występuje e w wyrazie: nrenih esz gy pirwey 
vreiiil 201, Więcej takich przykładów zdajduje się w tfóniaczcniM 
praw Kazimierza W. przez Swiętosława z Wocieszyna. Por. lU- 
tusiara; ,0 niektórych zjawiskach języka polskiego {Sprawotti 
yimn. w Krakowie 1SS5, sir. 9). 

W wyrazie jechać = stsłw. jacłiati występuje dziś e; w jfzyht 
księgi czerskiej n: obyaclml 997; uguohl 1032; ob. tt juchal 1'" 
ieclial 750. 

Odmiennie od dzhiejuse/fo języka występuje a w ksigda 
citTskiej : 

1) W gmet. sy. łem. masc. -o w niMóryck wyrazach , koA- 
ezących się dsii w tym przypadku na -n : ti^ytks, posaga, lisia, 
płoU, ^erdunka. Por. BIntU Mat. §. 2. a. 

2) W acr. plar. nmir. -a: Koslliowa Bcdliskn dividcrc 841. 
Samogłoska o występuje w Języku księgi czerskiej w ogólt 

te tych wypadkach, co w języku dzisiejszym, e nislicznymi tyłki 
wyjątkami. 

Na końcu wyrazów występuje a jeszcze i w dzisiejszym jf- 
syku w bardzo licznych nazwach miejscoiieośoi tw* -ovo, -evo, n. pi 
Gzessewo, Hniszewo itd. W księdzu czerskiej mamy taku^ n 
liczbę bardzo wielką. Por. BI. §. IH sir. 14, 15. 

W dfisifjszym języku przymiotniki na ■nva pierwotnie, 
kończone i odmieniające się według deklinncyi rzeegownikowej, prit- 
szły do dckłinacyi przymiotmkowrj podczas gdy w jęz. łcs. 
zachowały pierwotnfi odmianę i kończą się w ntr. sg. na o: ton* 
kowD Ejinrtie 1370; n otoni r^lH^ne 1040. 

W wyrazie prsuciwo (.')54) o także irystępnje odmiennie- ^ 
dzisiejszego języka. 

i, y. Pierwotne y (i) mamy w wyrazach Wyroki {sislw fijroki 
tradzessozi cop gro'! syrokich 143*^ z r. Por. Pa. Hor. aiyrokee 10^ 
26{ śoltira: aEokyra 288 gsokira I433;ćtyry, stsłw. ftetyrijo; iie ra 
cztirz (stsiw. cetyn) grziwcu 743; prziiz cztirgrogszy 1633 2 r, o 
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czyrwony iste bos fiiit rubens czirwoni 1450. 
dtirieć Por, 

i przeszto przed n u; e. CrusczeiiBki 1203 ob, Crusczinsky 
614| 2 r. i Crasczensky 912; Laz^czensky 1309; Szirzensky 1007. 

Oprócz tego przeszło \w^U) wyrazie: śteder: sweder 16, 41, 
189. Obok tego zachowało się świder: świder 9, 210, 231. W na- 
rzeczach śląskich zachodzi także to samo przejście w tym wyrazie. 

I zachowało się w wyrazie alibo 208. 

y przeszło w e: teleas 984. Objaw to dość powszechny w ję- 
zykii stpoL i w jęz. Indowym. N. p. kyelko ieat dnyow alugy twego. 
Ps. Puław. 119, 84 telo Opeć 152. Por. Ad. Ant. Kryński: Gwara 
zakopańska str. 174 u w. i J. Btstroń. O mowie polskiej w dorze- 
cza Stonawki i Lucyny §. 52. 

W księdze czerskiej konsekwentnie występuje forma pastuf, 
a nie pastyf : pod pasturzem 210. 

y występuje w ks. czersk, odmiennie od jęz, npol. : 

a: polczwartinacze 1175; polczwarti copi 150; polosmy copy 
892 2 r.; polszosty kopy 1523; polponti kopy 2049; polpanti kopy 
2066. 

b; thi [scil. woły) 8(J) janowy 1425; czuzy woli waszanl 1079; 
thi 89 zaplaczoni 1433 2 r. ; tłii (woły) sc moye 1415; i. t d. Por. 
BI. §. 36 

Półsamogłoski. Pewne objawy w dzisiejszym języku pol- 
skim dowodzą, że kiedyś musiały i w języku polskim istnieć pół- 
samogłoskowe dźwięki h i k, jak w stsłow. Jeżeli przymiotnik 
boski zestawimy z rzeczownikiem bóg, do którego przymiotnik ten 
należy f to powstania przymiotnika z rzeczownika nie możetny sobie 
wytłómoczyć inaczej jak drogą następujących fonetycznych prze- 
mian: *bog « kski, *boź - kski, bożkski, boski. Forma boiśky dziś 
jeszcze występuje w języku czeskim. 

W języku księgi czerskiej mamy wyraźne ślady istnienia da- 
wniejszego półsamogłoskowego brzmienia zwłaszcza h. Forma ćso 
występująca w tych zabytkach bardzo często , odpowiada w zupeł- 
ności stsłow. (5k80 i przypuścić nawet nnieży, że wymawiał się ten 
wyrap dwugłoskowo, że więc po 6 albo brzmiał jakiś półsamogłoskowy 
dźwięk albo i^rzynajmniej była jakaś pauza w mówieniu: ć^so. 
W późniejszym języka nastąpiła assymilacyja. 

Eównież w licznych wyrazach y dziś na -cki, a dawniej na 
ćski == ćkski zakończonych mamy ślad półsamogłoski k: plochoczsky 
107; falpczski 149, poticzski 67, 353, 387, 395; wichroezski 1319. 
Obok tego znachodzą się także formy, w których zaszła assymi- 
lacyja: pyleskego 1762. 

Pisownia cziczi = ćći 1699 zdaje się także dowodzić, że w wy- 
razie tym po 6 poczuwano pewien półsamogłoskowy dźwięk, który 
pisarz oddał przez i. 

6pnvozd. Komij. Jęsyk. T. IV. 34 
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h) Samoi}łoski śdeśnione. 

P.oiciedskUśmif ■powyżfj, że samogłoski ścieśnione (i, 6, S 
aczkolwiek praypusictać tMożna, ie w języka księgi cterskiej ittniati 
nie są graficsnie wyrażone. 

Z powodu tak medostatectiKffO oznaczenia graUcznego, o lair- 
tośd fonefycxnej tych samogłosek, Ictórgm dziś od/iowiadają sanu- 
gioski ścieśnione, nic poici^dtieó nie można. 

a) Samogłoski nosoae. 

O nałurae samoglotek nosowych trudno stanowczo orzekać m> 
podstawie tak niedostatecznej grafiki jaką wykaiali^my w ksi^t 
czerskiej. Uwzględniając jednakże wykazane powyżej wiaścitcośd ortf 
graficzne pisarzy ksi^i czerskiej w oznaczamu nosowych dśwtfków, U: 

1) Znakie, en i em wt/slępnją tylko na oznaczenie samoghidi 
nosowej dzisiejszej c lub 'ą 

2) znaki o, on i om tylko nu oznaczenie samogłoski W)so«^ 
dzisiejszej o lub '9, 

wnosić g tego można, iż w języku księgi czerskiej istniał). 
B pewnością te dwa dźwięki nosowe (c i i}) 



Ogólne prawa samogłoskowa. 

1. Ściągnięcie samogłosek. 

1) Formy słowa jeśm, łącząc się z jakim poprzedzającym wy 
razem, tracą w koiUrakcyi je, tak, że powstaje z : 

o + (j)o = o: jakom 19, 20, 62, 82, 208, 239; eoSm : c« 
319; tom: thoTM 319. 

e + (j)e = e: gćlzieS ty: kdzee ti 19; vbzii1c8 184; inalcm I6I. 

y + (iie = y: ty*: tis 164; kedim 3G1. 

i + je = i : anira ; anym 418. 

Z tego widaó, że b w formie w siibst. nie było nkeentOKOMi 
lecB że się niejako enklityesnie łączyło e poprzedzającym wyrazem 
tb jeśm, tOśm. tnm gdyż v + j^ jeżeli na e akcent spoczywa. «/eK 
się w h: oojfigo: mbgo. 

2) a + i=A kAS: on ymat z«rz 451; zacz jtitrriiederc \41QS 
JHkom ja ne sliihil dobka 8zar-z 1487 (2 r.) P«r. Bi. g 74. 

a + o = a ; an — a on ob. a on 1 ib. ) por cz. nn, ana. 
o + j(j = (( : s mo vol<J 331, 
Uwaga, swoy Bzene (193) ob. azwey (ibiO.ł uważać mdf^ 
za błąd pisarski. 

2. Znikanie samogłosek. 

W stosunku do j. starost, nic ma już w jęz. Psałterza /terf- 
jańskiego {w. XIV) półsamogłosek \, t, (Lbciejbwski. Die Ąprw** 
des Jtoriiincr Psallers §. GS) ; są jednak Siady, że niegdyś *y^ 
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w jęgykupolsk. {Baud de Court. O dr. pol.}. §. 70) a nawet w dzi- 
siejszym języku mamy ich siady, już to w zmiflcćzeniu poprzedza 
jącej spółgłoski, już to w samogłoskowych refleksach. 

iv końcu wyrazu znikło \ bez śladu: saod (683); troyan (34) 
itd. z(tś h wywołało zmiękczenie spółgłoski podrzedzającej : jeleyn 
1685 = jeleń. 

1 wypadło na począfku w słatcie (i)iiiieć = stsłow. BU^Ta i to 
już wcześnie^ gdyś już w Ps. Jlor. obok form z i Zfiachodzą się także 
formy bez i {Lec. §. 62). W księdze czerskiej przeważają już 
formy z utratą i choć zachowało się także kilka przykładów pier^ 
wolnego stanu. Por. Bl- §. 76. 

i wypadło w końcu wyrazów w Tnf. i w Imperat. n. p. yez 
1 82) = i6 ; dowycscz (1524) = dowieść; poprziszcncz 2070; = poprzy- 
siąc itd. 

Dawniejszy stan zachował się może w jednym przykładzie -. 
debuit facere: podnesczi (986); jeżeli to i końcowe nie ma tylko 
wyrażać zmiękczenia spółgłoski. Prawdopodobnie ten wyraz czytać 
należy podńeść. Por. BI §. 70. 

3. Unikanie dwugłosek. 

Języki słowiańskie unikają dwugłosek. Tak gr. xevtxjpc prze- 
kształciło się w stsłw. na Kitoyrasii , KiDUvrk: gr. icauXo; = polskie 
Paweł, gr. Eupuwnj cz. Evropa itp. 

I w naszych zabytkach występuje to ogólno słowiańskie prawo. 

W księdze czerskiej mamy właściwie tylko dwa wyrazy łać. 
EudtachiuB i Eufemia^ w których dwugłoska różnym uległa zmianom, 
a mianowicie: 

a) przemienia się w o: Offemka 1218; Offka 1354, 1433, 1463; 
Por. Ostaszewski do Ostach (Eastachias). 

b) w awy (af): Afstacy 216; Awstachium 624; Awstaczemu 
624; Awstaczi 667; 

c) w ew: Ewstassium 224. 

au zmienia się w a yagustinowicz 1115. 

4. Unikanie samogłosek na początku wyrazów. 

Jest to prawo ogólno słowiańskie, że przed samogłoską na 
początku wyrazów zjawia się często jakaś spółgłoska (j. v, h). 
W stsłw. jevreiDi : śPpaTo;, jf vluchi : sjtu^c; itd. {Miki. Vgl. Gr. 
I 98). Jrszcze silniej działało to prawo w jęz. 2)oI$Ł Tak mamy 
ja: stsłw. azi, jagnię stsłw. a^nę, łać. agnus, jabłoń lit. obAlis, ja- 
goda, uga, węzeł Stsłw. ązati. W jęz. stpol. i w gwarach ludowych 
częściej się jeszcze te spółgłoski przed spółgłoską na początku wy- 
razów pojawi'iły. aniżeli w języku literackim dzisiejszym. Z ksiąg 
czerskich należą tu następujące przykłady. 

Zjawia się: 

a) j: Jewka 193 (2 r.) 1006. 1058 
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b) h: Hanka 2; Hyndrzich 279, 357. 700, 1077, 1078, 107! 
Hymka 798, Obok tego mamy Eisiki (667 2 r.) bez h. 

W Kurasie NasUzya — Anaetazyja poradził sobie język inaat 
odrzucając początkową samogłoskę. Por, dzisiejsze edrohniaie : Na^cia 

Gmpy praelowiańslde tort, toii, tert, thrt, trt. 

i, prasłow. tort, tolt= po/, trot, tiot (stshui. tnit, iłal, ruth 
torot, tolot): Mroczek (aic) 9, l6, 140, 363, 467 Mronzecz (sio) 31i 
ogrodnyk 906; starogrutli 82; glot 1122; wlodarce 486; rgrodtie) 
15G7; wlodzimir 642; Grochal 1642; Grodzefz 85, 175, 206, 404 
520, 521; Brodacz 1604; Gloda 733; Cloda 738; GrodiaU 1425 
prosa 210; crowi 62; drogy 955; atnmij 1071; clod^ 1079; brom 
365, 418, 1724; Włodek 194. 

W ksici/ach czerskich występuje iahże kilkakrotnie 
-oro, -olo, a mianowicie w następuj<ku-ych przykładach: Morocid 
358 ob. Hroczkonem 359, Scorochne 1246; Scoror^hna 828. 

Npol. farmy: Władysław = s/poi. Wlodziaław [por. Wlodaimt 
k8.cz, 642); władać (7^5. .^or. wlodać : wlodacsi bi^dzeaj! 2, 9); Wolocfi 
itp. są pochodzenia obcego {ezesk, rus.). 

2. prasłow. tert, tełt stsłw. trót przechodzi w pol. na tfet 
tlet (trot. Hot). W fes. cz. przothka 970; srzelira 213; o brzck 1607 
brzoza 674, 881. 

3. prasłow. tert, thrt. stsiia. tnt = polskie 

a) tnrt: bardo, barłóg, cz(t)warty itp. ks. czersk. Smark 139; 
Oarbatka 1175; Garbarz 2077; bartnika 938; bari^zy 1565; karoii 
1273; czarnego 1.^143: garnek 1895; Barczicze 1149, 1889; Tbaroi-w 
240, 305, 4<S9, 474, 482; pokzwartinscze 1175; polczwnrti' IfiOj 
Tarnowski 972; sztargowal 239. Por. Nchringa (Prace I, 5). 

b) ćift: wirzba, pirzwy itp. Por. Nchrin<f {Prace I, 8). 
formy dawne tsmieninją się następnie: 

a) w ćirt: pirvy w stosunku do dawniejszego ^ifwy. 
£1) w cert, ćeh, ćerpeń, Vefba, ibeWa itd. 
Przypatrzmy się teraz , jak się tu grupa diwiękót 
w jęz. ks. csersk. 

1) 6\H: Wirzclioalaw 1992; pa«Birzbica 1352; Pirzchale 51 
Wirzbowo 584, 689; Pirzschala 67, 185. 

2) ćirt: Dzirszek 13 (2 rl; pirwey 201; •hWizi, 219 (2 r.J; 
nye wydzirszali 1468; ilziraa 688; ya dzirsiil 930; dniraul (Ib.l 
dzirazsl (1600); dzirsz^ 1355; Ozirsko 1467. 

3) cert: Derazt^k 24; Derslaiis 218; dierazenia 1312 (3 r.). 



II. Spółgłoski. 

/ w lakresie konsonantyzmu różni » _ 
cterskioJt od jfz. dzisi^szei/o. Różnice te wykażemy, 



■zyrriście jęiyk 

ile aif to 
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ucsfnić na podstawie nie zawsze pewnej ortografii naszych za- 
bytków. 

Gardłowe (k, g, eh). 

k. Dość często bywa k wyrażane przez eh: Micholaga 1057; 
Szimcho 1058; Tomchonis 1058 ; Bonchonem 1004; Pachossius 1105: 
1112; S^tchowa 8zona 1089; rocbitnicza 1108 ob. rokitnicza 1168. 
Z tego możnaby wnosić^ że istniała pewna skłonność do aspirowa- 
nia gardłowego k ; prawdopodobniej jednak należy eh czytać jak k; 
czyli że h jest takim tylko niepotrzebnym dodatkiem pisarza , jak 
po t (por, §) i g. 

W języku dzisiejszym spółgłoski k, g przed y i e {słsłw. %) 
miękczą się drugorzędnie na K, g. Czy zmiękczenie to przyjąć już 
należy dla języka księgi czerskiej ? Nie spotykamy nigdzie pisou;fii 
kye, kie któraby była wyraźnym takiego zmiękczenia dowodcfn. 
Mamy n. p. paszkem 2025; pocz(|>thkem 201, 319; plugem 1787; 
plagfaem 697 itd. W obec tego że n. p, A, ń, v itd. dosyć często 
bywają wyrażane przez grupy ny(i), my(i), wy(i) możnaby rzeczy- 
wiście wnosić, że dzisiejszemu k, ^ w; tych wyrazach odpowiadały 
w języku księgi czerskiej nieco odmienne od dzisiejszych dźwięki, 

h zjawia się nu początku wyrazów zaczynających się od sa- 
mogłosek. Por, powyż. Unikanie samogłosek na początku wyrazów. 



Wargowe. 

W języku dzisiejszym występuje w kilku wyrazach po spot- 
głosce wargowej (p, b) zam, zwykłego, polszczyźnie właściwego zmię- 
kczetiia tej spółgłoski, tak jak w językach wschodnich słowiańskich 
spółgłoska 1: kropla, grobla, budowla. Jest to objaw późniejszy, 
W języku księgi czerskiej spotykamy jpszcze formę dawniejszą bez 
tego \: mon grobi) = mą grobie 184. Podobnie mamy w Ps, flor, 
kropią = kropla: crope 71, 6 t m; innych jeszcze zabytkach n. p. 
kropya (ks. Jadw. 91.) 

b jest wsunięte dla uniknięcia przykrego zbiegu spółgłosko- 
wego m — r: Embrici, Embricum 1190 ob. Erarich Por, gr. ajjLjpo^o? 
(O. Meyer. Gr. Gramm. §. 286). 

Podobnie jest wsunięte p dla uniknięcia zbiegu spółgłosek 
m — \ w wyrazach : szemploczil (ne pomploczyl) 98. To jest jednak 
objaw wyjątkowy. 

w na końcu wyrazów gdzie właściwie brzmi jak f, przechodzi 
niekiedy w eh, jak tego dowodzą takie przykłady, jak: Ilinrzycli de 
Ostroch (1077); Objaw ten dowodzi pewnego pokrewiiństwa brzmie- 
nia f i eh. Ze f przechodzi na rh można się przekonać z dyjale- 
któw polskich n. p, lucht: lafl, slahmyca: sciilafmtitze (Por. Gw. 
laaka §. 91), ale na końcu wyrazów objaw ten jest chyba wyjątkowy. 



Wprawdgie mamy w biblii krSlotoej Zofii {63, 9) pneciyeli miire, 
eeg w tym wypadku, jrżeli wtc nalepy tego uwaiue ta btą4 pisarski 

końcoue f (v) słoi przed spółyłoską (m) następnego wyrazu, tak, itsi 

pfe6ich mńe: pfećif mA« = Alahmyca: echUfmllUe. 

w znikło w środku icyram z grupy -wsk-: RoBinUclieeke 1071_ 

rib. RoBsuiszewt) 1074. Obok trgo mamy jednak Taroowski 972 = 

SwflntliocliowBky 1088 i liczne inntt nazwy na -OYsKi, -t-TOfci. Por. 

Bl. §. 44. 



Zębowe. 

W 31, mamy dzesk ob. Heak. JeżĄi nie mamy tu do czy 
nicnia s prostą po-nylką pisarska,, to należaioby vi bj pisown 
upatryKiic śhid dyjolektyzny. Podobne iirzykiridy {dz zam. d - 
spotykamy także w artykułach prawa magdeburskiego (Kalitm): tm 
dzwyma swatliky = ze dwiema Sviadki; takie w kas. gn. e vodiy= 
K wniiy; wynida^i = wynidą; y ne disalcy gest on bil = uie dał odj 
wrotnie zam. dz występuje d w kaz. gniein : napada = sapt;dE« . 
otli przii-odonoRił grdenn = od przyroilzonego Jedstenia. 

d wsunięte dla uniknięcia przykrego sHegu spótgłosek: n- 
Andreya 1243; ytninicLowich 1636. Por. gr. Av3pa; tu stosunku ■ 
pniów aiif, ava. 

t wypadło: potycsyć: po2y(t)czy6, poasyczyl 624; oepoaiici 
219; poaziczoFie 734. Por. cz. Btaftiti; aUtSiti — etarCyć: statdyć- 
dofatuteczny. 



Językowe a, i, &, t). 

Ponieważ spółgłoski r. z, s wyrażano albo, j(ik dzU, pre^ 
c z, B, albo też przez komdinacyg cz, sz — aa druaicj strotf r»* 
oznaczenie spółgłosek fi, ż, ś również spotykamy alho pojedtinc.^* 
znaki albo kombinacyje cz, bz, loifc na podstawie tej nitdostat^.zi»^ 
grafiki trudno Uiźrj okreHić naturę tych dźwięków, które te jfzykK 
cterahim odpomadały spółgłoskom językowym Ź. 6, i. Mamy f<^ 
dnak pewne wskazówki upoważniająca nas do prtypuszezmia , A 
spółgłoski /« miały brzmienie zębowe, który to ohjaw wysłept^Je f?*«' 
te licznych gwarach ludowych i także w ziemi cseiskiz-j. Mielibyśmy 
wigc pewne ślady ł. xw. „mazurowania" już na początku w. JT ł' 
w eietni czetskiij. Naliżą rw naitępuja^e przykłady: 

i) i wyrożorip przez dz: dzylli«982r ; dzidow 315; edae &S; j 
pnyBz^diiiyky 2012 ob. przysz^azn^czy ndlodzil 94. Moie bgt, A J 
także Szodian 1079 należy czytać Sozan ; Por. nazuę mt/jsewoit* [ 
Sozań i rodową Sozański. Przypuszczam, że to Az ma wyroić 
spółgłoskę z, tak. ie Jiahżałoby czytać te wyrazy: żyta, zydijw, jew 
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przysiązniki. odłożył. Por. Hanttsza: ślady niektórych odcieni dyja- 
lektycznych w kazaniach gnieźnieńskich z r, 1419. (Rozpr. VI I L 
67) gemnszczy bodz^ dzeg() 13; bodz6 = bożą. Nehring. AUpol- 
nische Fosner Eidesformeln {Arch. IV, 179). Czso poswal Jacub 
medzi mn^ a medzi bodzechn^ (Bożecłmą) 

2) i wyrażone przez z: zidow 

3) ź wyrażone przez s: sitto 1220; salo wal 116. 

f. Z pisowni f =-rz, przeważającej stanowczo nad pisownią 
f = r (drewo 1607 — pol treczcy kopy 2061); predal 331; wnosić 
można, że na początku XV, w. f miało już dzisiejsze brzmienie. 
Pisownia Sulistriewo 689 mogłaby atoli dowodzić, że obok f wystę- 
pywało jeszcze w języku księgi czerskiej sporadycznie, f jak w jęz. 
rosyjskim. 

Z drugiej strony dowodzi pisownia Sczalchowo 1012, 1017 ob. 
Strzałkowo 1013, że już w XV. w. zaczynało w ziemi czerskiej i 
tracie swoje mocne łyrzmienie i zbliżać się do ś, ź. 



0g6lne prawa spółgłoskowe. 

1. Assymilacyja. 

Nie będziemy tu szczegółowo wyliczać wszelkich sposobów 
upodabniania apółgłosek, lecz ograniczymy się do najważniejszych: 

a) dźwięczna przed bezdźwięczną w środku wyrazów prze- 
chodzi na bezdźwięczną: przothka 970; Liffszky 124, 1029 ob. Liw- 
ski 127; D()brofka 615 ob. Dąbrówka 621, 622; srepce = źrebce 
1319; Wlotłiconem 652; Włothkoni 652; potszOtawo 702; Trampky 
725; paropka 1220; SptchowHSzona 1089; tpłiorek 925, 963; fsiczko 
1227; pczola, stsłw. bućcła gr. li\)Y.irri Ut. bnciua. Mar(*he>Kfka 1394. 

Pierwotne b {stsłw. b) przeszło przed następnym ć = tś u? p 
w wyrazie pćoła iStsłow. forma tego wyrazu brzmi bićeła, której 
odpowiada pol. *b€oła, ^Jćoła — npoL pśćoła z późniejszym ś. 

Pierwotne § przeszło w ś wyrazie zaśće : zaszcza ł^or. L. Mali- 
nowskiego „O pochodzeniu wyrazów, śće, ddće, etc osobne odbicie 
z Rozpraw Wydz. filolog. Akad, Umiej tom IX. 

Prepozycyja v przed wyrazem rozpoczynającym się od spół 
głoski bezdźwięcznej również się do niej assymiluje: f pocoia 1354. 

dż przed c =ć (dż przed tś = tś). zaclioczcza 1450, 1470; ot- 
claczcza 1460; Odu)rotnie t przed ^t, upodobniwszy się do dż, znikło 
p^^dzes^t. 

Także przed ł w part. praet. act. I przechodzi d na t: szetl 
436 ob. szedł 414; szeth 1367, 1750; slet (sic) 1071; ncszaszethl 
462; szetłil 750; szetl 1367; akratl 1328. 

g przed d przeszło w d: Maddalana 1117 ob. Macdalana 1119. 



Dyssymilacyja. 

r — r = l — ^ r: Malgorzatha 1468. Frzamm jednak «iano 
ceo forma bes dyssymilacyi: Mar^orzata 143Sj Margonutha 1438j 
1343, 1341 itd. 

W póiniejseej polseczyżnie ó przed u dyisymihiouto sif ie ^ 
ojra = otf.a. W księdze cierskiej mnnii/ jeszcze -ćć- a więc dj/ssf 
milacuja tu jesźcsenin nastcipitu -.oczczn 9,^65,2070; oczcia 143a 
oceem 930 (2 r.) 

Off- pol. srebro odpowiada w księdze czerskiej sfebru snebn 
213. Na tym stopniu jest takie: Yarzenieza 213. 



Zjawianie się spółgłosek. 

fi ejama się w wyrazie pśćoła u> stosunku do pierwottug* 
pćola (*bćoła) sistw. biAela. Forma e paraeytycenym S występy 
już stosunkowo dość wcześnie. (Baud, de Coiirt. (^„Beitr. sur ver^ 

frachf. VI. 247) przytacza z jakiegoś pomnika językowego t «. 
y. którego bliżej nie oznaaa, gen. plur. pf.ól ob. instr. polani. 
W księgach czerskich, spisanych w I ćwierci XV. tv. już wynti- 
puje forma późniejsza: „wywodził pszczoły" w akcie z r. J4(iiL 
\Nr. warseawskiigo wydania 82). Jui więc w pierwszych lałaA 
XV w. napotykamy formę z parazylycznym ś, W ohec tego dii- 
wnym się może wydawać, ie jeszcze u Reja, półtora wieku póżnief 
występuje forma pierwotna. 

p zjawia się te wyrazie semploćił — zmiócii; szemploczil (M 
pomploozil) dzytha, Ezomplorii 98. 

d zjawia sif w grupie n — f: Ilyadrzich 3547; Hiniirziclt [&• 
Hyndrzlcli 750. ICS; Iliiiilricli 1125; Hindrzich U9G; por. gr. intfSi 
z •avp:c): aviĄp. 

Pomyłką pisarza jrsi d w Obodry = Obory 1733. 

b zjawia się w grupie m — r; Hmbrii:iim. KmUriei UOO, 



C. Morfologija. 

Materyja^ językowy, zawarty w księdze czerskiej, tcbrat jtt 
i opracował pod względem morfologicznym Gustaw Blatt {Sprt 
wozd. Komisyi językowej Akad. Um, ///|. Na podstawie lej trj 
czerjmjącej pracy podajemy ł» krótką charakterystykę moi/ofcM^ 
naszych zabytków. 



Pntt^ pny tej sposobności pomt/Hci spmtrzeione w pracy G. 

Str. 3, to. 3. ma hyć: dzewyerz; panczerz 1885; w. ostalni 
wUeiy (łoiiai: SUnielans aliasStano 1243; str. o. w. 14. pod 15. nie 
ma BTCflcz; w 12. z. d. acota 173; etr. 6. w. 7. z d. po negonyl 
dod. 365; str. 8, w. 2. azkaso 2023. nie jest dat. sg. a -fem. = ska- 
to. Ucz forina atoiona, S śg. fut = skaże {ijKidcuid dnui iudea: 
aJiudieaueril vii[g<iriCer azkaze) ; str. 9. te. 9. ma być mimo 
godzino = ihimo gadżivo a nie mimo godzino = m. godKinc; str. 9 
». 20 z d. kasn<|j swiae ~ kuTitt^ syińc, a nie kaźDQ sViAc, a wi^c 
VM»ai) 44 = irutr. tg. -ifem. a nie acc. adj. -a, jak sądsi Bl. (str. 23, 
20). Jaco Pawlow (M.J paaturz poazel yego kasnt) (jego ka2Ao, za 
jego rozkazem I w moy las wognal44; sir. 10. w. 4. tam. 1525 ma 
ły^ 1529; alr. 10. w. G. z d. nic: po swcy azene 11)3 (2 r.), lecz: 
pil swoy 8zen« 193, po ezwey ib.; str. 12 u>. 3 z d- Yiloszonich 168; 
ttr. IZ. w. 8. tnm- małe mtua ma by€: Hale Rathna 82; (niwnlei 
air. 24. 3); str. 13. w. H. zam. na przewody (sepesl 29G ma byó: 
na pneyody (ad ocŁavam Paschę] ; Hr. 13. w. 1.9. sam. remauere 
chlewi 1422 ma byi: cum stabiili|s alias chlewi. Forma ta jest 
prawdopodobnie iiulr. ptur. (= stabulisj a nie acc. plur. Takie pługi 
1526 moaźai prawdopodobnie naleiy za instr. plur. (cam novem ara- 
tria aiias pługi), a nie za nom. plnr. (Bl. str. 11. w. IG z d.); str. 
13. w. 13 z d. pBczoly 82 (2 r.); to. JO z d. dodać: stegni 609 = 
MccDy, ^cieiki, stslu). stkgtia, platca sir. ttl. g. poUzoaty; w. i t d. 
piurira na t lub □; str. 17. w. ott. i str. IS w. 1. dod. gyl Bzy 
Ibego wazego 94; str. 21, dod. szy 94; zi> 1083; ay^ 1191 (2 r.), 
120C; na mi = liię 1259. 1283; str. 21 w. ost. poddany nie jest 
nom. sg. matc. part. lecs gen. sg. fem. -\: poddaAi (duaa sexagenas 
pcne rolgaritcr poddany sen dampni 105; str. 23 te. 2 d. dod. na 
klorem szedzal = na którym (kt(irej je^m) 1255; ur. 26 po §. 2S 
doJa^ osobny ,<{>. Loeatifus s<j. trzemy naczcze 2016; dwanaczczc 
83. 1328; trzinacze 2070; tresnacie 1028; dztymacze 431; pancB- 
mdwacze 279 i dalsze prtykiady z § 03. -naćńe = *na diefi^te jest 
lot. ig. a WM aee. sg. (Bi- §. 63), stsito. na dea^te {tern. spólgt. -t) 
i o dea^ti {tern. sumogł. -i): str. 26 u>. S tiezebnik ihieMiC me ma 
aee. w tłołeniach iakończ. na -e, ponieważ są to loe. sg. ; str. 2f>. 
16 dod. p()intna8zc 1022; dwoyi^ szeazcz 824; str. 26, 8 z d. cater- 
dzcssczi 1401, niu czterdzeesczc, leskulek tego niepotrzebna następna 
uteaga- §■ 66 ma być: Accnsatipus pluralis, nie: Nominat 
tffobec przykładów talach jak: .laco mnye Emricli obw^cal syif za- 
plMzit Irzidzeaczi korczow owaa po czŁirzi groaaze 1191 ilp. str. 
~~ "a byi obw^zal nifl obov^Kal. 



Id. Kr>nl>. ]ti|k. T. IV. 




od fonits 



I. Seklinaeyja. 

a) DekUnacjijtt rzecsowników. 

i. Nom, itff, Ttsn przypadek, ni6 różniąc »ię 
dzuieJMfj, nic ciekawego nie przedstawia. 

2. Gen. ag. 

Tern. mcakie -o: Pierwotną końcómkf} tego przypmlkit, fifrfawij— — -" 
według M. Uatfali i A. Lgskibha właściwie ahlatiwem, jett -a, td^^"' 
raba, boga, pana lit. pono, yiłko. Obok lej końcówki pierwotnuf pu^^ 
jawią si^ Jul wczeinie, ho już lo stelow- końeiwkd -u, zaczerpniąC^^^^ 
z deklinaeyi lematów -u (Scholdn. Arclt- /■ *lav. Phil. II. 4SJ.) 

W h^yku etpol. pitrwolna końcówka -a wy^tępywafa czĘici^ — fj 
aniieli w języku dzisiejszym., n. p. w formach: gfecba, glosa, lud^^B, 
zacbuda, okręga itd. (Kalina. Uial. jfz. pol. str. 30, 40, 5). 

W księgach czerekiak zuaehodzi ńę końcówka -a. 

J) jak w języku dziniejazym w wyrazach: ov8a, V'^ c~^ ' 
8lava '), brata, Har6ina, Zbroika, Bernata. Ootharda, bćepana, oBe ^■ 
ftika, P'otra, pana, Paaka (BI. 2, a). 

2) odmiennie od j^z. npol. Ii2ytka 8 r. ob. użytku 8 r. ; po»«^~^ 
1 r. ; lista 1 r. ; plota 4 r. ; do pfodka 1 r. ; yerdnoka 1 r. ; mor^T 
1 r; sAota (BI. 2 a. b). 

końcówka -a wyUępiije w wyrazach: ubytku 8 r.; dŁałn I r — 
roku S r.; jazu 1 r. (BI. 2 b.]. 

Widai z tego, że w czasie, w którym ktiągi czerekie zostafy Ip^ 
aane, przeważała końcówka -a; w niektórych wyrazach wa/ial Wc K**^^ 
miedzy obiema końcówkami (uiytka 8 r. ob, ałytku 8 r.) 

Genetivut w znacteniu accmat. miai {jak dziś) hńeówIBci 
■a: parobka, bartnika, skarbAika. MurAina, Sfepana, Pabiana itd. 

Tem. męskie -jo. / tu występują jui obok form z pitrteotim- ^l 
końcówką -a: oćca, m^2a, kona, Sędżiroja, Mikołaja, — formy z ko^^' 
cówką u: karibu, gaju, fortylu — z resztą tak samo, jak w jęz- npt^^- 
Odmiennie od jęz. npol. zachowała «c forma dawniiytza w ttłyrw^* 
valgynaa walasynaza 2020; (por. npol. Cynśn). 

Tem. nijakie -o i -jo: jakotei żeńskie -a nie przedatami^yt 
form odmiennych od dzisiejszych. 

Tem. ieńsl^ -Jft. Pierwotną końcówką tego przypadku było "S 
(slsłw. a): duśc. \y Ps. /lor. i w Ps. put występują jeszcze ffetm--^ 
duSę i nędzę [Hanusz. Mat. II. §. 41, f. 1). Po utracie 



I 



Tnyktady pudnic w praylętcj Iranskrypuyi, Ich poatad erafican^ ^ud- 
»%nk»6. miiinn w prni^y Itlnltn w odpnniudnich ruitlzialnch. 
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KyeJKt fty/y /ormi/ na -e, ktirf tfi mamy i w hifdze et&rtkiej : 
Ińiw, ieihe, akfyńe. ' Obok tej końcówki jtii w w. XI V. występtije 
aiieka analogiana -oj, nu którą jiuelibyimy z ksiąg czertktch jeden 
■^ad: siihA^j, jeżeli sukney 219 (2 r.) nie nalfitf czyta€: sukAe, 
"^(f mogh (por. Klazbejtli* 767 = ElźBeU). 

^le pierw, -i nif róiniły się od ttanu dsisiejgzegO. 
Vem. męskie pierw, -u mają końcówka pitrteolną -u: domn, 
bodu, — klóre zretttą dotąd się id tych wyrazach zachowały. 
FoŁ^ le znaczeniu atic. mimy: o tego voiu, o ćarnego votu- 
finm. fpółjjt. -en (nij): zanibeńti, jiińeAa (podłuy lem. -jo). 
Dat. Ig. 
rtwL m^ikie -o: 
f) Z kovcówką -n: ditału. 

I) Z końcówką analog, (r /emaf. -u: ovi : StaSkoyi, V'ccBlavo<'i, 
dć«|wno^i, MicbUoyi itd, jak to npul. 
r*Ni. mf*jtt> -jo. 

tootna itoricówAa jm( -u {stafoto, krąjii, maiii tld. Jednakie 
sUta. obok tej wiaiciwej koAcoieki wytąpuj^ -eyi, kiii'ii:ówka 
'ona t lem. -a (ststw. krajevi ob. kraju). 
^ kiifgach czerskich mamy 

) koAeówkę pierwotną -u w wyrazach : kśędzu, aten 
^) koAeówkę analogiczną póiniejitą -efi: M'iko)ąjeti, Mar£igovi 
ll«j*vi, Maćejevi, jiićceyi. 

^ końoówkf analogiczną późniejszą -o^l: yarfińćofl. 
Vtmata nijakie -o mają -n : gńasdu. 
Ttmata nijakie -jo -n: sl^i^ańii, jimeAu. 

eńskie -A f/ia/ii j(^ w npo'- e {ststtc. %)'. roi- 
torołce, Auńe ild. 

. idiskie -jfl mo/^ , _/oł w »/)()/. -i i 'e (tl: dn§y, katnW. 
rMłato żeńskie -i inofi;, _;aA w npo(. -i : Cći. 

: 6ee zakończenia (-ł) _/'ii te npo/. : taB, bór, 



łjF. 



Tam. tn^aittA 
, n2j1ek itd. 

lin. męskie -jo: Pierwotny acc. te wyrazach: koA, spfężaj, 
, ĆCtej — 1 w rzeczowniku oioboieym: UikołaJ. 
tm. nij akie -o zakończone na o, jak w npol. pr«vo, vano, Jjto. 
(m. nijakie -jo kończą nic nn -e, _/at w npo/. vidBefte, fij- 
»da«fte, T;d2eleAe itd. 

ftm. ieńikie -A kończą <if »<! xamogioskc nosową: » kop{ 
^ 33. 460); na os«de (na ossadę 49); oborg (obor^ 1701) itd. 
"tm. ieńskit -j9 i-ówniei na samogt. nosową jak w npol- 
>in. męskie -i: bez zakończenia iżci. 
tm. ienakie -i: bez zakończenia 6efi(. 
E*(łn. męskie -a: bez zakończenia: dom. 

< Jntir. stj. nie róini się w niczym od dtitiejszego ttanu. 
I Itic. eg- 
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Tern. męskie -o mają *e (*). 

a) jak w npol. Pabijańe (pabiane 1375); na zastaye. 

b) odmienne od npoL Yojćede (woyczesze 82) ; npol. -chu. 
Tern. męskie -jo mają tylko analogiczną końcówkę -a: mciu, 

ocćO;, pokoju. 

Tern. nijakie -o mają a) końcówkę 'e (*): praye 

b) analogiczną -n po gardłowej: stayiiikii 

Tern. nijakie -jo mają -u: yyjednańu. 

Tętn. żeńskie -ft niają 'e {%) jak w npoL drodze, żehOj dże- 
dżinińe. 

l^em. żeńskie -jS mają i jak w npol. ye pfy. 

Tern. męskie -a mają pierwotną końcówkę -n: domu. 

8) Nom. dualis. Temat pierwotnie na -8 nijakie po utracie 
suffiJcHU tematycznego „es" przeszedł do tematów -jo neutr. kożioćy 
(koBzioczi 58, 2058). 

9) Gen et. dl. Temata męskie na -o i źefiskie na -& mają n: po- 
licka, kopu, ręka. 

10) A cc. di Tern. -fi żeńskie mają 'e («): kroye, kopó| 
gfyynó. 

11) Loc. dl. Tem. -o męskie mają -a: yoza. 

12) Nom. plur. 

Tem. męskie -o. 

a) z końcówką pierwotną -i = *oi : pfyóęińicy. 

b) z końcówką acc. plur. -y: pfyśę2ńiki, mor^i, dżały, jazy, 
pła^i itd. 

Tem. męskie -jo mają końcówkę -e: jednaće, koyale, P^otro- 
yice, B^iskapice itd. 

Tem. nijakie -o: zakończone są na «a jcJc w npol. ratna, 
jeiora. 

Tem. żeńskie -h nie różnią się od stanu dzisiyszego: skóry, 
p§($oły, glinki, trąbki itd. 

Tem, męskie -i=:*eies: ludże {stsłw. ladije =s ^ladeies). 

Tem, żeńskie -i: 

a) z końcówką -i: barói. 

b) z końcówką analogiczną -e: chicze 1829. 

13) Gen.pl. 
Tem. męskie -o. 

a) Gen. pierwotny z końcówką stsłw. -%, pol. bez zakończenia: 
ręb, ótętek. 

b) Gen. z końcówką analogiczną z tem. -a: źydóy, ostatkóy, 
rokóy. 

Tem. męskie -jo a) bez zakończenia: Gfegofetic. 

b) z końcówką analogiczną -i: groSy, peAcdzyJ 

c) z końcówka analogiczną -6y: grośóy, korcóy 

d) z końcówką analogiczną -ey: korcew. 
Temata nijakie ^, jak w npol. 
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Temat a żeńskie -^ jcJc w npol. desk, pereł, gfyyón ść^en: 
stchen 168. 

Te mat a żeńskie -jft.. Mamy w zabytkach świni 20; swyn^ 
970. Nie jest zupełnie pewną rzeczą ^ jak czyta- należy y czy śviń 
czy śvińi. 

Temata żeńskie -i: fećy, konopi. 

Temąta męskie -n. 7U występuje, jak w npol. pierwotna koń- 
crftrJta óv: voWv. 

jjemaŁa nijakie na -b. Tu nastąpiło przejście do dddinacyi tematów 
mjakieh -a: ok. 

14) Dat pi. jak w npol. 

i5) A cc. pi. jak w npol. 

16) Insłrumentulis. 

Tern. męskie -o. Końcówka pierwotnd -y: dżeyory, borty. 

Tern. męskie -jo. a) Końcówka pierwotna -y: peńędzy. 

b) końcówka analogiczna -liii: peńędziiii. 
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V 



6) Deklinacyja rzeczotcnikowa przymiotników, 

Singnlaris. 

Nom. sg. Tern, męskie -o. Należy tu przymiotnik: krotek 
(crotek mi eszy w etopi) 2057) i liczne przymiotniki utworzone od 
imion własnych na -ev, -ov, -in, n. p. Stańiśev, Domaśov, Młotćyn 
itd. — takie w złoieniach przysłówkowo użytych: samoytór, samo- 
P9t, samośóst, samośedm. 

Tern. nijakie -o. Należą tu liczne nom, propr, zakończone 
na -ksko, -ino -evo, -ovo n. p. Gofeńsko, Seklucko, Karvolino, Koby- 
lino, V4fbovo, ŁupkoYO, SuHścyo, Troćiseyo itd. 

Tem. żeńskie -&. Należą tu liczne nom, propr. i od nom, 
propr. utworzone przymiotniki na -ina, ova, np. Byćyna, Śestj^yna, 
Dębroya, Ołovacoya, Michałoya itd. 

Genetivus, 

Tem. męskie i nijakie -o mają zakończenie -a: Bogufaloya 
płota — Dobkoya żyta. 

Tem. żeńskie -S mają końcówkę -y: półćyarty, półpęty, pół- 
sosty, półosmy. 

Aecus ativus, 

Tem, męskie -o nie mają końcówki (stsłw. i): Mikołajóy. 

Tem. nijakie -o zakończone są na -o: o któro (o ctoro r^- 
bene) t w zakończeniu przysłówkowym: na prayo, na leyo, rosochato, 
jako. 

Locat%vus. 

Tem. nijaki -o, zakończony na -e (t) Oścboroye, dobre. 



Pluralis. 

Nominativus. 

Tem. męski -o zakończ, y: yoły janoyy. 



Accusativus. 

Tem, męski -o zakończ, y: yoły janoyy. 
Tem. męski -jo zakończ, y: cuzy yoły. 



Tern. nijakie -o zakoHez. -a: kotova ^edlieko. 
Tak tama odmieniają się imiesłowy. Znajdujemy pt 
aet. praet. -I i passiva -t lub -n ti/lko to Nominat. a mianowteie: 
Nom. eg. masc piean, vard<jśeu, vmovat, ąjednan, yyjcdnan. 
Nom. ag. fem. vyjednaDa: viDOvatti. 
Nom. plur. matc. zapłacony. 



c) Deklinact/a zaimków. 

Deklinacyja zaimków w ksicifach czerskich tak się przedsłateiń 

1} ten. 

Znachodzimy formy następujące : nont. sg. ma»c. ten, gen. itĘC- 
acc. ten ; gen. tg. fevi. tćj, dat. tćj aec. tę, loc. tój; nom »g nir. t€ 
gen. tego, dat temn, loc. tem ; nom. plur. ma»e. ty, gen. tych, ae> 
ty ; gen. plur. fem. tycL, 

2) (i), Oa), (je). 

Mamy formy następujące'. 1) Singularis mase. gSn. jego, dm 
jemu, mil, aec. ji (w nań, zań), inatr. ńim loc. ńem. — i^MniMuuH 
gen. jśj, (/a(. jśj, je (jć V) ; ucc. jij, inatr. ńq. — .V«utra acc. je. — 
Pluraiia. Na wszystkie rodzaje gen, jioL, dat. jim, k jim — aee. je — 
instr. jiihi. 

5) miJj, moja, moje (me) — odmieniają się jak w npol. Locm^^ 
ma»c. i neutr. brzmi: mojem, mem. dualis. raoju (geJi. fem.). 

Inne zaimki rodzajowe, jak evój, sam, oaś, itd. o ile się znat^*.*i- 
dzą, odmieniają sią według powyższych przykładów jak w npoł. 

4) Zaimek co brzmiał w księgach czerskich : ćso. Naiehf ta <tCA 
ag. Dic. 

5) Zaimki osobowe i zwrotne. Nom. sg. ja, ty; gen. ag. tHitf 
ćeBe — dat. sy. mte, mi — acc. »g, ińc, ćę. ńę instr. mnę, tobij 
nom. plur. my. 



fi) Deklinacj/a ztożona. 

Podług tej dekUnacyi odmieniają «c adieełiva, pronomina adU- 
ctiva, numeralia i parlidpia. Kodeówki nie róinią aif od dzxaiej»zyi> 

Zauwaiyd jednak należy, że inatr. sg. masc. i neutr, był Aiitofi* 
czony na -ym, loeał. na -em. 

imtr. yecznym dzalem, a szomskym prayem; dnbrim bydłem — 

loc. po aczwythem woyczesie — alachdaem prawo. 



DekllaacTJa Uozebnlkćw. 

Mamy w kaiągach czerskich następujące formy łiezeliiukowt: 
i) jeden gen. sg. ntr. jednegojCTi. tg. fem. jedne, ołi. jeiWS^ 
{stałw. inuj: jenego Buamena. i jonego imena 1022 (2 r.) ; nijencju- 
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2) dwa gen, loc. dL masc. i fem. dvu — ace. dl. masę. dva 
fem. dye. 

3) tfy, ćtyry odmieniają rią wMug tern. manc. -i: nom. tfy, 
tfydtedći, tfykroć gen. tfech, ćtyf (stsłw. ćetyrb) acc. ctyfi (stsłto. 
^tyrije) ; instr. tfemi w. 6 — 10. Liczt>bniki 5—10 8ą tematami 
żeńskimi na -i. Mamy formy następujące nom. sg. śeść, dżeśęć; 
gfn. sg. pęći, śeśći, óedriii, dżeśęći ; acc. sg. pęć, śeóć (seóćkroć) ; ośm 
liczebnik dziesięć ma loc. sg. w złoieniach zakończenie na -e {por. 
stJtł. dya na des^te) uważany więc jest za temat spółgł. -t: dvanaćće, 
trynaćće, tfesaaćce ctyrnaće, p^ćnadżeśće i analogiczną końcówką -a 
(według dvadżeśća): pętnadżedća ob. pęćnadżeśća itd. dualis dyadże* 
śóe, tern -i. dL por. stsłw. otroćęte gen. dyadżestn. 

pllir. tfydżeści, dtyrdżesci, ćterdżeśći — gen. pę6dżeś9t, pędżeśct. 
śedmdieśct itd. 

Liczebnik sto. Nom. plur. cztirzista = ćtyfysta 462; gen. dl. 
dyadżestn. 

Liczebniki porządkowe: gen. sg. -o: półtora (morga) 1273; gen. 
sg. ft: półćyartyy półp^ty, półiosty, półosmy, półćyartynaće : polczwar- 
tinacze grziwen 1175; półćyartynaće ~ pół ćvarty na dżeśęće; mno- 
żne: dYÓ}, trój: dwoye rncb<) 46; troye racho 37; gen. dvcjga: 
dwoyga scota 173. 



II. Eo^jugacjja. 

Wykaz archaizmów. 

1. Formy tematu jes : jeśm^ jeś, jest (je), jeśmy, 89. 

2. Imperatitus 3. sg. A: Tako mi pomo2y Bóg (Tako my po- 
mozy Bog 1175); jedyny przykład. 

3. Resztki form participU praes. na -ę: nayracaję śę 952 
(2 r.); nyracaję śę ibid.; poyracaję śę 1370; polecaję 1641. 

4. Partieipium praet. I. zakończone na -y : pfybeżay, zajechay. 

5. Pierwotna forma infinitivu słowa ijidć^ t jego rdzeń brzmi 
w ks* czersk ijić'' : ycz 82 (2 r.); zagycz 1205 itd.; przykładu pó^ 
iniejszyeh form analogicznych na -Ś6- jeszcze nie znajdujemy, 

6*. Inf. zakończonego na i znajduje się tylko jeden przykład 
podńeóti : podnesczi 986 ; jeśeli tu i końcowe nie oznacza po prostu 
zmiękczenia poprzedzającej spółgłoski. 

7. Pierwotnie miało słowo aińeó^ formę Jimeć^ (stsłw. 
(imeti); w zabytku naszym przeważają już formy późniejsze z utratą 
pierwiastkowej samogłoski i ; zachowała się samogłoska pierwiastkowa 
w następujących przykładach', ja jimam pęta część dżedźiny 452; 
jima (yma) 875; on jiiiiał (ymal) 451 (2 r.). 

Spnwozd. Romit. Jciyk. T. ly. 36 
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D. Składnia. 

Dotąd na skfadnią dawnych zabytków języka polskiego mało 
zwracano uwagiy ograniczając się zwykle do przedstawienia ich fono- 
logicznych i morfologicznych właściwości. Nte ulega tei wątpliwości 
że przed przystąpieniem do ściśle umiejętnego traktowania etaropol- 
ekich zabytków pod względem składniowym^ nauka będzie jeszcze mu- 
siała rozwiąza(f niejedno dotąd niejasne pytanie. 

Wiadomo, że nasze zabytki językowe są nieraz bardzo niewolni- 
czym przekładem z łaciny ^ z niemieckiego^ lub czeskiego. Charakte- 
rystyczną pod tym względem jest ziołaszcza Biblija królowej ZofiU 
będąca do pewnego stopnia prostym przepisaniem tekstu czeskiego 
z pewnym nagięciem go do fonologii i morfologii polskiej. Nie można 
się w takim wypadku spodziewać składni pod każdym względem praw- 
dziwie polskiej, i może byłoby nie łatwym dla krytyki zadaniem, wy- 
kazać, co n. p. w składni Biblii królowej ZofU mośe uchodziif za 
odbicie składni polskiej XV. w. a co po prostu należy odnieść do 
czeskiego, a pośrednio i łacińskiego wpływu. 

Język w księdze sądowej czerskiej, jak w ogóle w tego rodzaju 
zabytkach f jest bardziej oryginalny aniżeli w większych zabytkach j 
zwykle z innych języków iłómaczonych. Przedmiotem tych krótkidi 
zapisków są rzeczy z życia codziennego, tak że przypuścić może- 
my, iż mamy tu po prostu do czynienia z językiem potocznym ludo- 
wym, na który łacina żadnego nie wywarła wpływu. Wszak na to 
nawet wyraźnie zwraca uwagę takie: „vulgariter'* w tekście dodawane. 

Odwrotnie możemy, choćby na kilku przykładach wykazać^ że 
łacina w księdze czerskiej nie jest wolna od polonizmów, jak n. p. 
tandem nos sibi diiimns 800; saper te querulor 1469; nos vero 
fecernnt (my nczynili) 1469; pro quo ipse se Bumpserat yalgariter 
o czczo Bza on wsal 1469; nec ad eandem aliquid yolnnt habere 
426 ; pro eisdem pecuniiB 428 ; non credo quod essent (= nie wiem, 
żeby byli 411). 

Przedstawimy tu najciekawsze właściwości składniowe polszczyzny 
keięgi czerskiej, jako drobny przyczynek do historycznej składni języka 
polskiego. 



1. Liczby. 

7. Singularis. Rzeczownik bracia jest sg. fem t zw. collectivum* 
W sipol. łączył się zwykle z atrybutem w singularis , z orzeczenietn 
zaś raxoL <7Óveaiv w pluralis: bracia rodzona, bracia stryjeczna i t. p. 
lub też (gdy zaczęto „bracia'' uważać za pluralis do brat, jak księfta 
do ksiądz): bracia rodzeni, stryjeczni. W języku dzisiejszym wyraz 
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ten jui prawu zupetnie zatradt swoją pierwotną koUekiywną nt^rą 
(For. Karłowicza Prace /, 121), 

W języku kriągi czerskiej mamy: 

1) airybuiywnie aingtdans: strzelały y bili sz ego pomocz^ y 
8z rad^ na m<f bracz^ 422; Jaco ya ymam panth^ czancz dzedzini 
w Ulinczn a moy^ braczi) rodzon^. 

2) predykatywnie pluralis xoeTa (7uvEaiv) : kędy yego bracza przi- 
begly na m^ gospod^ y strzelały y bili sz ego pomocz^^ 422. Jako 
colUetivum utyty je^i wyraz żołądż : Jaco Pawlow (Maczeow) pastun 
poszel yego kaso^ swine w moy las wegnał szil^ mocz^, y pasł moy 
azolocz i nczinili mi scod^ 44. 

Również jako collectivum występuje wyraz skot : Jacom ia nye 
przedala dwoyga scota pospolnego 173. Jaco mne Pacosz otbbył dze- 
szanczoro scota szamopanth gwalthem 485. Takie liczebniki odmie- 
niające się jako tematy na -i (5 — 10) są właściwie rzeczownikami 
zbiorowymi', pięć {stsłw. pętY) = i^ icsytoc śeóć (destY) = i^ k^dą .. dżedęć 
(desętl) = 1^ 3exa^. Mamy n. p. binas VI marcas wulgariter dwoy^ 
szeazcz grziwen 824. 

3. Dualis. W polszczyinie dzisiejszo zakres liczby podwójnej 
{dualis) jest bardzo ograniczony. W języku księgi czershUj mamy 
jeszcze dualis: 

Cl) rzeczowników : (Jaco ia) Woyczecliowi dwu policzku (ne) dal 
151; Jakom ya ne r<)czyl Dorothcze gothowych thwu kopu 134; 
8 moyu r^nkn yisli 981; dwe crowe 33; d(wie) koppe 1028; vszko- 
dzil dwe grziwne 1406; Jacom ya Wanczslawa ne wiwosl na dw 
W08ZU 853. 

b) zaimków: s moyu r<)nku wisli 981 ; wiszil dwe crowe moy 33. 

c) liczebnika dwa : ne dal dwu policzku 151 ; ne r(!)czył thwu 
kopu 134; na dwa woszi 21; dwe crowe 33; na dw yobzu 853; 
ne r{>czyl thwudzesthwu groszow 134. 



Łącznik. 

Łącznik {copula\ L j. formy słowa posiłkowego jeóm w 3. oso- 
bie bywa opuszczany ^ niekiedy zaś i w innych osobach. Na uwagę 
zasługuje to, źe formy: jedm. jeó i t. d. nie zlewają się zazwyczaj 
z słowemy lecz z innym jakimś wyrazem w zdaniu. 

I. Opuszczony jest łącznik: 

1) w 1. osobie. 

a) Uezby pojedytu^zej : Jaco ia przitem bil 113; Jako ya Myko- 
laewy ne wy nowa pęczy kop hy desz^cz groszow 126; Jako ya ne 
wynowath Janowy trzech groszow hy polkopy 146; Jaco ia Woycze- 
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chowi dwu poHczkn (oe) dal 151; thich ya ne ranczil 315; O kthor<^ 
dzedzinij^ ya zalowal 451; they ya po mem ok^szu nemala 465; Jaco 
ya Zagroby dzirsal 930. 

b) liczby mnogiej: Jako mi przitem bili 208; ho to mi ucetnali 
1083; my tho wyednaly 1752. 

2) w 2. osobie łącznik nie bywa opuszczany, 

3) UJ 5. osobie. 

a) liczby pojedynczej: 

a) po partie. praeL acŁ, II i Gzszo Dzirszek szalo whI na Mar- 
czina o kon 13; paaturz swine w moy las wegnał 44; Jewka na m^ 
szalowała i t. d. 

P) po partie, praet pass. Jaco ten list ne piszan sz mego ocrcza 
wol^ 8; o th(J> ona s nim yyednana 1341. 

b) liczby mnogiej: Jaco moy ludze nepobrali Wszeborowich dsesk 
21; nczinili mi scod^ 44. 

U. Łącznik zkU się z formą słowną: 

a) malem prawo 164; (miałem prawo). 

b) Yszules granicz^ 184 (usułeś granicę); przekopałeś mon gro- 
b^ 184. 

UL Spójka zlała się z jakim innym wyrazem w zdaniu : 

1) w 1. osobie. 

a) liczby pojedynczej: Jacom ia ne na tey drodze Michała lupil 
19; Jacom ia StascoYich świni nechował mimo godzino 20; Jacom ia 
Stasconi crowi ne szabił 62; Jacom ya W^czslawa wywodził psczoly 
82; Jakom ya ne raczył 134; Jacom ia bil przitem 208; Jaeom ya 
ne popasla 210; Jacom ya Wanczalawowi ne wsz6l kona 402 i t. d. 
na ktorem szedzal (= na której siedziałem); k^dim ia szetl 168, 
1255. 

b) w liczbie mnogiej: Forma liczby mn. jeómy nie zlewa się 
ani z formą słowną ani z innym wyrazem w zdaniu: Essze yeazmy 
Bsndzili Jakuba 2025; ano mey geszmy gema skaszaly 2025. 

2) w 2. osobie. 

a) liczby pojedynczej: kdzes ti pocasowa 19; a tis na m^ mi- 
mo tho szalował 164. 

b) liczby mnogiej (nie ma przykładów). 

3) w 3, osobie łącznik zwykle jest opuszczony, żyjątek pod 
tym względem stanowią przykłady następujące: jako sza anna, mai* 
gorzatha... nye wydzirszałi trzidzesczy lath 1468; tich yest on nye 
widal, ani gicli Yszystka ma 1575; Jaco my ne est Troyan ws^l 
mego wałszyiisza 2019. 

Przypadki. 

0enetivU9, W przypadku tym zlały się preymgmniej dmie 
funkcyje przypadkowe^ ablatywna i gmeływna^ podobnie jak w geneL 
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greekim. Stsłw. ćbso, poL ćbo, oo utocUaó należy formalnie za geneU 
na •*»jo, jak gr. too s^s •toojo ; formy gen, tego^ jego trudne są do wy- 
tłómactenia', genei. temat. apółgŁ zakończone w atsłw. na -e (po 
którym nalety przyjąć 8), równiei jak i litewskie genet spółgt są 
Jormalnie genetywami (kamenę, akmen(e^8 itd. na -es; genet. temat, 
•i t u '9ą formalnie genet. i to stów. i w lit. (gosti , kosti — synn ; 
aktet •unausy gotkie : anstaie , sunans). OeneU tern. -o, -jo są for- 
malnie ablatywami (M. Hattala: O ablativó ve sloYanstine a lityan- 
Stine Ćasop. Mus. 6: 1857. 227) tak w słów. jak w lit. (^ilka, yiłko). 
Foniewat więe w gen. slow. zlały się formalnie dwa przypadki, 
wiąc tet przypadek ten obok natury genetywnej ma naturę ahlatywną. 
W hnądze czerski^ zasługują na uwagę nasty>ujące rodzaje 
tego przypadka. 

1. Genetivu8 w połączeniu z rzeczownikiem („adnominalne^ 
użycie genet.) 

a) Gen. na oznaczenie właściciela {gen. posses8ivus): Jacom ya 
W(»cz8lawa wywodził psczoly 82; ne mam mego mansz^ (sic) ostat- 
ków 399; w dom mansza swego 1162. 

b) Gen. na oznaczenie pochodzenia: Jaco si) to tich wolow 
scori. 

c) Gen. podmiotowy {subiectivus) : sz mego oczcza wol^ 8, 
2056 (2 r.). 

d) Gen. na oznaczenie treści: pokow modn (ifiodu) 807 (2 r.), 
817; por. gr. lii:aą cTvou; półtora morga karczu 1273. 

e) Gen. na oznaczenie właściwości (gen. gualitatis): yednego 
gnasda 351 ; ąnia non sit ipse Swantoslaus sic sibi propinqau8, qnod 
esaet ynlgariter gnesdnik vel yedne dzelnicze 351 ; Jaco iest Wawrzi- 
oecz nas brath, jenego snamena i jenego imena 1992. 

/) Gen. na oznaczenie całości, w stosunku do jej części {gen. par- 
titivus): trzidzesczi korczow owsa 1191; osm skot srrebra 213; o ko- 
bil^ ssana 1227 (2 r.); czasczbidla 1448; czancz (część) dzedzini 452 
itd. Tu tei nalety genet po liczebnikach rzeczownikowych : szest grzi- 
wen 2046; desz<J>cz groszow 126 itd. 

2. Genetivu8 w połączeniu z przymiotnikami i przysłówkami, 
a) Gen. na oznaczenie oddalenia, odłączenia się od czegoś: 

Jako ya tho wyem o któro szuye Stanisław na Pradota zalowal, tego 
mr on praw 1799 (gen. separationis). 

6) Gen. na oznaczenie wyższego stopnia^ gr. gen. łać. abl. eom- 
parationis. Jaco ya Zagroby dzirsal sz oczem w(J)czey trzech lath 930; 
daley trzech lath 50 ; dzirsz^ i^ daley trech lat f pocoin 1355. 

3» Genetivu8 w połączeniu z cztuownUcami „adverbialne'' uźyde 
genetum). 

a) P^ słowach : unikać czegoś , wyrzekać się czegoś itp. (łoi. 
abl. eeparationis) : a inre non recedimns ynlgariter prawa ne begamy 
800; Słowo „begać" ma iu znaczenie nnikać, fngere, t jako takie 
łączy rię z genei. Dziś uiyto by jut tu podwójnej prepozycyi od: 
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odbiegać od czego; lennnciet a dotalicio suo valgariter: yirzecid Bz(f 
wana 353; Dec ad eandem aliqaid yolunt habere vulgariter viraecly 
prze 426. 

6) przy słowach : nży wać t w zwrocie mieć użytek czegoś : Jaco 
mne Ondrzcy wygzyl sedmoro swyny ch<|>8zebn(J> rzeczi) y thego yssy- 
sthek yma 815; O kthore penandze y bidlo Mroczka na m^ szalowała, 
thich ya uszithka ne mam 796; Jaco Micolay wiszil dwe crowe moy 
sza cop9 j tego uszitek ma 33. 

c) przy słowie ująć (gen. partitivus f): es mo vloki ugal 

(= włoki ujął) 1255. 

d) w ztorotach: wstał roku, dawał roku: termino stetit vulga- 
riter wstał roku 475; stetit in termino Yulgariter Ystal roku 493, 
542, 545, 577: 858; O kthore penandze Mroczek na m^ zalowal, 
thym on mne do swanthek roku dal 917. 

4. Genetivus z przyimkami. 

a)z (= M) : z Ostrowa do Sszamogosczey 955. 

b) do: } szsy<J>la me bidlo do swey obori sil^ mocz(J> 693; do 
swanthek roku dal 917; w zwrocie: mieć (co) do czego: O ctor{^ 
zem() Marczin z bracz() na m<J) zalowal, do tey oni ne may^ nics 
1355. 

c) od: O cthore pen(!>dze Mroczek na m(^ zaloval, thich ya ne 
ranczil ot Dzidow viprayicz 315. 

d) u: Jaco ya tho wem essze Machną ne yiposziczala saknej 
w Bernatha, any gey dzirszcf) sil(!> 219. 

p) przez = bez: Jaco men Hinzrich g^l, m(J>cil y w clod^ waa- 
dzyl y xoda(?; yoly yanszal pres prawa 1079; Jaco mne Staszeo wy- 
nowat d(wie) koppe grosszy przes tresnaczy grossy 1028. Jaco Do- 
rothka winowata zaplaczicz trzinaczo kopy przes szedmy grossoew 
2070. 

/) podług: Jacom ya Clirokoyi czinil prawo podluk smowi 1210. 

g) podle: Jacom ya nebil pole bratha sbron<) przeciwo Kxan- 
szu 418; podle bratha ib. 

Dativus. Przypadek ten wyraia przedmiot, do którego jest 
skierowana czynność wyraiona w słowie. Jest to przypadek ^adver' 
bidlny,*^ używany z słowami, W księdze czerskiej mamy następujące 
przykłady tego przypadka: 

Przy słowach na wyratenie korzyści lub szkody [dat commodi) : 
Jacom ya neranczil za Yana Staszkoyi cztirz grziwen y werdunka 
743; Jaco mne Stanisław rączil sza Vita polszosty kopy przesz cztir 
grosszy 1523; Jaco Jacub mne prziyolil czanscz kupicz u Sczepana, 
a ne mał mi przecasacz (przekazać) 1268; quod Chrzczonoyi debuisti 
oprawicz 1287; Jacom ya za łonka kxandzu pokow modu zaplaozil 
807; roku dal chrczonowy 917; ne odbił bidla anne 1730 itd. Jaco 
ia mam dacz Ninocze dwadzesscza cop za pasz 1357 ; Jacom ia Staś- 
coui crowi ne szabil 62; Jacom ya Wanczslawowi ne wsz^l kona 
gwaithem 492; Jaco ia tho wem czso yczinil Andrzey Withoowi to 



287 

Tetinil bul jego pocz^thkem esz gy pirwey Trenil 201 ; Jacom ya ne 
popaala Adamowy pod pastnrzem prosa 210. 

2) p^^ przymiotnikach wino wat i niewinowat: Jako ya newy- 
nowath Janowy trzech gro8zow hy polkopy 146;.Jaco mne Staazec 
wynowat d(wie) koppe groaszy 10^8; Jaco Jan vinowath Katherzine 
dzes^cz grziwen 981 itd. 

3) z przyimkamL 

a) przeeiwo : Jacom ya nebil pole bratha sbron^ przeciwo Kxan- 
szu 41Ś (2 r.); o kthore bydło Miczek na m^ zalowal, przeciwo 
themn szanthor Alene wanowal 554. 

b) ku(lc) : Jacom ya WijK^zalawa wywodził psczoly trzeci dzen po 
sczwythem woyczesze, a on k ym ne chczal ycz 82; ad compositiones 
alias ku szlączczanu 1615; to brze kn mey cziczi y ku mey dusi 
1699;* o yasz pnsczina Swatoslaw na Jacuba zzlowal po Meczslaye, 
k tey yest on blissy 602. 

AcctŁ8Qłivu8. 

1) przy stówach: 

a) na wyrażenie przedmiotu czynności słowa: Jaco mne Hico- 
lay obrcczil potlik sza pocz cop 38; szemske prawo obrączil 1671; 
szay^la me bidło 693; widal kobili) szana 1227; Jaco Sand Bogu- 
Blaw<^ B weszego wypr(awil) 683; przekopałeś m(^ grob() 184; yanl 
panosz^ mego 482; dzirszal Zagroby 930; Jaco Prandotha predal 
lanky za azethmdzesant grosszy y za dwa 331 ; Jaco Pawłów pasturz 
poszel yego kasn^ swine w moy las wegnał 44; pasł moy szoloez 44; 
jaco mi dał moy m^sz ten pasz 113; kediro dmgi lup podawał 1432: 
perenssit knyaski garnek 1895. 

b) na wyraienie wyniku czynności zawartej w słowie: Yszules 
granicz^ 184; na wyraienie miary: Jaco mnye Stanisław yszcodzil 
dwe grziwne 1406. 

e) przy słowie być winnym i przy przymiotnikach : winny, wi- 
nowat: Jaco mnye Jan yinowath dzeat^cz grziwen 981; Jaco mne Sta- 
Bzecz wynowat dv wie) koppe grosszy 1028; y to drugo czobi bil wi- 
nowath 2025. Obok tego także: winowat za z acc. Adam wynowath 
Dorothcze za p^cz kop poszagu 143. 

Uw. Pod nr. 624 jest: Awstaczy winowatb Potrowy ssedmi- 
dzeaaanth grossy gothowych; ssedmidzessanth uważa Błatt (§ 67) 
za gen. pluralis (władeiwie : śedifii = gen, sg. od którego zależy: dże- 
ś<^t, gen. plur.). W obec tego, że w języku księgi czersk, winowat, 
łqczy się zawsze z aecusat. przypuszczać tu należy, iż w ssedmidze- 
SBanth i oznacza zmiękczenie spółgłoski m, że więc czytać tu należy 
Mimdte^t (dedifi = acc. sg). 

2) Acc. z przyimkami. 

a) o: na wyrażenie powodu w zwrotach następujących: 
zajść o coś: O kth<) dzedzini) Potrasz mne neszaszetłił , o th<J> 
ya mam szcody cztirzista cop grosszow 422. 

żałować o coś: O kthori jasz szalował na m(J> Vith 50; szalo- 
wał o kon 13, 24, 1243, 1741 ; o kthore bydło żałował 554, 796 ; 
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o kthore 8Z3i;ho zalowal 806; o kthor^ peczij^cs Bogusław na m(f ża- 
łował 465 itd. 

pr2y9iąga6 o coś: iurare saper pastionem yalgariter o spasz 
1292. 

wyznaczać termin sądowy: terteinus fuit datus.. pro diffinitioDe 
Yulgariter o szlupp 819. 

wyjednać o coś: Jacom ia z Margorzathi) yyednan o czarnego 
wolu 1343 Por. 1370. 

wyrzec o co: debet se (resignare) abrenunciare valgariter vi- 
rzecz o wano 353. 

utracić o kogoś (z powodu kogoś) : qaia pro te yulgariter o cz^- 
Buam hereditatem perdidit. 

mieć szkodę o coś:,., o th(!> ya mam szcody cztirzista cop 
grosszow 462. 

wstać o co: Jacom ya o ta krziwdi od Sandziwoga ystal 1255. 

6) na: t^ wzrotach: 

żałować na kogo: a tia na m(f mimo tho szalował 164; O kiho- 
T(f dzedzin<i ya zalowal na Potrassa 451 itd. 

cisnąć na kogo: na mif czi8n<[)ł kamenem 319. 

przybiec na gospodę : yego braoza przibegły na m(^ gospodi) 422. 

pobrać na wóz: Jaco ne pobrali Wszeborowicb dzesk.. na dya 
yoBzi 21. 

c) w : Jaco Pawlow pastnrz poszel yego kasn^ swine w moy łas 
wegnał 44; {dziś: do) i w księdze czerskiej mamy do przy gnać: Ja- 
com ya ne odbił samoschot bidla Toyczechowi. a on gey zene do 
obory 1733; ano zoną do obori) 1730. Jaco ya w Micołayoy don.... 
ynosla 1162. 

d) po w zwrocie posłać po co: kedim ia posłał swego paropkA 
z woszem do Orzegorzewicz po sitto 1220. 

e) za: Jaco ia mam dacz Ninocze dwadzesscza cop sa pasa 
1357; za Ionk(J> zaplaczil 807; sza czescz 83. 

mimo: Jacom ia Stascoyich świni necliował mimo godzino 20; 
Por. 164, 463. 

InstrumentcUis. 
^) P^fy słowach: 

a) na wyrażenie narzędzia^ za pomocą którego odbywa się czyn- 
nośd: arasti plugbem 697; arasti plugem 1787; takie w zwrocie ci- 
snął kamieniem (czi8n(|>l kamenem 319) kamień poczuwany jest jako 
narzędzie. W innych językach stoi tu aecusativus (łapidem ia?M^ 
einen stein werfen itd); jeidi czynność jaką wykonywa osoba ^ io 
w dzisiejszym języku używa się zwykle prepozycyi przez, 10 księdze 
czerskiej mamy jeszcze instnimentalts w zwrocie dowodzić kim : Mar- 
garetha dowodziła swimi dzewiory 1589 {por. świadczyć się bogiem). 

b) na wyrażenie sposobu: 

transiyerint ynlg. pandem 883; yanl gwalthem 482; wnoaU 
dwanaczcze kop bidlem 1162; bydłem 1192; wegnał sil<) 44, 184, 
190; 219, 937; 938; popasła sziła (popasU silą) 1496; wegna! szily 
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mocs^ 44; Jaieo mne Ondrsey wyszył sedmoro swyoy ch()82ebn<^ rze- 
cz- 875; widtl kobilO Bzana noczn^ rzedzę 1227; recepisti ąaatnor 
boYea nyewidomą rzeczą 1491. 

2) Irutrumentalis z przytinkami, 

s: as Janem ugednal 164; Essze yeazmy sandzili Jakuba sz pa- 
nem Paazkem 2025; bili sz ego pomocz() y sz radi) 422. 

za {z insir. wyraiającyjn powód): Czom uczynił , tom uczynił 
za Yacnbowym poczantbem 422; za yego poczanthkem ib. por. 201 
319. 

pod (po-dfi): Jacom ya ne popasla Adamowy pod pasturzem 
prosa 210. 

Loeativu8. W księdze czerskiej znajdujemy przypadek ten użyły 
tylko z przyimkomi (^na, w, po, przy), jak w języku dzisiejszym. 



Słowa w zdaniach bezpodmiotowjch. 

Na wyrażenie czynności jako takiej bez odnoszenia jej do jakie- 
goś pewnego podmiotu użyte jeM partie, perf, pass. neutr. O kthore 
kossy Elszbeyta na m^ żałowała , tym ya wszał w mem, kędy gymy 
fliecsono 767 ; quia tuo fratri et filiastro prziganono 1421 ; et cum 
super me szalowano 51 ; si ynlgariter szayt^tbo (= zajęto) 693. 



Zdania złożone. 

Roty przysiąg zaczynają się często od zdania porównaw- 
ezMo: Tako mi pomoły Bóg, jako itd. W księdze czerskiej mamy 
jeanakże tylko jedtn przykład tego rodzaju: Tako my po(mozy Bog), 
jaco mye Ylodek obranczil polczwartinaczcze grziwen gotowich 1175. 
Zresztą wszędzie zdanie: y^Thko mi pomoiy Bóg^ jest opuszczone^ w sku- 
tek czego zdania zaczynające się od njako^ tracą prawie charakter zdań 
porównawczych f stając się poniekąd samodzielnymi ^ n. p. Jaco ten 
list ne piszan sz mego occza wołi) 8; Jacom ia Stascovich świni ne- 
diowal mimo godzino 20; Jaco moy ludze nepobrali Wszeborowich 
dzesk do mego domu na dva vo8zi 21. Jacom ia Stascoui erowi ne 
szabli 62; Jacom ya ne szemploczil (ne pomplocził) szamopyth Bob- 
kowa dzytha 98; Jaco mi (dal) moy m^sz ten pasz 113; Jako ya 
Mykolaewy ne wynowa p^czy kop hy deszęcz gruszo w 126; Por. 150; 
151, 173, 198, 210, 331, 345, 365, 452, 453, 485, 491, 492, 523. 
624, 652, 667, 688, 807, 853, 892, 930, 938, 951, 952, 955, 963, 
981. 1028. 1162, 1191, 1192, 1210,1267, 1212, 1328, 1357, 1424, 
1468, 1496 itd. 

Oznaezć^ąc zdania tego rodzaju przez A , zdania gtówne przez 
Gf poboczne przez P, spójniki przez <, moienny znachodząee się 

Sprmwosd. Komit. jęcyk. T. TV. 37 



to kńędz« aeraki^ zdania ełotone uporządkować te wutfpuji 
spotób ■■ 

1. AG = z zdaniem typu A połączone jest bezpoirtdnio tdan 

Przykładów złożenia tego rodzaju jest iiie wielr: J»l<o ,¥» nc 
wyonwath Janowy trzech groHKow by polkopy thirh mu ya nuaiiit 
146; Jaco ia pruitem bil, Jan ue przeora! po vyedoanu SUH^bowi 
ĆEerBzeiia 1312; Jaco ia tho wem, Jan iie przeora! po vyednaiiv SU- 
Bkova dzerszenn 1312; Jaco ya to wom Yodrzicb Stasfl!ca wipuscul 
s cbicz oprawana 1434 ; Jaco yn tbo weym , Nastazya v Hanny ot ' 
brała rumb y pereł za dyadzeseze kop y za dwe 1734; Yako ya tŁo 
wyem, Pablau nye winowatb Janowi azeei-zi kop poeziczanich pyew- 
dzy 1924. 

2. AiG. Dwa zdania główne połączone są za pomocą tpój- 
nuta: 

a) ipójiiik łączący stf i: Jaco Micolay wiezil dwe crowe moj" 
sza ropv .) tego uszitek ma 33; Jaco Pawłów paatiir^ poaze! ycgo 
kasn^ swine w moy las wegna! szil(^ moc^ y psal moy szulocz i nai- 
nili mi scodi)) 44. Por. 683, 6^3, 875. ani : Jaco mne Bornath ne 
po8ziezi! sukney any gey dzirsz^ Bili) 219. Por. 418. 

li) spójnik przeciw iitawio jacy a : Jacom ya W(|)CZBlawa wywodiil 
pEczo!y . . . a on k ym nechczal ycz 82. 

3. AOsG = s zi/aniem typu A połączone jeet bezpośrednio cdtnu 
główne, a następnie jeszcze jedno zdanie główne za pomocą spójnika'- 
Jaco ia tbo wem, Woyczecb otb Pyctra wstał o kkrziwd^ , cst mu 
rol9 i \okif waz()l 1296 ; Yako ya przilcm bil, Stanisław sza Maruini 
azemake prawo obr^ezil. esz mi (mu być mu) Sizepan kaszal 167!; 
Jacom ia o tbi) niwo a tobo ugednan, roałem prawo o tho oosiiri, 
a tis na mif mimo tim szalował 164; Jacom ia Jana sz Janem UE^ 
dnal u th<|i niwt), ma! prawo noeicz an mimo tho nan szalowa! liM. 

4. Asi-'. Z zdaniem typu A połączone jest zdanie poboczne :a 
poinocą spójnika łub przysłówka. Znaehoilz^ce stf przykłady pod^t- 
lić moina według partykuł, uskuteczniających połączenia na rodiaji 
naełipując,-. 

a) eże, eż : Jaco ia to wem, eaze Sza^zinowi ludze u« polnli 
Wszeborowich desk na dwa vo8zi do yego domnSl; Jacu ia to vfiii, 
eaaze Jan Stascoiii crowi ne azabil 62; Jacom ya no szemploczil |M ' 
pomploczi!) szamonytb Dobkowa dzytlia 98; Jacom ia przitcm bi! 
esze; Andrzey Woytzpcbowi dwu policzku ne dal 151, 491, 4^*2. 
624, fi52, 607, 807, 853, 883, 930 ild. Por. 210, 331 ; Jacom y» 
przitem by!, obbzo Wawrzinecz negony! Prandoly ezamopantli sz ontri- 
bron^ 365. 

i£e : Jaco ya to weym , ysze Dorotlika dwaiiaczcze kop wnesl* 
w dom MicoUiov, manaza swego, bidlem y penandzroi 1162. 

b) jako: Jako ya Iho wem (yako) cssze Szaaz)n azamopylłi ne 
szemploczil Dobkowa dzytha 98 
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e) kiedy: Jacom ia przitem bil, kędy Mtcolay obri^czil Bognfa- 
lowi potlik 8Z . . . 38; Jaco ia przitem bil kedi Bogufal Dorothcze 
ten pasz dal 113. 

//. Drugą główną kategoryją zdań złożonych stanowią połą- 
czenia z zdaniami względnymi ( W) ; Typ ich najprostszy jest : 

W6: Gzszo Dzirszek szalował na Marczina o kon, tego ia uszitku 
ne mam 13. Uwzględniając znachodzące się w tych połączeniach 
zaimki względne, otrzymamy następujące podpodziały tego typu : 

a) co : Przykład powyższy {13) : Czso Derszek szalował na Sce- 
pana o kon, tego ya vszitka ne mam; Czszo na m(} szalował Bogafal 
o troye odzene r^coyemstwa, tom mn ja szaplaczil 39; Czssosm vczi- 
nil, thom yczinil za yego poczantkem, essz namO czisn<)l kamenem 

319; Czom uczynił, tom aczynił za Jacnbowym poczanthem , kędy 

422 

b) (o)który: O ktori jasz szalował na m^ Vith, ten ja biyij) da- 
ley trzecli lath 50; O kthore pen(|)dze Jewka na m<) szalowała, thich 
moy brath ne wszoi 193; Por. 315, 451, 462, 465, 466, 554, 625; 
(O y<J>8z pn)8zczina na ma zaluge Swatosław (po Meczslawe) k tey 
yesm ya blissy 602, 756 itd. 

c) kędy... po ty miasty (tędy) : K{)dim ia jechał po ti masti Wo- 
dinske na prawo 238; (K<)dim ja) jecłiał tondi yest Wodinske 138; 
K{>dim ia szetl.. th^i se mn<) Climotha ne ma yiloszonicłi stgłien 168. 
Por 414, 436, 610, 750. 

d) kiedy, tedy: kedim ia posiał swego paropka z wozem do 
Grzegorzew icz po sitto, tedi Grzegorzewski Climek odendnał siłam mo- 
czan 12220. 

WGsP. Te zdania mogą się znów łączyć z zdaniami pobo- 
cznymi za pomocą spójników: Czssom yczinil^ thom yczinil za yego 
poczantkem, essz na m^ czi8n<|>l kamenem 319. 

W połączeniu z zdaniami typu A zdania złożone WG i WGsP 
albo też rządzi^ zmienia się nieco szyk wyrazów. 

1. A WG. 

a) W skutek połączenia WG z A nie powstaje żadna zmiana: 



WG: 

Czszo Dzirszek szalował na Mar- 
czina o kon, tego ia nszitku ne- 
mam 13. 

O które pen(>dzc Jewka nn mfy sza 
iowała thich moy brath newszol 
po swoy szene 193; Pon 315, 
465, 554, 760. 



AWG: 

Jaco ia (to) wiem 

Czszo Dzirszek szalował na Mar- 
czina o kon, tego Sdzeslaw nszit- 
ku nema 13. 



Jaco ia to wem 



na Pawła . . thich on (moy 
brath) ne wszoł po szwey szene. 



4) Zm, 



I «!^; »zyk wifrasóte 



CzBZO nti mif szHiownI Boguiitl o'Jae(i iftt 

troye oiI zcne r^coyGmstwa, tumlCszo Bogufal S2alivwa n« UicoUjr 
mil ja sziiplaciil 39. Por. 451, o troyc odzene, to mu on asapU- 
602 IW. I e: "■ 

Widać i Irgo zeMateieiiia głównych it/pów zdań, znachodcącycli 
aifl w księgach Mertkicfi , ie zdanie qióaine górnj» nad ftobucztigiiu, ^ 
które zaitdwie zaczynają tic rozwijać z zdati głórtiifch, co do łon — 
utrukap prawin atii od nie/i nie róiniąo. Czfslo iąezt/ iii; kilka mylim 
w jtdnę całoić przuz proste z/ustawienie zdań . jak je*zcze dsU W j(-~ 
zyku ludowym', dla tego t^i liczba spójników loyslępującr/efi w kńędta 
czerskiej nader jeet ograniczona. 

Przytoczy jeszcze kilka na uwagą zaetugujifcyek witaieiteota tkłas^^i 
dniowych języka księgi czerskiej. 

J) Na uwagę zauluguje: binos VI marcas viilg. dwoy^ 
grziwen 824; (iIvoję sekt). Ponirwaź geS6 jest właściwie rzfXzowm 
zbiorowi/; dla lego uiytr/ jest tu liczebnik mnożny. Pierwotna koi 
stmkcyja iiczebtiika zachowała się w przykładach następujących'. Jat 
Dorothka witiowata zaplauzicz trzinacze kopy 2070 (= \iy kopy i 
dźe^ęće); trzemy naczcze kopn (= tfemi naćAt^ kopaiiii, tteifii kopar&l 
na dirfęće, npol- trzynastu kopami), polczwartinarzfze ^Łiwcn=i^«5l 
Cyarty na (Jżeścće gfyven 1175. W nr. 1438 mamy {dwa r«xy"^: 
o etur<) trzidEe8S''zi cop. Jeirli tu nif mamy do czynienia z pro* ^f 
pomyłką pisanką, jak np. penódzę lOóz = peAi^dze, to należałoby 4i 
czytać: O którą tfydżeśfii kop. Podobne przykła-ly przytacza Mikd*>- 
sich ( Vgl. Synt. d. atav- Spr. 5/J) z jęz. rusk. i roayjsk. rua. majłŁl' 
dsTHty na podvody na aemuju subotu try hro6y, a o SYJatom Mart^^ni 
(Iruhujn try liroSy; ros vi ta ćetyre gody. Sądzę, że Tzeczj/wii^ti 
czytać należy: o ktitri} tfydże^Ói kop 14.38 i o ktiłrą dtyrdteśći Icop 
(o ('tori|» cztirdzeBsczi kopt 1401 (2 r.). 

Preyimek za przif liczbie dwuwyrazoroej stoi zwykle dwa ra^J 
(przed dziesiiflkaiiti i przed jednoHkami) : Jaco mogya marz r Han; 
□e pobrała ramb y pi^rel za dyadzescze kop y za dnre 1731 por 
1734. 

2) W języku ksii;gi czer»kiej spójnik ani wystąpnje bts nt^'- 
O klore awynye Jacobup (sic) na mya żałował, ticliPtD ya nye wiJ*!- 
ani ich vazitka mam... ticli y<<8t on nye widal. ani gich VBzVika m* 
1575; 219. 407, 418, 610, 1980. Por. cz. nebo nu vidi bo. aoti 
ho zni {non videl enm neque novil); stpot. jenŁe nie u<'zynii ISoi'. *"' 
uczynił złego (Psall. Flor. 143j; nie bi^dziecie kłamać, ani będ*'* 
oszukiwał ładen bliiiniego swego (łevit. 10, II) Ob. Hikloeieh. VerS^- 
Syntas d. 8lav. Spr. str. 184. 

3) Na uwagę zasługuje zwrot: wywoziń łąkę (tj, siano a ląltO ' 
O ctoro lanka JaneA na mi załuge , tnn sam vivo8il 1259. J/ts*^* 
ciekawizy jest zwrot: wywozić kogo (i, j. rzeczy jegojprawdopodob**** 
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iło ta o zboże lub siano): Jacom ya Wanczslawa ne wiwosl na 
OSZU sszemskym prawem 853 ; podobny jest zwrot: pobrać kogo : 
\ ia Elszki ne pobrał na dwa woszi 667. 

4) Zaimki moje. swoje (r, nij, i gen. jego mogą mieć znaczę- 
:eczowników oznaczających jakąś posicułłość. Uzupełnić tu toła- 

fłaieźy rzeczowniki: pole, zboże itp. K(!>dim ya szeth, th(|>di 
-awo albo na lewo 1367 (moje = moje pole) ; th(»di gego na 

1367 (jego —jego pole); O cthore r<J)bene na mi^ Jan zalowal, 
a r<)bil wezm [we swem] 1040 (we swem = w lesie) O kthore 
Elszbeytha na mi} żałowała, tym ya wszal w mem, kędy gymny 
mo (mem = mem zbożu). 



SŁiOWIN Iti. 



al,o 1699. 

bartnik quo<l quatuor vicibua bartliuik ilictum Kawka riuiuil 17 
bór: bor 361. 

borty: (julbufidum roboribiis diclia borlhy 298. 
bracu: kędy yego bracza przibegly 422; na mfy bracs^ 422 
na yego hraczt) 522; brat 193. 
liTÓg : brogi ciimiiloe 1422. 
biei): pro ripa o brzefc 1507, 

ćęiej: pignUB al, cz(>8ey 1207. " 

foma: per gadus dictoa czoezoy 873; ftieisti Btgna vulg. cto- 
BBiiy 10.^1, 1032, 1045. 1046. 

clii;żba: pro pena vid. nhąssba 1473; pro p. a), cliaszba 1T4T. 

clt^żebni/: Jaco mne Ondrzey wyszył aedmoro awyny chtfBMbaJ 
rzecz- y thego cszyalek yma 875. 

cfil^: cum Btahulis al. chlewi 1422. 

chyi : et aepes et vii1g. chisz 2008. 

chi/6: gaz&m cliycz 1492. 

de»ka, dzeaka (?); moy Indze nepobrali Wszeborowidi dzeak 31: 
ob. dcbk ib. an czaki berze 951 (dzski?) Por. w Bibl. Zof. 74 b. 
ndzyala dwadzyeazczya deskpod kaszd^^ czk0<|). 

dolicac: Przethwoya debet v. doliczacs nnam teatem 143; 
por. lie. 

diat: tres divistoneB v. trzi dzaly 997. 

diediina: O kthor^ dzedzin(|) ya zalowal na PotraBBsa 451 (30 
por. 452; Jaco Jan bartnika spnaczyl w moy^ dzedzyn^ gyl^ nocic 
938; ()uia eąnitBTit per meam bereditatem metquintu8 et fccil iłgu 
V. czoBny y agach 1 mi dzedziDi) 1032. 



i 
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dźdńiea: divi8io al. dzelnicza 1422; area seu dzelnicza prima 
1641. 

dżerteńfi ne przeorał Stasskowa dzerszena 1312. 

dzeyet: dnns Powala debuit solyere pro eadem dna y. dzeryerz 
1495; Nehring (Altpoln. Sprachdenkm. 8tr. 37 ; dzyewierz = levir). 

fortyU Don debet aspicere nallam fortanam sen fortila 1641. 

gńazdo :.., et alia medietas heredibua... ▼. cum gnasdo 499 ; se 
esse de una progenije Yelislai adyocati de Sachodol y. yednego- 
gnaada 351. 

ffńezdńik:... qaia non sit ipse Swantoslaus sic sibi propinąuns, 
qaod esset yulgariter gnesdnik yel yedne dzelnicze 351. 

gospoda: yego bracza przibegly na m^ go8pod{» 422. 

gotovy: grossy gothowich 624. 

graSma: grabyny 145. 

grańiHne: solyere graniczne 1632. 

groBa: przekopałeś m<) grob<[> 184. 

gh/vna: Jaco mnye Stanisław yszcodzil dwe grziwne za r(»co- 
yemstwo 1406. 

jcLz: qnia fecit sepes per aąuam hoc est gaszy 1069. 

jfdnańe: quataor yednane infra dnas ebdomadas 1652. 

jednak: mediatores y. gednacze 570. 

jęćca (jętca?) gen: ag. od jęćec = *jęt - kcii : nolnemt detentnm 
alias yączcza dncere in tnrrim 1788. 

jirheńe: O ctore... gymene zalowal 1370; sum propinąuior ad 
istam hereditatem yidelicet ymyenya 1589. 

jUeec: principalis al. gissczecz 1328. 

kar^i debet unnm agrnm alias mórg carczn extirpare 1240; 
1273. 

kaińf rozkaz: Jaco Pawlow pasturz poszel yego kasn<[> swine 
w moy las wegnał 44. 

kobytai pro iumento feni o kobil<[> szana 1227. 

kot: yazowe koli sepes per aąuam 1732. 

kolga: exaras yiam alias koleya 1784. 

kopa: super suam casulam pot swą kopą 1639. 

lie : Stanislaus de Szenicza ducit testes y. do liczą 82 ; quia licz 
Sbroslaus 266. 

lut gen. lista: Jacom ya Sbroscowi neranczil lista szkothnego 
za Witha 623. 

litkupńik: mercipotores al. litkupniky 1863 ( z niem. leitkauf). 

tup: Jaco mne szekira ycradzona w ten czasz, kedim drugi lup 
poddr{» czczemu podawał 1432. 



ley drodze MicłiaU lupil ale n& i 



maif: mogy» marz 1731; moya maez 1734; {fUlio. matl, -Iere)_ 
ritoitt/ pi. acc. po ti maatliy yest Ostrowske ua prawo 750, 806_ 
mórg: iinum agriim al. inorg. carczu 1240; iiniim v. mork 201)!^. 
TAerńik: liabent hiibere geometrem mernika et obermsDa 1615 ■ 



nayedrzcny: jelena seez (=jeleńa 
drzona 902. 

Aiva: c&mpoB v. niwi 717, 361. 



.ć) i 



lentuin ciipius nayes 



oSelńik: pro qiio kmetbone vQlg obeltiika 1063. 

ohjnahaó: qaod preco circumgpeiit tpI. ydI^. dtcendo obyachal 9 

obvi}zać śę, zobowiązać się: Jako mnye Emrich obw^zal Bf9 i 
plapztcz lldl. 

oćec: oi^zecz 150. 

osada: ad producendum v. oazady et iata v, oBzada 81. 

odkiadicat cui dooiine nnnciun dictus otciaczrza tenninmii pa 
rogauit, cui nunciua dieto otcclaczczczi 305, 14(t0. 

odpoi'-da<^. odpoyadai: otpowyedai 1469. 

obora: y kon do kianazcy obory dal 482 

oborne : recepii Buper me oborne 693. 

obróunatie: na obrowuaiiye dzedzini 774. 

ogrodżee: ogrodzecz 1778. 

ogrodnik: pro Yenccslao kmetbone colono dieto ogrodnjk 1^4% I 

osfafKi: Jaco ya ne mam mego manaz^ nye gdnioh ostatków f~ 



parń^tne: Bolucionem dictam v. pamantbne 836. 

pan', pan 1512. 

pancft: pro lorica v. panczerz 1886 

pano&a : yanl psnoBZ(|) mego 482. 

pat: pasz 113, 

paii^, popaść: pas (= past) moy siulocz 44; Jacom ]r« ■><: po- 
pasla 210; Pabyan popasl mitn eam y pod puetnrzem swim by<JI<i>i 
1192. 

poHfHicai passirzbicza 1352, 

paxlut: pKsturz 44. 

perca: actor Tome v. pereza: Tomków 1228. 

pfdem: tranaivennt v. pandem 883, 

phu a: plota 952. 970. 

ptug: arnati plugliem 697, 1787; aratria pługi 1366. 

pot<}fek: Jaco ia tho wem czao yrzinil Andraey Wltheo*' Vi 
Tczioi] sza yego pocz<|ithkem eaz gy pirwey vreni] 201, 319. 

poddań: pene v. poddany Ó69. 
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pokiv: nroa mellis dicta pocoy 870. 

pokład: et etiam sibi cnmuii cum poklat debet solnere 37. 

poliUki dwQ policzka 151. 

podrę^y: Jaco mne Bzekira ycradzona w ten czas, kedim dragi 
łap podr<|»czenio podawał 1132. 

po$ag: dotalicii y. posak 469; qaod tibi dedi post meam soro- 
rem XX sesagenas grossonun mee axon8 y. possak. 

poMpolnyi licota pospolnego 173; pospolna r^ka 1011. 

poród: Helena eiistens powoth 121, 2000. 

poiepa: pro concremacioDe o poezeg^ 236. 

popaić: Jacom ya ne popasla Adamowy pod pastorzem prosa 210. 

p(jUik: kaptur na głowę 38, 45. 

pręŁ: debet dare Petr^sio ciyi Warszoyiensi y. pr{»th lignoram 
y. grabyny 145. 

pfai {aUlw. pria); cansam saam totalem y. prz<|) 238; actio- 
nem snam y. prz<^ 760, 907, 974; accionem soam y. prasz^ (sic!) 
2065; prz^ 95, 107, yirzechy prze 426. 

pitŁa: in latitodinem y. na przecz^ 881. 

pitb: yez przecz 2025. 

pfekaiać: (= przeszkadzać). Jaco Jacab mne prziyolil czanscz 
kapicz u Sczepana, a ne mai mi przekasacz 1268. 

pfęsh : omnia fuernnt reformata, excepto ano sepe y. przanslo 225. 

pfevód : Jako mne pan kaszal na przewoth , ano nye bil moy 
1513, 1496. 

pTevody: przewodnia niedziela (ąuasimodogeniti) : ad octayam 
Paschę yidelicet na przewody 296. 

pfybyUk: medietatem porcionis y. przibithek 828; płodek, -ka: 
do przothka plota 970. 

pfyśęińik: de eius iudicio y* przyBZ(|>8znyczy 2012; przysz^dz- 
nyky (2 r.) 2013. 

ph/voliói Jaco Jacab mne prziyolil czanscz knpicz a Sczepana 
1268. 

piiśćina: pro hereditate de Świder et alia bona y. o pasczini^ 
583, 602; npoL puścina. Częścig dziś tdywany wyraz spuścizna pc 
wstał pod wpływem U zw. etymologii ludowej do spuścić; paśóina, 
puścizna znaczy pustka , pustosz , dom którego dziedzic umarł , dom 
opustoszały, a więc dziedzictwo dla spadkobierców (Karłowicz. Sło- 
woród ludowy str. 72). 

rękojemstvo: quia non fideiussit bona hereditaria. O kthore ran- 
coyemstwo wsdana Cracowan Sczepan na mi^ zalewał 170. 

rękojemslti: Jacom ya ne winowath Borkowi połcopy rancoyem- 
skych penandzy 2061. 

rok 1. mu. rolki: termino stetit y. wstał roku 475; stetit in 
termino y. ystal roku 493, 542, 546, 578, 858, 917; ustal roZroff 
1292. 

rozprava: ad ius ku rosprawye 1639. 

Sprawosd. Komis. Jfcjk. T. ly. 38 



rozpraśeńc. pro diffinicione v. o rosprawene 499 ; ad (lełlnitivani 
cansara inter predictos v. na rosprawyne 913. 

r(j/?: Jaco mogya macz v Hany iie pobrała ramb y pereł za 
dvadzrscze kop y za dwe 1731, 1734, Rtsłw. rabu '^iy,z^ lit. nibas. 

rC^Ueńe: o ctore r(J)bene na m() Jan zalowal, tom ya rębil wezi 
[we 8wem] 1040. 

rc^Uić: rębil 1040: poranbil 345; wirąbicz 1565 (potest silEr_^ 
excidere). 

rucho machelske: troye rucho vulg. maćhelske 37. 

śćegna : (stsłw. sthgna) : Jaco ya mam n Sbrosca tpdy stegK^ — 
veczne 609. 

śóeżka: semitas v. sceski 117. 

śe(f: rethe cervorum v. jelena szecz 902. 

śedlisko: aliam porcionem dictam kothowa sedliska 841. 

śedzańe: sed sedzanc debet soluere in 8ex septimanis 346. 

śe]tira: szekira 1432. 

selca (=*8ił-hca): nz/ncius vulgariter selcza 1226. 

skaźń : fecernnt euro citare vu1g. cu szkaszni ; quarto termino 
skaszny 1484. 

skazać: qaidquid dnus iudex adiudicauerit v. szkaze 2023; m^^e 
geszmy yemu szkaszaly XXX grziwen 2025. 

skoi: stsłw, skotu, pecus: Jacom ia nye przedala dwoyga 8c«zDf;i 
pr-spolnego 173, 485; pepulerunt pecora scotha 1322; 2) osm 8fc:so/ 
srzebra: pro argento puro vulg. in pondera 8kotnego. 

skotny (?): Jacom ya Sbroscowi neranczil li8taszkotbnego za V^S^/. 
tba 523. Wydawca księgi czerskiej zauważył, te szkothnego = sz Go- 
dnego; mnie wydaje się prawdopodobniejszym^ że tu czytać naUżt/ =^ 

skład'. 1) peccora dictji siad 716; sclad ib. debet dare pecoribw 
składem 1520; decem sesagenas składem dobrim bidłem 1609; peco- 
ribus składem 1781. 

2) skład utrum paratis pecuniis debet sołui dampnum aut com- 
positione v. scladem 532, 1320. 

sktyii: o ktborcj) skrziny 829. 

sł^i^ańei ad oompositiones ku szłączczanu 1615. 

smova: podluk smożi 1210. 

s(ipef : stsłw. sąpbrh suus adyersarius 8Z([)pyerz 1469, 1594, 
2014; szyperz 2019. 

span super pastionem o spaś 1292. 

spora hec causa v. spora 986. 

8prava: ipse surgens metąuintus cum bełłistis do sprawy 692. 

spfężaj: O kthory sprzpszay 903; Potr na moyc) szoik) żałował 
tego ona ne wiprz(J)gła 903. 

stargovać: Jacom ya 8ztargoval o Falanczicze 239. 

stawisko l quia venien8 in lacum v. przekopałeś non grobc) na mem 
stauisku 184; yszułes grHnicz(J) na mem stauisku 184. 

stryj: strig 1600. 
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śreść aUfw. 8vtstt: ex parte uxoris sue et amite siie dicte Swesoz 
224, 1286. 1287, 1268. 

8vojik: et de peplo Bwogik 1237, 1238. 

ayno^^ricai virgo de Radom, Pitri et Martini szinowicza 1336. 
. hiijei O ktorc szuye Stanisław na mya zalowal, tegom mv ja 
praw 1799. 

fiyrokt: sjrokich grossi 1438. 

tełe'ź: teless 984; nowo poL tyle-ż, w narzeczach śląskich 
tela, teiś. 

ujachaó: eqaitavit per meam hereditatem ugaclil mi dzedzin(> 1032 

urenie: esz gy pirwey vrenil 201. 

usući Yszules graniczij) l84. 

ntyiek: gen, użytka i użytku 79, 796, 407 itd. 

ralct/ns: nomine ccnsus dicti walczinsz 232 

Yano: reiiunciet a dotalicio suo v. wirzecze 8z<J) wana 353. 

wanny: literam dotalicii alias wanny 1206. 

rardęstwo: kmetho Mathias sedebat in wardansztwo apud dnam 
Powalina et ius solyebant et laborabat sicut alter wardąszen in chi- 
cze 1828. 

\anovać: wanowacz 420. 

vło(iaf: wlodarius 976, sed familiaris suus dictus wlodarcz 486. 

vnęka: pro sua avia v. wnęka 2054; porównaj nazwisko \ Wnę- 
kowski. 

wansoch 1607. 

wece: et in iudicio radomiriensi v. Velke wecze 490. 

yqzańe: dare v. wansane 1188; fw^zane 1307; w(J>zane 1984. 

^tttty: perpetuam diyisionem vulg. weoznego dzalu 1314. 

finoiuit, winny: wynowath 143, 146, 150, 199; ne winowata 
1995; od tego przymiotnika utworzony jest rzeczownik: *vinovat-bca 
*Yinovaćca = vinovajca. 

yidzeńe: habent visionem v. vidzene in hereditate 437; habent 
intuitum v. vidzene 819. 1988. 

voztiy: qnia veniens ad mc woszni 249. 

rracać sę: Jarom ya nebral bognfalowa plota szeszkrocz nawra- 
czayi!) sz 952 (1 r.); uwraczaycj) szc ib. pobrał wraczayc) 8() wozem 1370. 

vńeść V dom: Jaeo ya w Micolayow dom mansza swego wnosla 
dwanaczcze kop bidlem y ponandzi 1162. 

vkład: commune dictamen iurid v. pod szemsky wclad 579. 

rydźeleńe: dimensuracionem v. yidzelene 900. 

vyjednańe: Jacom ya ne przeorał po yyednanu Stasskowa dzer- 
szenya 1312. 

vyprava: Jacom ya raroczil Gamborzewskemu za Pacosza pancz 
dzesantb grziwen za wipniw() 491. 

vypra\id: Jaco Sand Bogusławę s weszego wypr[awil] 683. 



vy^ec śą\ wirzecze 8Z(J) wana 353, debet se resignare virzecz 353. 

vzda(f: wszdal snam prz(J) 95; commiserunt suam vulgariter przi) 
(107) ; contulit prze) 238 ; a ma mu ye na gody wszdacz (= wieś oddać). 

zać (=za-ji6, zajść): intercedere zacz 1470. 

zachodzca : cum suo intercessore vulg. zachoczcz^ 980. 

zaj(i<^ (bydło) : Bzayóla me bidlo 693. 

za^^yk: tunc idem Janusz unam strugem roborum dictam szacz — 
czyk V. wauszoBU 311; tunc medium szaczik roborum dictorum wan — 
szosz 458. 

zakład: penam yallatam al. zaclad 1176. 

źałovać: skarżyć 1468, 602, 1559 itd. 

zapis: et habeo descripta y. zapis 1085. 

zapust: ad festum septuagesime al. stary sapust 1655. 

zaśóe (*zaśkstije, zaŚŁśće), transitus 800. 

za8tav: Jaco Barthlomey u mne ne szedzy na szasta wye w m< 
dzedzynye 1918. 

zav6d: quod tenet racione obligacionis v. zawodem 1984; sdo ^^. 
menyky 134. 

Ź6nę: zoną 1730. 

Zj^ńeńe: O które drewo Scepan na my zalowal, o to my 8<^ <^de] 
poddał na sginene 1607. 

znam przyznaję: quod fateor yulgariter znam 1295. 

żotbve {iety): res granarii rzeczi solowe 1227. 

żona: szona 1006, 1089. 



Uzupełnienia i sprostowania: 

Str. 23 w, 10 z dołu dod. śestfe; str. 24 w. 19 z d. ma by^ • 
neutr. ; str. 24 w. 2 ma być: por. str. 28; str. 25 w. 9 ma być - ^ 
w łelei = teless 984; w języku późniejszym przeszło w y; str. 29 ^^^* 
2 z d.: ślAhmyca, toż. str. 30 4; str. 33 12 z d. ma być Insttr^' 
mentalis sg. 




urazów i wyrażeń używanych na Podhalu, 

jako uzupehiienie poprzednich zbiorów, 



praes 

Bronisława Dembowskiego. 



-••>- 



BabOy staroówieckie piece góralskie zatykały się zakładaniem 
^omin na kiju osadzonej zatyczki , zrobionej ze szmat i pakuł, 
baby, 

Babidrkay akuszerka (u Wrześniowskibgo *) „babicaj baba'^). 

Babie usy, pewien gatunek jadalnycłi, dużycłi grzybów. 

Babraój kraść na szałasie, także robić szkodę w cliałupie, cza- 
ać mleko, a czasem klagać mleko. 

Bajdk^ bajarz, gawędziarz. 

Bakwdn, najzylber. 

Bartłomiej ski {m\ci\9^o^, Wrzesień (u Wrześniowskibgo: Sierpień). 

Bausy, faworyty, (Wrześniowski „bajusy^). 

Bąckij dwie metalowe obrączki z tyłu lufy od strzelby, służące 
zakładania stempla. 

Belica, Artemisia vnlgaris (Rostafiński). 

Benedyk, roślina, Geum urbanum (L.), 

Bez: „mówić bez zfby**, mówić niechętnie, albo też czasem, 
wić językiem poprawnym, książkowym „nie po góralsku^ ale „po 



') August Wbzkśkiowski. Spis wyrazów podbalskich. Kraków, 1885. 
Nakład Towarzystwa Tatrzańskiego. 
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Bfzpiecny j spokojny, bez troski, bez trwogi, np. „Cóżes taki 
bezpiecny, złodziejów pełnOy a chahipyś nie zawąrf**^ — 

Bożt drz^wkOf chłopskie, cznrne albo zielone, Artemisia abrotanum. 

Boże drzówkoj babskie czyli białe, Artemisia pontica (Rostafiński). 

Bi^da, menstruacyja. 

Biega^ przy ręcznej sieczkarni (rzezacka, albo rzezacnd skrzynia), 
kawałek krzywego drewna, które poruszane nogą wprawia w mcłi 
sieczkarnię. 

Bieganiec, piec biegany, staroświecki duży piec góralski , pod- 
stawę ma ubitą z iłu, wyższa część murowana, kanał dla dymu nie 
przeprowadzony w prostej linii, ale złamany dwa razy. 

BieUj gatunek grzybów, Agaricus piperatus. 

Boldkf wrzodzianka, wrzód. 

Bont, bonty, żórdki w budynku wiążące krokwie pod grzebieniem, 
tj. u wierzchołka. 

Bosak, wóz nieokiity, staroświecki. 

Bremholce, bremholkt^ mosiężne ozdoby na szyję w kształcie kub^k. 

Bronka, w obońce, wystająca część klepki z otworem do szpuutu. 

Bu cny, grzeczny. 

Bujny, gruby. 

Bujna wy, za gruby, np. „sukno bujnatoe^, sukno za grube. 

Bukowiec, moneta 4ro- centowa. 

Bycidr^ chłopak dojrzewający, włóczęga nocny. 

Calizna, po skoszeniu owsa albo tłoku tj. ugoru, pozostała 
w brózdach i w dołkach pasza dla bydła. 

Cekany, ludzie czekający ze zbożem kolei we młynie. 

C4wka, panewka u strzelby, szpulka do nici. 

Chałdumas po skończonej robocie zwyczajem uświęcony poczę- 
stunek dla robotników. 

Chamisko, tokowisko głuszczów „głuchnuie sif chamiał tj. tokują, 

Chodny , trwały, np. „cJwdne drzewo^ chodna koszula, chodn** 
kierpce^. 

Chowaniec, chowanica, dzieci przybrane. 

Chujawica, (Wrzej^niowski f,fujawica^) zamieć, śnieg albo deszcz 
z wichrom. 

Chuścidk, gęste w lesie drzewka lub krzaki. 

Chyba, ale, tylko — np. on ta dzieci nie niu chyba jedne córkę. 

Ciągać, drąg z hakiem, służy kowalowi do wciągnięcia gotowego 
okucia na drewniane koło. 

Ciązadlo, żerdka przy miechu w kuźni, którą się miech porusza, 
a także żćrdka łącząca jarzmo z pługiem. 

Combió się cnbrzyó, ptaki na wiosnę combią się, albo 8ię cubrzą. 

Cudzióy owies cudzić przez przetak albo recicę. 

Cwiercina, miara gruntu, tj. ćwierć roli. 

Cyrniawa, duża gromada ludzi, albo czarne deszczowe ihmury. 

C'y^a(f (rachować;, juhasi owce ua szałasie „cytają** (liczą, racliują>. 
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Cdrne ziele^ Sanguisorba officinalis ( Uostafiński). 

Cyściec, rońlina. 

Daremnidk, próżniak (Wrześnio wski „darembak^). 

Dojarnik, półka w szałasie na mleko. 

Donosić^ słychać — np. jjak tam u was donosi?** co u was 
t^łychać? 

Drejaka, Scabiosa columbaria (Rostafiński). 

DrewiarZj spuszczający rzyżnią sajty z lasu na górze położonego. 

Dmgaćy prząść z kłaków na kołowrocie powrożniczym przędzę, 
lubości szpagatu. 

Drumkaćj brzdąkać, np. ^nie daj se babie na nosie drnmkać^ 
* tj. nie daj sobie żonie przewodzić. 

Dryadnty ogier (u Wrzej^niowskiego „łajdak" )< 

Durkać, uderzać, stukać; a także o d<'8zr'zu ulewnym mówią 

Dych, tclinienie : jednym dychem przespał dtoa dni. 

Dyga, w gęślacłi podłużna deseczka po pod strunami. 

Dtcoić, mówić komu wy — a nie ty, np. ^Jd tam dwoję koz- 
^^łWM, choćby jak młodemu pachołkowie to mu dwoję- ^ 

Dworniak, wieprz żle karmiony, którego zabić nie warto, zosta- 
nia się na dworniaka na to, żeby na rok przyszły mógł zostać kar- 
'^^ikiem. 

Dziad, gruba 5cio- calowa żćrdka, łączy w budynku stratniaki 
^ tK)ntaroi. 

Dziady, stare sprzęty, rupiecie. 

Dzierzmota, dzierzęga, człowiek wątły, niewyrośnięty i słaby (wy- 
^-^i mało używany). 

Dzięgiel, rodzaj ostu. 

Dziuk, choroba bydlęca, np. „krowę dzink poraził i zdechła,^ 

Ferecyna, gatunek paproci, Pteris aquilina. 

Folga, żerdka do karczowania pniaków, jednym końcem pod- 
'^*tta się korzeń pnia, a drugi koniec kilku ludzi stara się nachylić 
ku siemi siłą rąk, albo też całym ciężarem ciała. 

Folus, sukno tkają górale na warsztatach po cłiałupach, ale fo- 
^Hl^ go. tj. nadają mu spoistość w t. z. folusach, 

Gadzik, pewien rodzaj wyszycia zat)arwioną wełną na góral- 
ikiem ubraniu, rysunek ten powtarza się też w rzeźbie jako ozdoba 
^^ wszystkich prawie góralskich sprzętach, na łyżnikacłi, listwie, stoł- 
^^<^h i formach do serów. 

Gdnek, miara płótna, mniej więcej cal. 

Gaz, nafta. 

Gęglawy, jąkała. 

Gęsidrka, roślina — akhemilla. 

Giby, rodzaj kołowrotka, z którego nici z łokietka mota się 
^^ cewki. 
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Glony j porosty wodne przy źród liskach. 

Głośnicaj główny otwór w piszczałce i otwory w gęślach. 

GłowdCf mała rybka z dużą głową, przebywa w potokach pod 
kamieniami. 

GłowdCf głowa tnik, Centaurea jacea (Rostafiński). 

Gniewosz^ Impatiens noli tangere (Rostafiński). 

Godzinikf zegar (Wrześniowski ^godziny, godzinki^). 

Gołąbki y pewien gatunek grzybów , białawych; jadalnych, ^fiM 
gołąbki,^ Russula emetica. 

Graźniay rozpadlina, dziura w skale albo w ziemi. 

Gracki, na bukowej trójkątnej deseczce osadzone jednym rzędem 
żelazne zęby, służą do rozczesywania kłaków lnianych. 

Grodzka, duży żłób dla owiec ^ w którym siano przywala się 
^ziobrami,^ żeby go owce nie rozwlekały. 

Gromnicnik, miesiąc Luty. 

Groniówka, gatunek skały miękkiej i suchej, przydatnej do bu- 
dowy pieców. 

Grzdch, djabeł. 

Grzecny, dorzeczny. 

Hdnielnik, aspirant na juhasa, w strądze nagania owce dojącym 
juhasom, bierze połowę płacy juhasa. 

Hebdziakf (Hebźniak), Sambucus racemosa (Rost.). 

Htirdzyk, roślina. 

Hurda, żętyca z kotła lepsza, zebrana z wierzchu, a gorsza, zo- 
stająca na spodzie, nazywa się „zwamica.^ 

Hurmawica, burza z wichrami i piorunami. 

Hutny, silny, zdrowy. 

Hłizew, huzdew, huzdewka, 1) skórzana obrączka, spajająca 
w pługu grządziel z kolcami, tj. z kółkami; 2) obręcz na kadź, zro- 
biona z całego młodego smreczka (t. z. także skręt*^). 

Jacy, jak, kiedy, np. : pdjdem do lasu, jacy akońcem folepf 
na izbie. 

Jadwient, adwent. 

Jadwientowy (miesiąc), Orudzioń. 

Jakóbski (miesiąc), Sierpień. 

Jamróz, Ambroży. 

Jarki, ostry, tęgi, np. j^ług jaworowy jest jarki,^ czasem o ciło- 
wieku szorstkim i ostrym mówią, że jest ^arki.^ 

Jarmicay w staroświeckiej góralskiej izbie nad żłobem Mf 
i cieląt przytwierdzona do ściany półka do stawiania mis i garnków; 
ztąd nazwa, że służy także do unieruchomienia (ujarzmienia) głovy 
bydlęcia, żeby jedząc, nie wyrzucało strawy ze żłobu, a to za pośred- 
nictwem dwu mocnych zatyczek, idących pionowo od podstawy jarmicj) 
aż do żłobu. 
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Josłut nad owczym żłobem drabinki do siana^ na obie strony. 

Jusieme^ pewien gatunek grzybów o powierzchni chropowatej. 

Jata^ podręczna szopa, na prędce i byle jak sklecona. 

Jedlowy grzyba pewien gatunek grzyba, z pozorn dobry Jadalny 
grzyb, rozłamany zabarwia się zielono. 

Jedzący, czasem ^adotmty^ tj. jadalny. 

Jidzic się, jątrzyć się, o ranach, np.: ^Jak cie pies uzre, to 
się rana jidzi^. 

Jeleni język, roślina, Scolopendrinm officinarum. 

Jerzynie, Irze, iskry w górę lecące przy watrze, lotny popiół. 

Jesieniottnsko, jesienny wygon owiec lub bydła na pastwisko. 

Ikrzyca, gatunek ozimego żyta, sieją go w rąbaniskach, ziarno 
ma chude, kłos nie wielki. 

Ispenta, dyspensa koócielna. 

Juzyna^ podwieczorek. 

Juzynotoać, jeść podwieczorek (wyraz najwięcej rozpowszechniony 
w dolinie Nowotarskiej). 

Kalać, skalany, zabłocić się, powalać. 

Kalenica, trzy calowa trójkątna żćrdka, przybita na wierzchu scho- 
dzących się krokwi, przykryta z obu stron stykającemi się na zwierzch- 
niej linii dachu gontami. 

Kaletki, zakończenie staroświeckiego gorsetu. 

Kania noga, gatunek jadalnego grzyba, nie duży, szarej barwy. 

Kanie sadło, roślina, Sedum telephium. 

Kapica, krokwie pod grzebieniem, tj. u wierzchołka budynku, 
spojone są w ten sposób, że jedna krokiew zakończona jest czopem, 
który wchodzi w kapicę, tj. w dziurę wydłubaną w drugiej krokwi. 

Kapślik, kapiszon. 

Karkoska, smolny i twardy sęk jodłowy po przegniłem drzewie, 
świecili tem dawniej po chałupach. 

Kępidk, smreczek mały, niewyrośnięty, krzaczasty, 

Kiprzyna, (Wbześniowbki „Kipszyca^), roślina, Epilobium an- 
gustifolium. 

Klucz, krzywy kawałek żerdki, na którym wiesza się kocioł 
z żętycą. 

Kłapacz, pewien rodzaj owczego dzwonka. 

Kłódka, grdyka, krtań. 

Kieltoioać, wydawać, ponosić koszta. 

Kielcyk, wydatek, koszta. 

Kobyla warga, grzyb biały duży, sok ma gęsty i biały; niejadalny. 

Kolenicne drzewo^ drzewo pogięte na wszystkie strony. 

Końtek, końtecek, kawałek, troszkę, odrobina. 

Koplina, łysina wśród masy śniegu zimowego. 

Korcówki, w dużem kole wodnem tracza, albo młyna, pojedyncze 
skrzydła, nabierające wodę. ^ 

Kosa, Iris germanica (Rostaf.). 

Kosdr, zagroda w polu dla owiec. 

Spnwotd. Komia. Jętyk. T. IV. 39 
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Kózka f drewniana pochwa na osełkę, którą przy koszenia nosi 
chłop a pasa. 

Krążyć kapustę^ szatkowaó kupustę, krążaki, szatkownirs. 

Krępiećj chłopak tęgi, małego wzrostu. 

Krowidrka, pewien gatunek niejadalnego grzyba, barwy ciemno- 
czerwonej, rośnie gromadami. 

Krząstka, skrzyp, Eąuisetum. 

Krzepi, podłużny kawał słoniny z grzbietowej kości wieprza. 

Krzyiownikj roślina. 

Kurze v. kurskie ziele, Tormentilla erecta (Rostafiński). 

Labdówka, błoto z deszczu. — 

zalahddny, zabłocony. 

Laławcowe ziele^ roślina. 

Lelija polna^ leluja polna, Campanulla. 

Lemze, ledwie, zaledwie że. 

IA<S, ulewa, deszcz nagły. 

Lipienie, ryby wielkości pstrąga, z grubą łuską. 

Liskąy Oorylus Avellana (Rost.). 

Liski, grzyb, Cantharellus cibarius. 

Lisłok, Aqui legia yulgaris (Rost.). 

Listwa, w białej izbie, duża, wzdłuż całej ściany zawsze ozdobnie 
rzeźbiona półka, na niej gaździna rozkłada półmiski (tj. talerze); nad 
listwą wiszą obrazy. 

Lamer, Numer. 

Lutościwy, miłosierny, litościwy. 

Luto, żal. 

Lutry, wyrzuty na skórze, odra. 

Łachtnanda, nicpoń, a także, wędrowny handlarz szmatami. 

Łatka, człowieka surdutowego, jeżeli ubogi, a zwłaszcza jeieli 
ma do tak zwanego „państwa^ pretensyją, nazywają górale przez szy- 
derstwo łatką. 

Łohoda, roślina. 

Łozo, przykład, drewniana nasada strzelby. 

Łub, człowiek nieużyty, skąpy i twardy. 

Modra, macica (anatom.). 

Mały maj\ maj. 

Maryjasys dawne pieniądze srebrne z Matką Boską. 

Maryi miętka, Tanacetum balsamita (Rost.). 

Mąt, zamieszanie. 

Marunki, Pyrethrura parthenium (R.). 

Matonóg, roślina, Lolium temulentum. 

Miądlakf jedna garść lnu przetarta w trojaczce. 

Michalski (miesiąc). Październik (u Wrześniów. „Wrzesień*). 

Miegieś, obżartuch. 
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Mu€ za co j szanownć kogo, np. „oni sie ta w chałupie wsyłka 
majom za co,^ tj. szanują się wzajemnie. 

MiisiarBj rzeżnik, lub handlarz mięsem. 

Mietka, m. biała, Mentha crispa, m. czarna i m. polna, Stachys 
palnstris (Rostafiński). 

Miczdra, naskórek. 

Mila, na ócieci ułożony stos drzewa na węgle. 

Minca y pewien rodzaj wyszycia zabarwioną wełną na ubraniu 
góralskiem. 

Mirwi^y pomirtciony, tj. poplątany^ np. „u nich łam t* chałupie 
pomirwionOf** powiada góral o rodzinie, w której są dzieci z dwóch, 
albo z trzech małżeństw. 

Młddz, na Liptowie mładniky potraw, otawa. 

Mleko kisconCf mleko kwaśne. 

Mliko kwaśne, maślanka. 

Modła, wzór ( Wrześniowski węgieł, kąt prosty). 

ModrotrieCy madrowiec, modrotoe ziele — Scropbularia nodosa 
(Rostafiński). 

Mokwa, pogoda dżdżysta, deszcz ciągły, tub śnieg tający. 

Morowica, krew człowieka umarłego. 

Morzysko, każda choroba, polegająca na silnym bólu brzucha. 

MoHurowy, mosurowa obońka, albo dzióżka t. j. obońka lub 
dziśżk^i bez bednarek (klepek)^ wydłubana z jednej sztuki drewna. 

Mraźnica, w h&lach albo w leśnych pastwiskacłi zagroda dla bydła, 
koni lub owiec, zrobiona z całych smreków, nieokrzesanych z gałęzi. 

Nddołek, spód koszuli kobiecej, zawsze z płótna grubszego, przy- 
szyty w pasie do zwierzclfniej części koszuli. 

Namieniaćj „namienia na łwitanie,^ pierwszy brzask wschodu^ 
świtanie. 

Nagiątek, nagietek, Calendula ofBcinalis (R.). 

Ndmówiny, zrękowiny, rcbią się po odbytych „przepcUrzotDinach^^ 
które są pierwszym oficyjalnym krokiem do małżeństwa. 

Napoełoń „Buk naposłoń krfty^ — jest drewnem dobrem na 
sprzęt, — ale „na opak kręty, ** nie dobrze się szczypie. 

Nart, ndrty^ przegubie, podbicie. 

Nasady, w saneczkach dwa poprzeczne wiązania, przednie! tylne, 
w gnatkach jedynie tylne wiązanie, nazywa się nasadem. 

Noski, nasz, swojski, tutejszy, np. sukno albo płótno naskie — 
tj. zrobione we wsi — a nie kupne. 

Ndtóń, 1) kłoda, 2) to miejsce na którem kłoda leży, do rąba- 
nia drzewa na „oborze^ tj. na podwórzu. 

Naucony, przywykły, przyzwyczajony, np. „jd nienaucony jeś€ 
buraków.^ 

Nauenica, kobieta ucząca ludzi we wsi katechizmu. 

Ndwsii, nazwa niektórych zagród, pastwisk i pól gazdowskich, 
zwykle w samej wiosce położonych| (nigdy nazwy tej nie spotyka się na 



polaimcli). WłaSi^iciele owych ingród i pól nazywdją się NAwaisaii. „V(Ł 
wiei' „do Ndwsid;" jednaki^ spulkać nmżna pojedyilrze pola i iignojj 
Kwane „Ndwuie," wchoilzące w skład udrębnycta nomenkUtur <-liłnp 
ekich, I wcsle do „Ndwsiów" oie należące. 

Ndwój, wulek w warsztacie płóciennym do zwijania przcdij. 

Niepilec — (f^niepili, iiiepilak" i, ol)cy. 

Nierihotiamoe, wielka choroba, konwolsyje. 

Nov}o€, nowina, nowizna — ziemia pierwszy raz pod uprawę wiicH 

Obacyii, ohacowad, ocucić, cuci( zemdlonego lub ehor«go riłowirki 

Obijanine, rzemień nabijany guzami, ozdoba, wyssln z niycil 

Obldk, kij jahaski. 

Obatdrny, człowiek nie młody, z3czynajq<^y się slar^M, np. fOk 
ntdma haha.'* 

Obłóiki, gęMe, skrzypki, wyraz i'Zadko uŁywany. 

Ocap, ocapy, te płazy w izbie, które id^ ponad drzwi i okna. 

Ocel, Blat, np. ocelowy pilnik, ocelowa ciupaga. 
■ Ocelka, ocełka, krzesiwo. 

Odbita, klacz oilbita, klacz odstanowiona. 

Odpowieirf, odpowiedź. 

OdwUcSrz, juhaskie popołudnie, tj. od śródwiecterzy do »- 
chodu eloAca. 

Oduziemiec, odziomek drzewu. 

Ojcytna, ojcowizna, grunt po ojcu odziedziczony. 

Óntidk, omidg . tojad mordownlk, AcodKoih napelliiH (Wru- 
Iniowaki „lomiak'^\. 

Omididiy€, eomióidh/tf, „owca lub koza aii; zomiAidiyla" tj. n- 
chorowała lub zdechła, najadłszy się omiAgu. 

Omteine, umięsne, płótno omiesne tj. płótno cifiltme. 

Osrid, rozchodzenie się w jesieni juhasów z owcami xe wilt- 
8Óv do domu. 

Oaedzied, oszroniej, szronem się pokryA. 

Oaidioek, ziarno na zasiew. 

Ont/cdrg, kramarz wędrowny, sprzedaje nici, igły. tasimnki I 
gotówkę, albo najczęściej wymieniając za stare szmaty i ^ontfdd" (U 
IUazowb^u „galgnniarz"; a w urzędowym języku Oalicyl „dumo|[r^lFa'li 

Oimina, miara gruntu, ósma czę46 mli. 

Ośtiik, długi nót, z dwoma trzonkami do strugania i obrabiuii 
drewna. 

Oitfmka, denka na spodzie wozu lub sani. 

Oilony, deski z boku wozu 

Otawttf sif, rozkrzewić się: zbois gig otawilo. 

Olnk, wysięk, surowica. 

Owijka, CuB(!Uta, kanianka (pod Warszawą „złoto"), roAlina p 
rsytna, psąj^a zasiewy koniczyny; pasorzyt lnu IakŁ« nazywają awykt 

Otedrzid aif, głoino krzyknąć. 

Ongardyja — zamieszanie, nieład, nu Mazowszu .rozgardyjaii-* 
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Pachołek, w traczu, na korbie wodnego kółka osadzone drewno. 
na którem przymocowaną jest piła. 

Pacześne^ płótno pacześne, robione z paczesi tj. kłaków lnianych 
lepszych od zgrzebi. 

Palecne koło, we młynie pod „pdjdemy'* koło nabite kołkami, 
które wprawiają w ruch ^cewi,^ osadzone na wrzecionie, obracającem 
kamieA młyński. 

Paprotka, Połypodium Yulgare (R.). 

Parobczydfy być parobkiem, nie żenić się, chodzić do dziówek w zaloty. 

Parzenica, 1) pewien rodzaj formy drewnianej do serów, rzeź- 
bionej ozdobnie, 2) sery takie w kształcie serca (dawano je dawniej 
w podarunku dziewczynom), 3) pewien rodzaj wyszycia zabarwioną 
wełną na spódnicach góralskich. 

Pasterka, kołek wbity w ziemię, do którego przywiązują na po 
stronkn za jedne nogę konia na p?«stwisku, (czasem „pastórką" nazy- 
wają niesłusznie „zwyrtlik"). 

Pazdur, 1) pazur, 2) pazdurki, pewien rodzaj wyszycia zabar- 
wioną wełną na ubraniu góralskiem, 3) rysunek ten powtarza się także 
w rzeźbie, przy ozdabianiu sprzętów, opieradła stołków zakończone są 
często pazdurami, a dachy staroświeckich domów zawsze są niemi 
z dwóch końców ozdobione, nakoniec 4) pazdury, — pewien gatunek 
grzyba, z jednego korzenia wyrasta mnóstwo cienkich wyrostków. 

Pfpauńna, czysta trawa (Wrześniowski „pf pawica^). 

Piesek, pieski, 1) pewien rodzaj wyszycia zabarwioną wełną na 
ubraniu góralskiem, w kszti^cie zepsutej lilii burbońskiej; 2) piesek, 
psik, mały stołeczek o trzech tz. samorodnych nogach, tj. nie wpra- 
wianych, ale z deską do siedzenia, jeden kawał drewna stanowiących, 
nżywa się w szałasach pod „puciorę.*^ 

Pięstrak^ gatunek trufli. 

Piftka, na krokwi, krokiew zapiętkowanaf tj. zaciosana do karbu 
na ^płatwij^ na której się opiera. 

Pikny , piknie, piękny, pięknie, „piknie*' używają często gó- 
rale w znaczeniu ;,tęgo, zupełnie," np. „Maciek spadł z turni, piknie 
mu łeb ozerwało*^. 

Piskać, grać na piszczałce. 

Plemień, tryk, baran pozostawiony w stadzie na rozpłodnika. 

Ploso , głębia wody w rzece , a jeżeli dziura w potoku wybita 
i woda wir tworzy, to go nazywają „iditorem." 

Płania, szeroko rozlana nie głęboka woda. 

Płasconka, (Jakób Waga „płaskynki^) , konopie męskie, bez 
nasienia, używane przez baby wiejskie na spędzenie płodu. 

Płatno, trudno. 

Płatny, trudny, np. : płatna droga na Witów, Wyraz, wycho- 
dzący z użycia. 

Płatwie, ostatnie okrąglaki w budynku, zakończające zrąb, na 
których opierają się spodkiem krokwie. 
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PłóZy dwucalowa trójkątna deska w phign , na której osadzona 
jest lemiesz, słupica, która łączy płóz z grządzielą i dwie nogi. 

Podejmą y część wozu, łącząca śnice. 

Podliinik —^ {WitzEŚmow&Ki ^podlizowaćz**) — także „fałeśnikj 
pochlebca, człowiek fałszywy. 

Podnóże, w warsztacie tkackim, rodzaj pedałów, któremi wpr:^ 
wia się w ruch nicielnice. 

Podołeky „w podołku nosió^, „do podołka %joloiy6y^ tj. noa^; 
co w zapasce, włożyć co do zapaski, jak to robią kobiety wiejska, 
podniósłszy do góry ręką dwa dolne rogi zapaski. 

Podpierśnik , w warsztacie płótno wyrobione nawija się na ^^ 
„podpierśnik," 

Fodin/bekf łosoś. 

Podstdl, Lunaria rediyiva. 

Podstrzałowe ziele, postrzałowe ziele^ Bidens tripartita (R.). 

Podwijdłki^ dawniej obuwali się górale inaczej, niż dzisiaj: 
onuczki zakładali na wierzcłi spodni, krępując je rzemieniem, a no^ę 
dla wyrównania obwijali od spodu szmatami, t z. podwijdlką. 

Fójdy wywyższona ponad kołami młyńskiemi podstawa, na któ- 
rej osadzone są kamienie młyńskie. 

Pojederij niejeden, niektóry, np. pojeden wódki się wyfrzy- 
sięgnie, a harakiem sif obź4ra. 

Poharabudzićy popsuć, poniszczyć, pomieszać. 

Poliwka, rosół. 

Polewdnka, śmigus w drugie święto Wielkiej Nocy. 

Połednina, obiad. 

Półgdrstekj dwa miądlaki lnu czesane jednocześnie na szcieci 
(zrazu na zgrzebnej a następnie pacześnej) stanowią półgdrsieky 10 
półgarstków stanowi kądziołkę, a 10 kądziołek jeden klub. 

Półka, półki, w izbie góralskiej rodzaj kredensu, czasem oa pod- 
stawie, którą tworzy mała szafka, a częściej wprost przytwierdzone do 
ściany, wisi w ujęciu jednolitej ramy kilka szeregów półek, z których 
jedna lub wszystkie w jednym kącie zamykają się ruchomą, misternie 
z drzewa wyrobioną kratką. Półka, jak wszystkie zresztą sprzęty gó- 
ralskie, odznacza się oryginalnością rysunku i ozdobiona zwykle rzeilM|< 

Półmisek, talerz. 

Półskrzynek, mała spodnia szuflada w skrzyni. 

Popśnió, popśni^ się, zepsuć się. 

Porny, mocny, tęgi, np. ^wódka porna, pieprz porny,^ 

Posiady, odwiedziny — „i^d* do kogo na posiady,^ 

Posłrzyc^ „postrzygli go," wzięli go do wojska, ostrzyźonyj 
rekrut. 

Posynąć, „posyneno mnie w krzyżach" albo „bez poły**, mięś- 
niowy ból grzbietu albo krzyża. 

Powłóczysty , y^taką powłóczystą gwarę mają Indzie na Lu- 
ptowie^ — tj. że przeciągają. 



311 

Poziór^ bacznodć, uwaga, ^da€ poziór^** pilnować ( Wrześnio wski 
„ pozór**). 

Poztonń^, poziomo, mówią górale o miojstu, tkąd widok rot- 
legły i gdzie słońca dnio. 

Prfdy^ woda szybko bieżąca w potokach górskich kamienistychy 
tworzy „prfrfy." 

PrzMornj/^ przeklaśny, wybredny. 

Przepadzuły, dnio jedzący, a zawsze głodny i chudy, na Ma- 
zowszu jy prze padzi wy. '^ 

Przepatrzowiny^ (nigdy „oględziny"), pierwsze odwiedziny u pan- 
ny, po których dopiero następują „namówiny,*^ 

Przepytywać^ przepraszać {^pytać^*^ prosić) , np. ^przepyhtjem 
toas har-z piktńe, cobyście się na mnie nte gniewali.^ 

Przespać sifj mieć dziecko nieślubne, np. „przespała sif Kaśka 
od Kuby"' tj. te Kuba był ojcem jej nieślubnego dziecięcia. 

Przespanica^ matka nieślubnego dziecka (nigdy „cudzołoinica,** 
jak chce mieć Wrześniowski). 

Przewłdddtn^ ds^ przewlddaćy np. : „roboty w chałupie l>iło 
dużo, ale my'jom przewłddali*^. 

-Przez uroku^ albo „psie ocyska** (na Mazowszu „itapsa nrok*^) — 
powiada człowiek dla odpędzenia uroku, wchodząc do cudzej obory, 
dla obejrzenia koni lub bydła. 

Przeumarcie, letarg; człowiek przeumarty, człcwiek w letargu. 

Przyjedndc, najęty chłop do pługa. 

Przyjmą, kawałek drzewa poprzecznie łączącego włóki, który 
w środku na sworzeA do tylnego nasadu gnatek przymocowany, łączy 
gnatki z włókami. 

PrzyłaZy ostatni u góry okrąglak w ścianie boiska, po którym 
przechodzi się na poddasze szopy, ma wyciętą wrębę dla łatwiejszego 
wciągnięcia się ręką. 

Przypory^ dwa otwory na przodzie w spodniach góralskich. 

Preyścidnek, na boisku przy ścianie mała zamykana przegroda 
na sieczkę i ziarno. 

Przysohić sobie j przywłaszczyć, przyaobił sobie kawał roli, 
lasu — albo też pćrć przez cudze pole. Wyrażenie to nadaje się naj- 
lepiej w tych przypadkach , w których własność powstaje z tytułu prze- 
dawnienia. 

„Psy paićy*^ prowadzić życie rozpustne, rozwiązłe. 

Pyk (puch), stęchlizna. 

f^to, pytkay pennis. 

„iZdd widzUćy"^ lubić, kochać, mieć sympatyją, np. „oni cif ra- 
dzi* widzą — i ja cif zawsze rad widziałem.*^ 

Rak, „Rymdc" tj. stempel od strzelby, zakończony jest „ra- 
kiem** tj. grajcarkiem do wykręcania naboi. 

Rańtuch, prześcieradło haftowane białe, noszone przez góralki, 
zamiast chustki, na ramionach. 
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RaziiSj śmierdzieć, np. „Kchyl się Kuba ku diwierzomy ho razi od 
ciebie, " 

Rękawice: „w rękawicach pracować^*^ tj. pracować aby zbyć, 
od niechceoia, np. „dam ci robotę, ale się przyłóż do niej przez r^- 
kawic.^ 

Rola, miara gruntn. 

Rozduchować, rozducha<S, rozdmuchać; np. ,, Tam gazdostwo nie 
było hrubey oni dopiiro z iskry ognia rozduchowali ^^ opowiada gó- 
ral o ludziach na fiorobku. 

Ruły, rury strzelby. 

Rumoli6j o deszczu ulewnym, mówią że „rnmoli.^ 

Ryzowaóy ozdabiać rzeźbą sprzęty ; stołek ryzowany, spinka ry- 
zowana. 

Rzezdk^ tryper. 

Rzyinia, z trzech żerdek zbite koryto, do spuszczania sajt z gó- 
ry na równinę. 

Samary sek, Tamariscus (Rostafiński). 

Samorodny, sprzęt drewniany, złożony zwykle z kilku osob- 
nych części drewna, np. stołek, obońka, nazywają górale wówczas 
„samorodnym,^ jeżeli wyjątkowo wykończonym jest z jednej sztuki 
drewna, albo też z mniejszej liczby pojedynczych części, aniżeli to 
zwykle bywa. Tak zwany „piesek*^ albo „psik^ jest stołkiem samo- 
rodnym a „mosurowa obońka^ jest także samorodną, 

Sanica, sanna. 

Santa, Kepeta cataria (R.). 

Sarłooki, zśzowaty. 

Sąsiek, somsiek, duża skrzynia ^na izbie," tj. na poddasza, zro- 
biona z gontów, służy do przechowania ziarna (a skrzynia zrobiona 
z desek, z przegrodami wewnątrz, nazywa się szafamią). 

Sedzelina — sadź, osadź, t. z. na Mazowszu „^^^^7 mróz** t^ 
dachach i drzewach. 

Ście(^, przestrzeń ziemi zrównana do palenia węgli. 

Sidcisko, las zasiany w rąbanisku. 

Siedaki, kawałki drewna, na którym siadają juhasi, dojąc owce. 

Siekawica, gwałtowny deszcz lub grad z wichrem. 

Siemienidk, gatunek drozda. 

Siompawica, drobny a gęsty deszcz ze mgłą. 

Siompi, deszcz drobny pada. 

Sitnik, roślina. 

Siwki, pewien rodzaj grzybów niejadalnych. 

Siziniarka, dewotka, wyraz nie zbyt dawno powstały, ale roi- 
powszechniony na całem Podhalu , pochodzi od nazwy miejscowości 
wsi kościelnej Siziny, pod samą Babią Górą. ze wschodniej strony po- 
łożonej. 

Skoblica, narzędzie dwuręczne do wyrabiania korytek. 
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S/colorzy<i aię, j^ov)ca się skolorzyła,*^ choroba „akurłata*^ tj. 
wymienia. 

Ślepdy ślepicn^ drewniane narzędzie ciesielskie do mierzenia ką- 
tóWy rodzaj węgielnicy. 

Ślebodaf swoboda. 

SliniogórZy także zwany szałaśnikiem j ( Wrześniowski „ Ruticilla 
TIthys"). 

Ślubowa^j wyrzec się w kościele picia wódki^ „chłop ślubowany,^ 

Słopkiy drewniana paść w lesie na lisy. 

ŚmiAznyy dowcipny, wesoły, lubiący się śmiać, nigdy nie nływa 
się w znaczeniu obelżywem. 

&inobfza, roślina krzakowata, jagody czarne. 

Śniat (na Orawie ^9^^"^) ^^ drzewie ściętem siekierą to miejsce , 
w którem drzewo odrąbane od „oduziemca,'' np. y^zanim dasz drzewo 
pod piłf, śnidty urżnij.^ 

Śnieźnieaj deszcz ze śniegiem. 

SnouHuiło, duży kołowrót, na który nawijają całą przędzę, przy- 
gotowaną na wyrobienie płótna. 

So8y6 sif, tętyć się, być czegoś pewnym, odgrażać się, np. n^^- 
ba 81 f Bosyl, że mnie o ziem praśnie.^ 

Spdróg, w kuźni kowadełko, z jednej strony na obrączki okrąg- 
łe, a s drugiej na graniaste. 

SpcLSzt^ epaszty^ ściana w łożysku potoka, po której woda spływa. 

Spicdk, motyka do rudy, do kamieni. 

Spodnidrkaj kawałek sukna, którym zwewnątrz zakłada się dziurę 
w podeszwie kyrpca. 

Sprzftnyj prędki, szybki, dogodny, praktyczny. 

Sprzfźnikf sprzężnikami są dwaj gazdowie, sprzęgający do spól- 
nej orki parę koni. 

Spiutj cyngiel. 

„SpodziSwać eię komu albo czemu ^"^ np. spodziewam się latoś 
piknemu Inu.^ 

ŚródwiecerZf z paszy wracają juhasi z owcami do szałasu doić, 
między południem a zachodem słońca tj. na śródwiecerz. 

ŚróduńecerZf oprócz znaczenia pory dnia, oznacza także kie- 
runek drogi, np. „Na Stare hory idzie się ze Zakopanego na śród- 
wiecerz słonka, a Jaworzyna leży od wy chodu słonka,'* 

Śródpołuj pora dnia pomiędzy wschodem słońca a południem 
więc na wielkim dniu 8 godzina zrana, np. „przyszedłeś do roboty 
nie skoro, słonko już było śródpołu.** 

Śryż, kra na potokach. 

Staciwa. szkielet drzwi góralskich, który obi a się deskami ; sto- 
larze nazywają to fryzami, 8ą one dwa długie i dwa poprzeczne. 

Stadlii^j kosarować ląk^^ na Mazowszu: hurtowaćy paść owce 
w zagrodzie ruchomej dla poprawy roli. 

Stawiarki , ruchomy płot do ochrony przed watrem przy robo- 
tach w polu, np. kopaniu ziemniaków, służy także do kosilru na owce. 

Mprawołd. Komin, iftjk* T. IV. 40 
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Stfpka (Wrześniowski j^ałępa^), duży drewniany moździerz do 
tłuczenia soli. 

Stępkiy stępeckiy pewien rodzaj nie wielkich jadalnych grzybów. 

Stojaki, podstawa, na której osadzone są giby. 

Słrama , w sankach kołki spajające sanice (płazy), z dwoma na- 
sadami, przednim i tylnym. 

Stratnidk, dwa cienkie okrąglaki, które łączą w budynku oby- 
dwie płatwie, więc na nich opierają się szczyty dachu. 

Stryfliki. wstawki w ramiona staroświeckiej koszuli, wyszyte cza^ 
nym jedwabiem. 

Strzeble, małe rybki w potokach górskich. 

Studzielina, 1) galareta, nogi wieprzowe w galarecie, 2) u dzieci 
białe wyrzuty w ustach, tz. pleóniawka. 

Styk, osadzony na kole w traczu ^ drąg okuty w żelazo, wpra- 
wiający w ruch kółko trybowe, które ciągnie t. z. „wóz." 

Suka, kawałek drewna, którym orczyk przytwierdza się do gna- 
tek albo do sani. 

Sumik, aiimiki (Wrześniowski „snniki, soniki^)^ wszystkie te 
płazy w chałupie, które są przerżnięte dla otworów, tj. drzwi i okien. 

Surowina, z rudy przetopione żelazo. 

Swojak, swojakami nazywają krewnych i powinowatych, ale dla 
górala oddalonego od domu w mieście na robotach, albo w iLOSzarach 
wojskowych, każdy spotkany sąsiad lub współmieszkaniec rodzinnej 
wioski będzie nswojdkiem.^ 

Śtmdcnik, Gentiana pneumonenthe (Rost.). 
Świętojański (miesiąc), Lipiec. 
Syktarz, rąbiący w lesie sajty (polana). 

Synki, w warsztacie płóciennym patyki do przetykania rozsnu- 
tych nici. 

Sustek, Bzustek, roślina (Rostafiński „suszek^ RbinontbuB**). 
Scirhdk, pewien gatunek trawy. 

Szreń, w zimie lub wczesną wiosną tworzy mróz po odwilży na 
zwierzchniej warstwie śniegu silną twardą skorupę , po której chodzić 
można, nie zapadając, to się nazywa szrenią, (Wrześniowski mylnie 
mówi o drobnych krach na potokach, patrz „śryż"), 

Tdkisne, używane w mowie potocznej, znaczy tyle, co „doprawdy.* 

Tańcule, pewien gatunek małych grzybów jadalnych , kształtem 
podobne do rydzów. 

Tarasić, potarasiif, zmarnować. 

Targaćy na części dzielić, np. -grunt potargany^ tj. podzielony. 
„Zęby targaó,^ zęby rwać. 

Tletf, zetleć, tajać (o śniegu) ; pruchnieć (o drzewie lub zębach). 

Tópka , pewien rodzaj łapki na myszy, polegającej na topienio 
myszy, (Wrześniowski j^tupka^ — łapka na myszy). 
Tryjont, nieład. 
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Trji£ni€y próżnować, mitrężyć, marnować czas; np.: siryźnił mi 
sif dusUń; Btryiniłeś całą odwiecei^z ; a na co tryźnis caa po próżnicy, 
Turcań^ pewien rodzaj owczego dzwonka. 

Udaźać sif^ ftalić się, skarżyć się na kogo. 

Ud^, cała zawartoAó pnciory w sórze z jednodniowego dojenia, 
jednego kierdela owiec; ^tidojczyk^^ jeżeli kierdel nie wielki. 

Ujik^ wuj. 

Unieskorzydj nie pośpieszyć, opóźnić się. 

Uprociwii ai(, dopiociwićj starań dołożyć, wykończając jaką 
robotę. 

Uraźnik^ Acliillea Ptarmica (Rostaf.). 

Uwracie, uwrot, nwroty, przy orce, niedoorany kawałek roli, 
na którym zawracają pługiem, orze się go na końcn w przeciwnym 
kierunku. 

Uwrazkaj albo wróżka, rzemienne wiązadło, na którćm rzemień 
prsymocowywa się do kierpca, albo bicz do biczyska. 

Warmózy potrawa góralska, gotąje się siekaninę z różnego 
zielska, jakoto: kminu, hodryku, ziombru, łobody, szczćrbakn, młodego 
ostu i pokrzywy, — a następnie zarabia się tę zieleninę garścią owsia- 
nej mąki, albo miesza ze ziemniakami i osoloną podaje na stół, np. 
ff Ludzie to u nas dzirodśka i dziś jedzą, nie z rozkosy, ba z biidy, 
ale w latach głodu, warmózem żyli wsytka, ino go nie każdy solił 
a mąkę to mieli z pemiey i siecki owsianej,^ 

Wadzić sify kłócić się, spierać się. 

Watrowe^ pewna opłata, którą pasterze opłacają z szałasów po- 
sła wionycłi na dworskiej hali, właścicielowi pastwiska. 

Wąto^^j część klepek po obu końcach beczki, wystająca poza dna. 

Wfglentj cztery deski w dachu szopy halnej, które odchylać się 
dają do ładowania siana na górę. 

Wiedziióy umieć, np. „Kuba icie graó na dudach.^ 

Wielki ifaj, Czerwiec. 

Wieńcycne ziele, (wilcyniecf), Sisymbrium Sophia (Rostafiński). 

Wieieky na wietku, ostatnia ćwierć księżycowego miesiąca: 
1) nóWj nazywają pierwszy tydzień ; 2) ku pełni, drugi tydzień; 3) po 
pełni, trzeci tydzień; 4) na wietku miesiąca, ostatni tydzień. 

Wikła, wiązadło z gałęzi, np. dwóch kołków w płocie; da- 
wniej góralki ..związkę" na głowie wiązały świeżą wiklą. 

Wimoió, znaczenie, władza. 

Wirny, ndtaimiefszy^ znaczny, największe znaczenie mający, 
np. iftotyt we wsi nad wszystkich chłopów ndwirniSjszy.*^ 

Włada, włddy nijąkief w ręcach nie miałem, władza. 

Włóka^ publiczna dziewczyna. 

Wojnicki, dwie żćrdki po obu ł>okach konia, zamiast dyszla 
przyprawione do gnatek lub sani. 
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Wóe, w traczu, dwie belki epojone dwomit I. ł. ^profftmi' 
kdłkaołi, Da które kładzie się drzewo do piłowania. 

Wosgier. smarkai^z, uoegry, smarki, koń woegrayicif, koA riu>a< 

Wótki, powroty kręi^ą się na wiizkacli. 

Wronie oko, rońlina. 

Waidk, mieazkafioy Polan i tycł) nowych wio(M.-k, kliłre 
łan powBtały, np. Zakopanego, nabywają „tcgidkami' mknzkubeów mt 
rych wiosek PodbAla. 

W/tfpieii, kaidy nowonabywca chłopskiej roli, jetcU nie r 
leży do rodziny aprzediuegn właściciela; wslępicnieu nazynają takt 
cłiłopa, który a\ą „prtyienił" do gruntu. 

Wych<Sd, wschiid.' „od wychodu słonkn" Ij. od wecłiodn iJoftc 
albo na wschijd. 

Wykiadaif karły, khit kabałę. 

Wynachodziif. wynąjdowaft. 

Wypominki, zadaszki, modlitwy z 

H^posadziV, wypędzić » rliałupy, 
dii6 ion^ z cliaty. 

WyproSrAi, sprostować, wyjaAiiić, nauczyć r 

Wysiedziimy, wypriJinowany. 

WytTzątacka, szyderstwo, wygmiowanie. 



Zacadniony, zcadnioiiy, okopcony, np. „pouiaM eaitWniona.' 

Zaciorka, zacierka, owsiana mi|ha zarobiona os g^tn lin 
wodą i osolona, potrawa góralska, 

Zagodziii, znspokoić, żądanie czyje, sltra pret«iisyjc. 

Zająi, wziąć ze sobą, zabrać, zwołać. 

Zakrzesai, zatańczyć. 

Zalykace, „przypory" w Hpoilniach góralskicb zasłonięte t\ 
spodu dwiema wszylemi zakładkami z sukna, ktdre a góry zaokr^ło 
wystają z pod sprzączki paska po zapięciu spodni. 

Zanieckatey€, zaszanować, zaosze^.ędzić, np. ; f,mokvBa nu 
niech sig mi tam notea cucha saniechalry, tceeaic dtii starom. 

Zapki, drzwi góralskie przyprawiają sic nie na KBwiasacłi, ais t 
tak zwanycli „za^jkaeb."' 

Zapora, Ślepa zapora, staroświecki drewniany lamck o ilrin 
otwierający Rię drewnianym klurzeui, nnhij^nym ieluzn-uii zębami. 

Zarfbtk, dawna miara polna, (obok „roli" bywały kawały gruni 
mniejsze, ktOrc dzielono nn zarobki). 

Zafep, zaspa, zbita wichrem twarda masa iniegii. 

Za»fpny, twardy, nieuiyty. oielitoAHwy, np. : Jasiek ttufp* 
dMiecko, oh ojcu garści owsa żaiujt' . 

Zatka, tatki, dwa ruchome skrajne w jarzmie patyki, kl4rea 
Mwiem a\ą łeb bydlęcia. 

2(tum[Trcif,sen zimowy ni«ktiIrychBwierząl,np.„^M<dAKi((«wH). 

Zawadlo, podpinka od kapelusza. 
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Zcnoalnicaj choroba gardła u ludzi i zwierząt, polega na silnem 
opnehnięcia gruczołów. 

Zatccjna żćrdka , którą się trkmy albo deski na wozie „zawój- 
nująy^ tj. za pośrednictwem łańcucha przymocowują. 

Zatoorka^ klamka staroświecka; zwykle z drewna, czasem 
telasna. 

Zatywny , człowiek dużo jedzący , a takte ^worek za&ywny, 
$q»iek eaźytcny*^j tj worek i sąsiek, które dużo w sobie mieszczą. 

Zbliźnićy owca lub krowa zbliżniła. 

Zdimka, bąbel na skórze. 

Zenfj wyzenfy wzencj np. „Mnie ta w kożuchu do wody nie 
wienieaz^^ tj. nie oszukasz mnie. 

Zgabać kogo, (wyraz wychodzący z użycia) sfantować kogo, 
np. złodzieja przy szkodzie leónej. „Kuba krdd w reglu i leśni go 
moc zgabali, zabrali mu rąbanicę i kapelus.^ 

Zglewieó^ zmarznąć, zglewiały, zmarznięty. 

Ziajadj ziewać. 

Zieńska^ kobićta. 

Ziobra, duży drąg kolkami z dwu stron wystającemi nabijany, 
kładzie się na siano w gródce, żeby go owce nie rozwłóczyły. 

Ziomber^ rodlina. 

Sóbeaaki^ gęśle, gęaiołki, skrzypce. 

Żre^^ obżerać się, pić, upijać się, „obżarty^, pijany. 

Żuchwy y szczęki. 

Zucyć sify przywyknąć (na llazowszu „zmrotoić sif" ). 

Zwalisty, leniwy, powolny. 

Zwarnica, żętyca gorsza zbierana, a lepsza zebrana z wierzchu 
nazywa się „hurda.^ 

Zwartogłowieć y 1) „owca zwarłogłowiała*^ tj. skołowaciała ; 
2) choroba mózgu (na Mazowszu „kręciek^); 3) także o ludziach 
ogłupionych złością lub szałem, mówią, „&e zwartogłowieli.^ 

Związka, związki^ długie, do ręcznika podobne płótno, zakoń- 
czone ozdobnem wyszyciem na obu końcach, służyło dawniej do cze- 
pienia się kobiet. 

Zwyrtlikt dwie ruchome, spojone ze sobą obrączki żelazne, służą 
do związania dwu postronków w jeden, na którym wiążą na past- 
wisku konia, a drugi koniec przytwierdzają do wbitej w ziemię „pa- 
Bierki.*^ Zwyrtlik więc zapobiega skręcaniu się powroza. 

Żabicay pewien gatunek wilgotnej skały. 

Zur^ połówka z kwaśnicy i owsianej mąki. 



SŁOWNICZEK 

Gwary Ma zamieszkąjącego wschodnio-poładniową najbliższą okolic; 

Nowego Sącza 

(Wsie: Zawada. Nawojówka. Brzeziny, Kunów. Jamnica, Poręba. 

Bielowice i Dąbrówka polska.) 

ułożył 

I£ a. r o 1 'M. śityśtm^ 



.«• 



Zajmując Bię przez dłuższy czas studyjami etnologicznymi we wscho- 
dnio-południowój najbliższej okolicy Nowego Sącza, miałem sposobDOŚć 
dokładnie poznać gwarę tamtejszego ludu, która odznacza się wielkiem 
bogactwem wyrazów nietyłko czysto ludowych, językowi literackiemu 
zupełnie nieznanych, lecz i ogólnie polskich, a nie będących obecnie 
w użyciu. Wyrazy swego słowniczka porównywałem ze słownikiem 
Lindego, stąd przy wyrazach tak samo brzmiących u Lindego odwo- 
łuję się zawsze do tego autora (p. L.). Rozumie się, że z tych wy- 
razów tylko takie wejść mogły do mego zbiorku, które albo rzadko, 
albo wcale dziń nie są używane w języku piśmiennym i które stano- 
wią przez to charakterystyczną cechę gwary. 

Układając słowniczek, trzymałem się pisowni fonetycznój ; w tym 
zaś względzie stosowałem się do zasad przyjętych w ostatnich tego 
rodzaju pracach. 



adukdtf a, s. m. adwokat; 1. mn. adukaciń. 

a jino! part. przytak., tak jest! prawda! słusznie! 
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ano, (zam. a ono, a oto) spójn. utjwany często w opowiadaniu , nie- 
tylko wiąte i utrzyma je tok opowiadania, lecz zarazem odświeża 
je i wzmacnia następujący obraz : „Ano tak jposed i ukrdd.^^ — 
y^ Ano jak upiekła tę dziewcynę, to ją wyjęła z pieca. *" (Por. 
czes. ano). 

anoli, patrz noli. 

ałOj (zam. a oto), spójn., ot! oto! to! N. p. Gdzieś był po konicz? 
Tu ato ztLTkz, — Jak sie macie? Tak ato ta. — Cóz mi ato! — 
Tak ato ze ani rady. (Por. L.). 



bdjdkay i, a. f., bajka, baśń, plotka. 

halaSj 8. m., przegroda w kościele, oddzielająca nawę od sanctuarium. 

bandurzy sie, chmurzy się. 

bańdziochy brzuch zwł. duży. Zwykle w pogardliwym znaczeniu. „On 

jacy o swój bandzioch dbA, zęby bół pewny. 
barabas 1. barwas, s. m., krzyk, hałas, wrzawa. 
bardzojy bardzok^ basz, adv. bardzo. 
barwas, 8. ro., patrz barabas. 
basior, a, 8. ro., harap, kańczug. (Por. basałyk, m. 1. z Tureck., bicz 

na kształt maczugi z drzewa nieostruganego ; bicz z uwiązanym 

na koAcu ołowiem; korbacz. Linde). 
bąkj drób. bąeek, a, s. m. i bącka, », s. f., dziecko z nieprawego łoża. 
bijddfny as, bejdać, y. intr. 1) bajać, pleść bajki, baśnie opowiadać. 

2) pleść, prawić, gadać nie wiedzieć co. 
bejddk, a, s. m., człowiek pozbawiony mowy i rozumu, idyjota. Dzieci 

takie nieudarzone, sądzą być podrzuconymi przez mamuny. Ztąd 

„b.'' tyle co mamunine dziecko. 
btUchocCj ceSj belechotaó, v. intr., bełkotać, śpiewać niewyraźnie. „Ona 

nie śpiwA, ino tak belechoce." (Por. Boh. blekotati, Vind. ble- 

ketati, gr. '^\r^yjLZ^v.), 
belenddm sie, da sie, belenda^ sie, plątać się, chodzić z opuszczo- 
nymi rękami. 
bełtaiUf ds, bełtnć^ y. tr., mącić, kłócić, mieszać; comp. zb., po-b., 

roz-b. (U Lindego tylko: zbełtać, głośno zbić, osobliwie wodę). 
berdyjd t. c. bestyjń (także w połączeniu z adj. pora). Przezwisko 

lub żartobliwy wykrzyknik radości lub zdziwienia. 
biedrązka, s. f. biedronka (owad). 
biesiadny, adj. mowny, wesoły, zabawny, „do kompaniji zdatny.^ (P. 

Linde). 
błąjdrdm sie, ds sie, bląjdrd(f sie, po nocach się włóczyć, wałęsać. 
blusnąiS^ błysnąć (oczyma). 
bocońj bocek, bóciek, a, s. m. bocian. 
bodura, y, s. f., przezwisko człowieka niedołężnego, do niczego, lecz 

i próżniaka, mogącego sobie na chleb zarobić a chodzącego po 

jałmużnie („ty stara boduro!^). 



320 

bolęga^ s. f., bolak. 

borucfj ySj borucetf^ v. intr. mruczeć. „Borucy jak niedźwiedź/ 

brajka^ 8. f., mieszanka z mąki żytnej lob pszennej — zwykU po- 
trawa u chłopów. 

brechdm, bresys^ brechać, v. intr. = L. Comp. obrechać \, obrekaó^ 
okrzyczeć, złajać. 

bry^j 8. f.y brzydota, cod brzydkiego, paskudnego. W połączenia z adj. 
psi, przekleństwo: psia bryc! Takte wykrzyknik odrazy lob 
podziwienia. 

brydki^ adj. brzydki (por. slovac. bfitky, carn. britke). 

brysnąiSj hybnąć, przeskoczyć, jylno brysnuł bez płot.^ (L. bryzgtć; 
bryznąć). 

bryzole^ gruzły ziemi w zoranym gruncie. 

bulkdwka, s. f., bańka, skóra wzdęta na ciele ludzkiem, na rośli- 
nie i t. p. 

O. 

całki y adj. cały. 

carowniastwo, a, s. n., czarnoksięstwo, czary. 

cechłdm, da^ cechiać, v. intr. deptać, drobne i gęste zostawiając ftlidy 
(o zającach) '). Comp. ocechtać, na-c, przy-c. 

cedi jakiy adj. różnoraki, różny; rozmaity, Bóg wie jaki. „Cedź jakie 
kistoryje finmić." (Por. L. cedzieć, przysłk., kiedyż tam, irgend 
einmal). 

cejcOj 1) niejedno, różności, Bóg wić co, (cejco mówił); 2) osobli- 
wość, rzecz wielka, (on to m& za cejco). 

cepiga^ t, s. f., nóż zepsuty, tępy i chwierutający się, którym niesego 
nie urżnie a łatwo się skaleczy. T. s. nóż ,,klechotowaty.* 

chlapa, y, s. f., pomyje pomieszane z ziemniakami, barakami i t. p« 
i posolone, które dają bydłu do picia. 

choif w poł. z który, (a, e), kto^ co, iiiej i t p. ma znaczenie „kol- 
wiek.^ „JA rad wiedzieć, co sie choć kiej w świecie pogodzi.^ 
„On będzie m\śA choj co (cokolwiek, niejedno), a drudzy nic." 

chodak j s. m. chłopiec. 

chto i wto = kto. 

chtory, a, e = który, a, e. 

chudoba i chudobny, p. L. 

ciaptę, i€8, ciapaif^ y. tr., strącać, strzepywać (owoce). 

ciardnif ds , ciarad, v. tr., walać; ciarać się. 

cięgiem, adv., ciągle, bezustanku, bez przerwy. 

ciekącka, i, s. f., biegunka (p. L.): 

ciSrpota, y, s. f. cierpienie, właściwie sam przeciąg uczucia przykrego 
(por. L.). Takie znaczenie ma ten wyraz w śpiewce: 
Zawiesili kota za ogon u płota, 
PrzypAccie sie ludzie, co to za ciórpota. 

*) Por. Kos. Słowniczek T. I. Zb. w. 
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ciftOf adT. ostro, dzybko, żwawo. „Cięto nciekaó.*' 

^fkam, as, ćka6^ pchać w siebie, mian. jedzenie; comp. naćkać Bie, 

objeść się. 
cudować siej dziwić się ; endno, dziwno (p. L.). 
cupkdmj asj cupkać^ v. intr., tupać (n. p. nogami w taAcu); comp. 

przycnpkać, przydeptać („zające konie przycnpkały^). 
curlikf a, s. m., przekręcone zam. cyrulik. 
cygan y zdrob. cyganek ^ a, s. m., piecyk opatrzony blachą. 



deberoj y, s. f., przezwisko człowieka niezgrabnego, do niczego, nie- 
dołęga. 

do cysta y do fondytu, do jimentu, de jimienia, do jizna, spot. do 
jinecka, adv. zupełnie, do szczętu, z kretesem. „Ghrob&ki ka- 
pustę do jizna zjadły.^ „Grad mu wszyćko do cysta wybiuł^. 

do fondyłUf p. do cysta. 

do jimentUy jimienia, p. do cysta. 

do jizna f jinecka^ p. do cysta. 

dokazowiskoj a, s. n. żartobliwe popisywanie się, figle, sztuczki. 

dopiirokj wzmocn. dopiero. 

doimie, %4s, dośmiet^y odważyć się jeszcze, być jeszcze w stanie. „Nie 
dośmiała jedne nogi podniś, bo juz (oboje) byli pod jodłom.^ 
(Por. Ł.: dośmiewać, nijak, niedok., do ostatnićj śmiałości przy- 
chodzić, keck genug wozu sein). 

dryldm, ds, dryldćy y. tr., szturkać, popychać (n. drillen). 

duchotOy y, s. f., kaszel i ciężkość w piersiach. 

durkdmy as, dnrkdćy v. tr., szturkać, uderzać. 

duiniCj ady. koniecznie (L. dusznie 2). 

dzie = gdzie. 

dzioba y y, s. f., dziób. 



filtirł, a, 8. m. = filut. 

Hądray y, 8. f., przezwisko człowieka rozpustnego i niecnego obo- 

jćj płci. 
foryiy 8. m., woźnica pański (por. L.). 
fraj, yfjT. „dać sobie fraj** zn. dać sobie słowo, umówić się. „Dali 

sobie fraj na godzinę.^ 
furkdmy as, furkać, furceóy v. intr. (o kominach , parskać). 



galaSy s. m., śliwczana lub jabłczana brajka. 

gałas fy isy galasić lub kalasid, v. tr., mieszać, wprawiać w nieład, 

rozrzucić. 
gÓMoiedniky s. m., bydło. 
gidyja^jiy s. f., przezwisko bardzo wysokićj, niezgrabnćj osoby. 

Sptmwoad. komis. Jftyk. T. ly. 41 
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gloryk, s. m. = kleryk. 

góra , y, 8. f., strych. 

gomośy ści, s. f., złe. „Ze złości nima nic dobrości, ino gomoó" 

(przysłowie). 
grajc, a, s. m., grajcar (żartobl.). 
groUf a, s. m., talar. 
grziaiy sbs. pi. djabli. „Grzósi go wiedzą, co uon za jeden", j^Grzćsi 

nadali z taką robotą!^ — grzdsiy adj., djabli, djabelski. 
gunidkif sbs. pi., spodnie z sukna grubego, gunio wego, które dawniej 

wszyscy chłopi zimową porą nosili. 
gówniarz, a, s. m., żartobliwe przezwisko. 
gwaryjujf, jes, gwąryjówady p. egwaryjówać. 



hdldkamy as, hdldkać, v. intr., śpiewać (po pijanemu), drzeć się. 

hałasę, sis^ hałasió, harnasić, p. chałasić, sharnasić. 

hańy hajń, hajnokj adv. tam (wskaż.) U Likd. hajw, liajwo, haJD, 

hajno, baj, hajnu, haiw, han. 
haniemuśny, adj. dumny^ hardy, butny. 
hańttUy hańia, hło, pron. dem., tamten, tamta, tamto. 
hamy, adj. dumny, hardy, niegrzeczny. 
harbała , s. f. = herbata. 
hasysłujfy jes, hasyatowaó komu, zachodzić koło kogoś z prośbami, 

przymilać się. 
haWf hawoj, hawok, adv. tu, tutaj; ztąd hawten, h. ta, h. to — 

ten, ta, to tu. 
helemdk, a, s. m., przezwisko człowieka niemądrego, roztrzepanego. 

głupstwami się bawiącego. 
holofię, i^, hołofić, v. intr. krzyczeć, wrzeszczeć 
holofniky a, s. m., krzykacz. 
horóp zam. harap. 
hyclik, s. m. Tyhycliku! żartobliwe przezwisko dzieci i niedorostków. 

I— J. 

jacy^ part., tylko. 
jagoda, s. f., poziomka. 
jaz, aż. 

jódka, i, 8. f; jodełka. 
iś do dziada = iść precz. 



kaciała, y, s. f., niedołęga, do niczego, niezdara. 
kaj 1. kuj, adv. dokąd. 
kalasę, isj kalasió, v. tr., p. galasić. 

kałatdm, ds, kałałać, v. intr. kołatać, łoskotać. „Pod moją klacą, 
podkowy kałacą" (śpiewka). 
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kdńj ady,, gdsie. 

kapiff €8, kapa6^ v. intr., popadać w ubóstwo, nędzę, comp. skąpać. 
,,BodajeA skap&ł!^ 

kapucief fj eś^ kapueieóy p. skapacieć. 

kaput^ p. skapacieć. 

kapyntjff es^ kapyrotoaćy y. intr., 1) nie módz przyjść w cięikićj sła* 
bości do siebie („obaczyć się^) i wlec się powoli kn śmierci. 
2) dok. skapyrofoaóf stracić całe mienie, do ostatnićj przyjść 
biedy, zejść na nic. — „Stracinł na bydlęciu, skapyrówAł ze 
wszystkiem. " 

kdrtdm , a«, kdrtać (kogo) y. tr.. namawiać, nakłaniać. Comp. ukArtać 
(kogo) i nakArtać (komu). „KArtałem cie, a tyś i tak nie usłu- 
cbAł." „UkArtałem go, zęby o tem nie gAdAł.** 

kawdłeuiy zdrobn., kawałeczek, kęsek, trocba. 

kfisteryja (częścićj w plur.), bistoryja, takie zdarzenie. 

kicka, ktcdrka^ s. f., p. L. 

kiebjfy żeby, gdyby, p. L. 

kiefj kiedy. 

kUlOy ile; takie wiele, duio. (On mA kiela robić, zęby jacy zdro- 
wie miAł). 

kierutdmy dsy kierutaó, y. tr., chwierutać; obluzować się, nie mocno 
siedzieć, (nóz kierutający sie = klechotowaty = cepiga). Takie 
poruszać co tam i sam, cbolebać, uginać. „Wiatry owies ukie- 
rutały", (ngięłyi powaliły). 

kimy, adj. pijany, kirze , y«, ktrzyó, y. tr., pić (gorące napoje); 
skirzyć sie, opić się. 

kirzf My ys sie, kirzyć sie (z kim), kłócić się, waśnić się, iyć 
w niezgodzie. 

kizy kiz tam djAbeł! kiz tam kaduk! kiz licbol kiz djAbli! — Kiz 
djAbli znofi! = cói znowu złego! (wykrzykniki wywołane za- 
zwyczaj nieprzyjemnem uczuciem, niechęcią, niecierpliwością, 
przeraieniem). 

klechotowaty y adj., o noiu: zepsuty, tępy i cli wieru tający się. 

kloreky kloryky królik = kleryk. 

knoty a, s. m. Żartobliwe przezwisko dziecka. Ty knocie! 

kobyła y kohylicay y, s. f., drewniana podpora, słuiąca do rznięcia 
drzewa, kozły (por. L.). 

koltawyy adj., kulawy. 

końdeky zdrobn. końduśy a, s. m. kawałeczek, odrobina, trocba (por. 
L, .k.** yulg. plebej., odrobina czego). 

kónicay y, s. f., kołowrót n wozu. 

kotusfy isy kotusióy y. tr., mieszać, kłócić, w nieład wprawić. 

krajcowyy adj., łączone najczęścićj z iartobliwem przezwiskiem, n. p. 
Ty krajcowy dupAku. 

krakowiak y s. m. Krakowiakami nazywają dzieci i parobków, przy- 
patrujących się uroczystości weselnćj („ci, co do wesela nie 
patrzą*). 



1 
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króó lub akróni/f przyim. z 2 przyp., dla, z przyczyny, przez. „Kró6 

ciebie wygD&łem icb.^ 
królik, p. klorek. 

krzycę^ ys, krzyceó kogo = krzyczeć na kogo, łajać kogo. 
krzyźwy^ adj. zam. trzeźwy. 
kucifajka. O! kac, żartobliwy wykrzyknik. 
kudłdCy Gy 8. m., żartobliwe przezwisko między chłopakami zwykle 

używane. 
kudraś, a, 8. m., żartobliwe przezwisko stworzone może dla ryma: 

„Ej! Jasiu, Jasiu Kudrasiu!" 
kuraś, siuy s. m. ochota, animusz, odwaga, {„p\^ na kurań"); Piji^ 

jeden do drugiego mówi: kuraś! 
kuśiygóm, as, kuśtygaó, v. intr., kuleć. 
kwardy, adj., twardy, 
kwik, a, s. m., 1) świnia, żartobl. Prosi p&n ociec... na tego kwiki, 

co urywa trśwnika; 2) ten co kwiczy, kwikun (o dziecitch: 

ty kwiku!). 

Ł— 3E*. 

Id = dla; 1& niego, l&cego. 

labie f eSy labaó, v. tr., pić dużo (np. gorzałkę); comp. zlabaó ne, 

olabaó sie, opić się. 
labidny^ adj., narzekający, skarżący się. 
labidzę, is, labidzió, v. int., narzekać^ bićdzić. 
łdchy, szaty (np. ł&chy weselne). 

lancia y s. f., wylób cz. kanianka (cuscota, Leinwtlrger). 
lezący caSy czas zupełnie wolny, w którym się leży, nic nie robi. 
IfdzCj isy Ifdzióf V. tr. (kogo), prosić, sklamrzyć, molestować. 
litkupy n, s. m.^ pewna ilość trunku, którą przy kupnie, sprzedaży, 

strona sprzedająca od kupującćj sobie wymawia (por. L.). 
lumpdky s. m. (z uiem. Lumpe), urwisz. 
łupa^ ty łupo! żartobl. przezwisko. 
iyśf łysia, s. m., łysoA (o koniu). 



maciorka, i, s. f., macierzanka (thymus serpyllum). 

mąder, stara rzecz, forma zam. mędry. „O! to mąder buł ten Siapsia.' 

majdaćy a, s. m. Tak nazywają ogon bydlęcy, kiedy się nim oganii- 

mamrdmy as, mamraćy v. intr., niewyraźnie mówić. (Por. Ł. : mamrzeć, 
mamruczeć, mamrotać). 

mdnnolf sie, is sicy mdrmolić aie, usilnie pracować, trudzić się, mor- 
dować się. „Tyłam sic namśrmoluł.^ 

matura y s. f, 1) natura, charakter, 2) urządzenie, sposób życia, moda. 
„Dawniejsś matura buła lepsń" (sposób życia, obyczaje). 

mfkdly 8. m., posp. przezwisko dziecka płaczliwego i nie dającego sif 
uspokoić. 
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mfkolijd, 8. C, ssał, napad szaleństwa. „Casem na niego praychodzi 
taU mękoIijA.^ (Por. Kos.: manknlia). 

miar. Wyraienie: „stoji na mi4r'' oznacza przeciąg czasa od ówiętśj 
Łucyji (13 grndnia) aż do Bożego Narodzenia, w którym z każ- 
dego doia wrdży się na odpowiedny miesiąc w przyszłym roku. 
Wedłng mniemania lodu, dnie te są jednakowo dłngie, a więc 
dnia ani nie ubywa ani nie przybywa. 

miarecka, i, s. f., kieliszek (żartobl.). 

mUpif młyjna, a. m., młyn. 

momoty a, s: m., wł. blekot, w obszerniejszćm znaczeniu niedołęga. 
O dziecku, f^dy pacierza nie może się nauczyć lub nie umie 
czegoś zrobić, o człowieku do niczego, mówią: to taki momot! 
,,E! idż ty momocie.^ (Por. Ł. momot i momotać). 

mpreha, przekl. „Ty psia myrcho!^ 

mjprchdm, ós, myrchać^ v. tr., rozrzucić, mierzwić, w nieład wprawić, 
rozczachrać (o włosach). „Łóżko zmyrchane.'' Comp. zm., po-m. 



na ogulachj adv. niby to, nie na seryo. 

„Zalycali mi sie, wszyćko na iiogulach. 
Przyjeżdżali do mnie w konopnych kosulach.^ 
(śpiewka) powszechnie znana. „Gśdać na iiogulach^ znaczy co 
innego mówić, a co innego myśleć. 

napóldm, as, napdlać, v. tr. (kogo), zaczepiać, dokuczać, drażnić. 

naprawa f y, s. f., paść, łapka. (Por. L. napraw, u, s. m.). 

naprawiam, as, naprawiać, komn. 1) namawiać, buntować, podbechty- 
wać, 2) prostować, poprawiać w mowie (p. L.). 

na wywnęcku. Na zapytanie, jak się kto nazywa („pise^), odpowia- 
dają częstokroć żartobliwie: Nie wiem jak cie nazywać „na wy- 
wnęcku." 

ne! neści! == masz! naści! Pt. nacie a. nftcie! = macie. 

niedosaiahff adj., głupkowaty. 

niepoeiomy, adj.^ brzydkiego wejrzenia, odrażający. „Teki niepoziorny, 
jak zbój." 

nijak j adv., w żaden sposób, żadną miarą. 

nijaki, a, e^ adj. żaden. „Ni jakiem sposobem^ (w żaden sposób). 

nikejy = nigdzie. 

niwio, = nikt. 

no! exclm. aggrayans używana w zachętach, wezwaniach i żywszych 
pytaniach. „No podpis sie mi!" — „Idżno ty trzeci!" — „No 
jagze moja zguba! cy będzie, cy nie będzie?" (Por. Ł.). 

noli, z naciakiem anoli, tam, tam oto, oto właśnie, (>,noIi idzie", oto 
właśnie idzie). 

O. 

óbdcyć sie, przyjść do siebie po ciężkiśj słabości, wyzdrowieć. 
oberlajtmdn, starszy porucznik. 
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obigrduka, i, s. f., zwyczaj grania na ^dobraDoc" starostom i „drus- 
ckom" w wieczór poprzedzający wesele. Nazywają to inaczój 
„odgr&wkami.'' 

obłapiać^ v. tr., obsypać, ochlapać. 

obleci j pi. oblecą y (w trybie łącz. obleciałby itd.), słowo to, używane 
tylko w 3 osobie, ma znaczenie więcój przysłówkowe: dość do- 
brze, ujdzie, jako tako. „Ta spódnica obleci" (dość ładna). — 
„Kapusta obieci tego roku i zimi&ki oblecą^ (dość ładne, dość 
dobre). 

obrekaćj (obrechać), V. tr. (kogo), okrzyczeć, złajać. Por. brechać. 

obłargus, a, s. m., obdartus, dziad. 

obzywdm sie, as sie, obzywać sie^ odzywać się, (u L. obzywać się, 
odezwać się dokoła, do kilku rzędem). 

ochtdbyj s. pi., oktawa Bożego Ciała. Mówią w opowiadaniu o jakimś 
wypadku: Buło to akurat w ocht&by. 

odgrdwki^ s. pi., p. obigr&wka. 

odpalerówać, v. intr., odprawić się, opuścić; odp. od wojska, opuścić 
wojsko, wysłużyć. 

od posielaf od dawna. 

odpowieśj eści, s. f., odpowićdż. 

odprawa y s. f., kommunija św. 

odwernąó sie, (rzadko używ.), odwrócić się, oddalić się (rus. widwer- 
nyty sia). 

odwiecyrzj indecl. Słowo to oznacza drugą połowę duia pracy, tj. od 
południa aż do zachodu słońca. Mówią np.: Bez odwiecyrz bułem 
na pańskiem. (Por. L. odwieczerze, a, n. i odwieczerz , iodecl.). 

ofląjdaóf v. tr., owalać, obabrać; również, oilajdać się. 

oględnik^ a, s. m., swat. Patrz posłaniec. 

ogoniaty, adj. = ogoniasty. 

ojcowie, rodzice. 

ojcowicka, i, s. f., jedynaczka, na którą cały majątek po „ojcach" 
spadnie. 

ofiacę, ysj onacyć, v. tr., robić, czynić; 0onacyó kogo, skłonić kogo, 
sprawić, iż. „Zonacyli ją ludzie, ze za niego posła." 

opadliskOy a, s. n., zapadłe, zagłębione miejsce. 

osobliwy, adj., osobny. „Osobliwy pokojik." 

ostaję^ 65, ostający v. intr., zostawać. 

ośuadomidmy ds^ ośuiadomió (kogo), v. tr., uwiadomić. 



2)dly fi. m., drzewo „na pil." Por. L. 

palamęlefy łra, s. m., człowiek przemyślny, przebiegły. 

palcaty^ adj., palczasty. 

papranty rztsZy papraóy v. tr., babrać, walać; zwykle comp. spaprać, 

opaprać, zapaprać; również w formie zwrotnćj (p. się). U Ł. pa* 

przyć, paprząc, w ziemi grześć. 
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paprdkj a, s. m. ten, co się wala, babrze. 

patcęgy ij 8. f.f drąg długi , którym się przyciska snopy na wozie aby 

się nie rozwiozły. 
pdddmj dSj pedzieó, y. tr., ściągnięte z powiedzieć. 
pękdl, a, 8. m,, 1) bolak na ciele, 2) człowiek mały gruby. 
pełnidcek^ a, 8. m. Tak nazywają dziecko jasnowłose z pełną, okrą- 
głą twarzą. 
pewnOy ady. == pełno (Dąbrówka polska). 

piekarnia y i, s. f., pierwsza izba obszerna, w którój jest nalepa do 
gotowania jadła i piec piekarski. Sprzęty kuchenne, żarna, 
drzewo na poleni, łóżko dla służącej — a często osobne miej- 
sce dla krowy wysłane słomą — oto wnętrze „piekarni^ zwanćj 
inaczej „chałpą.** 
piesgczeńf enia, s. m., pierócieA. 

pijawa, y, 8. f., picie, przepitek. „Prosić kogo na pijawę.^ 
pińdycęj ys^ pińdycyó, na kogo, napierać, nastawać na kogo. Comp. 
wypińdycyć, np. wypińdycył na niem tyla, wymógł na nim, wy- 
dusił z niego. 
piscołitf a, 8. m., pistolet. 
pletsinay y, s. f., polanka ^^śród lasu. 
podletnij adj., stary (o osobach). 
podobaj ifj 8. f., przedmiot lub osoba upodobana. 

„Nie mój konik nie mój, nie moje to oba, 
Nie moja dziewcyna, nie moja podoba.*' (śpiewka). 
podpiomieńf enia, s. m., podpłomyk. 

podrBucekj a, 8. m. zam. podrzutek, dziecko podrzucone, znalezione. 
Tak najczęścićj nazywają dzieci ułomne, według ich mniemania, 
odmienione i podrzucone przez mamuny. 
poduscyna, s. f., poduszka (zwykle w pogardliwym znaczeniu). 
polepa, 8. f., glina, którą chałupa jest oblepiona, (p. L.). 
po leku, adv., powoli, zwolna, pomału, stopniowo. 
potno, póino, adv., pełno. (Zawada , Nawojówka). 
pomrzeć, umrzeć, „tiojcowie mi juz dńwno pomarli.^ 
popka, », 8. f., (z uiem. die Puppe), lalka szmaciana. 
porańcę, ęcia, s. n., dziecko poronione, p. L. 

poruska, s. f., poruszenie, powstanie. „Zrobili poruskę^ (o r. 1846). 
poreomny, adj., porządny. 
po próinicy, prsysł. nadaremnie, na próżno. 

posłaniec, a, s. m. swat. Nazywają też swata „oględnikiem'^, że jego 
zadaniem jest oglądnąć cały stan rzeczy, „śpekuUtem*', że po- 
winien być bystrego umysłu i dowcipny, i „rekomondem", bo 
rekomenduje parobka, chcącego się żenić, z najlepszćj strony. 
poirefemy, adj.^ szczególny, trudny. (P. śpiewka: Szczególna, trudna 

do zapamiętania). 
potyl — pokil i potyla — powie\a , po tyle — po ile, potąd — pokąd, 

tak długo — dopóki. Często słychać także: potyl ~ jaz (aż). 
poirgeb — w wyrażeniu : mieć do kogo potrzeb, mieć do kogo interes. 
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pierCj rzesj prać, v. tr., przen. bić, walić; comp. sprać. 

prawuję siCj es sie, prawawaó sie, sądownie się spierać, procesować. 

prefikły 8. m., zysic, korzyść. 

pj^óguję, eSf prógówać, v. tr„ próbować. 

przechlipka , s. f., przepicie (żartobi ). Jedząc ziemniaki mają mleko 
lub maślankę „na przechlipkę." 

przegdrzdm sie^ as sie, przegdrzać sie (z kim), przekomarzać sie 
z kim, naigrawać się, kpić sobie z kogo (einem Dachspotten). 
Por. L. 

przekazuję^ es, przekazówaćy y. tr., pokazywać (vorzeigen). „Różne 
rzecy prze kazó wały ji (jćj) przed iiocy*' (mamany). Por. L. 

przepierdt^ę y es^ praepierdówać w czem, p. przetwierdzaó sie. 

przepowidsłka , i, s. f., powiastka, anegdota. 

przełwierdzdm siCy as sie, przetwierdzaó sie w czem, grymasić, prze- 
bierać. „Ludzie mieli dużo chleba i przetwierdzali aie w nieOi 
ugardzay sie niem...^^ 

przyjdciely a, s. m., krewny. 

przyzeniam sie, as sie, przyzenió sie^ ożenić się z bogatą dziewką, 
)iie posiadając żadnego majątku. 

psiy a, Cy adj., używane w przekleństwach lub żartobliwych przezwi- 
skach: psia krew, psia dusa, psia mać, psia noga, psia myrchi, 
psia para, psia wiara, psie nyry, psi pysk itp. 

pyrcidmy ds^ pyrciaćy v. intr., drobno chodzić, drobić, ztąd: pyrci«f 
ten, co drobno chodzi. (U Ł. pyrciać, cz. contin. znaczy: wę- 
chem śladować, tropić, pryciać, pruciać, wittero, achntifeln). 



rdzcy rdzySy rdzió^ y. intr., rżeć (o konin). 

redykdmy dSy redykaóy y. intr., rzygać; comp. zredykać sie, naredy- 
kać, obredykać. 

rekomondy a, s. m. swat, (p. posłaniec). 

rękotoać i rękować sie, (p. rękowiny). 

rękowinyy s. pi., obrzęd wiązania chusteczką na kukiełce rąk paAstwt 
młodych przez najstarszego starostę po śniadaniu przed pójścieo 
do ślubu. Z wiązaniem łączy się także uroczyste błogotławieA- 
stwo pary młodćj. (U L. zrękowiny). 

rektit, a, s. m., rekrut. 

rózga, i, s. f. — weselna. Jest to ucięty wierzchołek jedlicy o 6, 
6 lub 7 ramionach, nazywanych „rogami^, stojący na kwadrt- 
towój drewnianćj podstawce („nozce**), który owijają dokoła 
barwinkiem lub podobnym do niego „druśnikiem** (?j, wbyajic 
na każdy „róg*' po dwa lub trzy czerwone jabłkm, do jabłek 
zaś wierzchnich, wtykają na kołeczkach osadzone orzechy wło* 
skie, w które wreszcie wbite są kołeczki z orzeszkami lasko- 
wymi. Wszystko to symetrycznie na sobie spoczywa, powleczone, 
jak liście barwinku, pozłótką. Rózga owinięta wstążk)i czerwont* 



I 



d2d 

rychtuję^ es, rychiowaó, v. tr., na-, przy- rychtować, przygotować, 
przysposobić; wyrychtować, wykierować. „A to ci go wyrych- 
tow4ł!« 

ryhońy a, s. m., ten co ryczy, garłacz. 

rżagy, abs. pi., ostatnie blaski zachodzącego słońca. 



sachratdm^ ds^ sachratać (komn), schlebiać komn, celem wyładzenia 
jakićj rzeczy. 

samntff adj. Samnd godeina^ pora w którćj się msza św. (zapewne 
summa) odprawia. 

se zam. sobie (powszechne). 

sekuruj^y es^ sekurowaó zam. assekurować. 

sekuraanJd zam. assekuracyja. 

sełniej adv., dużo, siła. 

s/\jdm siej ds sie, sfijaó sie = zwijać się. 

shałasióf v. tr., połamać, poburzyć, porozwalać, porozrzucać. 

shamasióy v. tr., tyle co shałasić. 

siaratdm sie, ds ste, siaratać sie (z kim), witać się serdecznie lub 
żegnać (n. grUssen). „Siaratńł sie z niem na dróge.^ 

siepięy eSj siepaó, y. tr., mocno ciągnąć, targać (p. L.); comp. posie- 
pać. „Brodę mu posiep4ł^ (potargał). 

sierotka, t, s. f., stokrotka. 

skalpUre y a, s. m., szkaplerz. 

skałba^ y, s. f., szpara między drzewami w ścianie chałupy. 

skamieój y. in tr., skamienieć. 

ifkapuciećj także eejśó na kaputj podupaść, przyjść do nędzy. 

skarpny^ śkarpny, skariny, adj., mało jedzący i żle wyglądający, su- 
chy (o człowieku). 

skarucha, s. f., kora zdarta z drzewa. Skaruchy używają szewcy do 
butów. 

skand sie, zepsuć się, nie przyjść do skutku. „Wesele sie skaziło^ 
tz. nie przyszło do skutku, rozchwiało się. 

śklę^ fs, śkliój v. intr., łgać zręcznie, blagować; ośklió kogo^ ołgać, 
oszukać. 

skraucę^ ys^ skraueeóy v. intr. 1) miauczeć (o kocie), 2) molestować, 
sklamrzyć (żebrak proszący o jałmużnę). 

skróny^ p. kroć. 

skryjomie, ady. pokryjomu, tajemnie, sekretnie. 

ślipeóy a, s. m., gzik koński (gastrus equi). 

slufdm, ds, ślufać tabakę , zażywać, niuchać. 

śmigdm, ds, śmigać^ y. intr., wywijać np batem. 1) „Śmigaj na kónicki 
niek sie kółka tocą..." (śpiewka). 2) róść prędko w górę, wy- 
bujać (o ludziach i drzewach). 

smiiunekf u, s. m., zmiłowanie, litość, miłosierdzie. „Prosić smiłunku." 

smokf s. m. najczęścićj żartobliwe przezwisko. 

SprawoBd. Korni*, iętjk. Tom IV. 42 
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sniolCi is, smolić, y. tr., pić daio (o trunkach). 
smyśnyy adj., ładny, zgrabny (p. Kos.). 
śpasuję, 65, śpasować, v. intr. (z niem.), żartować, figlować. 
śpekuldł^ a, s. m., przemyślny człowiek; przewisko swata ^ (p. po- 
słaniec). 
spiłować. Słowo to używane jest w 3 osobie w znaczeniu : służy komn, 

do twarzy jest. „Spiłuje mu w tym kapclusie.^ 
śpilowny, adj., 1) dobry; zdatny, odpowiedny; 2) cięty, zmyślny, zdolny 

(o takim, który niejedne rzecz sam z siebie bez nauki zrobi6 

potrafi). 
srogi f adj., bardzo duży. „Srogie wąsy.** 
słardm , dsy starać^ v. tr., zbierać, gromadzić, składać. „Dużo nasta- 

rali piniędzy.*' 
sławidm sie, ds sie, stawiać sie, stawiać sobie dom (powszechne). 
śturdm^ ds^ śłurać, y. tr., 1) pchać, żgać; wyMurać, np. ryby z dziury 

wypchać, wypędzić; 2) w zn. lekkićj roboty ręcznćj : dłubać. 

„Pośturńłem buty (lub worek)" tz. zrobiłem trochę około butów. 
ścielę f es, swać = słać (Dąbrówka polska). 
śwarnukdm, ds, śwarnukać na kogOy krzyczeć na kogo^ łajać kogo; 

comp. ośwamukać kogo, 
swareę, ys, swarzyć na kogo i swareyć sie, (p. L.). 
śwejndrdmy ds^ śwejndrać lub śwajndrać (po niemiecku), gadać żle 

po uiemiecku, szwargotać (o żydach). 
świnidkf s. m., (powszechne). 

T. 

tamojy tamokf ady., tam. 

tąpielec, a, s. m., topielec. 

tąpól i tompilf i, s. f., topola. 

temcasownie^ ady., tymczasowo. 

tfórz , tforza, s. m., tchórz. 

tforgówkaj «, s. f., czapka okrągła; u spodu dokoła obłożona szeroko 

tchórzowem futerkiem. Noszono dawnićj tchórzówki, jak dzid 

baranie czapki. 
łolij (skrócone z atoli), oto! „Toli jidzie!'* 
tudeis^ tudeisemf ady., zaraz, natychmiast, prędko. 
iułokj ady.y tutaj. 



ugardzdm sie, ds sie, ugardzać sie czem, za nic nie mieć, mało sobie 
coś ważyć. 

ukrotny, adj., dodawane do przezwisk niektórych w cełu ich wzmo- 
cnienia, np. „Ty wisiełuchu ukrotnyl" (u L. ukrotny, adj. do 
ukrócenia, uśmierzenia). 

ułomnidky a, s. m., ułomne dziecko, niedołęga, idjota. 

urokliwy, adj., mający uroczne oczy (o człowieku). 



331 



walc^ iSy waliój v. intr., mocno padać (o dniego). 
walkUrZj a, 8. m.^ (sam. alkierz), izdebka (sypialna). 
warta ^ y, a. f, straż. Wartami nazywają też zagradzanie drogi jadą- 
cym do ólnbn za pomocą żerdzi lub długiego powrósła, zwa- 
nego „ólabantem.^ 
%oarw<isęy is, icartoasió, v. iutr., krzyczeć, hałas, wrzawę robić (ob. 

barwas). 
w biegi, adv., w skok, pędem, szybko. Przysłówek ten, wyrażający 

szybki, nagły ruch, używany jest najczęócićj sam, rzadzićj 

z odpowiednym czasownikiem (gonić, pędzić, lecieć). W opow. : 

„On w biegi za niem...* 
we dw^j w dwoje, w dwójkę. ,|Bedemy młócić we dwój.'' 
wiela = wiele, ile. 
wnękf zdrobn. umęcek^ a, s. m., r. ż. wnęcka, i, wnuk, wnuczka 

(p. L.). 
woźnica^ y, s. f., mały prostokątny otwór w powale izby piekarnćj 

(„piekarni'') niedaleko wyjścia, służący do wypuszczenia dymu 

na strych („górę**). 
wsge, wszędy^ ady., zawsze. 
tffSMfl, ady., wszędzie. 
w te casifj wtedy. 
wto s kto; tc/ost, ktoś. P. chto. 
wtóry = który. P. chtory. 
wydaję sie, dajes sie, wydać sie, iść za mąż. 
wydalę y is, wydoleć^ v. intr., (zn. wydołaćj, wystarczyć. „Nie wy doli", 

nie wystarczy. 
wydyrchoty, s. pL, podatki i datki, które urzędom ciągle trzeba płacić. 
wykdrcyć = wykarczować. 
wypewnió sie, spełnić się, sprawdzić. 
wyprawddgki, s. pi., wyprowadziny panny młodćj do domu pana mło> 

dego. 
wyśHadomidm sta, ds, wyśtiadomió, y. tr., wyjawić ; lecz częścićj wyśua- 

domió sie, wyjść na jaw. ^Te dzieci sie potem wyśfiadomiły'', 

tz., że dowiedziano się o tych dzieciach. 
wyświadcdm, ds, wyświadczyć lub wyśUadcyó, y. tr., wydać, wykryć, 

wyjawid. „Nie wyśiiac nAs, bo my to pokradli." 
wyznać, y. tr. = wyśHadomić. „Wszyćko sie powyznAwało." 
wyzrddzdm, d$, wyzradzić, y. tr., zdradzić, wyjawić, wydać. „Wszyćko 

sie powyzr&dzało." (U L. wyzdradzić, zdradliwie wymachlować, 

wydrwić). 
wywijny, adj., cięty, zwinny, zdatny. 



zdbieglisły, adj. 1) o człowieku: zabiegliwy, skrzętny; 2) o drzewie: 
węzłowaty. 
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zadaję sie, es siSy zadawać sie, ndawaó. „Zadńł sie, ze pijany (I 
nieżywy"). 

zadziadówany, zaopuszczony, zaniedbany zupełnie^ zdziadziały. 

zaflańdaóy zaflańdraó, v. tr., zawalać, zababrać, zanieczyścić. 

zaganiać, a , s. ni. Tak nazywają żartobliwie ogon bydlęcia. P. majdać. 

zdgata, y, s. f., kamienne podmurowanie chaty na zimę. 

zakil, póki^ dopóki, jak długo. 

zahłddka, i, 8. f., przyprzążka koni do pomocy (np. pod bystrą górę). 

zakrekordkaćf zagdakać (o kurze). 

zamocnieć^ v. intr., wzmocnić się, posilić się, przyjóć do sił, (n L 
zmocnieć). 

zardsicek i zardsinecek, zdrobn. zaraz, natychmiast, w tój chwili. 

zasiąkły, adj., skryty, tłumiący złodć w sobie. 

zatwbchodzę sie, is sie, zatlobchodzió, zatlobyś sie (z kim), obchodzić 
się , postępować z kim. Z. się z kim w dobre i w złe. 

zatody^ zawsze. 

zawyknąć, zawyć, zajęczeć. 

zhereźnik, s. m., człowiek niemoralny, zdrożny. 

zhójćyndf y, e. f., żona zbója. 

zboziatko, zdrobn. zboże. 

zdolę^ is^ zdoleój v. intr. (zam. zdołać), módz zdołać, być w stanie. 

zełga, i, s. f., odpoczynek, wytchnienie, pauza. 

zewsłyję, es, zemsłówaóy v tr., wzywać pomsty Boga na kogo, prze- 
klinać; comp. zazemstować. 

zeznaję sie, es sie, zeznać sie, przyznać się, (n L. tylko zeznać). 

ześryć, dojrzeć. „Zboże juz zeżrało.** 

zgryz, u, s. m. zmartwienie, strapienie, frasunek. 

zgubina, y, s. f., rzecz zgubiona, zguba. 

zgtoaryjówać, zwaryjować, dostać pomieszania zmysłów. 

gjednać sobie, wynająć (domek). Por. L. 

zUgnąć, (ligam y ds), v. intr., odbyć połóg (o kobiecie). 

zmolny, adj., grymaśny, nudny, przykry, zły, nieznośny. 

zmor żeniec, a, s. m., taki co dużo jada i nigdy nie może się nasycić. 

znajomka, i, s. f, znajoma. 

&więce, ys, źwięceć, v. intr., dźwięczeć, dźwięk wydawać (o żelasie, 
łańcuchach). 

zywizna, y, s. f., bydło. 

Nazwiska chłopów zamieszkujących wieś Zawadę: 

Bar&n, Basiaga, Bernńk, Bićda, Bobroski, Borek, BurnAgiel, 
Fijńłek, Oórka, Jadamczyk, Jantos, Kamieński, Kos(z), Piksa, Skrzy- 
piec, Ślegowic, Wideł, Witoski, Wojtyła, Zając. 

Przezwiska lub miana pospolite: 

Chadraś; Jasiek z Frankówki (zagroda tak nazwana), Jasiek 
z Oórek, Józek z Paswisk, Józek z z& bramy (dworskiej), Kłapśe, 
PAłka, Pawlik, Pyrcia. 



1 

i 
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Nazwy p<^ly zagród, karczem: 

Na Górkach pod Wydrom (pole), na Wydrze (karczma), pod 
Kłapiicem, na BagAju, przy śŁrece (kolejowój), za śtrekom, na Psińr- 
kach, na iiOpślAncc (karczma, pole), na Bajzbirówce (zagroda, będąca 
dawniój własnością Niemca Bdsbiera, którego Bajzbirem tu nazywają), 
w Paswiskach, pod Brzezinami, w granicach, na Sol&rzówce (zagroda), 
przy młyjnie, w Jispach, przy.Berskiem, nad Jispami, Kozówka, Mać- 
kówka, Frankówka, na Murowańcu (karczma, pole), na Przedwoju. 



Charakterystyczną jest rzeczą, że każda cząstka narzędzia go 
spodarskiego ma ta osobne i dobre nazwanie. Weźmy np. wóz prosty 
drabiniasty. 

Wóz. 

dyszel, dyńel; — podwójne rozszczepienie na końcu dyszla 
śniee; — drąg w środku woza, który jest na to ;,żeby dysiel nie sed 
na dów**, sfora; — deska, na którój spoczywają drabinki przykry- 
wa; — drabinki, lytry; — szczeble, szczeble; — drewniany wałek, 
na którego przedłużeniu żelaznem (synkln) obracają się koła *o^; — 
do osi przytwierdzony jest za pomocą żelaznych spięć („kldrynek") 
równo* długi gruby kawałek drzewa, udadd; — przedłużenie żelazne 
osi, na którem obracają się koła, w które wbity jest gwóźdź (lon 
abo knrc4b); syukiel; — kowo, koo; — żelazna obręcz na kole, 
rafa; — drewniane koło, w które wchodzą szczeble u koła, dzwo- 
na; — szczeble, 8pryxy ; — żelazne przedłużenie nasady koła, kow- 
mirz; — dwie obrączki (jedna tuż nasadzie, druga dalćj) na kołmirzu, 
podpaski; — żelazne obicie osi, podwozki; — gwóźdź trochę zakrzy- 
wiony, wbity w synkiel w tym celu, aby koło nie spadło, lon; — 
(gwóźdź bardzićj na końcn zakrzywiony, spłaszczony, w tym celu aby 
błoto nie wchodziło w koło, ^bo jak sic naxla8ce, to koa nie kcą 
jiś", kurcdb; — drążek na przodzie, który trzyma „lytry", połączony 
z synkiem, luśnia; — drążek poprzeczny, przytwierdzony na końcu 
do śnie, podelga; — na nisadzie spoczywa (w środku gwoździem ru- 
chomym przytwierdzony) kawałek drewniany, koovrół; — z obu koń- 
ców kołowrotu wychodzą na boki dwa wygięte drążki, połączone 
u przodu wozu z luśnią , w tyle z podkólkiero , kónice. — Drążek 
drewniany wygięty w tyle wozu, którego żelazny spiczasty koniec 
wchodzi w synkiel, a drugi górny koniec połączony jest z kónicą, 
nazywa się podkólek. 

Części w „skrzynce rzezalny." 

skrzynka; nogi zadnie; *odpyxaCf zęby kosńk sed równo koo 
stalice; popyxaCy płaska deszczułka, która jednym końcem przytwier- 
dzona jest do grzą"dki, drugim końcem wchodzi w wazki otwór w denku 
skrzynki na przodzie, służąca do posuwania naprzód słomy; grzęndkuj 



SŁOWNICZEK 

Jwary ludowej z okolie Pinezowa. 



zebrał 

ks. Wład. Siarkowski. 



Niniejszy zbiór wyrazów i wyrażeń ludowych, przeważnie po- 
)dzi z parafii Kije pod Pińczowem , które przy załatwienia różnych 
rnnoAci duchownych , spisywałem sobie z całemi zdaniami , jalcio 
iBt jedynie starych ludzi , nie umiejących czytać, posłyszałem. 



imtiłm/ yel hatamuśny, ad. sprzeczny, dokuczliwy. ,,Mój mąz ala- 
muśny, pobił swoje dzieci.^ 



^nezkay krzew róży polnej. 

Idueh yel bańdos, potrawa ze szczawiu sporządzona. 

mian^ w Krak. (Kolberg) przezmian — waga do mięsa. 

(nia^ sub., sąsiadka. 

miawaćj yer, dopiekać, docinać. „Brumowały dziewuchy chłopakom 

na weselu.'' 
ticray bagatelka. 
'wkQj yide fafuła. 

O. 

Id, p\nr^ rzepa. 

wgotadj psy ćliargotaly oa dziada. 

Topiaó, swarzyó się. 

"dpaki^ plnr., gałęzie o drzewa rosnącego w lenie. 
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drążek drewniany, którego tylny koniec połączony z drążkiem łączący 
u spodu obie tylne nogi, a przedni z korbą; wapka abo piesy maleńka 
deszczułeczka przytwierdzona u przodu do grządki, ;,co noga na nien 
siedzi, co sie nogom spirA na niem, to przycyniś siuwy*'; noga. co 
xodzi korba po ni; noga cv&rtA; żabka ^ drewniana nasadka u spodd 
przedniój nogi, w którą wchodzi korba; słalica, żelazne okucie na 
przednim końcu skrzynki; korba y zagięty kawałek drzewa, ruchomy, 
do którego końca przytwierdzony jest kosńk ; kosdk , dłngi , Krzywy, 
szeroki nóż do rznięcia słomy; kuska z "osełkęm, co sie "ostrzy ko- 
sdk; spq8kiy drewniane prążki u spodu skrzynki służące do przytwier- 
dzenia nóg do skrzynki. 

Cepy. 

Dłuższy kij dzirdzdk; — mniejszy cepdk; — skórzane nakryvki 
na końcu dzirdzńka i cepśka A^aptc^; — skórzany pasek przechodzący 
przez kapice sfora, 

P w u g (pług). 

Dyszel z dziurkami do gwoździ gr^dziel; — drewniana nasada 
u spodu, w którój spoczywają „nogi^, (dva yygięte kije do trzymania 
pługa w czasie orania) i średnica y pwóz; — blacha do orania. 



SŁOWNICZEK 

Gwary ludowej z okolie Pińczowa 



zebrał 

ks. Wład. Siarkowski. 



Niniejszy zbiór wyrazów i wyrażeń ludowych, przeważnie po- 
chodzi z parafii Kije pod Pińczowem , które przy załatwienia różnych 
czyDDo6ci duchownych , spisywałem sobie z całemi zdaniami , jakie 
z 08t jedynie starych ludzi, nie umiejących czytać, posłyszałem. 



alamułny rei kalamuśnj/y ad. sprzeczny, dokuczliwy. „Mój mąz ala- 
muAny, pobił swoje dzieci.^ 



babiezkay krzew róży polnej. 

bańduch vel hańdosj potrawa ze szczawiu sporządzona. 

bezmiaUj w Krak. (Kołbero) przezmian — waga do mięsa. 

blidniaj sub., sąsiadka. 

bramowai^j Ter, dopiekać, docinać. „Bramowały dziewuchy chłopakom 

Da weselu.^ 
btduraj bagatelka. 
bzówka, vide fafuła. 

O. 

całki f plur., rzepa. 

ckargoiaóf psy ehargotały na dziada. 

ehoropiad, swarzyć się. 

chrdpakij plur., gałęzie u drzewa rosnącego w lesie. 
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chrasną<fy uderzyć. „Chrasnął garkiem o ziemię." 

chwajdałyy krzaki kapusty na polu, nie zwiniętój jeszcze w główki 

chwajddłj vel chwajołek, krzaczek kapusty. 

cieciora y soczewica. W slow. Lindego — groch włoski. 

ćmićy ćmi mi w gębie ząb. 

cułki^ onuczki. 

czajkiem, adv., niepostrzeżenie. ^Czajkiem usłam ze zboża." 

czochrad się, ociórać się. „Krowy czochrają się o drzewinę.** 

czysty j adj., rzeczywisty, prawdziwy. „Cysty to pin.** 



dojmować, dogadywać, dokuczać, docinać. 

dychaioka, dusznoóć. 

dworować, wychodzić na potrzebę na dwór. ^^oj^ matusia tćj oory 

nie dworowali." 
dziedzicy drzewo, po wycięciu lasu, zostawione na nasienniki. 



fafuła, polćwka z jagód bzu czarnego. 
fuklitcy^ opryskliwy. 
fularka, piszczałka. 



gazdzió fię, gapić się. „Posłasta na to, aby się tamok gazdzić.* 

głowacz, chaber, bławatek (centuarea cyanus Lin.). 

gorlic się, przegorla6 się, przemawiać się. W słown. Lindboo słowo 

to ma odmienne znaczenie. 
graczanina, płot z żerdzi koto pola. 
grdykad, v. grdękaó, zgrzędzić. Koło Kielc — pić wódkę. 
grodzą, ożerdziowanie. 
gruzołek, (U Lindego gruzołka) — bryłka, grudka. 



haby, bielizna zamaczana w wodzie do prania. 

heli, jeżeli. „Heli zgadnies, co mńm w garści, to ci dam.' 

helikaó, nucić. 

hepie mu sie, ma czkawkę. 

hera, zaraza. 

heksdum, adv., natychmiast (Chroberz). 

chyl, sub., miejsce otwarte. „Lepićj za płotem niż na chylu.^ 



kalanica, vel kalemba, nakrycie z perzu na chałupie. 

kaługa, kałuża. 

katana , suknia podszyta futrem. 



J 
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kezby^ gdzieiby. 
kiecek f derkacz (ptak). 

kfy^j ktysekj kłos kłósek. „Święty Jśn kłysek zgion (przysłowie rol- 
nicze). 
kobylakj bot rzemieDny na konie. 
kopestylcntfj astry. 
kotery^ pagórki na łąkacti. 
kozicnrka, babka przy położnicy. 
kozientea, sosna. 

kozidry^ sosny przeznaczone na wyrób gontów. 
kozubj jak dósc na wiosnę pada, to kozub z ziemie zdejmie. 
kralaśny, adj., knlawy. 
krupka i skarbonka. 

labować sięj hnltaió się. 

Into miy żal mi. 

Ifidowa^j czynić porządek. „Gasem ładuję w niedzielę w domu.* 

łatajsŁwOf nienczciwoAć. 

łękay plur. łęki^ pastwiskp na łąkach. 



mierzawsttoo, wstyd. 

mtr, znaczenie, cześć, szacunek, uważanie. 



na chrząstkę nastąpić, zwymyślać. 

napcUruchnąćf pojawić. „Napatruchnął się taki odludek i spnstosył las. 

nakmysiój nagadać, złajać. 

naskórkać, nakląć (rzadko używa się). 

niepećy niebezpieczeństwo. 

niezb^aj wzgarda. „Cyni Bogu i ludziom przez swe postępki niezbędę.^ 

O. 

obesłanie^ wiadomość. „Ju^ dał pann obesłanie, ze zajechał pod dom.^ 

obcapić, otoczyć. |, Ludzie po wyjściu z kościoła obcapili księdza." 

obciiu mi nie ddl^ zaczepiał mię, nie dał mi spokoju. 

ochapiaóy zdawać, przypominać sobie. „Ochapia mi się , ze tu coś jest.* 

ocliądozny, porządny. 

ochmiały^ plewy z prosa. 

odkazytDaóy odsyłać. ,,Odkazywał mego chłopa do wójta." 

odporaó, odradzać. „Odporam mu, zęby nie sedł na jarmark." 

odstradotoaćy odłączyć, odseparować. 

odudzieóf oniemieć. 

okiśify płaty śniegu osiadłe na gałęziach drzew. 

Spnwosd. Komis. Jfsyk. T. IV. 43 
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omnes, adv., zupełnie (Chroberz). 

oparciany, adj., obładowany pracą. 

ostrewka j blaszka okrągła, mosiężna, zwykła ozdoba na chomontach. 

ozdoba, omasta, okrasa. 



pałęga, miejsce niezarosłe w ogrodzie. 

pardać się, wałęsać się. 

paryjey topiele, miejsca zarosłe trzciną. 

pazerny, adj., obżartuch. ,,Mój chłop okrutnie pazerny, dać mu gar- 
niec ugotowanych ziemniaków — to wsyćko zjć." 

pasielaki mam dzieci , t. j. takie, które ciągle należy karmić. (Wło- 
chy pod Pińczowem). 

paszczyska, miejsca wśród lasu, pokryte błotem. 

perczakij groch polny (pisum aryense Lin.). 

pierzchliwy, adj., skłonny. „Mój niąz pierzchliwy do klęcia. 

pituch, potrawa z ziemniaków na rzadko. 

plama, wstyd. 

poborucha6 się, poprzemawiać się. „ Poboruchałam się casem z matką." 

pochapiać się, łakomić się. „Nie pochapiłemitię nikićj na cudze." 

pochłabować, pędzić, wieść. „Pochłabuje bićdę.** 

pokorać, podołać. „Pokorać mu nie mogłam." 

poskucić, dopomagać. ^Nie ma mi kto w domu poskucić, mnsę sama 
w domu wsyćko robić." 

posmykacz, złodziój. 

powołanki, wymyślanie. 

przegorlaó się, przemawiać się. 

przekomarzać się^ kłócić się; przekomary, kłótnie. 

prze7narcowa<f, przemianę zrobić. „Mój chłop przemarcował koło u są- 
siada.^ 

przenosiny, udręczenie, kłopot. 

przerzeczka , przemówienie. 

przyramki, ozdoba z włóczki na ramionach koszul. 

przysterbać się, przywlec się. 

pyrzyny, popiół z węgli. 



rajcować, dowodzić, wieść gwarę. 

rdzonik, łupka smolnego drzewa. 

rećzka, tatarka. 

rościochy^ gałęzie suche. 

rudawizna, nieczystość; w przenośnćm znaczeniu grzech. 

rumianki, w pęczki zebrane zboże, lub kwiaty. 

ruściochy, rupiecie żelaziwa, lub kawałki skór na górze złożone. 

rychatcka, oprawa żelazna na końcu żarnówki (kija od żarn). 
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aalanłuje między ludźmi, zem skąpa. Obnosi się międsy Indimi, ie 
jestem skąpą. 

aaiaga, nicpoń, włóczęga. 

sieezeniea, karma dla bydła, złoiona z wyki, grochn, owsa. 

składać się, uniewinniać się. „Składał się, ze tego nie acynił.'' 

składny, a, e, adj., zgrabny. „Składna kobyła. 

skórny, a, e^ adj., skłonny. |,Skórny jestem do klęcia.^ 

smagło^ adv., pospiesznie, raźno. „Nie mogę iść smagło, bo parno. ^ 

smyk, rzemyk spadający od pasa; na koAcu smyka znajduje się kozik. 

8or, koziołek (sarna). „P4n leśnicy złap»ł w lesie sora.^ 

spędu nie mam iść do kumoski, — nie mam sposobnodoi iść do ku- 
moski. 

sroczka, ostróżka polna (delpliininm consolida Lin.). 

stoparczyó^ wznosić się. ;,Kura kićj siedzi na jajach, to jćj ogon do 
góry stoparcy,*' 

stranie, wymioty. 

siryfie, część ta koBZuIi, która znajduje się na ramionach. 

styrknąó, uderzyć, zawadzić. 

szezodraki, rodzaj ciasta pieczonego na Trzech Króli w kształcie pla- 
cuszków. 

szezynki, plewy zebrane z rótnego gatunku zboża. 

szory, obcięta słoma w poszyciu dachu. 

T. 

iarachy, ostatki słomy. 

telhueh, szubrawiec. 

terpaó, szamotać. 

tredać, marudzić. „Mój chłop ciągle na mnie treda.^ 



ujadać, docinać. 

uszczaby, plewy z prosa ride ochmiały. 



loark, adj., niedobry, dokuczliwy (Morawica). 

toiecha, wiązka. „Wziąłem gospod&rzowi wiechę słomy ze stodoły.** 

wisła, wszelki wylew wód na wiosnę. 

wiśłaka, chuśtawka. 

uftere-wtere, czasami. „Wtere wtere siecki urżnę.** 

wyówUca, ukaranie. „Matka dała wyćwikę córce, ze zasła w ciążę.*' 

wypośladowac tego sobie z głowy nie mogłam y wyperswadować sobie 

go, tego.... 
wysadka^ sadzenie. , Wzięłam główkę kapusty na wysadkę.** 
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zabyć, wścićc się, „Pies zabył się.* 

zachmarzyć się, gdzieś się podziać. y,Zachmarzył się gdzieś klncyk 

od skrzynki.^ 
zagłębiać, dokuczać, „Zagłębiają mi ludzie.^ 
eakatusieć się, zamglić. „Zakatusiało się na świecie." 
zakulkay zajście, sprzeczka. „Nie miałam z nikim zakulek.^ 
zastąpić^ zajść w ciążę* 
zatrawniczyć się, pokryć się zielonością. 
zazoga, grunt opoczysty, opoka. 

zbruć się, ognać się. „Nie mogłam zbruć się złodziejowi. 
zchodek^ koniec. „Byłam na zchodku tygodnia w mieście. 
zgónina Tel zgonie^ ziarno nie wyczyszczone na bojowisku. 
zuchel, kawałeczek. 



ZBIÓR WYRAZÓW 
używanych w okolicach Chochołowa 

napisał i znaczenie ich wyjaśnił 



Zbiórając wyrazy tu zamieszczone, pisałem je tak, jak je górale 
wymawiają. Samogłoskę a wymawianą, jak Aciednione o, np. pon, — 
pisałem znakiem d. Spółgłoski zaś: sz, cz, szcz i i, wymawiają jak 
mazurzy, — spółgłoski za6: rz, ó, ś, £^ i dij wymawiają prawidłowo, 
jednakie w niektórych słowach rz, wymawiają każdą głoRkę zosobna, 
jak np. har-zo^ zamar-zło . . , , w których słowach to rz wymawiają 
kaidą literę pojedynczo, rozdzielałem je w piśmie linijką (-) poziomą. 



franta, kopalnia rady żelaznój. 

baca, przełożony nad pasterzami owiec. 

bacowaóy mieć zwierzchnictwo nad pastćrzami owiec (Juchasami). 

bajoro, bagno, kałuża z mętną wodą. 

baranidrz, pasterz do baranów. 

bar-zo, bardzo. 

basartindc, wynagrodzenie za krzywdę wyrządzoną, np. za pobicie. 

bfi, dziecię z nieprawego łoża. 

boisko, klepisko do młócenia zboża wraz z zabudowaniem. 

bosorka, przezwisko kobiety. 

bośkać, całować. 

bozia€, całować, pogardliwie. 

bróździóy przeszkadzać, np. „dawno juzbym tego dokonał, ale tern mi 

zawse bróżdzi.^ 
breyddk, przezwisko. |^ 

brzyzdc, pagórek. 
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buła^ zarozumiałodó w najwyższym atopnin — oznacza przymiot; ten 

człowiek bnta straszna, tj. bardzo zarozumiały. 
butrzniećj bntwieć. 

bycyif się^ ze żartu szarpać jeden drugiego. 
bystry j stromy. 
biega się^ yaccae tempus copnlationis. 



O. 

calizna, po skoszeniu łąki Inb po zebraniu zboża pozostała na polo 
pasza dla bydła, nazywa się „calizna.*' 

cądrać się, gdy kto przechodzi wśród rosy lub deszczu pomiędzy 
zbożami, to się wtedy cądrze, tj. zmoknie mu spodnie ubranie. 

cedzić, 61trować. 

celadnikj służący, robotnik 1. m. celśdż. 

cnie się mi, przykrzy mi się. 

cetyna, szpilki na drzewie jak świerk. 

chichotać się, śmiać się bardzo wesoło. 

chichoty y chichotanie, śmiechy. 

chlasnąć, powiedzieć coś złego z nieuwagi, uderzyć. 

chlusnąć^ np. wodą oblać nagle, kijem uderzyć silnie. 

chodnik, ścieżka. 

chotoaniec, chowanica, dziecię przybrane za własne i w domu wy- 
chowywane. 

choldymas, koniec jakićjś czynności, np. kiedy dokończają żniwa lob 
inną jaką dłuższą pracę, to zapytują się wzajemnie: „esy to 
już chołdymas?" (czy to już ostatnia robota tego rodzaju). 

chrobdk, robak. 

chruby, gruby, chruby gazda, zamożny gospodarz. 

chrubo, dużo, wiele. 

chujawica, silny wiatr z deszczem. 

chuścidk, gęsto zarosłe drzewka w lesie lub gęste krsaki. 

chusta, prześcieradło. 

chybdj, chybdjcie, chodź, chodźcie, używane tylko w imperat. 

cycać, ssać. 

ciupaga, toporek służący za laskę. 

ciupai, rąbać w lesie po cichu. 

clić się^ leczyć się. 

clenie, kuracyja. 

chyrba, dużo, kupa. 

chyrbik, mały pagóreczek. 

chyski, szybki, żwawy. 

ciskać, rzucać, imp. ciś. 

ciskać się, gniewać się bardzo. 

cupryna, włosy na przednićj części głowy. 

cyrpać, czćrpać. 

cyrpdk, naczynie do czerpania wody, żyntycy. 



cyrniaway wielka ilość ludzi z daleka — mówią także: o chmurach 

czarnych deszcz przynoszących „idzie cyrniawa." 
cudzy, obcy. 
cucha, ótŁskuj ubranie. 



daremnidk, próżniak, ale używany wyraz ten także w dobrom zna- 
czeniu f mówiąc o dzieciach , które jeszcze nie umieją na chlćb 
zarabiać „m&m daremniaków.^ 

dawka, podatek. 

drurnka^ na kinty przewodzić nad kim ze złoóci. Mówią: „nie dńm 
se (sobie) na nosie drumkać'', tyle, co kołki na głowie ciosać. 

du<f, dąć, np. wiater duje, wiatr dmie. 

durkać, pukać mocno, burzyć się, ale mówią także: j,durka dćsc", 
ulewny dószcz pada. 

durny, dumny, zarozumiały. 

durzyć się, gniewać się coraz bardzićj, wzmagająco. 

dzUska, naczynie do przechowywania nabiału, faska. 

drzewie, dawnićj. 

dźwierze, drzwi. 

dziirgać^ wieszać tak, ażeby zawieszone wnet spadło. 

dzUrgwi się, wieszać się, zadłużać się. 

dyU^ belki w stajni jako podłoga. 

dylować, belki te wkładać. 



fajny, zdatny, człowiek do pożycia. 

fałeinie, fałszywie. 

fałtiny, fałszywy. 

Jlądra, przezwisko, tyle co bezwstydnica. 

fority, deski w podłodze. 

farśtować, deski do podłogi wkładać. 

frantowski, światowy, „frantowskie śpiewki^, światowe śpiewki szcze 

gólnićj o miłości. 
frejśrka, frej4recka, kochanka. 
frejłrz, kochanek. 
fryłny, uprzejmy, zwinny^ zgrabny. 



garlaty, krzykała. 

garło, gardło. 

garłowa€, w gromadzie tak za jakąś sprawą obstawać, iż wszystkich 
innego mniemania na swoje stronę przeprowadzi — garłować, 
używane także w zoaczeniu: bardzo ciężko pracować. 

gdwi6d£^ drób — mówią także : „gawićdż go chce zjeść**, wszy. 

gazda, gospodarz. 

gazdować, gospodarować. 
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gaździna f gospodyni domu. 

gqsc, kawałek pola gęsto zarosłego drzewami. 

gieUtay naczynie drewniane, obszerne, służące do dojenia owiec. 

gęśle f skrzypce. 

gnój, nawóz. 

gnojnica, ścieki z nawozu. 

giemzić, łaskotać ze spodu nogi , także : czynić zabiegi koło czego. 

gmSrnóy szpćrać. 

godny = duży, wielki. 

górce, góry niższe od Tatr Beskidy. 

grac na kim^ przewodzić nad kim ze złości. 

grapy, miejscu , gdzie są obszerniejsze rozpadliny i pośród nich pa- 
górki jakby mogiły, groby. 

graty, sprzęty domowe. 

grobla^ rów, w którym woda płynie tylko podczas ulewnego dószczu. 

grula, ziemniak. 

grulisko, miejsce, gdzie ziemniaki rosły. 

gryzula, rzepa, rzodkiew. 

guzdraó się, leniwo zabierać się do pracy — lub coś robić z nie- 
dbałości. 

giizwać, coś .pomiąć — także: bez powodu ustawicznie łajać. 

gwara f mowa, rozmowa. 

gwarno, wesoło, rozmownie. 

gwarny, rozmowny. 

gwarzyćf mówić. 

gwizdać, świstać. 

gźió się, używa się tylko o bydle, kiedy z zadartemi ogonami ucieki 
do lasu lub do krzaków. 



huknąć, uderzyć mocno. 

hajduk, policyjan. 

hajdukowaó, tańcować. 

Hale, góry Tatry. 

hdnielnik, pomocnik do paszenia owiec, rodzaj lokaja w szałasie dla 

juebasów. 
hali ! haniok ! — tam ! 
haw! hawok! — tu! tutaj! 
hardy, hamy, pyszny, zarozumiały. 
hubićj niszozyć, gubić. 
hiiby, grzyby, szczególniej nie jadalne. 
hamdrz, górnik. 
hej! — tak. 

jag ni ca , jagnię już dorosłe i to rodzaju żeńsk. 
jagnirka , zdrobn. od jagnica. 
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jdrkay owca, która jaż ma rok, a nie miała jeszcze jagnięcia. 

fata = przyścianek, małe zabudowanie o trzech ścianach przybodo- 

wane do jakiego budynku, 
faz, tama przy brzegu wody lub też we wodzie. 
jenoj tylko. ^ 

jucha y zwykle używane z psiś, psin jucha = krew. 
iuchaSf pasterz do owiec. 
iaraeCf jęczmień. 
jarki, ognisty; zapaleniec. 
jmyna , drugie śniadanie lub podwieczorek. 
hizynotoaóy jeść drugie śniadanie lub podwieczorek. 



kat kanyf — gdzie. 

kachel, piec w izbie. 

kapce, szkarpetki z grubego sukna. 

kałuźnica, kałuża. 

kcieój chcieć. 

kfpa^ kupa kamieni w polu. 

kickaóy wodą opryskać. 

kidaó, wyrzucać nawóz ze stajni. 

kiwać j przy taki waćy wołać kogo na migi. 

kiwać się, poruszać się na dwa przeciwne boki. 

kiecka, pętliczka roztrzępiona. 

kierat, nieład, zamieszanie w rzeczach — tnmultus. 

kiernicka, naczynie do robienia masła — maślniczka. 

kiść, wiecha. 

kis, kwas. 

kisnąć, kwaśnieć. 

kisny, kiszony, kwaśny. 

kilof, narzędzie do tłuczenia lnu ususzonego. 

klagaó^ zapuszczać mlćko ażeby się ścięło na sćr, „wodę zaklagało", 
woda zamarzła. 

kndp, tkacz. 

kndpka, tkaczka. 

kobylica, okrągłe drzewo, które ma nogi wprawione, iż stać może 
jak ławka. 

koch, komin. 

koUba, schronienie przed deszczem ręką ludzką zrobione ^ zwykle 
mały dach na ziemi postawiony. 

koplina, ziemia pokazująca się z pod śniegu wśród odwilży. 

korchd, pijak wielki. 

kosdr, miejsce ogrodzone płotem pod golem niebem dla zatrzymywania 
owiec lub bydła, ażeby się nie rozbiegało. 

krfzel, część kądzieli na którćj się obwija len do przędzenia. 

krzepki, zdrowy, żwawy, mówią o starcu, który już na schyłku ży- 
cia a mimo tego zdrowy i wesół: „on jesce krzepki^ 

Spnwozd. Komis. Język. Tom IV. 44 
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krzepić się, w słabości dobrem pożywieniem się posilać. 
krzochnąć, uderzyć kogo mocno pięścią. 
krzypota, kaszel. 
krzękj niezguła (przezwisko). 
kucharka, służąca wszelkiego rodzaj lu 
kumoska, kuma. 
kumoter, kum. 
kumotrowad, iść w kumy. 
kurniawa, śnieg obficie padający. 
kwas = taras, nieład, nieporządek. 
kyrdel, stado owiec. 
kyrpce, obuwie na nogi. 

kutwić się, przykrzyć się, mówią: „tu mi się między niepilemi ku- 
twi", (tu mi się między obcymi przykrzy). 
kopa, stóg (siana y owsa itp.). 
kurzy, śnióg pada. 

landzić, prosić uporczywie, do uprzykrzenia. 

lić, dószcz nagły i ulewny. 

ludzki, życzliwy. 

luto mt, żal mi. 

lutować sif, litować się. 

lutować, nitować. 

łacny, głodny. 

łązek, mała równina nad brzegiem rzeki. 

łoniój, przeszłego roku. 

łudzić na kim, niegodziwym sposobem brać coś od kogo. 

łudzić kogo, uwodzić. 



markotać, gniewać się na kogo w niskim stopniu. 

markotno mi, przykro mi. 

mier-zieć, sprawiać nieprzyjemne wrażenie — co jest niemiłe, nie- 

przyjemne, to mier-zi — sprawia odrazę. 
miirwa, zboże skoszone, ale pomierzwione, w nieładzie. 
mitręzyć, próżniaczyć, czas marnować. 
mlaskać, cmokać z upodobania. 

młaka, łąka mokra nawet wśród największćj posucłiy. 
moc, dużo, wiele. 
moskal, placek owsiany. 
mrainica , koszar stały w Tatracb. 

isr. 

nadskoczyć 7ia kogo o co, gwałtownie domagać się czegoś od kogo. 
nagodzić, dać, ale używane jedynie w połączeniu z Bogiem , np. „Bóg 

nagodził w tym roku kapusty, rzepy; — co Bóg nagodził, cy 

syna cy też córkę?" 



347 

nalepa j ceęśó przykominka gdzie ogień płonie. 
ndmómny^ zaręczyny. 
na-podorfdziu , pod ręką. 
naopakj przewrotnie. 
ndrymny, nagły. 
ndrymnie^ nagle. 

ndwtUj miejsce wolne pomiędzy domami, nie należące ścióle do ża- 
dnego gospodarza. 
niewiastaf synowa. 
niepili^ obcy. 
nieludzki y nieżyczliwy. 
niemoresny, nieobyczajny, nieprzyzwoity. 
niezdara j do niczego nie zdatny. 

nowoćy miejsce po wycięciu lasu lub krzaków pierwszy raz uprawione. 
nawałnica y wielka ulewa, nagły dószcz z wiatrem. 

O. 

Przy słowach niektórych rozpoczynających się od spółgłoski r 
lub Zj po których następuje bezpoórednio o, opuszczają po największćj 
części spółgł. r i 2, w ten sposób nie właściwie wiele wyrazów roz- 
poczyna się od samogłoski o, np.: 

ostaćj zostać. 

ozmowaj rozmowa. 

ozpocąćf rozpocząć. 

ozespać się^ rozespać się. 

ozpuició sif^ rozpuścić się i t. p. 

ohrządzii^, oporządzić. 

obońka, oboniecka, naczynie o dwóch dnach służące do przenoszenia 

mleka. 
ocieCf ojciec. 

oblapiif, uścisnąć obiema rękami, objąć. 
oeydzarka, sprzęt kuchenny. 
odpytowaćf prosić o przebaczenie winy — przepraszać na łożu śmier- 

telnem. 
omatnićy otumanić. 
oscypek y sćrek owczy. 
osady podział owiec przy spędzaniu z pastwiska letniego z Tatr. 



pachołek y służący. 

palnąć (kijem, pięścią), uderzyć. 

pasieka y kawał pola zarosłego niskiemi drzewami lub krzakami, zwy- 
kle na górze lub też na pochyłości góry. 

pasUrniky miejsce przy wodzie, wysokiemi drzewami szpilko wemi 
zarosłe. 
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paswiskOf miejsce do paszenia bydła. 

pąknąćf posunąć. 

peckUf kamień jako fundament pod węgłem budynku. 

pecnąóf uderzyć z lekka. 

pieron, piorun. 

piznąćj rzucić z gniewem. 

plekać, karmić piersią (dziecię, jagnię, ciele). 

pleni, obfity, gdy ziemniaków pod jednym krzakiem jest wiele, to 

mówią : „są pienie." 
płaśnia, miejsce wśród lasu wolne od drzew i trawą pokryte, jednak 

zupełnie opuszczone i dzikie. 
płony, lichy, nieurodzajny. 

poćta, podarunek w celu uzyskania względów u kogoś. 
podiifałt/y dumny, zarozumiały. 
Podhdlaniec, mieszkaniec z pod H41 (Tatr). 
podysor, półka w stajni sporządzona z kilku desek razem ułołonych 

równolegle do podłogi. 
podzieć się gdzie, zagubić się. 
pohaby, nagły. 
pojeden, niektóry, niejeden. 
polana, obszerne miejsce w lesie nie zarosłe drzewami^ łąkami wśród 

lata pokryte, służące za osadę dla pasterzy podczas lata. 
polanka, miejsce znacznie mniejszych rozmiarów co polana, opuszete- 

niem przez ludzi i swą dzikością przypomina plaśnie. 
polewka, zupa, rosół. 
pobośkaćf pocałować. 
powała^ sufit. 

powicher, wicher silny (Wirbelwind). 
poskarpny, taki, co bardzo mało jada. 
pra<f, tak? prawdaż, że tak? 
pono, podobno. 
porny, mówią o sile chrzanu. 
prasnąó, npaść albo rzucić nagle. 

pruclik, rodzaj kamizelki włóczką wyszywanćj dla ozdoby. 
przeklaśny, wybredny w jedzeniu. 
przepytować, przepraszać. 
przewyrtnąc się, upaść wskutek pośliżnięcia. 
przepadzisty, potrzebujący dużo pożywienia a jednak zawsze głodny, 

jak gęś. 
przeziśradło, zwierciadło. 
przespa(f się, dziewczyna wolnego stanu zapada w ciąże. Tu zwroty 

mówienia używane: „kto ją przespał? — od kogo się przespała." 
przespanica , matka z wolnego stanu. 
przy ganiać, ganić. 
przygnać, przypędzić. 

przyjednac, służący na czas wiosny do pługa. 
przyryktować, przysposobić. 
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przyicianek = jata. 

psota ^ słota 

puścizna j torf. 

pu8ł4i<f, torfowisko. 

pyro, ścieżka wąska w Tatrach. 

pyrciećy ślad zostawiać, pracować pilnie. 

pyskaty, otyły na twarzy, kłótliwy. 

pytać, prosić. 



radoinikiy chrzciny. 

raf, przyrząd do zdzićrania główek ze lnu. 

rafaó, zrywać na rafie główki ze lnu. 

rańjtuch^ prześcieradło do ubiórania się świątecznego dla kobiet. 

rąbanisko, miejsce w lesie gdzie w większym obszarze drzewa są 

wyrąbane. 
redyk, przeprowadzanie się z jednego miejsca stałego na drugie, np. 

„bydło się redyka." 
redykać się, na wiosnę z domu do Tatr na letnią paszę; pod jesień 

redyka się zaś z Tatr do wsi. 
redykdlka, podarunek z powodu tego się przeprowadzenia. 
regley lasy na najniższych stokach gór, lasy dorosłe. 
mmolić, tyle co rosić, „deść rumoli." 
rogbuchany, swywolny. 
rozkidotoać, rozrzucać nawóz. 
ryńśłok, rów przekopany. 
ryma, katar. 
rzepa, ziemniaki. 

rzepisko^ miejsce gdzie ziemniaki rosły. 
rzępolić, grać słabo na skrzypcach. 
rzępieó na kim , dokuczać komu mową. 

S. 

sajła, szczypa duża drzewa. 

sałas, zabudowanie dla łudzi i dla bydła na polanie. 

scelina, mała szczypa drzewa. 

iciórnia^ kawałek żdżbła po skoszeniu lub zżęciu przy ziemi pozo- 
stający. 

ściirnisko^ miejsce na którćm skoszono jakie zboże. 

ściga się, ovis tempus copulationis. 

scyptu, odrobina, mała ilość; zwrot: „weż mąki do scypty", tj. mię- 
dzy trzy palce: wielki, wskazujący, średni. 

sedzelina, okiść na drzewach. 

ściścisko, miejsce, gdzie węgle palono. 

serdak, kożuszek bez rękawów jak kamizelka. 

siąpi, wśród mgły drobniutko dćszczyk rosi. 
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skała- kamień. 

skalistym kamienisty. 

skrzętUy uparty nudziarz. 

skrzętny, uparty, nieznośny; — nigdy zaś nie używają w znaczeniu: 
pilny, pracowity. 

śmignąój smagać biczem, rzucić z wielką siłą. 

smyrnąó, rzucić kij. 

smędldky sucha gałąź z drzewa szpilkowego po opadnięciu szpilek. 

śniał. miejsce tramu przerąbane przy ścinaniu. 

skusić, zwiedzić, doświadczyć, np. „kęs świata skusiłem." 

skostawaćf spróbować, doświadczyć. 

ślehodny, swobodny. 

spadzisty, stromy. 

spólniky sąsiad. 

srąb, budynek pod dach wystawiony. 

sreń, szron, gdy śnieg odwilżony mocno zamar-znie, jest tak twar- 
dym , że człowiek chodząc po wierzchu nie zapada w śniegu, to 
mówią, iż chodzi po sreniu. 

stajanie, kawał gruntu. 

stajonko, mniejszy kawałek gruntu. 

statek, bydło, ckruby statek, bydło rogate. 

stósić, popchnąć. 

straśnie, bardzo. 

strawa, pożywienie. 

strawny, dużo potrzebujący pożywienia. 

sitny, pożywny. 

strofować, upominać, karcić. 

suchdrz, suche drzewo na pniu stojące. 

sufla^ łopata do zgarnywania nawozu. 

swdk^ mąż ciotki. 

sitko, wszystko. 

T. 

taras, nieporządek, nieład. 

tłocyć, zostawić kawał gruntu odłogiem — nie uprawić. 

tłok, grunt odłogiem zostawiony. 

toporzysko, rękojeść u siekiery, motyki. 

trochę, nie wiele, cośkolwiek. 

trojacka, przyrząd do czyszczenia lnu. 

trzask-prask , nagle, bez uwagi — „on sitko robi trzask-prask" — 

on wszystko robi nagle, bez najmniejszej uwagi. 
trzonek, rękojeść u noża. 
turnia, wielka skała wystająca ponad poziom. 



ugory, pastwisko złożone z tłoków — łąki do paszenia bydła w po- 
bliżu wioski. 
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vjek, wnj. 
u/fia, wujanka, 

ujechaój odjechać kogo. 

ujid, odejść. 

uwijać gify spieszyć się. 

luiaój zmęczyć się w drodze, tak, że już dalćj iść nie może, przestać. 

uwracie, zagon odwrotnie położony do innych zagonów. 

wadzić sify kłócić się. 

Walaska^ toporek — równoznaczny wyraz: ciupaga. 

wanta, kamień małych rozmiarów. 

warcula, kądziel z wózkiem. 

wartko, szybko. 

wartkie szybki. 

warta j straż. 

wartować, strzedz, pilnować. 

watra ^ węgle zażące się. 

watrzysko, ognisko. 

watrzynidk, podpłomyk, placek pieczony przy watrze. 

warzyć, gotować w kuchni. 

wereda, przezwisko, tyle co brzydak. 

wiSrch, szczyt góry. 

wiersyk, szczyt pagórka. 

warować, chronić się. 

wrodliwy, obrzydzenie sprawiający i brzydzący się czćmó. 

wrodzić się, brzydzić się. 

wnuka, wewnątrz, n. p. „chlćb wypiecony wnuka , — coś mię boli 
wnuka. ^ 

wsiąka mieszkaniec równin od Nowegotargn. 

wyrtnąć kogo, wrócić kogo z drogi. 

wyrtnąć sif, wrócić się. 

tcyiek, łóżko urządzone z desek, które są oparte na drągach do 
ściany wbitych. 

wyryktować, przysposobić. 

tayryktować kogoy oszukać, podejść. 

wyrobisko, miejsce z którego las ze wszystkiem uprzątnięto. 

wystósić, wypchnąć za drzwi. 

nyska, zabudowanie na strychu pod dachem dla przechowywania rze- 
czy lepszych. 

wyskać, głośno wykrzykiwać „uhu!^ tak aby się po lesie odbijało. 



zagłówek^ poduszka. 

zagodzić kogo, zaspokoić wyrządzoną krzywdę. 
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zapifstkiy zarękawki. 

źwindrać^ gderać. 

zdivorka^ klamka przy drzwiach do zamykania. 

zezdlać, śniegiem nogi powalać. 

zapaska, fartuszek. 

zażywny, dużo potrzebujący pożywienia aby się posilić. 

zbójnik, zabójca. 

zbójowany trudnić się rozbojem. 

zgrzypieć^ skrzypieć. 

zbiórki y żniwa. 

zjednać, zgodzić służącego. 

ziajatfy ziewać, gapić się. 

zaietk, wrzawa, krzyk. 

zkolorzyó się, owca^ która miała co rok jagnię a potem nie mają 

jagnięcia mleka nie daje, to się skolorzyła. 
£Ub, głęboki potok w Tatrach. 
irały^ dojrzały. 

źynłyca, serwatka po wybraniu sćra z mleka. 
zmierziony, obrzydły. 
zmięk, odwilż śniegu. 
zmieskaóy spóźnić się. 
zwada, kłótnia. 



SPIS WYRAZÓW LUDOWYCH 
Z OKOLICY ŻY^A^CA 



zebrał 



naucsyciel w Żywcu. 



<5>- 



Bartłomiejaki j e, miesiąc wrzesień a wladciwie czas od św. Bartło- 
mieja (24 sierpnia) do św. Michała (29 września); — lud tu- 
tejszy używa własnego a nie icalendarzowego podziału miesięcy 
i icli nazw np. na bartłomiejskie (wrzesień), na michalskie (pa- 
ździernik), na gromnicznik (na luty) itp. 

bonować, żałować, smucić się. 

bąekai^, wybąckaćj bić pięścią po plecach. 

hąky 1) gzik koński; giez bydlęcy i wszystkie większe owady z rzędu 
dwu i błonkoskrzydłych; 2) zabawka dla dzieci (wartałka). 

bandzioch, wielki brzuch. 

ba jinOj ba juści y 1) używane jako wzmocnione twierdzenie np. ba 
jino moióciewy takie mie nieszcęście trefiło, zamiast: ^jUaprawdę" 
lob „tak jest takie^ itd.; 2) często jednak ma to wyrażenie zna- 
czenie złagodzonego przeczenia np. ba jino, cegobyś jesce nie 
chciił. 

beZj besUf besowy, bez, bzu, bzowy. 

beticurcyjdy beskurdj/jd, przezwisko żartobliwe. 

bagazyjdf yi, tkanina bawełniana drukowana w kwiatki. 

burkot ('tylko w Żywcu )^ 1) dzień wyboru cechmistrza nowego, np. 
jutro mimy burkot; 2) sam wybór z wszystkiemi ceremonijami, 
poczynający się uroczystem nabożeństwem, a kończący się zwy- 
czajnie pijatyką. 

Sprswoid. Komis. Jęsyk. T. IV. 45 



Ui 

brzydkie brzydki. 

„„bykj zamiast &^m^ w sposobie przypuszczającym np. byłbyk | j&dłbyk 

zamiast byłbym , jadłbym. 
baga, tytoń do żucia. 

O. 

cąbrzyó, cuhreyó, targać za włosy. 

centj centy f centnar, np. kupiłem 2 centy soli (nigdy inaczój) zamiast 
2 centnary soli. 

cemirj dnsznoAÓ w piersiach utrudniająca oddychanie. 

cęjćOf bylecOy cośkolwiekbądż. 

co8f cos łOj co, cóż to. 

ciasnocha, dolna częńó kobiecój koszuli, zrobiona z grubszego płótna 
i nie przyszyta, lecz na tasiemkę nawlekana. 

chłOy kto. 

chrobdk, nazwa ogólna dla robaków i owadów. 

chushy nogi, np. oj schodziłek sie, az mie chusle bolą. 

chroń (chrań) Boie! Boże broń, Boże zachowaj. 

chwost, ogon u bydła; — chwasty liście kapuściane lob kapusta, 
która nie utworzyła główek. 

chłodna, jedyna nazwa na febrę, np. chory na chłodną. 

chybaćf rzucać kamieniami lub czemkolwiekbądż. 

chybaj ! uciekaj, idż precz! 

chowanica y wychowanica, w niektórych miejscach nazywają tak pa- 
sierbicę. 

ciapkaó się, 1) biegać po rządkiem ł>łocie, np. dzieci sie ciapkąją; 
2) zbryzgać się błotem, np. gdzieżeś sie tak sciapkoł. 

cięgiem , bez ustanku. 

ciadkać się, pieścić się, osobliwie mówiąc o dzieciach. 

chuścionki, szmaty do owijania nóg. 

ciapaćy otrącać owoce z drzew. 

ciapnąóy uderzyć lekko. 

cepdky a, gbur, człowiek niewykształcony, głupi. 

chyży yy dom, izba. 

<fmay dmoky ciemno, np. w zimie prędko się robi ćma, lub nie l)ędę 
przecie po ćmoku robił. 
. chudobnyy biedny. 



daremińk, darembak, próżniak nie chcący pracować; dziecko małe, 

którem się nie można jeszcze posłużyć. 
debel y debli, djabeł, np. czy debli nadali, idż do debła. 
ddlipaiiy dalibóg, zwyczajna przysięga, np. dolipon, ze to prowda. 
dziszy dzisZy patrz, patrz I używane w pośpiechu, gdy zachodzi obawai 

iż to co pokazuję może zaraz zginąć, np. dzisz, dzisz, steraol 

leci. 
duchem, prędko, spiesznie. 



ł 

H 
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dudławy, dziarawy, wypróchniały, np. dudławy ząb, dadławA wierba. 

dwaića, dwadziedcia. 

dwiesta^ dwieście. 

dzitdejf oprawca y mistrz. 

dziamdzia^ człowiek rozlazły, do niczego. 

drcichf zdrachf latawiec, zwany w innycłi stronach orłem. 

dźwirze^ drzwi. 

dałuj na dół, np. idą panocku pomału dołn. 

drzewif niegdyś, dawniej. 

dzierżaćf trzymać. 



Fabryka j tytoń, np. dają mi za 2 grajcary packę fabryki. 

falka f fajka. 

fajerka, i, doniczki na kwiatki. 

figałuszek^ dzierlatka (Alauda cristata). 

fazoL 



gaeopiertf rzadzićj gacek , nietoperz; ty gacku! przezwisko żartobliwe 

dawane małym dzieciom. 
gieloikoj faaeczka drewniana na masło, mieszcząca w sobie pół lub 

całą dawną kwartę. 
gramuła, człowiek opieszały, niezgrabny. 
gadnąćf uderzyć. 
gid, gizdy człowiek obrzydliwy. 
gruce, 1) guzy w gardle, stąd katda choroba gardlann nawet i diphte- 

ritis, np. chory na gruce i dla tego przyszedł do szkoły; 2) garb. 
grucotoatyf garbaty (nigdy inaczój). 
garbiergj garbarz wyprawiający skórę na kierpce i liche obuwie dla 

wieśniaków. 
gais^ nafta. 

gody^ godnie święta , święta Bożego Narodzenia. 
godniky miesiąc styczeń. 

gromnicznikf miesiąc luty, nazwany od święta M. B. gromnicznćj. 
gazda j gazdowały gospodarz, gospodarzyć. 
gadzina y ptastwo domowe. 
gndtekj a, kloc do rąbania drzewa lub mięsa. 
gndty, kości, np. bo ci gnity połomie. 
glaUf kawał, np. dójcie chleba glon, zapłaci wom Pon Bug z nieba 

i ten Św. Jon. 
gdwiednik, nierogacizną i drób. 
górki j a, e, gorący, np. nie rusz bo to gorkie. 
gardziel, a, gardło. 

gdjf gałąi zielona a nawet każde drzewo okryte liśćmi. 
georgonije, gorgonije^ georginie. 
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habina, 1) śmigła gałązka; 2) człowiek szczupły a wysoki. 

hajnokj liań, tam. 

haw^ hawoky tu, tutaj. 

hónem z czesk. honem , szybko, natychmiast, np. a wracoj bonem! 

hnety hnetkif wnet, zaraz. 

hynąćf rzucić, np. hyń to w kąt! 

kabel j cielę odsądzone od krowy. 

handryczyó »ię, długo się targować, np. cobyk się ta bandrycsył, dom 

wom 15 szóstek i zgoda. 
chaśnik^ chłopiec. 

holofitf, wyprawiać krzyki, swywolić. 
holofernik, chłopiec lub dzićcię swy wolące. 
horCy do góry. 

hadra^ szmata, liche odzienie kobiece. 
hoina, gałęzie drzew szpilkowych. 
hledady szukać. 

ja , o ja, tak jest , twierdzenie w okolicy Żywca , Białej, Oświęcimia 
tylko w ten sposób używane. 

jaey, jino, tylko. 

jawok , jaw, tyle co hawok. 

jędzió 8ię, materyzować, jątrzyć się , np. rana się jędzi. 

jarzą, od jarzy, wiosna, od wiosny. 

Janłoni, Antoni. 

Jędryś, Jędrzćj. 

jakóbski, e, miesiąc sierpień, a właściwie czas od św. Jakóba (25 
lipca) do Św. Bartłomieja (24 sierpnia), np. na jakóbskie rok jak 
pomarł, zam. rok w sierpniu jak umarł. 

jagwiet, jadwiet, adwent. 

jagwiętnik^ jadwifłnik, miesiąc grudzień od przypadającego nań ad- 
wentu tak nazwany. 

juźt/na, podwieczorek. 

jurzyczek, jaskółka brzegówka (Hir. riparia) i jerzyk (Cipselus albns). 



kartacz, szczotka do mycia podłogi. 

kacabajka, katanka zimowa u kobiet. 

karkoszka, kije, gałęzie, gruba laska. 

kręgulec, krogulec. 

kurki, zabawa u panny młodój w wiliją ślubu. 

kierdele, stada owiec. 

kiczorka, snopki słomy, służące do przykrywania dachów. 

kiecka, spódnica. 
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korka ^ z niem. karren, wózek ręczny dwukołowy, taczki. 

koteckif zapałki. 

kudlić^ targać za włosy. 

krfźeŁ, walec drewniany u dolnego końca grubszy i wydrążony^ na 
który owijają kądziel. 

kastrolj rądel. 

krzypota , kaszel ; stąd krzypać znaczy kaszlać. 

kiela ^ ile. 

krzepić się, przychodzić do sił, jeść dobrze, aby nabrać sil. 

kłobuk, kapelusz. 

kajj gdzie. 

kieby, żeby. 

kcieć, kce, chcieć^ chce. 

kiejś, kiedyś, niegdyś. 

ktoost, ogon u bydła. 

kwaki y kwaczki, karpiele, podobnie nazywa je lud i w okolicy Oświę- 
cimia. 

kuraśy ochota, odwaga, np. napijmy się na kuraś. 

kurainy, ochoczy, obrotny, zwinny. 

kopytka, skarpetki z grubćj wełny. 

kordybaniky garbarz wyprawiający skórę na kurdyban. 

krdii, krajać. 

kluka ^ żerdź z bakiem do ciągnienia wody ze studni. 



lankór, zmartwienie, smutek. 
lankorny, smutny. 

łdty, uldły, nałdfy, lany, ulany, nalany. 
lach, y, mieszkańcy z okolic Kęt, Oświęcimia, Wadowic. 
larum, hałas, zgiełk w połączeniu ze zbiegowiskiem, np. zrobili taki 
larum, jakby się gdzie paliło, (czy nie z niemieckiego I^arm?). 
lasłótoka, jaskółka. 
leska, leszczyna. 



łoktusn, chustka duża płócienna do odziewania się. 

łoni, przeszłego roku. 

łudzikwiat, kwiecień; łudzikwiat budzi świat, co psiebudzi to psi- 

smudzi (przysypie śniegiem), przysłowie góralskie. 
łapunka, samotrzask do łapania ptaków. 



Michalski, e, październik, czas od św. Michała do Wszystkich świętych. 
mankolid, smutek, zgryźliwość, przekręcone z „melancholia". 
miara ^ łokieć zwany także ryf, np. dają mi 3 miary płótna, zam. 
3 łokcie. 
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materzel, łańcuch , którym konie przypięte są do dyszla. 

maciek, człowiek lubiący za wiele jeóć. 

mięsek^ woreczek na pieniądze. 

mloducha, panna młoda. 

mały mdj, maj, mały m&j bydłu dśij, od pieca sie nie rnaśj (pityd. 

góralskie). 
merchaj psia mercha^ przekleństwo półżartobliwe. 
macierz, matka. 
menteli menłle, motyl , motyle. 
mierlaki. jagnięta. 
masarz, rzefnik. 



nowelatka, małe placki, które dają w nowy rok kolędiyącym po do- 
mach chłopcom. 

narty, przednia częśó cholewy z przyszwą. 

niepili, człowiek obcy, przybysz nie dawno w gminie zamieszkały. 

niezdara f niezdarny, niezgrabny. 

niechać, nie ruszać, położyć, np. niechaj to, zam. polói to, nie nut 
tego. 

nastroić, przygotować, przyrządzić. 

nadziały, nadziany, np. kiszki nadziote. 

O. 

obarwić się, stawić się w słowie, dotrzymać przyrzeczenia ^ np. nie 

boją się, jo sie z pewnościom obarwie. 
opikać się, opiekować się. 
ocel^ ocelować, stal, nastalić. 
o^y9^^<ł<^} ozyga6, odwiecić, zadwiecić. 
Ociepka, wiązka słomy jęczmiennćj lub owsianćj lecz nie iytnćj, gdjł 

takowa zowie się okłosem. 
odzidtyf odziany. 
odbidrka, pobór wojskowy. 

oplecko, koszula kobieca bez rękawów i tylko do pasa sięgająca. 
odzwad się, odzuńj się! odezwać się, odezwij się! 
oktdby, oktawa Boiego Ciała. 
oszcypki^ sćrki owcze. 
ostudoj zmartwienie, np. mom z nim ostudę zam. zmartwienie. 



perć, ścieszka do góry prowadząca, percią horę, percią dołu tj. ścieszką 

do góry, ścieszka na dół. 
pytać, prosić. 
pobłoga, pobłażanie. 

patek (nigdy inaczćj), ojciec chrzestny, z niem. pathe. 
putka „ ^ matka chrzestna. 
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TpójnOj fójtUj pójdź tutaj. 

pairsyć dę ^ naleieó się, np. robie jak się patrsy, patrey mi sie od 

W08 zaplata. 
płaszczka i płoszczyca, pluskwa. 
preska^ komoda. 
parznOf parjacy, patrzajno. 
piznąóf uderzyć, np. on mię pizuął kamieniem. 
pogródka^ ziemia podsypana na około domu i tworząca niejako 

kanapkę. 
pedzieó, pedzidł^ powiedzieć, powiedział. 
psiezegnać^ przeżegnać. 
psiespucnjf, bezpieczny. 
psisedłem f przyszedłem. 
przystaCy obywatel żywiecki zasiedziały wprawdzie, ale w Żywcu ani 

urodzony ani wychowany. 
preckif daleko, np. idę precki. 
psieZf przez, 
proópakf przezwisko pochodzące z przeszłego stulecia od słynnego 

w tćj okolicy rabusia Proćpaka. 
podziwaó sif , patrzyć się , np. podziwejcie się ino jakie to piękne. 
płachta j prześcieradło. 
porwóz, portooźnikf powróz, powrożnik. 
płatnOf warte, np. cos to płatno zam. „co to wart" lub „na co się to 

przyda." 
poj^cyćy pożyczyć. 

podziaw, pójdź tutaj, skrócone z pódż jaw. 
potiDora^ przezwisko często używane. 
posiełf poseł. 
pozilaój posyłać. 

pieczarki, pieczki, owoce suszone. 
parcica^ otwór w kamieniu młyńskiem. 
psiecudne, bardzo piękne, przecudne. 
przeonacyó {sie), zepsuć (się), przemienić (się) na gorsze. 
paczki f pnie jodłowe porznięte w kawałki dłngoóci zwykłych gontów. 



radośniki^ dzień, w którym dziecię przyszło na świat. 
rety, o rety, wykrzyknik, wyrażający tak żal jak radość lub zadzi- 
wienie. 
ryf, y, łokieć. 
reesiutkoy przetak, rzeszoto. 
ruła, 1) rura, np. niła da pieca; 2) człowiek niezgrabny. 

szeióhcietnik, listopad, właściwie powinienby się nazywać „wszech- 
świętnik" od uroczystości Wszystkich świętych. 
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sierotka, stokrotka (Bellis perennis). 

skierny, uparty, naprzykrzony, np. ten chłopok (haśnik) taki akieniy, 

zam. naprzykrzony, dokuczny. 
śwarny^ piękny, udatny. 

snurka, tasiemka do sznurowania bucików lub sukni. 
śtefować^ stebnować (szyć). 
scyrkaćy dzwonić dzwonkiem lub łańcuchami. 
swaszkuj swaskuy małe dziewczę, gdy służy na weselu za dmchnę; 

wielkie dorosłe nigdy się tak nie nazywają. 
sndiyó, czyńcić, cliędożyć, np. suknie snAżyć. 
szwatj a, 1. mn. owie, ojcowie młodego małżeństwa są dla siebie 

szwatami. 
swdky a, mąż siostry matczynćj. 
smotrdkf człowiek niechlujny. 
szwacyna, podwieczorek; wyrażenie to używane bywa tylko przez 

robotników pracujących w kuźnicach w Obszarze i Węgierskićj 

górce. 
skoweroy przezwisko żartobliwe osobliwie na dzieci. 
sumienie, piersi, np. tak mi ciężko na sumieniu, co ani dychać nie 

mogę. 
srució^ zrzucić. 
sędzioły, szcdisioły, gouty. 

sędzielniki ^ szędzielniki ^ gwoździe do przybijania gontów. 
szkuty, skuty, włosy ludzkie, sierść bydląt. 
skncidrz, tkacz przerabiający sierdć krowią, kozią, cielęcą, na nici 

i krajki. 
strzewągi, małe rybki. 

slajsy, szczepy (trzaski długie) z jodłowego drzewa, używane do świe- 
cenia. 
siela, do siela, teraz, do tego czasu. 
statek, bydło, majątek. 
śpetny, bardzo brzydki. 
septac, a, zegar ścienny. 
sterndl, trznadel. 
^^yS^y ^y9^i przezwisko, nadawane w gniewie wszystkim mieszczanom 

żywieckim przez okolicznych wieśniaków. 
szybołki, sybolki, zapałki. 
strzop, trzop, garnek. 
społu j razem , np. pojdemy społu. 
świętojańskie e, 1) ostatni tydzień czerwca tak nazwany poniewai 

przypada nań św. Jana Chrzciciela; 2) miesiąc lipiec aż do św. 

Jakóba. 
skotnia, droga koło lasu lub między polami do pędzenia bydła. 



trefić, natrefićj spotkać, napotkać. 
trzej a , trzejaby, trzeba, trzebaby. 
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Łrepkij trzewiki z drewnianą podeszwą. 
toporka f drążek z krążkiem u maólniczki. 
trugloy trumna. 



wiela, wiele, dnżo^ ile? 

wylały^ wylany. 

u>ar<ńoa6 sicj strzec się, pilnować 'się. 

wysturzyóf wypchnąć za drzwi. 

walny^ a, e, 1) piękny, duży; 2) zdrowy, np. on juz dziś walniejsy 
zam. zdrowszy. 

wólaf wola, np. nigdy mi na wolą nie zrobis, zam. podług mćj woli. 

icolaś, wolaścOy byle co, cokolwiekbądż. 

westka, kamizelka. 

wt/glqakOy otwdr prostokątny wielkości małego okna , umieszczony 
w ścianie przy drzwiach prowadzących do sieni a zasuwany 
okiennicą. Z wyglądka patrzyli Indzie w dnie dżżyste na ulicę 
i porozumiewali się ze sobą ; w nowszych domach już ich nie ma. 

wagowaó sifj wałęsać aię bez dozoro zamiast iść do szkoły. 

wierba, wierzba. 

wynuchwiój wyszukać, wyszperać. 

W8zy<ikOj wszystko. 

wytłuika j zabawa u panny rałodćj w dzień po ślubie. 

wadzić ricj kłócić się, sprzeczać się. 

wielki mdjf czerwiec ale tylko do św. Jana. 



zadziwać sifj zadziwić się. 

zdymorka, śliwy, które wskutek deszczów wyrastają prędko lecz po- 
zostają żółte i nie mają ani pestek ani smaku. 

zluŁotcad ńCj zlitować się. 

zasidty, zasiany. 

nma, zimno, np. tako tam zima, tako mi zima, zam. takie tam zimno, 
takie mi zimno. 

namek^ każdy obywatel żywiecki, którego przodkowie z Żywca po- 
chodzili. 

zdechf zdechł. 

irzadłOf zwierciadło. 
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Spnwotd Komis Jęsyk. T. lY. 46 



Zl^IÓR WYRAZÓW LUDOWYCH 

DAWNEJ ZIEMI CZERSKIEJ. 

PRZEZ 

"WŁ.. MATLAKOWSKIEGO. 

>-<DG-^ 

Zbioru niniejszego dokonano w dawnej ziemi Czerskiej, nad Pilicą, 
na przestrzeni między Czerskiem, Górą Kalwaryją, Warką, Guszczynem. 
Dotyczą one dwu sfer przeważnie: rolnictwa i młynarstwa; brak wód, 
warsztatów tkackich i innych rękodzieł, niepozwolił na zebranie wy- 
razów odnoszących się do innych gałęzi. Zbieracz niniejszego zbiórka 
sam się w tej okolicy zrodził i wychował ; z tego powoda wyrazy do- 
brze podsłuchane i wielokrotnie sprawdzone zostały. 



Butrym^ epitet na oznaczenie indywiduum tłustego. 

Bolecka^ epitet na oznaczenie mężczyzny tłustego, tęgiego, grobaUi 
b. znany. 

BolączkUj kamyki wpółprzeówiecające, okrągłe, kwarcytowe; lud mnie- 
ma , że wzięcie do ręki takiego kamienia, wywołuje bolesne 
wrzody, 

Borciuclif epitet, oznaczający indywiduum zabrudzone. 

Broda, u siekiery oznacza część ostrza, a mianowicie sam koniec dolny; 
;;Obłamać brodę". 

Broniaky koń folwarczny, używany do włóczki. 

Bebechy^ trzewia, wnętrzności, flaki. 

Bręzkha, biikienka gruba, wełniana^ domowej roboty w białe z cur- 
no^ranatowemi, lub buremi pręgami naprzemiany. 

Breja, hrajdyga, kałuża wody na drodze. 

Biegun, wierzchni, grubszy kamień młyński, obracający się wirowo 
nieruchomo osadzonym spodku. 
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Brok, ftalowa panewka, w której się kręci wrzeciono (wiatrak). 
Borłnica, wazka, lekka drewniana listwa u szmigi wiatrakowej. 
Bieiic{if gatunek grantu ubogi, piaszczysty, pośledni. 
BiadrOy w naładowanej furze siana lub zboża biodrem zowie się bok 
fury wystający poza drabinę. 

O. 

Ciartichf ezłowiek mizerny, poóledni, marny. 

Ciarachowaiyj posiadający cechy indywiduum mizernego. 

Cepuchf gatunek gruntu, w którym mało jest piasku, dużo wody hy- 
groskopijnej i materyj organicznych. 

Cebulargj przezwisko pogardliwe, oznaczające człowieka sprzedającego 
cebulę, a następnie kupczącego. 

ChaiiaiajsłwOj zielsko w zbożu lub w ogrodzie, głuszące pożyteczne 
rośliny. 

Chłęd, chi^akf łodyga lub giętki badyl. 

Chfcalus, lubiący się przechwalać. 

Cewórka, rzemienie surowcowe, służące do wiązania cepów a mianowi- 
cie bijaka z dzierżakiem. 

Chtopak, walec z wcięciem podobnem do szyi, na który nawija się 
lina na kołowrocie. 

Chmulió, jeść zatykając sobie usta, pakować w gębę. 

Chr$ępj wyraz ouomatopojetyczny, oznaczający dźwięk, jaki powstaje 
przy żęciu sierpem. 

Chrzępaó-nąf, żąć powoli. 

Ciacha wyraz ouomatopojetyczny, oznaczający szelest przy uderza- 
niu, biciu. 

Ciachać nąó, uderzać, bić. 

Chropf wyraz onomatopojetyczny, oznaczający szmer, powstający przy 
uderzeniu. 

C kropnąć, uderzyć z łoskotem, kropnąć. 

Chlap, wyraz naśladowczy, oznaczający uderzanie po wodzie, po błocie. 

Chlapać, chlapnąć^ uderzać po czemś płynncm, klapać. 

Cm^P, wyraz naśladowczy, na oznaczenie ciężkiego, powolnego chodu. 

Cgiapać, powoli się wlec, iść. 



D$iku8, dziecko, podrostek nieoswojony z ludźmi, dziki. 

Dusiec, belka w stawidle pierwsza, naciskająca na koło młyńskie. 

Dziab-dziabaó, rąbać powoli i słabo. 

Dgbuk, jajo ptaszę nie zalężone. 

Dziamdzia, indywiduum rozlazłe, powolne, ciamcia. 

Dzbęky wyraz naśladowczy, oznaczający uderzenie. 

Dj^kać-naó, uderzyć kogoś silnie, że aż się odezwie w nim cos. 
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Fasulec, gruby kij walcowaty do ubijania mąki w workach. 
Felc^ rowek wycięty na kancie belki lub deski. 



Gardyy wybredny w jedzeniu ^ygarde bydlę". 

Golachy^ obnażone nogi. 

Gnojowica^ massa płynna, zbierająca się w gnoju na gnojowisku. 

Greebień, żelazne karby wpuszczone w grądziel sochy lub pługa, na 

które zakłada się kółko z łańcuchem od wózka. 
Grodżbdf czynność grodzenia płotów, podobne do kośba, siejba. 
Gardio, u pytla sam wylot. 
Ględzió, pleść, klecić niedołężnie o czemś. 
Gołkiem^ przysłówek, że coś znajduje się nie przykryte; ,ypieniądie 

leżą gołkiem a nie w woreczku'^. 



Ilarmidrotoać, robić hałas, harmider; lud nie wymawia li, więc mówi 
armidrować. 

O". 

Jarzmo^ żelazne sztaby, otaczające wał wiatrowy tam, gdzie przezcA 

przechodzą szmigi. 
Jagielniky mały przyrząd, rodzaj żaren do robienia krup jaglanych 

z prosa. 



Knaga, kawałek drewna przybity do szmigi, za który zatyka się miłe 
płachetki. 

Kaługa, kałuża. 

Krąiołekf wałeczek osadzony na kiju prząśnicy, na który zasadza aic 
przędziwo. 

Kiszka, w chomącie skórzana torba, którą nabija się włosiem. 

Kapa, kawałek skóry, służący w cepach do wiązania dzierżaka z bi- 
jakiem. 

Koza, wysoki mocny chojak z blokiem ua wierzchu, ze szczeblami do 
włażenia na szczyt; używa się przy budowie wiatraka. 

Kluby, wicie używane przy zczepianiu drzewa w tratwy. 

Krzyżaka rzemień w lejcach, idący od jednego konia do drugiego nt 
krzyż. 

Kuna, obręcz w której obraca się czop wierzei na stodole. 

Kijówka^ rodzaj sieci do łowienia ryb, osadzonej na dwóch równole- 
głych drążkach. 
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Kwaterka, płachta na wiatraka druga Hcząc od wała. 

Karky wazka część wała wiatracznego, na której się ten ostatni opiera 
i obraca. 

Kosówka, szereg krokiewek, połączonych żerdziami do trzymania pa- 
newki na kałanicj w stodole, chacie. 

Kartoflanka, wódka, si wacha, otrzymana z kartofli. 

Kiecak, rodzaj ł>ąka (Andrea) ptak błotny. 



Lnisko, miejsce pozostałe po wyrwaniu Ina. 

Laski, drewniane grabowe walce w cewiach, służące do przenoszenia 
ruchu z koła młyńskiego na kamienie. 

Lacy bić, okładać kijem. 

Lanie, bicie. 

Lesica, (czyby nie pokrewne ruskiemu lestnica, schody?) jestto bal 
z rowkiem, w który opiera się podpora i pobijając ją, prostuje 
się nachyloną dcianę, przyczem jeden koniec podpory stale 
utkwiony w ścianie, drugi dolny ślizga się po lesicy leżącej. 



Ławka, w kołowrocie, deska, na której obraca się walec, chłopakiem 

zwany. 
£^f część wału wiatracznego, przez którą przechodzą szmigi. 
Łapa^ koniec, obity blachą u stępy do tłuczenia prosa. 

isa:. 

Mydłek^ przezwisko oznaczające człowieka wykrętnego, przebiegłego. 

Miecgf 1) w rolnictwie oznacza szerokie szczeble w drabinie, 2) na 
wiatraku, oznacza dębowe deseczki, szerokości dłoni, prostopadle 
utwierdzone w szmigach. 

Mącmica lub Mocnica w słowniku błędnie; jestto l>elka na sztybrze, 
unosząca cały wiatrak. 

Miękinify zewnętrzne twarde okrywy ziarn prosa, otrzymane po utłu- 
czeniu go na krupy jaglane (w słowniku błędnie objaśnione). 

MuUky rodzaj grunta niezgorszego. 

Molik, człowiek cichy, skryty, pracowity „Oj to molik". 

Moskrzyóy prosić usilnie. 

Margotac, mruczy ć sobie pod nosem, cicho mówić. 

Mrumru, wyraz naśladowczy, „tylko cicho, ani mrumru*. 

Mańdrowaćf majdrować, poruszać, przewracać, np. ,^nie maAdruj ze- 
garka, bo go zepsujesz". 

Mazur^ kamień młyński szydłowiccki, w przeciwstawieniu do szląskie- 
go zwanego „Szlązak''. 

Mursz, oznacza gatunek gruntu dobrego, powstałego z przegniłych lióci 
i próchnicy. 
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Mohreyóy wyraz używany, na oznaczenie oddawać mokrz, nrinare ; po- 
wszechnie używany moczyć jest wyrazem wadliwym, bo moczyć 
znany franc. troroper. 

Mokre, wadliwe mocz, urina. 

3Iożdicń, ćwieki drewniane, któremi spajają się dzwona u kola. 

Morzysko, błędnie w słowniku ; oznacza odęcie z bólem (Tympanitea). 



Nogi, u pługa i sochy do trzymania rękojeóci. 

Naczółek, oznacza część koła młyńskiego^ w której umocowane są 
„palce**. 

NddawacZy przyrząd wiatraczny do miarkowania iłoóci ziarna, sypią- 
cego się z kosza w kamienie; jestto drewniana sprężyna z blo- 
czkiem« 

Napiór, cieniutkie deseczki sosnowe lub jodłowe bardzo lekkie, z któ- 
rych robią się płachty wiatraczne. 

Napierzyćj ułożyć płachty we szmigi, by wiatr w nie dął. 

Nabębnić się, najeść się (o koniu, wole), do syta. 

Nachlapaój nalać wody, chełbając np. wiadrem. 

Nawrzcczy, wrzekomo. 

Niezgorszy y niezły, „niezgorsza ziemia". 

NiedojdOf niedołęga, ślamazarny. ^Oj ty niedojdo!^ 

O. 

Odmiedzka,p\erw8z& skiba od miedzy. 

Obiłka, obicie wiatrakowe na deskach. 

Oko, u luśni, które kładzie się na koniec osi. 

Odwalna, płachta pierwsza od wału w wiatraku. 

Otrębnica, skrzynia, w którą odchodzą otręby pszenne z rafki na wia- 
traku. 

Ochlapać, powalać wodą, błotem bryzgającem. 

Owsianka, słoma owsianka po wymłóceniu. 

Okrajki, zęby mleczne u źrebięcia. „Jeszcze mu okrajki niezeszły''. 

Ospaluch, indywiduum ospałe, piecuch. 

Opiekatkfi, gruszka nadpieczona, jeszcze miękka, nieususzona. 

Odbit, bąbel na nodze np. od ciasnego obuwia. 

ObcUićy 1) wywołać zmianę skóry na twarzy „wiatr obciął mi twan, 
wargi, które czerwienieją, łuszczą się. 2) Zmordować się (o ko- 
niach). 

Ochlapj nHJpośIedniejszy gatunek mięsa; resztki jadła po kimś. 

Okładziny, bale, w które wpuszczony jest nieruchomo spodek (kamień 
młyński). 

Obrzynek, przezwisko pogardliwe na żyda. 

Obradlać, radłem obsypywać kartofle, buraki na wiosnę. 

Obrcdlanka, czynność obradlania. 

Okryjbieda^ suknia mizerna. 
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Preffdroieky miejsce wązkie między drogą a rolą, trawą porosłe, „po- 
pad woły na przydroiku*^. 

Płachta^ zasłona z cienkich deseczek a lekkich, napiorem zwanych, 
zrobiona ; wstawia się w szmigi, przymocowywa szponkami, w nie 
to wiatr dmie. 

Pochłanisty, żarłoczny, szybko jedzący. 

Pożarty^ wszystko z równą skwapliwoócią jedzący (o bydle). 

Przetoalisty, wiele pożerający, a bez widocznego tycia (o bydle). 

Pańpuchy w słowniku pampucha pan puch — jestto mazurskie wyma- 
wianie wyrazu, który właściwie pisać się powinien pępuch — 
zgrubiały od pęp (umbillicus), to też i moczenie w słowniku jest 
błędne, bo pępuch, pańpuch oznacza bąbel, pęcherz napełniony 
czemś płynnem. Mazurzy często wymawiają ę jak an, np. ban- 
dzie właściwie jak we francuskiem słowie prendre. 

Przeplotą, wicie lub prątki, któremi wiąże się kolki w płocie ; na nich 

opierają się obiaki lub żerdzie. 
Parówka^ młoda delikatna trawa, rosnąca w jesieni na podoranem 

ściernisku, ulubiona przez bydło; jestto trawa od ziarna weszłe- 

go, a wykruszonego przy sprzęcie, żniwie. 
Pytłówka, pourboir dawany chłopcu od korca spytłowanej mąki. 
Popreeceniakf zagon w poprzek idący do innych zagonów. 
Piersi, gruba część belki spoczywająca na ścianie. 
Piocha, przyrząd używany w tkactwie por. Linde Słown. 
PłocharZf wyrabiający płochy. 

ParMkf miejsce zad uszne i gorące „Ach jakiż tu parzk". 
Podyma, oznacza kawałek drzewa znajdujący się pod rozworą, a pod- 

trzymający dyszel ku górze; po złamaniu podymy dyszel opada; 

właściwie być powinno „podejmą.'' 

Podkiadj w szewstwie, druga podeszew, podzylówka. 

Pas, rzemień w uprzęży końskiej, idący przez grzbiet na poprzek. 

Podpinka, rzemień idący pod brzuchem w poprzek w uprzęży. 

PodogofUca, rzemień idący od pasa do ogona w uprzęży końskiej. 

Pótdrabki, małe drabiny używane do wożenia słomy. 

Półtorak, wóz szeroki silny. 

Próg^ część pługa. 

Poszywka, pokrycie słomiane dachu. 

Poddanek^ słoma wyścielająca sąsiek. 

Płoń, w słowniku błędnie; wyraz ten oznacza wartkie i głębokie czę- 
ści rzeki niezamarzające. 

Pływak, popław w wędki; u sieci. 

Prosisko, prosisko jest to miejsce, gdzie było proso zasiane (zebrane). 

Perlik, w słowniku objaśnienie niewystarczające; oznacza rodzaj młota 
ciężkiego, z powierzchnią pociętą w zęby. Do obrabiania kamieni 
młyńskich używany. 
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Podrazkaf żelazne kliniki, podbijane pod kamień młyński, celem usta- 
wienia go zupełnie poziomo. 

Płozy, dwa kawałki drewniane, na którycłi przesuwa się kołowrót 

Przodki, płachciki wiatraczne małe. 

Pośladki^ płachty wiatraczne duże. 

Pojazdy t dwie belki, na których ólizga się wiatrak w czasie obraca- 
nia go. 

Podelga, sprężyna do unoszenin z lekka bieguna t. j. kamienia młjA- 
skiego, ruchomego. 

Pacha, 1) w rolnictwie, w słowniku błędnie podano, wyraz ten 1>a- 
wiem oznacza nie cały sąsiek a częóć tylko, np. ,,Jedną parłią 
w sąsickn mam owies, drugą siano**, 2) na wi:itraka oznacsa 4 
bale grube, tworzące kwadrat wpisany w koło młyńskie, a wsparte 
na „ramionach". 

PUrasićf w tyglu dusić. 

Paciaóókać, nurzać w czemó rządkiem, np. w błocie, ciaście. 

Popaćiaććkać, unurzać w czemd rządkiem. 

Pochrzępać, powoli, z biedą zżąć zboże sierpem. 

Pocudowaćf do góry nogami poprzcinaczać. 

Pogiirholić się^ zmachrać się, stać się niegładkiem, „sukno pognrbo- 

liło się". 
Przyczynić, ugniatać ciasto; z wieczora się ciasto „zaczynia* z rana 

„przyczynia" i robi bochenki. 

Potytiać, nurzać w czemd rządkiem, np. w błocie. 

Połachać, podrzeć odzienie. 

Pochlapać, poplamić błotem, gliną rozrobioną. 

Pyskować^ wymyślać. 

Pośiuiechtać, poplamić odzienie tłustością. 

Pszeniczanka, słoma pszenna po wymłóceniu zboża. 

Prosianka, słoma prosiana po wymłóceniu zboża. 

Parsakj młode a wysmukłe chojaki, dobre już na żerdzie, na krokwie. 

Podczas, zielenina z W^n kapudcianych zewnętrznych z lebiodyi 

Przyrędzinek, gatunek gruntu słabszy od rędziny. 

Popieiatka, gatunek gleby to samo co popielica. 

Ponoźyć, wyostrzyć żelaza płużne. 

Plon, prócz innych znaczy jeszcze kępkę zboża, zawierającą kilkana- 
ście żdziebeł, którą kończąc żniwa, żniwiarze nie ztętemi na pola 
zostawiają. Z tem wiąże się zwyczaj, że dziewczyna-tniwlarka 
ubiera plon kwiatami, mikołajkiem, bylicą, wiąże je w pęczek, 
i takowy stojąc na roli zowie się plon. Po ubraniu plonu, pi- 
robczak chwyta dziewkę, przewraca ją, bierze za nogi i obwłd- 
czy dokoła plonu, jak pługiem, co zowie się „oborać". 

Plociuch, plotkarz, papla. 
Przykucną/, przysiąść na nogach. 
Paśnik, zagajnik, łąka do paszenia bydła. 
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Podarjfioka^ w słownika błędnie; podorywka nie oznacza ziemi pod- 
oranejy a czynnodć podorywania, podobnie jak: orka^ włóczka, 
obradlanka. 



SModkif drzewo miękkie, niezbite. 

IUepac0ankaj słoma po wyrołóceniu ziarna. 

Rechotać, o babach na wiosnę; „zielone żabki na drzewie rechoczą". 

HafkOj rzeszoto dożę druciane do oczyszczenia zboża. 

Bafkatcaó, przez rafkę przepuszczać^ 

Ragyj na kamienia młyńskim rowki zrobione oskardem. 

Eagotoaóf z graba obrobić ziarno żytnie na mąkę razową, t j. wraz 

z otrębami. 
Bazówka, czynność razowania, t. j. mienia naraz. 
Bak^ na wiatraku drewniana miara do regulowania odstępów między 

palcami młyńskiego koła. 
Boewydrgyó się, rozbisurmanić się, rozpuścić w swawoli. 
Bohdlj doży robak. 
Banicę, u wiatraka oznacza 4 promiona drewniane, podtrzymujące na 

walc koło. 
Będginka, gatanek gleby zimnej, gliniastej i tęgiej. 

S. 

Saiłka^ główka kapusty, bez liści i głąba wycięta. 

Sanki, dolna szczęka u źrebiąt. 

Stsur, niedostatecznie objaśniony wyraz. Szur oznacza muł i piasek na- 
niesiony przez wodę bieżącą i wodą zakryty, a ztąd niebezpie- 
czny. „Konie po kolana wpadły w szur.* 

Sygnartky mały dzwonek na kościele. 

Stlyber, główna belka, gruba i mocna, ustawiona pionowo, utrzymująca 
cały wiatrak; na niej spoczywa mocnica. 

Skawyłj skowyczenie. 

Sagaiyska, kiecka u ludu z materyi domowej roboty. 

Szponka, w słowniku szpąga ; znaczy zatyczka drewniana by płaclita 
nie wyleciała ze szmigi wiatracznej. 

Slram^ błędnie w słowniku; oznacza poprzeczne belki w saniach, sie- 
dzące na słu picach, wpuszczonych w płozy. 

Słupica,, słupki wpuszczone w płozy u sań, a noszące stramy. 

Suńdy, wyraz, który napisałem tak jak lud wymawia, nie wiedząc, jak 
go właściwie pisać; oznacza drążek do noszenia wody, z wgłę- 
bieniem na plecy; ruskie koromysło. 

StoleCy błędnie objaśniony w słowniku; oznacza na wiatraku nietylko 
słup (sztyber), a cały kozioł, podstawę, na której kręci się wia- 
trak. 

Sławidło, osobna ciężka obręcz drewniana z odpowiednim przyrządem 
do wstrzymywania wiatraka. 

Spnwosd. Komisji Jfsyk. Tom lY. 47 
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Spodeky nieruchomy kamień młyński, po nim obrtra się błegnn. 

Serułarka, skrzynia gdzie spada kasza pszenna zrobiona na ^ySaruty''. 

Skibić, pług nałożyć żelazo na bosą deskę u płaga. 

Słyrlóó, styraó, zniszczyć. 

Schrgępaój pożąć powoli z kłopotem. 

Scudować, poprzewracać, nieporządek zrobić. 

Styłłaój unurzać w błocie, w cieście. 

Schlapaóy polać wodą. 

Stoiechtać, zatłuócić. 

Spraóy zbić. 

Skrob, choroba u owiń, sprawiająca, że się ustawicznie cochają, drapią. 

Stoiyć, układać w stóg. 

Skołowrzak, właściwie domyślam się, że powinno być Skorogrgakf ga- 
tunek orzecha laskowego, wcześnie dojrzewającego. 

Szaraczeky gatunek gleby, \ wyrazy znalezione w artykule rolniczym 

Szaroziem, „ ^ J w kalendarzu Jaworskiego (Warszawa). 

Szczórny, lud wymawia scćrny; wyraz niejasny; trudno rozstrzygnąć, 
czy to poprostu przemiana wyrazu szczery; czy teł ma jaki 
związek z wyrazem szczćrek u ludu scćrek, najgorszy gatunek 
gruntu. (Szczerkny?) 

Szczórekf scórek^ piaszczysta gleba; „prawdziwy szczćrek mazowiecki". 

Szczyff epitet nadawany chłopcom robiącym pod siebie, ztąd metafo- 
rycznie i na innych przeniesiony. 

Sójka, pierogi z kapustą lub burakami. 

Słębj sieć o dużych okach, w ktdrych więzną ryby, (wyraz znaleziony 
na Kujawach). 

Skurczypałka, nędzarz, chudeusz, biedota. 

Spław, kawałki pola, gdzie woda wiosenna znosi tłuste części i osadza. 

Słonecznica, zjawisko atmosferyczne, słupy naokoło słońca; ^Słonecs- 
nice biją, będzie deszcz^. 

T. 

TęcZy na wiatraku znaczy część koła, nabita gwoździami. 
Terlaó sir, walać się skutkiem zaniedłiania. 
TrzuszcZj rodzaj bylicy rosuącej na miedzach. 



Ucho, w chomąta, przez które lejce przechodzą 

Uskłbićy założyć żelaza orne na pług bosy. 

Uóialir, żelaza płużne nadać stalą. 

Upitrasić, mizernie udusić w tygielku. 

Uświnić, poplamić zupełnie. 

Utyrlać^ unurzać w czemś płynnem, w maśle np. kartofle. 

Ufyłfać, unurzać w czemś rządkiem np. w błocie. 

Ujaicić, uderzyć („ujawić psa kamieniem"). 
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Uhucnoi^ przysiąfić w kocki. 
Ugwagdsió-gdaćf niezdarnie co zrobić, skleić. 



Wyskrobek, bochenek upieczony z wyskrobanego ciasta z dzi eiy. 
Wąs, 1) w wierzei, u bramy, wąsami zowią się poprzeczne kawałki 

równoległe do poręczy, a zahaczające się o deski nawzajem. 

2) wąsami zowią się części paprzycy zakute w kamień. 
Wy pora, podpora nachylona do ziemi, podpierająca ścianę. 
Wąsąg, rodzaj wasągu zwyczajnego, lecz ze sieci do łowienia ryb. 
Wiązanie, wicie spajające szczeble w bronie. 
Wykręłak, snopek używany do poszywania dachów. 
Walnicoj belka, na której spoczywa i obraca się wał wiatraczny. 
Wycierach, mały przyrząd do wycierania młyńskiego kamienia. 
Wrzeciono, walec mały żelazny obracany przez kamień młyński. 
Wypiergyó, wyjąć płachty ze szmigi. 
Wymoskrgyó, wyprosić usilnie, wy molestować. 
Wybebeszyć, wypatroszyć, wyjąć trzewia, bebechy. 
Wymyślać, łajać, złorzeczyć. 
Wtrynić, wsadzić gdzieś, wściubić. 
W kucki, lub w kuczki, adverbium siedzący. 
Wylec-gnąć, wyjść hurmem, np. ludność ze wsi wyległa. 
Wychapać, wyrwać, schwycić. 
Woioduch, epitet obżartuch. 

Wykiścić, o owsie i prosie; w znaczeniu wykłosić o życie. 
Wdirdy, w dyrdy, czwałem, szybko. 



Zapolnica, błędnie w słowniku; jestto 1) przegroda na zboże, sąsiek; 
2) płot oddzielający sąsiek od klepiska. 

Z(fi, u brony. 

Zacies, kawałek drewna przeznaczonego na coś z gruba dopiero obro- 
biony; zacies na toporzysko. 

Zdziadzieć, zestarzeć się. 

Zapaćkać, zamazać. 

Zabródzić, biednym uczynić. 

Zaborciuchać, ubrodzić. 

Zaświechtać, tłuszczem powalać. 

Załoga, pewna ilość rzepaku (ziarna) z której wybija się olej. 

Zioiyć się, o zbożu położyć się skutkiem wybujania. 

Zachlapać^ zalać chlapiąc wodą. 

Zganiny, błędnie w słowniku; znaczy kawałki słomy, ości, kłosów, 
pozostające przy wianiu na ziarnie, a nie odlatujące razem z ple- 
wami dalej. 

Zaswędrzyć, swędry tj. plamy porobić. 
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Zipaóf błędnie w słownika; słowo to nie znacsj ziewać, a owssem 

zaledwie, ledwie dyszeć. 
Zażywaćf nietylko rozpoczynać żniwa^ lecz wyprzedzać iniwiarza przed 

sobą żnącego. 
Zuber, w wyrażeniu przysłówkowem ,,na znber" mleć żyto. 
Zubrotoać, błędnie w słowniku; nie znaczy pytlować, a pierwszy raz 

z gruba mleć. 
Żdźbil, od źdźbło, kawał ostrej łodygi lub badyla uciętego i skrytego 

w trawie ostrzem do góry. 
Zubrówka, czynność żubrowania. 
Żelaza, ostrze u pługa. 
Żytnianka, słoma żytnia po omłóceniu. 
Żyłmówka, wódka pędzona z żyta. 
Życzka, tasiemka czerwona, kradną, zawiązywana na szyi u kobiet 

i u baranków. 



Wołania na domowe zwierzęta. 



Wabiiłco 

Gohjbie, dyś-dyś 
Kury, cip-cip-cip 

dziu-dziu-dziu 
Gęsi, pilu-pilu 
Psy, psi- psi (na młode) 

natutU' natuna 
Koty, kyci-kyci-kycici 
Owce, baź-baź-baż-baziu 
Kozy, koziu-koziu 
Śicinie, maciu-maciucie 



Kteezownikł powtUla itąd 

dyśka, dysiuchna 
cipka, cipulka 
cipuchna 
pilusia, -chna 
psina, -nka 



Odgaotąjfeo 

&-dyś, i-dyś. 
&-ssio, 4-8sio. 



4-huln, &-hnIa. 
&-cnca, 4-cucu. 
^-pójdziesz. 
&-psik, &-kota. 
baska, baziucbna &-baż 

ii-koziu 



(na młode) &-ksyk, A-ksyk 
(na stare) &-ciu. 
&taś. 



maii-mali-maii 
Kaczki, taś-taś-taś taśka, -siuchna 

Bydło, jałoś-jałoś (na jałoszki) l a • i 

byciu-byciu (na byczki) j ^^'® ^* 

Konie, ce-ce-cieś citś cedka k-ce, 

kierując wołmi w prawo — kse 

„ „w lewo — eć (od-se td-se = eć) 

hamując je — byś, byś 

popędzając — ho-iie 

kierując końmi w prawo — ksoLie 

„ n w lewo — odsiebie, odaie; ahet, ahojt 

powstrzymując ko')ie — tprrruu 

poganiając — wio, hetta. 
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Słowa naśladownicze. 

Bęc(iMl6)y brzdQk(nii6)| buj(tć), bnch(Dąć), cap(Dąć); ciach(ać), eyk(ać), 
chrop(nąć), chUp(ać)y chap(ać), clirzęp(ać), chla8t(ać), chrap 
(nąć), drap(ać)| dzbęk(nąć), dziurg(ieiD)y fik(Dąć); hop(nąć)y 
kiw(ać)y łup(nąó); łap(ać), xDyk(nąć), mach(ać)| prztyk(ać), 
śkik(a6)y 8krzyp(nąć); 8tak(ną6)y traf(ić), trztyk(ać, wyrzucać 
szybko coś rzadkiego np. ślinę). 




SPIS WYRAZÓW 



ZEBRANYCH WE WSI ŻARNOWCE NAD SKAWĄ 



PRZEZ 

JANA BIELĘ. 



-••• 



A. 

advukat, adwokat. 

ageortOy mowa, którą ma ksiądz nad grobem amarlego. 

ameryJcajski, amerykański. 

armuń{jdj harmonija, instrament muzyczny. 

aSy aż. 

B. 

balijd, naczynie zrobione z dąg; jest dwojaka: 1) nm trzech nogach 
z krótkich dąg służy do prania, 2) bez nóg z długich dąg do 
kąpania. 

baltafijd, baldachim. 

ban(ovać^ bantuje, bantov&w: zachowywać się niespokojnie, o pijakti 
który wiele hałasuje, nikomu spokoja nie daje. 

hailina v. battoa, szczypa do oświetlania mieszkania. 

bazyć śe, bazy mu śe cegodik, bazywo mu óe: zachciówa się komni 
czegoś. 

bebch, przezwisko, o człowieku, który ma wielki brzuch. 

bejoro t\ bewOy głęboki dół w rzóce przy brzegu. 

bekalcirj g. s. bekal&fa: przezwisko człowieka płaczliwego usposo- 
bienia. 

bretndl, g. s. bretn&la: wielki gwóżdż. 
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breźimkat p. przeiimka. 

huriaóy hnrtkf bnrtAw co&: burzyć np. dom sUry. 

c. 

caligna^ ściernisko owsiane. 

capy^ oliwki sepsate bez pestek; w gw. zeb. parchy, ogórki. 

cebłjfk^ naczynie, w którem się daje jeA6 krowom lab trzyma się wodę. 

cedńecOj rozmajte rzeczy. 

celinder, cylinder (kapelusz). 

cetyna v, cełąna^ w gw. zeb. cecyua: szpilki z drzew leAoych opadła 

na ziemię. 
ee^eóf cefeje, sceT&w, vycev&w: schnąć, o człowieku, który z choroby 

chudnie, schnie. 
cico\ekóvy, ludzki np. cwofekoye zyće: ludzkie iycie. 
cupd r. cypel, szczyt góry. 

ć. 

ćapaóf śóapać^ ćape, dćap&w: zbijać, strącać owoc z drzewa kamieniem 

lub kijem. 
óerói, djabli, ki tam ćerći? = co tam za djabU? 
óerpdwekj człowiek usposobienia smutnego. 
ćeślica, siekiera o szćrokiem ostrzu; używają jej ćeśloye do obciosy- 

wania drzewa budulcowego. 
óiskaóf thkk, cisnąć, ćisk&w, ćisnąw: rzucić, rzucać. 
ćmota, ciemność; robi śe ćmota, robi się ciemno. 



dyseyó, dyscy, zadyscywo śe: pada dćszcz. 

dapeTf dopiero. 

dostane^ zostanę. 

dośióf dosyć. 

drel, kawałek drutu do przepychania fajki zawieszony u gaćkorka. 

dudwatd jewka^ dziurawa, wypruchniała jodła. 

dusić, dusi go, duśiwo go: o mocnym kaszlu. 

dvojaki^ podwójny. 

dvuraśny, p. kurażny. 

t; dyrddka lećeó, bićc szybko. 



Dż. 



dieheó, dziegieć. 
dźefcąna, dziewczyna. 
diuhas, dziub. 



F. 



fawesny, chory, mk fawesno nogę: choiy na nogę. 
ferecyna^ paproć. 



1 
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foffyy deski. 
fsa^ weez. 
fiąjshif wiejski. 



G. 



gacoj^eł^j nietopiórz. 

gaókorek, woreczek na tytuń z macłierzyny. 

gajdany, kajdany. 

gas^ g. 8. gasu, nafta. 

gałonek (gattung) gatunek. 

gaeddf gospodarz. 

gdova^ wdowa. 

gdowecy wdowiec. 

geldtka^ dzieżecżka na masło kwartowa lub dwakwartowa. 

gizddkj giedavy, 1) niechluja, 2) ochlapany biotem. 

gońac, p. ócigac. 

gorąc okropny, wielkie gorąco. 

gwadeky władek. 

giOovdcynaj strzyżne ziele. 

gróbdry g. s. grobafa, gróbarz. 

grajcdr, g. s. grajcara, krajcar. 

gródzdf ogrodzenie pola przed bydłem, aby nie robiło szkody; rodzaj 

płota. 
grapa, góra przykra. 
gromka szczyt góry. 
gruba, piwnica. 
gvarny, o człowieka, który labi ż każdym mówić, rozmowny. 



gcisc, gęsce, laski (wSidchen). 

H. 

hahryka, tytnń. 

hawun, ałun. 

hdm V, pes, narzędzie do hamowania wozów. 

^djny, ładny. 

hańok, tam, wskazując. 

harbata, herbata. 

harceó harcy mu f peróah, harc&w; on ćęsko harcy, o ludziach którzy 
chorują na piersi i przy oddychaniu wydają ze siebie chrapliwy 
głos, także o ludziach zdrowych, jeżeli podczas spania wydają 
ze siebie jednostajny chrapliwy głos. 

harny: 1) dumny, 2) obrażliwy. 

hdrkaó, pluć flegmą. 

hdrki, (pi. tant.), flegma wypluta. 

heóura, przezwisko, o człowieku leniwym. 
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herepj harap. 

kerestf g. a. herestu: arest. 

hlapnąćy uderzyć. 

homst^ djabeł; homstaś ty zjdd = zja<Ueś ty djabła (przekleństwo). 

howątj homąto. 

hraj^eó^ hrapi, hrap&w : podczas spania wydawać ze siebie ustawicznie 

jednostajny jj:łoB. 
hypkay szkoda, zrobić hypke, wyrządzić szkodę. 
hytkOj prędko. 



J. 

jamhojia, ambona. 

jarkdy oYca, nickotna owca przeszłoroczna. 

jondrny^ wesoły. 

jimenłdf, g. s. jioientńfa, inwentarz. 

jiskać, kogo 1. ścbe, pchły, wszy i gnidy zabijać. 

jufyk, jerzyk (ptak), (cypselus). 

justy już. 



K. 

kady, gdzie. 

kddży wielka beczka na kapustę. 

kahluj kaclieln. 

kajdźohf przezwisko, o człowieku, który ma duży brzuch. 

kajtdn, kaftan. 

kany, gdzie. 

kamzelka^ kamizelka. 

kanow^ armata. 

kapinogi, (pi. tant.), polna róża, (rosa canina). 

karpy Iki, skarpetki. 

kara, g. s. kary, koła u wozu przednie lub tylne. 

kdzańica^ ambon. i. 

kąjdekf kąjdycek, trochę; po kajdycku, po trochu. 

konscek, trochę. 

kielusek, kieliszek. 

hiewzaó, ślizgać śę po lodzie, o koniu. 

kiernel, kelner. 

kfardy, twardy. 

kfaśńicdrka, szczaw (rumcx). 

kiesce, (pi. tant.) obcęgi. 

klamrorać, reklamować (wyraz prawniczy). 

klajńikaniy. drobne rzeczy. 

klepisko^ podłoga gliniana w domu lub w stodole. 

kłińec, p. uhnal. 

Sprawozd. Komi.- Język. T. IV. 48 
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kndp, g. 8. kn&pa^ tkacz. 
kohuł, kogut. 
Jcolera^ cholera. 

honfederdk, g. s. konfederdka, konfederat. 
końifdwj g. 8. końifawa, konował. 
konklus, koklusz. 
konnaia i komnata, komora. 
kontruk pi. nom. kontraki, kontrakt. 
kopyca, członek wstydliwy u samic zwierzęcych. 
koźompka^ poziomka (fragaria yesca). 
kromhidWj g. s. kromin&wa, kryminał. 
kruheń^ roślina. 
kruzać, krązać. 

kruźlicek, okrągłe naczynie toczone, służy do przechowywania masła. 
krt/jda, krćda. 

krypec v, kyrpec, chodak góralski. 
krćelńica, chrzcielnica. 
krykopOj przekopa. 
krypota, kaszel. 
kryw, winien. 
kuheky p. kielusek. 

kućapkd, niewieści członek wstydliwy 

kurażny, 1) lubiący taniec, 2) o dziewczynie, która lubi chłopców. 
kur, kogut. 

kurosy chęć, apetyt; nie ma kuraśu napić śe, nie ma ochoty napić sif. 
kurdupcćj mały człowiek. 
kurranckf kurdybanek (glechoma hederacea). 

kurikać: 1) wydawać głos kuvik właściwy sowom, o sowie; 2) o lu- 
dziach, pobiedować, doznać biedy przez jakiś czas. 



lenddk, g. s. Icnddka: mała osełka, służy do ostrzenia kosy. 
Jcpśi, lepiej. 

lodoyecj gwóżdż w wielką czapką do przybijania podków koniom w li- 
mie, aby się nic ślizgały po lodzie. 
lątiy len (Linum usitatissimum). 
luf Oj lito, żal. 
luźna kobieta, nie ciężarna. 



WiŁ. 



trudr/:, irnduś, włndck, właduś. 
ydprUY jirędkuli? 
wytrcy nic nie robić. 
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M. 

maóer, matka. 

fnah, gmach. 

maronna, maryna, imię własne zgrubiałe do Maryjanna (z Maryja- 

Anna). 
małereusy notariusz. 
mlaCj mlecz (euphorbia). 

mocijdwo V. moeyiHidko, mały stawek przy domu, gdzie się len moczy. 
mrnżnicay mazgajowaty, przezwisko. 
mreky mały chłopak, przezwisko. 
mroyeCy mrówka (wielka i mała), formica. 
tnuiJLaka, mokra łąka. 
tnurcońj powalany. 
myteU motyl. 

marka, naczynie do mierzenia zboża. 
miętosić śc, coire. 

N. 

nadając śe, nadaje śc: 1) pysznić się czemó, 2) grymasić. 

naskij nasz; jacy naski lud by w f ka]varyji. 

nasłttjnóy zbliżać sic; fiobad nastaje, zbliża się. 

ńetkoromi, Lanckorona. 

ńedo.śpdii\ leni wy. 

ńchaćj nie ruszać czego, zostawić w spokoju. 

ńehdj vozUy nie ruszaj wozu. 

tłijfećf Aipi: o człowieku, który siedzi nic nie robiąc, próżnując. 

ńiłoraćf woroitować. 

0. 

\ioheśÓ€, pewna ilość domów zbudowanych na gruncie, który niegdyó nale- 
żał do jednego <i;o.spodarza, a później rozdrobnił się na małe gospo- 
darstwa, fiobeśće zawsze nazywa się od picrwotułgo gospndarza na 
całym gruncie. Np. uobcśće, na którem mieszkaj.} dwi(» rodziny 
i mają dwa osobne gospi^daretwa, Stopowie i Wnśni, nazywa się 
„Głodówką" od pierwszego gospodarza zwanego Głodem, a po- 
siadającego niegdyś wszystkie te grunta, jako jedno gospodar- 
stwo, na których teraz t«ą dwa go-^podarstwa. Cała wieś skiada 
sio z uoł)e6ć, zwanych inaczej .,z a r o b k a iń i '*. 

^Lobonckdć śt\ dobrze sobie pojeść. 

^koinphiy 1) wiązka słomy, 1* i wiązka i^ruszek, wiśni, trześni, Aliwek, 
w ogóle owoców. 
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uokrduaó zćmńńki, wykrawać ze ziemniaków pojedyncze oczka do Mp 

ilzenia. 
noJcłusaj prześcieradło z grubego płótna. 
^opasek,9ZQTok\ pas skórzany, nosi sio w nim pieniądze. 
nopdleńcc, opalony od słońca. 
^optrył, abtritt. 
^ośom, ośm. 

^ośńiJc, narzędzie do strugania gontów. 
uotyba, votiva. 
uosdyscpć śe, iiozdyscywo śe: jeżeli dłuższy czas przez kilka dni deszcz 

pada ustawicznie. 

P. 

pagact pajac. 
pahoivch, parobek. 
paedraryy żarłoczny. 

pasiernd krova: krowa, która wszystko jć. 
pdpes, papież, g. s. pńpeza. 
pąk^emy ćiłiem, cicłio. 
ponsyja, pensyja. 
pconóg, pszczonog. 
pcotua, pszczoła^ 
pha, pciiła. 

kurd n^izda^ cłirosta na ręce lub na jakiejkolwiek części ciała ludz- 
kiego, która nigdy nie ginie. 
plerdn g. s. płevńna, pleban. 
pleiańijd, plebanija. 
podUelina^ podbiał. 
podeźryvovaó, podejrzywać. 
podwy, brzydki. 
podróżny, podróżny. 
pokróś cego: z powodu czego. 
pol etyka, polityka. 

powogo, o górze, której boki są lekko pochylone, nie spadziste. 
pokondj dopóki. 
porusorać, poruszać. 
poronwy, porządny. 
pośfuka, posadzka. 
posfa, wsypka na pierzynę. 
postrdw, darcie w jakiej części ciała ludzkiego. 
poMhrhociskOj pośm iewisko. 
potyrpnc, 1) pobić kogo, 2) poruszać co. 
2^ora:oi'nć, poważać. 
poiitrtorar, pożarto war. 
pń/.'ifj (l«»póki. 
j;ói.Cłni.<fi\ burmistrz. 
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praga, potrzeba; praga mi tego bywo? potrzeba mi tego było? 

precki, daleko. 

premaryjd, primaria, pierwRza msza 6w. w niedzielę. 

premici/jd: 1) pierwsza msza, którą świeżo wyświęcony ksiądz odpra- 
wia w sw(łjej parafii, 2) uczta, którą wydaje przy tej sposob- 
ności swoim znajomym i krewnym. 

procnayijd (processio) procesyja. 

promni/, przedni, wyborny. 

po próznu śedźeć: siedzieć próżnując. 

prńźńnryć^ próżnować. 

po próźnicł/, nadaremnie. 

prebncoraćj verb. freąn. do pfebścyć, darować. 

pf'€dsobf'k\ kawałek materyi wprawiony (wstawiony) z przodu do spó- 
dnicy w miejscu, gdzie jest zapaska dla oszczędzenia na mate- 
ryi, z której jest spódnica. Zwykle pfedsobek bywa z grubego 
płótna. 

pfeskocndf to samo, co pfeżimka. 

pMacek, rzeszutko. 

pf^esft, przezwisko. 

pfiiimhi, kobieta, która miała nieślubne dziecko. 

phjfupjcoraćf uderzać nogami o ziemie, tupać. 

puścizna, kępa drzew w uprawnem polu. 

pytać na wencie^ prosić na wesele. 



rąbanica, g. z. rąbalńica; siekićra mająca podłużne ostrze, służy do 

rąbania drzewa. 
ram, rum. 

referndtj g. s. refernńta, reformat. 
ruhtf, gruby. 
rynecJca, naczynie gliniane z rączką, służy do topienia omasty; jeżeli 

ma nogi, to się nazywa k<tżuwkem. 

ii. 

^ygaój womitować. 

S. 

saleć^ Sfile^ szaleć, szali Je. 

scypac g. s. scypaca, nazwa człowieka, który lubi innycłi szczypać. 
sfdk, g. s. sfAka, mąż siostry. 
sfaryć śe, kłócić sie. 
skatoa, kamicA. 
skdle, kupa kamieni. 

skóbUf^a, narzędzie do wystrniriwania wnętrza nnc/vń; jest to nóż zwi- 
nięty w kółko z trzonkiem prostopadłym do krawędzi. 
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sl-idaó ść, spa6ćy o śniegn. 

sJcretmj, zrzędny. 

slPf/zdl V. skryzala, kamieA gładki a cienki. 

skn/zdwka, to samo, co 

8krzł/zdl, tylko mniejazych rozmiarów. 

swuhańica, konfesyjonał. 

smardz, rodzaj grzyba jadalnego. 

stHutł/^ bielizna. 

snięłt/r, cmentarz. 

smotryć, zbierać. 

8noi'n, sowa. 

spuńić śf, zrobić się panem, jeżeli syn chłopa zostawszy jakimś urzęd 

nikiero, wstydzi sic potem ludu. 
spohrÓH tegOy z powoda tego. 
spfycny^ kłótliwy. 
stóg, bróg. 
stoh^ źródło. 
słolicka, ławka. 
strąmi, stryj na. 

sfruy^ narzędzie do fugowania gątów. 
SHĆ, lać; nasujze mleka na miskę. 
sum, wicher. 
sury uf, surdut. 
syr, sćr. 
sytko, wszystko. 

ś. 

ścigać, człowiek, który lubi gonić za kobietami. 

do śela, dotychczas. 

sfarny, ładny. 

śfontek^ święto. 

śldgUf myto. 

Meh*edny, śleUedńe, łatwy, łatwo. 

śluzem, na poprzeć. 

śnut^ .śnieć. 

śfarliclka, pi. śiarhelhi \A śłrahcclc^ zapałka. 

śtauder, chorągiew (sztandar; . 

śfrimah, kołodziej. 

śhdfj i^. 8. śtrdłu, kara pioniożna; podać kogo na śtraf, zaskarżyć ko* 

jroś, żeby dostał karę pieniężną. 
śf\:iłłłcay izba. 



fiihośrńln^ tak samo. 
iamfinocny^ prz('szh»n»cziiy. 
farnśić, dużo ni('p«jtrzchnic mówić. 
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targać, ten co zęby rwie (cyrulik). 

tdckOj okrągła deszczułka z dziurkami, umieszczona na jednem końcu 

toporki. 
fłcac, to samo co knńp, 
toporka, laska do ma słoiczki. 
toporek p. cieślica. 

traydr, g. s. tra^rdra, belka na której spoczywa powula. 
tronek^ trunek. 
trefoitkiem, przypadkiem. 
trnhofiw śe, martwić sio. 
trwjwa V, trumna, trumna. 
trupanhi, kostnica. 

truhncka, r^kra^ły kamień do tłuczenia soli. 
tnjpki tdriinrc v. tarki, nwoc dzikiej śliwy. 
tfifpki jnirofi.O''C. owoc jałowca. 
tirókfi {tłuku } jrromada ludzi przy żniwie z muzyką. 
tł/poUć, żle robić; typ.tluw nć soluw. 

u. 

uhoc, miejsce na pocłiyłości góry, gdzie wycięto las; na ubocy pade 

ńe byilwo. 
uhertiki, wę«j;ierski. 

uhudl, g. 8. ulinalay <rwóżdż do przybijania podków koniom, hufnagel. 
idica, droga w polu^ którą się bydło na pastwisko żenić. 
ukontentnrar kogo, ugościć kogo. 
unarip'; unary, n nary w: o człowieku, którego widzimy, że coś robi, ale 

nie wiemy, co robi: cós un t:im tak unacy? 
untdł\ g. 8. untafa, ołtarz. 



va*Uić -r, kłócić się. 

ralny, o człowii-ku kt<>ry dobrze wygląiia. 

rawjtlijd i canrcłijd^ (<vangeiit»). 

yater, wiatr. 

V€retla, brzydki człowiek, przezwisko. 

verh, w i erze li. 

vikaryjka, mieszkanie ksirdza wikarego, 

vitka, sprzączka. 

vo}\ai\ paelmąć. 

z rófiś fetpj, z powodu tci:*^ 

vresvu\ wrzi-szrzeó, gł«)śno płakać o małycli dzieciarh 

rt/ilaiar i'**, wy da war się. 

ryfmsonrk, wypnczynik po prary. 

rykopyr fu / / < ', p r z e w r < i c i ć . 

vym U orać, w o lu i t o w a (: . 
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Z. 

eaóbejśó śCf obejść się. 

zabe uoko, niezapominajka. 

zahyr^ pozostić gdzie odłączywszy się od towarzystwa. 

zdgivóv€k, pi. nom. zagwófki, poduszka. 

zakop j kamień graniczny w miedzy. "^ 

zdkrysiyjd, zakrystyja. 

zamdrfiico go, omdlał. 

zapamctova6j zapominać; ńe zapamętuj, nie zapominaj. 

zdpaśńica, zapaska, fartuełi. 

zapsoćlć śe, zapsoćuwo śe; jeżeli po pogodzie pada deszcz przez dłuż- 
szy czas. 

zarobek, fo samo, co iiobcśće. 

zdvale^ lekkie pochylenie gruntu. 

pod zdpaój pod zapać. 

zeprańutki, demn. do zeprzany. 

zegnojić śe, spocić sic, zezgnojuw śe, spocił sio. 

zdatny, ładny, dobry, kształtny, np. kieby vąsy zdatne rosły, tołłyih 
jih Ae goluw. 

zmnrcać śe czomś, powalać się czemś. 

zmyśny, roztropny, rozumny. 

do znaku coś zrobić, zrobić coś zupełnie całkiem; kohdm će dżefcyno 
ale ńe do znaku (niezupełnie). 

znovuś, znów. 

zyerćadwo, lustro. 

zidlać śe lub kogo, povalać. 



ż. 



źander, żandarm. 
źariovać, żartować. 
źeluzwo, żelazo. 
śradwo, lustro. 
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